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CHAPTER 26 – THE CONSULTATION COUNCIL AND THE 
ARGUMENTATION OF AMIR AL-MOMINEEN-asws AGAINST 
THE GROUP DURING THAT DAY 

الَْ ل أَبِي  عَنْ  سْكييٍن،  مي الَْْكَمي بْني  عَني   ، الَْْطَّابي أَبِي  ابْني  عَني  سَعْدٍ،  عَنْ  مَعاً،  الْوَلييدي  ابْنُ  وَ  أَبِي  عَنْ :   ، رَّاجي السَّ طاَريقٍ  أَبِي  وَ  سَاسَانَ  أَبِي  هُشَيْمي بْني  وَ  ارُودي 
ري بْني وَاثيلَةَ، قاَلَ: لََمُ وَ هُوَ يَ قُولُ: اسْتَخْلَفَ النَّاسُ أبَََ بَ   عَامي عْتُ عَلييّاً عَلَيْهي السَّ ورَى، فَسَمي لَْْمْري وَ أَوْلََ بيهي كُنْتُ فِي الْبَيْتي يَ وْمَ الشُّ كْرٍ وَ أنَََ وَ اللََّّي أَحَقُّ بَي

نْهُ، وَ اسْتَخْلَفَ أبَوُ بَكْرٍ عُمَرَ وَ أنَََ وَ اللََّّي أَحَقُّ  لَْْمْري وَ أوَْلََ  مي نْهُ، إيلََّّ أَنَ  بَي عُمَرَ جَعَلَنِي مَعَ خََْسَةٍ أنَََ سَاديسُهُمْ لََّ يُ عْرَفُ لََمُْ عَلَيَّ فَضْلٌ، وَ لَوْ أَشَاءُ    بيهي مي
اَ مْ بِي نْهُمْ وَ الْمُشْريكُ تَ غْيييَر ذَليكَ. لََّحْتَجَجْتُ عَلَيْهي يُّهُمْ، الْمُعَاهَدُ مي يعُ عَرَبييُّهُمْ وَ لََّ عَجَمي  لََّ يَسْتَطي

The book) ‘Al Khisaal’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad, from Ibn Abi Al Khattab, from 
Al Hakam Bin Miskeen, from Abi Al Jaroud and Husheym Bin Abin Sasan, and Abu Tariq Al Sarraj, from Aamir Bin 
Wasila who said,  

‘I was in the house during the day of consultation, and I heard Ali-asws said, ‘The people made 
Abu Bakr the caliph and by Allah-azwj, I-asws was more rightful with the command and foremost 
with it than him; and Abu Bakr made Umar the caliph and by Allah-azwj, I-asws was more rightful 
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with the command and foremost with it than him, except that Umar made me-asws to be with 
five, and I-asws am their sixth, not recognising for them any merit over me-asws; and if I had 
desired, I could have argued against them with what neither their Arab nor their non-Arab, 
the Unitarian from them and the Polytheist, would not have been able to change that’.  

َ قَ بْليي؟!. قاَلُوا: دَ اللََّّ للََّّي أيَ ُّهَا النَّفَرُ! هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَحَّ  اللَّهُمَّ لََّ. ثَُُّ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

Then he-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj, O you number! Is there among you anyone 
who professed Oneness of Allah-azwj before I-asws did?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ، قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ َّ بَ عْديي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ مُوسَى إيلََّّ أنََّهُ لََّ نَبِي نَْزيلَةي هَارُونَ مي نِيّ بِي أنَْتَ مي
 لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, except there would 
not be a Prophet-saww after me-saww’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ينَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي ليرَبيّ الْعَالَمي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ سَاقَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ   هَدْياً فأََشْركََهُ فييهي، غَيْريي؟! قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is that anyone among you (for whom) Rasool-
Allah-saww had ushered a sacrificial animal for Lord-azwj of the worlds, and participated him in 
it, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بيطَيْرٍ يََْكُلُ  َ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أُتِي ،    قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ هَذَا الطَّيْري حَبيّ خَلْقيكَ إيليَْكَ يََْكُلُ مَعيي مي نْهُ، فَ قَالَ: اللَّهُمَّ ائْتينِي بِيَ مي
ئْتُهُ، فَ قَالَ: اللَّهُمَّ وَ إيلََ رَسُوليكَ .. وَ إيلََ رَسُوليكَ، غَيْريي  ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.فَجي

He-asws said: ‘I adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you Rasool-Allah-saww had 
come to with a bird for him to eat from it, so he-saww said: ‘O Allah-azwj! Bring to me-saww the 
creature most beloved to You-azwj to eat with me-saww from this bird’, so I-asws came to him-saww, 
and he-saww said: ‘O Allah-azwj! To Your-azwj Rasool-saww! To Your-azwj Rasool-saww!’, apart from me-

asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

يَن رَجَعَ عُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي حي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ُ أَصْحَابهَُ وَ يَُُبيّنُونهَُ قَدْ رَدَّ رَايةََ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ مَرُ يَُُبّيّ
بُّهُ اآليهي مُنْهَزيماً فَ قَالَ  يَنَّ الرَّايةََ غَداً رَجُلًَ ليَْسَ بيفَرَّارٍ يُيُ عَلَيْهي وَ آليهي: لَُْعْطي  ُ ُ  لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ عُ حَتََّّ يَ فْتَحَ اللََّّ َ وَ رَسُولَهُ لََّ يَ رْجي بُّ اللََّّ ُ وَ رَسُولهُُ وَ يُيُ للََّّ

 عَلَيْهي، 

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you Rasool-Allah-saww said 
to him when Umar returned, accusing his companions of cowardice and they were accusing 
him of cowardice, and the flag of Rasool-Allah-saww was returned to him-saww defeated, so 
Rasool-Allah-saww said to him: ‘I-saww shall give the flag tomorrow to a man who isn’t a fleer. 
Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww love him and he loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww. He will 
not return until Allah-azwj Grants victory to him’.  

ا أَصْبَحَ قاَلَ: دٌ مَا يَطْريفُ. فَ قَالَ: فَ لَمَّ يئُوني  ادْعُوا لِي عَلييّاً. فَ قَالُوا: يَا رَسُولَ اللََّّي )ص(! هُوَ رَمي بْ  جي ا قُمْتُ بَيْنَ يَدَيْهي تَ فَلَ فِي عَيْنِي وَ قاَلَ: اللَّهُمَّ أذَْهي ، فَ لَمَّ
ُ عَنِيّ الْْرََّ وَ الْبََدَْ إيلََ سَاعَتِي هَذيهي، وَ أَخَذْتُ الرَّايةََ ف َ  ُ الْمُشْريكييَن وَ أَظْفَرَني بيي عَنْهُ الْْرََّ وَ الْبََدَْ، فأََذْهَبَ اللََّّ  مْ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.هَزَمَ اللََّّ
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When it was morning, he-saww said: ‘Call Ali-asws for me-saww!’ They said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
He-asws has sore eyes, he-asws cannot blink’. He-saww said: ‘Bring him-asws’. When I-asws stood in 
front of him-saww, he-saww applied spittle in my-asws eyes and said: ‘O Allah-azwj! Remove from 
him-asws the heat and the cold!’ So, Allah-azwj Removed the heat and the cold away from me-

asws up to this time of mine-asws, and I-asws grabbed the flag and Allah-azwj Defeated the 
Polytheists and Made me-asws to be victorious with them, apart from me-asws?!’ They said, ‘O 
Allah-azwj, no!’ 

لْنََاحَيْني فِي الْنََّةي  ي جَعْفَرٍ الْمُزَيَّني بَي ثْلُ أَخي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ أَخٌ مي   يُيَلُّ فييهَا حَيْثُ يَشَاءُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having a brother for 
him like my-asws brother-as Ja’far-as, adorned with the two wings in the Paradise, flying in it 
wherever he-as so desires to, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ي حََْزَةَ أَسَدي اللََّّي وَ أَسَدي رَسُوليهي وَ سَييّ  ثْلُ عَميّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ عَمٌّ مي هَدَاءي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  دي الشُّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having an uncle for 
him like my-asws uncle-as Hamza-as, lion of Allah-azwj and lion of His-azwj Rasool-saww, and chief of 
the martyrs, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

بْطَيَّ الَْْسَني وَ الُْْسَيْني ابْنَِْ رَسُولي اللََّّي  ثْلُ سي بْطاَني مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ سي ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَييّدَيْ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي شَبَابي أهَْلي الْنََّةي، غَيْريي؟!.     صَلَّى اللََّّ
 اللَّهُمَّ لََّ. قاَلُوا:

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having two gransdons-

asws of Rasool-Allah-saww, my-asws two sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and two chiefs 
of youths of the people of Paradise, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

اللََُّّ  صَلَّى  اللََّّي  رَسُولي  بينْتي  مَةَ  فاَطي زَوْجَتِي  ثْلُ  مي زَوْجَةٌ  لَهُ  أَحَدٌ  فييكُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  غَيْريي؟!. قاَلَ:  الْنََّةي،  أهَْلي  نيسَاءي  سَييّدَةي  وَ  نْهُ  مي بَضْعَةٍ  وَ  آليهي  وَ  عَلَيْهي   
 اللَّهُمَّ لََّ. قاَلُوا:

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having a wife for him 
like my-asws wife-asws, (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, and a part of his-

saww, and chieftess of women of the inhabitants of the Paradise, apart from me-asws?!’ They 
said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  مَنْ فاَرَقَكَ فاَرَقَنِي وَ مَنْ فاَرَقَنِي فاَرَقَ اللَََّّ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘One who separates from you separates from me-saww, and one who separates 
from me-saww separates from Allah-azwj, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no’.  

وَ آليهي: عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  يَتُهُ  قاَلَ:  مَعْصي وَ  طاَعَتُهُ كَطاَعَتِي  ي  رَجُلًَ كَنَفْسي مْ  إيليَْهي لَْبَْ عَثَنَّ  أوَْ  وَلييعَةَ  بَ نُو  يَنَّ  ليََنْتَهي
، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. يْفي لسَّ يَتِي يَ غْشَاهُمْ بَي  كَمَعْصي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him: ‘Either the clan of Waleea ends it or else I-saww shall sent to them a man like 
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myself-saww, obedience to him-asws is like obedience to me-saww, and disobeying him is like 
disobeying me-saww, he will overwhelm them with the sword’, apart from me-asws?!’ They said, 
‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ عَنْهُ ذُنوُبهَُ، وَ مَنْ وَصَلَ حُبِيّ إيلََ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ مُسْليمٍ وَصَلَ إيلََ قَ لْبيهي حُبِيّ إيلََّّ كَفَّرَ اللََّّ مَا مي
بُّنِي وَ يُ بْغيضُكَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا:قَ لْبيهي فَ قَدْ وَصَلَ حُبُّكَ إيلََ قبله ]قَ لْبيهي   اللَّهُمَّ لََّ. [، وَ كَذَبَ مَنْ زَعَمَ أنََّهُ يُيُ

He-asws said: ‘I adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him-asws: ‘Thre is no Muslim, love for me-saww reaches his heart except Allah-azwj would 
Expiate his sins from him; and one, love for me-saww reaches to his heart, so love for you-asws 
would have reached his heart; and he lies, the one who claims that he loves me-saww and hates 
you’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

آليهي:  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لهَُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  وَ  قاَلَ:  عَدُويّي  عَدُوُّكَ  غَيْبَةٍ،  فِي كُليّ  يَن  الْمُسْليمي وَ  الْوَلَدي  وَ  الَْْهْلي  فِي  الْْلَييفَةُ  أنَْتَ 
ُّ اللََّّي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.  عَدُويّي عَدُوُّ اللََّّي، وَ وَلييُّكَ وَليييّي وَ وَليييّي وَلِي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You are the caliph among the family, and the children, and the Muslims in every 
absence. Your enemy is my-saww enemy, and my-saww enemy is an enemy of Allah-azwj, and your 
friend is my-saww friend, and my-saww friend is a friend of Allah-azwj’, apart from me-asws?!’ They 
said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

! مَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي:يَا عَلييُّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْ أَحَبَّكَ وَ وَالَّكَ سَبَقَتْ لَهُ الرَّحََْةُ وَ مَنْ أبَْ غَضَكَ وَ عَادَاكَ سَبَقَتْ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي
َبِي لََّ يَكُونُ لَهُ اللَّعْنَةُ، فَ قَالَتْ عَائيشَةُ: ياَ  َ لِي وَ لْي َّنْ يُ بْغيضُهُ وَ يُ عَادييهي،    رَسُولَ اللََّّي )ص(! ادعُْ اللََّّ  مِي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘O Ali-asws! One who loves you-asws and befriends you-asws, the Mercy would 
precede to him, and one who hates you-asws and is inimical to you-asws, the Curse would 
precede to him’. Ayesha said, ‘O Rasool-Allah-saww! Supplicate for me and for my father not to 
be from the ones who hate him-asws and being inimical to him-asws’.  

بُّهُ  يُيُ وَ  هُ  يَ تَوَلََّّ َّنْ  مِي أبَوُكي  وَ  أنَْتي  إينْ كُنْتي   ، اسْكُنِي سَلَّمَ:  وَ  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  فَ قَدْ فَ قَالَ  يُ عَادييهي  وَ  يُ بْغيضُهُ  َّنْ  مِي إينْ كُنْتُمَا  وَ  الرَّحََْةُ،  لَكُمَا  سَبَقَتْ  فَ قَدْ   
، وَ أبَوُكي سَبَقَتْ لَكُمَا اللَّعْنَةُ، وَ لَ   أوََّلُ مَنْ يَظْليمُهُ وَ أنَْتي أوََّلُ مَنْ يُ قَاتيلُهُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قَدْ خَبُثْتي أنَْتي

Rasool-Allah-saww said: ‘Be quiet! If you and your father become from the ones who befriend 
him-asws, the Mercy will precede to you both, and if you both become from the ones hating 
him-asws and inimical to him-asws, the Curse would precede to you both, and you would become 
wicked, you and your father, the first ones to oppress him-asws, and you will be the first one to 
fight against him-asws’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no’.  

ثْلَ مَا قاَلَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ رَةي وَ مَنْزيلُكَ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ يَا وَ الْْخي ي وَ أنَََ أَخُوكَ فِي الدُّ ! أنَْتَ أَخي : يَا عَلييُّ  لِي
هَ مَنْزيلِي كَمَا يَ تَوَاجَهُ  خْوَانُ فِي الْْلُْدي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.مُوَاجي  الْْي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him like he-saww had said to me-asws: ‘O Ali-asws! You-asws are my-saww brother-asws and I-
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saww your-asws brother-saww, in the world and the Hereafter, and you-asws house would be facing 
my-saww house just as the brethren would be facing each other in the eternal life?!’ They said, 
‘O Allah-azwj, no’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نَ الَْْعْمَالي شَيْ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي مَْرٍ وَ أعَْطاَكَهُ ليَْسَ مي َ خَصَّكَ بِي ! إينَّ اللََّّ ءٌ أَحَبَّ إيليَْهي وَ  يَا عَلييُّ
نْ يَا،  نْهُ عينْدَهُ، الزُّهْدُ فِي الدُّ  لََّ أفَْضَلَ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘O Ali-asws! Allah-azwj has Specialised you-asws with a matter and Given it to you-asws, 
there isn’t anything from the deeds more beloved to Him-azwj nor superior than it in His-azwj 
Presence than it – the ascetism in the world.  

الْقي  يَ وْمَ  جَلَّ  وَ  عَزَّ  اللََّّي  عينْدَ  الْْبَْ راَري  زيينَةُ  يَ  هي وَ  نْكَ  مي تَ نَالُ  لََّ  وَ  شَيْئاً  نْهَا  مي تَ نَالُ  وَ  فَ لَيْسَ  أبَْ غَضَكَ  ليمَنْ  وَيْلٌ  وَ  عَلَيْكَ،  قَ  صَدَّ وَ  أَحَبَّكَ  ليمَنْ  فَطوُبََ  يَامَةي، 
بَ عَلَيْكَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّ   هُمَّ لََّ.كَذَّ

So, nothing would be taken from it nor would it be taken from you-asws, and it is an adornment 
of the righteous in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic on the Day of Qiyamah. So, 
beatitude to the one who loves you-asws and ratifies upon you-asws, and doom would be for the 
one who hates you-asws and belies upon you-asws’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, 
no’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ بَ عَثَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي اَ  لييَجي ، فَذَهَبْتُ حَتََّّ حََلَْتُ الْقيرْبةََ عَلَى ظَهْريي وَ مَشَيْتُ بي لْمَاءي كَمَا بَ عَثَنِي ءَ بَي
، ثَُُّ قُمْتُ فاَسْتَقْبَلَتْنِي رييحٌ فَ رَدَّتْنِي ثَُُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي  فاَسْتَقْبَلَتْنِي رييحٌ فَ رَدَّتْنِي حَتََّّ أَجْلَسَتْنِي ئْتُ إيلََ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، ثَُُّ قُمْتُ فَجي  أَجْلَسَتْنِي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
sent him to come with the water just as he-saww had sent me-asws, until I-asws carried the bucked 
upon my-asws back and walked with it. A wind faced me-asws and returned me-asws until it made 
me-asws sit down. Then I-asws stood up, and a wind faced me-asws, returned me-asws, that it made 
me-asws sit down. Then I-asws stood up and came to Rasool-Allah-saww.  

: مَا حَبَسَكَ  ، أمََّا الريّيحُ الُْْولََ فَجَبَْئَييلُ  فَ قَالَ لِي صَّةَ، فَ قَالَ: قَدْ جَاءَني جَبَْئَييلُ فأََخْبََنَي نَ الْمَلََئيكَةي يُسَليّمُونَ عَلَيْكَ، ؟. فَ قَصَصْتُ عَلَيْهي الْقي كَانَ فِي ألَْفٍ مي
نَ الْمَلََئيكَ  يكَائييلُ جَاءَ فِي ألَْفٍ مي  ةي يُسَليّمُونَ عَلَيْكَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.وَ أمََّا الثَّانييَةُ فَمي

He-saww said to me-asws: ‘What withheld you-asws?’ I-asws narrated the story to him-saww. He-saww 
said: ‘Jibraeel-as had come to me-saww and informed me-saww. As for the first wind, it was 
Jibraeel-as among a thousand from the Angels, submitting to you-asws, and as for the second, it 
was Mikaeel-as. He-as came among a thousand from the Angels, submitting to you-asws’, apart 
from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

نْ  دُ )ص(! أَ تَ رَى هَذيهي الْمُوَاسَاةَ مي للََّّي هَلْ فييكُمْ مَنْ قاَلَ لَهُ جَبَْئَييلُ: يَا مَُُمَّ نِيّ وَ   قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: إينَّهُ مي عَلييٍّ )ع(، فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
نْهُ، فَ قَالَ جَبَْئَييلُ: وَ أنََ  نْكُمَا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.أنَََ مي   مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you Jibraeel-as had said for 
him: ‘O Muhammad-saww! Do you-saww see this consolation from Ali-asws?’ Rasool-Allah-saww said: 
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‘He-asws is from me-saww and I-saww am from him-asws’. Jibraeel-as said: ‘And I-as am from both of 
you-asws’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, No!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي كَمَا جَعَ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ كَانَ يَكْتُبُ ليرَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي فأََنََ أرََى أنََّهُ   لْتُ أَكْتُبُ فأََغْفَىقاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
نْ هَاهُنَا إيلََ هَاهُنَا، فَ قُلْتُ: ! مَنْ أمَْلَى عَلَيْكَ مي ا انْ تَبَهَ قاَلَ لَهُ: يَا عَلييُّ ، فَ لَمَّ عَلَيْكَ،    أنَْتَ يَا رَسُولَ اللََّّي )ص(. فَ قَالَ: لََّ، وَ لَكينْ جَبَْئَييلُ أمَْلَى  يُُلْيي عَلَيَّ

 قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.  غَيْريي؟!.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who used to write for 
Rasool-Allah-saww just as I-asws went on to write. Rasool-Allah-saww nodded off, so I-asws opined 
he-saww was dictating unto me-asws. When he-saww woke up, said to him: ‘O Ali-asws! Who dictated 
to you-asws from over here to over her?’ I-asws said: ‘You-saww did, O Rasool-Allah-saww’. He-saww 
said: ‘No, but Jibraeel-saww dictated to you-asws’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, 
no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي كَمَا قاَلَ لِي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ اَ الْبََكََةَ   : لَوْ لََّ أَنْ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ أثَرَيكَ قَ بْضَةً يَطْلُبُ بي لََّ يَ بْقَى أَحَدٌ إيلََّّ قَ بَضَ مي
نْ أثَرَيكَ قَ بْضَةً؟!. فَ قَالُوا: ليعَقيبيهي  نْ بَ عْديهي لَقُلْتُ فييكَ قَ وْلًَّ لََّ يَ بْقَى أَحَدٌ إيلََّّ قَ بَضَ مي  اللَّهُمَّ لََّ. مي

I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him 
just as he-saww had said to me-asws: ‘If I-saww had (not feared) that there will not remain anyone 
except he would grab a grabbing (of dust) from your-asws footstep, seeking to be Blessed by it 
for his posterity from after him, I-saww would have said such words regarding you-asws, there 
will not remain anyone except he will grab a handful from (dust of) your-asws footstep?!’ They 
said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْهُمْ، فَجَاءَ عُمَرُ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي َحَدٍ مي نَ الْمَلََئيكَةي يَ زُورُني فَلََ تََْذَنْ لْي احْفَظي الْبَابَ فإَينَّ زُوَّاراً مي
بٌ وَ عينْدَهُ زُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي مُُْتَجي نَ الْ فَ رَدَدْتهُُ ثَلََثَ مَرَّاتٍ وَ أَخْبََتْهُُ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ تُُمُْ كَذَا وَ كَذَا، وَّارٌ مي  مَلََئيكَةي وَ عيدَّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘Guard the door, for the visitors from the Angels would be visiting me-saww, so do 
not give permission to anyone from them. Umar came, and I-asws returned him three times, 
and informed him that Rasool-Allah-saww is veiled and there are visitors from the Angels in his-

saww presence, and their number is such and such.  

ئْتُ غَيْرَ مَرَّةٍ كُلَّ ذَليكَ يَ رُدُّني عَلييٌّ وَ ي َ  فَ قَالَ: يَا رَسُولَ اللََّّي! إينّي جي نَ  ثَُُّ أذَينْتُ لَهُ فَدَخَلَ.  بٌ وَ عينْدَهُ زُوَّارٌ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي مُُْتَجي قُولُ إينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
تُُمُْ كَ  ةي؟ أَ عَايَ نَهُمْ؟!. الْمَلََئيكَةي وَ عيدَّ لْعيدَّ  ذَا وَ كَذَا، فَكَيْفَ عَليمَ بَي

Then I-asws gave permission to him, and he entered. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I had come 
more than once, during all that Ali-asws returned me and said that Rasool-Allah-saww is veiled, 
and in his-saww presence are visitor from the Angels, and their number is such and such, so 
how did he-asws know of their number? Did he-asws see them?!’ 

عَلَيَ فَ قَالَ  اخْتَلَفَتْ  فَ قُلْتُ:  تُييمْ؟.  بيعيدَّ عَليمْتَ  صَدَقَ، كَيْفَ  قَدْ   ! عَلييُّ يَا  لََّ،  فييكَ    :  فإَينَّ  صَدَقْتَ،  قاَلَ:  الْعَدَدَ.  فأََحْصَيْتُ  الَْْصْوَاتي  عْتُ  سَيَ وَ  يَّاتُ  التَّحي
ي عييسَى،  نْ أَخي  سُنَّةً مي
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He-saww said: ‘No. O Ali-asws! You-asws have spoken the truth. How did you-asws know of their 
number?’ I-asws said: ‘The salutations had been exchanged unto me-asws and I-asws heard voices, 
so I-asws counted their number’. He-saww said: ‘You-asws speak the truth, for there is the Sunnah 
from my-saww brother-as Isa-as’.  

بْني مَرْيَََ مَثَلًَ فأَنَْ زَلَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ:  فَخَرجََ عُمَرُ وَ هُوَ يَ قُولُ: ضَرَبهَُ لَّي ونَ(  اللََّّ دُّ نْهُ يَصي ا ضُريبَ ابْنُ مَرْيَََ مَثَلًَ إيذا قَ وْمُكَ مي ونَ   )وَ لَمَّ جُّ تَُنا    قاَلَ يَضي )وَ قالُوا أَ آلَي
جَ  وَ  عَلَيْهي  أنَْ عَمْنا  عَبْدٌ  إيلََّّ  هُوَ  إينْ  مُونَ  خَصي قَ وْمٌ  هُمْ  بَلْ  جَدَلًَّ  إيلََّّ  لَكَ  ضَرَبوُهُ  ما  هُوَ  أمَْ  فِي  خَيْرٌ  مَلَئيكَةً  نْكُمْ  مي لَعََلْنا  نَشاءُ  لَوْ  وَ  إيسْرائييلَ  ليبَنِي  مَثَلًَ  عَلْناهُ 

 غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.  ونَ(الَْْرْضي يََْلُفُ 

Umar went out and he was saying, ‘He-saww has resembled him-asws with the son-as of Maryam-

as’. So, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: And when an example is struck for the son of 
Maryam, then your people are laughing loudly [43:57], raising a clamour. And they are 
saying, ‘Are our gods better or him?’ They are not striking (an example of) him to you except 
for quarrelling. But, they are a disputing people [43:58] Surely he is only a servant We 
Favoured upon and We Made him an example for the Children of Israel [43:59] And had We 
so Desired, We would have Made from you Angels in the earth succeeding (each other) 
[43:60], apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي كَمَا قاَلَ لِي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نٍ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ مُؤْمي : إينَّ طوُبََ شَجَرَةٌ فِي الْنََّةي أَصْلُهَا فِي دَاري عَلييٍّ )ع( ليَْسَ مي
اَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. إيلََّّ وَ فِي  نْ أغَْصَانِي  مَنْزيليهي غُصْنٌ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him just as he-saww said for me-asws: ‘Tooba is a tree in the Paradise, its roots are in the 
house of Ali-asws. There isn’t any Momin except and in his house would be a branch from its 
branches’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. عَلَى سُنَّتِي وَ تُبَْيئُ  تُ قَاتيلُ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  ذيمَّتِي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You-asws will fight upon my-saww Sunnah, and you-asws discharge my-saww 
responsibilities’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَن وَ الْمَاريقييَن، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. تُ قَاتيلُ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي طي  النَّاكيثييَن وَ الْقَاسي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You will fight the breakers (of the covenant), and the deviants, and the 
renegades’, apart from me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, no?’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ رأَْسُهُ فِي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ جَاءَ إيلََ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ : ادْنُ دُونَكَ رأَْسَ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي لََمُ فَ قَالَ لِي كَ     حَجْري جَبَْئَييلَ عَلَيْهي السَّ ابْني عَميّ
، غَيْريي نِيّ  ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.فأَنَْتَ أوَْلََ بيهي مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who had gone to 
Rasool-Allah-saww, and his-saww head was in the lap of Jibraeel-as, so he (Jibraeel-as) said to me-

asws: ‘Come near and take the head of the son-saww of your-asws uncle-as, for you-asws are foremost 
with it than me-as’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 
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ُ عَلَيْهي وَ آليهي رأَْسَهُ فِي حَجْري  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَضَعَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ا انْ تَبَهَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي مْسُ وَ لََْ يُصَليّ الْعَصْرَ فَ لَمَّ هي حَتََّّ غَابَتي الشَّ
ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: ياَ  ! صَلَّيْتَ اللََّّ مْسُ بَ يْضَاءَ نقَييَّةً فَصَلَّيْتُ  عَلييُّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي فَ رُدَّتي الشَّ ثَُُّ انَْْدَرَتْ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: ؟. قُ لْتُ: لََّ، فَدَعَا رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

 اللَّهُمَّ لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-azwj had 
placed his-saww head in his lap until the sun set, and he-saww did not pray Al-Asr (Salat). When 
Rasool-Allah-saww woke up, he-saww said: ‘O Ali-asws! Did you-asws pray?’ I-asws said: ‘No’. So, 
Rasool-Allah-saww supplicated and the sun returned, bright, pure, and he-saww prayed, then it 
rolled down’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ رَسُولَهُ صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أمََرَ اللََّّ دُ!  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي اَ مَعَ أَبِي بَكْرٍ فأََتََهُ جَبَْئَييلُ، فَ قَالَ: يَا مَُُمَّ نْ يَ بْعَثَ بيبََاَءَةَ، فَ بَعَثَ بي
نْكَ،إينَّهُ لََّ يُ ؤَديّي عَنْكَ    إيلََّّ أنَْتَ أوَْ رَجُلٌ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Allah-azwj Mighty and 
Majestic Commanded His-azwj Rasool-saww that he-saww sent with (Surah) Bara’at. He-saww sent 
Abu Bakr with it, and Jibraeel-as came to him-saww and said: ‘O Muhammad-saww! No one should 
deliver on your-saww behalf except you-saww or a man from you’.  

أدََّيْ تُهَا وَ  اَ  بي فَمَضَيْتُ  بيكْرٍ  أَبِي  نْ  مي فَأَخَذْتُُاَ  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  فأَثَْ بَتَ   فَ بَعَثَنِي  سَلَّمَ،  وَ  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولي  ليسَاني عَنْ  عَلَى   ُ اللََّّ
نْهُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.  رَسُوليهي: أَنّي مي

So, Rasool-Allah-saww sent me-asws, and I-asws took it off from Abu Bakr and continued with it 
and delivered it on behalf of Rasool-Allah-saww. Allah-azwj Affirmed upon the tongue of Rasool-
Allah-saww that I-asws am from him-saww, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَن، غَيْريي؟!. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ، وَ نوُرُ أوَْلييَائيي، وَ الْكَليمَةُ الَّتِي ألَْزَمْتُهَا الْمُتَّقي  أنَْتَ إيمَامُ مَنْ أَطاَعَنِي

 قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww to 
him: ‘You are an Imam-asws for the ones who obey me-saww, and Noor of my-saww friends, and 
the word which is necessitated for the pious’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, 
no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ َ الَّتِي وَعَدَني رَبِيّ جَنَّاتي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي مَنْ سَرَّهُ أَنْ يَُْيَا حَيَاتِي وَ يَُوُتَ مَوْتِي وَ يَسْكُنَ جَنَّتِي
ُ بييَديهي، ثَُُّ قاَلَ لَهُ: كُنْ، فَكَانَ، فَ لْيُوَالي عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ )ع( وَ ذُريّ  يبٌ غَرَسَهُ اللََّّ نْ بَ عْديهي عَدْنٍ قَضي ةُ،ي َّتَهُ مي  ، فَ هُمُ الْْئَيمَّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww said 
for him: ‘One whom it cheers that he lives my-saww life and dies my-saww passing away, and 
settles in my-saww Garden which my-saww Lord-azwj Promised me-saww, Gardens of Eden, and 
branch He-azwj Planted with His-azwj Hand, then Said to it: “Be!”, so it came into being, then let 
him befriend Ali-asws Bin Abu Talib-asws and his-asws offspring from after him-asws. 

يَُْريجُونَكُمْ   لََّ  وَ  ضَلََلٍ،  بََبي  فِي  لُونَكُمْ  يدُْخي لََّ  ي،  فَ هْمي وَ  ي  عيلْمي  ُ اللََّّ أعَْطاَهُمُ  يَاءُ  الَْْوْصي هُمُ  الَْْقُّ  وَ  يَ زُولُ  نْكُمْ،  مي أعَْلَمُ  فَ هُمْ  تُ عَليّمُوهُمْ  لََّ  هُدًى،  بََبي  نْ  مي
 هُمَّ لََّ.مَعَهُمْ أيَْ نَمَا زاَلُوا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّ 
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And they-asws are the succesors-asws. Allah-azwj will Give them my-saww knowledge and my-saww 
understanding. They-asws will not enter you into a door of straying, nor will they-asws exit you 
from a door of guidance. Do not (try to) teach them, for they-asws are more knowledgeable 
than you. The truth moves with them wherever they-asws move’, apart from me-asws?!’ They 
said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

وَ آليهي: ُ عَلَيْهي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نٌ وَ لََّ يُ بْغيضُكَ إيلََّّ مُنَافيقٌ قَضَى فاَنْ قَضَى قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي بُّكَ إيلََّّ مُؤْمي  ، غَيْريي؟!.، إينَّهُ لََّ يُيُ

 قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘Accomplish! And it gets accomplished. No one will love you except a Momin nor 
hate you-asws except a hypocrite’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ثْلَ مَا قاَلَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لهَُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ مْ عَلَى نوُقٍ بييضٍ، قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ قُ بُوريهي يَامَةي مي : أهَْلُ وَلََّيتَيكَ يََْرُجُونَ يَ وْمَ الْقي  لِي
راَكُ نيعَالَييمْ نوُرٌ يَ تَلََْلَُْ   ، شي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him like what he-saww said to me: ‘The people of your-asws Wilayah would be coming out 
from their graves on the Day of Qiyamah upon bright camels, the straps of their slippers would 
be of shining light.  

دَائيدُ، وَ أعُْطوُا الَْْمَانَ، وَ انْ قَطعََتْ عَنْهُمُ ا مُ الْمَوَاريدُ، وَ فُ ريّجَتْ عَنْهُمُ الشَّ لَتْ عَلَيْهي مْ قَدْ سُهيّ ، توُضَعُ بَيْنَ أيَْدييهي ليّ عَرْشي الرَّحََْني   لَْْحْزاَنُ حَتََّّ يَ نْطلَيقَ بييمْ إيلََ ظي
، يََاَفُ النَّاسُ وَ لََّ يََاَفُونَ، وَ يَُْزَنُ النَّاسُ وَ لََّ  نَ الْيْسَابي نْهَا حَتََّّ يَ فْرغَُ مي   يَُْزَنوُنَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.مَائيدَةٌ يََْكُلُونَ مي

The resources would be facilitated for them, and the difficulties would be relieved from them, 
and they would be granted the security, and the griefs would be terminated from them, until 
they come with them to the shade of the Throne of the Beneficent. A meal would be placed 
in front of them. They would be eating from them until He-azwj is Free from the Reckoning, and 
the people would fear and they will not be fearing, and the people would grieve, and they will 
not be grieving’, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لََمُ، فأََبََ أَنْ يُ زَويّجَهُ، وَ جَاءَ عُمَرُ   قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي مَةَ عَلَيْهَا السَّ يَن جَاءَ أبَوُ بَكْرٍ يََْطُبُ فاَطي حي
 ،  يََْطبُُهَا فأََبََ أَنْ يُ زَويّجَهُ، فَخَطبَْتُ إيليَْهي فَ زَوَّجَنِي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him, when Abu Bakr came and proposed (Syeda) Fatima-asws, but he-saww refused to 
marry her-asws to him, and Umar came proposing her-asws, but he-saww refused to marry her-asws 
to him, then I-asws proposed her-asws to him-saww, and he-saww married her-asws to me-asws; 

ُ عَ  ُ مَنَعَكُمَا وَ زَوَّجَهُ، غَيْريي؟!. فَجَاءَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ فَ قَالَّ: أبَييتَ أَنْ تُ زَويّجَنَا وَ زَوَّجْتَهُ؟!. فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لَيْهي وَ آليهي: مَا مَنَعْتُكُمَا وَ زَوَّجْتُهُ، بَلي اللََّّ
 قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.

Abu Bakr and Umar came and said, ‘You-saww refused to marry her-asws to us and married her-

asws to him-asws?!’ Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww did not refuse you two and married her-asws to 
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him-asws, but Allah-azwj Refused you both and got her-asws married to him-asws’, apart from me-

asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

نَسَبٍ  وَ  سَبَبٍ  يَ قُولُ: كُلُّ  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  عْتُمْ  سَيَ هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  نْ قاَلَ:  مي أفَْضَلُ  سَبَبٍ  فأََيُّ   ، نَسَبِي وَ  سَبَبِي  إيلََّّ  الْقييَامَةي  يَ وْمَ  عٌ  مُنْقَطي  
؟ ؟ سَبَبِي نْ نَسَبِي  وَ أَيُّ نَسَبٍ أفَْضَلُ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Have you heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Every 
lineage and affiliation will be terminated on the Day of Qiyamah, except for my-saww lineage, 
and my-saww affiliations So, which affiliation is superior than my-saww affiliation? And which 
lineage is superior than my lineage? 

، وَ إينَّ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيْنَ ابْنَِْ   ُ عَلَيْهي وَ آليهي لََْخَوَاني ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَييّدَيْ شَبَابي أهَْلي الْنََّةي ابْ نَايَ، وَ  إينَّ أَبِي وَ أبَََ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ
مَةَ بينْتَ رَسُولي اللََّّي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي زَوْجَتِي سَييّدَةُ نيسَاءي أهَْلي الْنََّةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.فاَطي   صَلَّى اللََّّ

My-asws father-as and father-as of Rasool-Allah-saww are brothers-as, and Al Hassan-asws and Al 
Husayn-asws are two (grand) sons-asws of Rasool-Allah-saww and chiefs of youths of the Paradise, 
my-asws sons-asws, and (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, my-asws wife-asws, is 
chieftess of women of the inhabitants of the Paradise – apart from me-asws?!’ They said, ‘O 
Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي:  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لهَُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، ثَُُّ جَعَلَهُمْ شُعُوبًَ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ، فَجَعَلَنِي فِي خَيْري الْفيرْقَ تَيْني َ خَلَقَ الْْلَْقَ فَ فَرَّقَ هُمْ فيرْقَ تَيْني إينَّ اللََّّ
 فِي خَيْري بَ يْتٍ، لَنِي فَجَعَلَنِي فِي خَيْري شُعْبَةٍ، ثَُُّ جَعَلَهُمْ قَ بَائيلَ فَجَعَلَنِي فِي خَيْري قبَييلَةٍ، ثَُُّ جَعَلَهُمُ بُ يُوتًَ فَجَعَ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘Allah-azwj Created the creatures. He-azwj Separated them as two section, and Made 
me-asws to be in the better section. Then He-azwj Made them as division and Made me-saww to 
be in the better division. Then He-azwj Made them as tribes and Made me-saww to be in the 
better tribe. Then He-azwj Made them as household and Made me-saww to be in the better 
household.  

نْ  : أنَََ وَ عَلييّاً وَ جَعْفَراً، فَجَعَلَنِي خَيْرهَُمْ، فَكُنْتُ نََئيماً بَيْنَ ابْنَِْ أَبِي طاَليبٍ عَلَيْ   ثَُُّ اخْتَارَ مي لََمُ فَجَاءَ جَبَْئَييلُ وَ مَعَهُ مَلَكٌ فَ قَالَ: يَا جَبَْئَييلُ! أهَْلي بَ يْتِي هي السَّ
لْتَ؟. فَ قَالَ: إيلََ هَذَ  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.إيلََ أَييّ هَؤُلََّءي أرُْسي  ا، ثَُُّ أَخَذَ بييَديي فأََجْلَسَنِي

Then He-azwj Chose from my-saww family, I-saww and Ali-asws and Ja’far-as. He-azwj Made me-saww the 
best of them. I-asws was sleeping in front of the son-asws of Abu Talib-as, and Jibraeel-as came and 
there was an Angel with him-as. He-saww said: ‘O Jibraeel-as! To which one have they been Sent?’ 
He-as said: ‘To this one’. Then he-as grabbed my-asws hand and made me-asws sit’ – apart from 
me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أبَْ وَابَ الْمُسْليمي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ سَدَّ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، فَجَاءَهُ الْعَبَّاسُ وَ حََْزَةُ وَ قاَلَّ: أَخْرَجْتَنَا وَ   يَن كُلَّهُمْ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي وَ لََْ يَسُدَّ بََبِي
 أَسْكَنْتَهُ؟. 

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww 
closed the doors of the Muslims, all of the, and did not close my-asws door, so Al Abbas and 
Hamza-as came to him-saww and said: ‘You-saww have expelled us and settled him-asws?’ 
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َ عَزَّ وَ جَلَ  ُ أَخْرَجَكُمْ وَ أَسْكَنَهُ، إينَّ اللََّّ داً طَهُوراً وَ اسْكُنْهُ   فَ قَالَ لََمَُا: مَا أنَََ أَخْرَجْتُكُمْ وَ أَسْكَنْتُهُ بَلي اللََّّ ذْ مَسْجي لََمُ أَني اتََّّي ي مُوسَى عَلَيْهي السَّ أوَْحَى إيلََ أَخي
داً طَهُوراً وَ اسْكُنْهُ أنَْتَ وَ عَ  أنَْتَ وَ هَارُونُ  ذْ مَسْجي َ عَزَّ وَ جَلَّ أوَْحَى إيلََِّ أَني اتََّّي ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.وَ ابْ نَا هَارُونَ، وَ إينَّ اللََّّ  لييٌّ وَ ابْ نَا عَلييٍّ

He-saww said to them: ‘It was not I-saww who expelled you and settled him-asws, but Allah-azwj 
Expelled you and Settled him-asws. Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to my-saww brother-

as Musa-as: “Take a clean Masjid and settle in it you-as and Haroun-as and two sons of Haroun-

as!” Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to me-saww: “Take a clean Masjid and settle in it 
you-saww, and Ali-asws and two sons-asws of Ali-asws!” – apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-

azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ الَْْقُّ مَعَ عَلييٍّ وَ عَلييٌّ مَعَ الَْْقيّ لََّ يَ فْتََيقاَني حَتََّّ يرَيدَا عَلَيَّ الْْوَْضَ، غَيْريي؟!.   قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي
 اللَّهُمَّ لََّ. قاَلُوا:

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww said 
for him: ‘The truth is with Ali-asws and Ali-asws is with the truth, they will not separate until they 
return to me-saww at the Fountain’ – apart from me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي حَيْثُ جَاءَ الْمُشْ  رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَقَى  رَسُولُ اللََّّي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي عْتُ فِي مَضْجَعيهي وَ ذَهَبَ  ريكُونَ يرُييدُونَ قَ تْلَهُ، فأَُضْجي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي نَْْوَ الْغَاري  كَ؟. فَ قُلْتُ: لََّ أدَْريي، فَضَرَبوُني حَتََّّ كَادُوا يَ قْ  صَلَّى اللََّّ  ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.تلُُونَنِي وَ هُمْ يَ رَوْنَ أَنّي أنَََ هُوَ، فَ قَالُوا: أيَْنَ ابْنُ عَميّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who saved Rasool-
Allah-saww when the Polytheists came intending to kill him-saww? So, I-asws lied down in his-saww 
sleeping place and Rasool-Allah-saww went to around the cave, and they were viewing that I-

asws am him-saww’. They said, ‘Where is the son-saww of your-asws uncle-as?’ I-asws said; ‘I-asws don’t 
know’. They hit me-asws until they almost killed me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي كَمَا قاَلَ لِي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لهَُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، عَهْدٌ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي َ أمََرَني بيوَلََّيةَي عَلييٍّ فَ وَلََّيَ تُهُ وَلََّيَتِي وَ وَلََّيَتِي وَلََّيةَُ رَبِيّ : إينَّ اللََّّ
دَهُ إيلََِّ رَبِيّ  عْنَاهُ، عَهي عْتُمْ؟. قاَلُوا: نَ عَمْ قَدْ سَيَ   وَ أمََرَني أَنْ أبَُ ليّغَكُمُوهُ، فَ هَلْ سَيَ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww said 
for him just as he-saww said for me-asws: ‘Allah-azwj Commanded me-saww with the Wilayah of Ali-
asws, so his-asws Wilayah is my-saww Wilayah, and my-saww Wilayah is Wilayah of my-saww Lord-azwj, 
being a pact my-saww Lord-azwj Pacted to me-asws, and Commanded me-saww to deliver it to you 
all, so have you heard it?’ They said, ‘Yes, we have heard it’.  

لُ النَّاسَ عَلَى كَتيفَيْهي وَ يُ عَادييهي. قاَلُوا: يَا   عْتُ وَ هُوَ يَُْمي نََْ بييمْ. قاَلَ: أمََا إينَّ رَبِيّ قَدْ أَخْبَََني بييمْ وَ أمََرَني قاَلَ: أمََا إينَّ فييكُمْ مَنْ يَ قُولُ قَدْ سَيَ رَسُولَ اللََّّي! أَخْبَي
َمْرٍ  عْراَضي عَنْهُمْ لْي لْْي دُ ليعَلييٍّ فِي قَ لْبيهي بَي اَ يُيَ ي أَحَدكُُمْ بِي اَ يَكْتَفي  ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قَدْ سَبَقَ، وَ إينََّّ

He-saww said: ‘But among you there is one who is saying he has heard and he is carrying the 
people upon his shoulders and returning him’. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! Inform us about 
them’. He-saww said: ‘But, my-saww Lord-azwj has Informed me-saww about them, and Commanded 
me-asws with the turning away from them the matter which has preceded, and rather one of 
you should be content with what he finds for Ali-asws in his heart?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 
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يََْ  غَيْريي كُلُّهُمْ  تيسْعَةً مُبَارَزَةً  اري  الدَّ عَبْدي  بَنِي  نْ  قَ تَلَ مي أَحَدٌ  فييكُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  لََّ قاَلَ:  اللََّّي  وَ  يَ قُولُ:  هُوَ  وَ  مَوْلََّهُمْ  يُّ  الْْبََشي جَاءَ صواب  ثَُُّ  الليّوَاءَ،  خُذُ 
داً، دْقاَهُ  أقَْ تُلُ بيسَادَتِي إيلََّّ مَُُمَّ دْتُُْ عَنْهُ، قَدْ أزَْبَدَ شي  وَ خَرَجْتُ إيليَْهي  وَ احََْرَّتََ عَيْنَاهُ، فاَت َّقَيْتُمُوهُ وَ حي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who killed nine 
duellers from the clan of Abd Al-Darr, all of them being flag bearers, then their Ethiopian slave 
came and he was saying, ‘By Allah-azwj! I will not kill for my masters, except Muhammad-saww!’ 
He had increased puffing his cheeks, and his eyes had reddened. So, you feared him and I was 
alone for him, and I-asws went out to him.  

أقَْ بَلَ  ا  عَ   فَ لَمَّ وَ  ريجْلََهُ  يَتْ  بقَي وَ  بينيصْفَيْني  فَ قَطعَْتُهُ  ضَرْبَ تَيْني  هُوَ  وَ  أنَََ  فاَخْتَلَفْتُ  مَبْنييَّةٌ،  قُ بَّةٌ  وَ كَأنََّهُ  الْمُسْليمُونَ  إيليَْهي  يَ نْظرُُ  الَْْرْضي  عَلَى  قاَئيمَةً  ذَاهُ  فَخي وَ  جُزهُُ 
نْهُ   ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.يَضْحَكُونَ مي

When I-asws faced him, he was like a built dome (big stature). I-asws am he exchanged strikes, 
and I-asws cut him into two halves, and there remained his leg and his parts, and his things 
were standing upon the ground, the Muslims were looking at him and were laughing from 
him?!’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

نْ مُشْريكيي قُ رَيْشٍ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قَ تَلَ مي ثْلَ قَ تْليي؟!. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj. Is there anyone among you who killed from the 
Polytheist Qureysh like I-asws killed?!’ They said, ‘O Allah-azwj, No!’ 

نْ مُبَاريزٍ، فَكيعْتُمْ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ جَاءَ عَمْرَو بْنَ عَبْدي وُدٍّ يُ نَاديي: هَلْ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي:   قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي عَنْهُ كُلُّكُمْ فَ قُمْتُ أنَََ، فَ قَالَ لِي رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
. فَ قَالَ: إينَّهُ عَمْرُو بْنُ عَبْدي وُدٍّ، فَ قُلْتُ: يَا رَ  قي عَمْرَو بْنَ عَبْدي وُدٍّ فأََنََ عَلييُّ بْنُ أَبِي    سُولَ اللََّّي )ص(: إينْ كَانَ هُوَ إيلََ أيَْنَ تَذْهَبُ؟. فَ قُلْتُ: أقَُومُ إيلََ هَذَا الْفَاسي

 طاَليبٍ،

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Amro Bin Abd Wudd 
came calling out, ‘Is there anyone for duel?’ You were all cowed from him and I-asws stood up 
to him. Rasool-Allah-saww said: ‘Where are you-asws going to?’ I-asws said: ‘I-asws shall stand to this 
mischief-maker’. He-saww said: ‘He is Amro Bin Abd Wudd’. I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! And 
even if he is Amro Bin Abd Wudd, for I-asws am Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ الْكَلََمَ وَ أعََدْتُ عَلَيْهي، فَ قَالَ: امْضي عَلَى اسْمي اللََّّي  نْهُ قاَلَ: مَني الرَّجُلُ؟. قُ لْتُ: عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ.  فأََعَادَ عَلَيَّ صَلَّى اللََّّ ا قَ ربُْتُ مي ، فَ لَمَّ
عْ يَا ابْنَ  بَييكَ مَعيي صُحْبَةٌ وَ مَُُادَثةٌَ فأََنََ أَكْرَهُ قَ تْلَكَ. قاَلَ: كُفْوٌ كَرييٌَ ارْجي ي فَ قَدْ كَانَ لْي  أَخي

Rasool-Allah-saww repeated the speech and I-asws repeated to him-saww. He-saww said: ‘Go, upon 
the Name of Allah-azwj’. When I-asws was close to him, he said, ‘Who is the man?’ I-asws said: ‘Ali-
asws Bin Abu Talib-asws’. He said, ‘A benevolent match! Return, O son-asws of my brother-as, for 
your-asws father was with me as a companion for conversation, so I dislike killing you-asws’.  

صَالٍ إيلََّّ اخْتََْتَ إيحْدَ  كََ أَحَدٌ ثَلََثَ خي َ أَنْ لََّ يََُيريّ ُ وَ أَنَّ  فَ قُلْتُ لَهُ: يَا عَمْرُو! إينَّكَ قَدْ عَاهَدْتَ اللََّّ . قُ لْتُ: تَشْهَدُ أَنْ لََّ إيلَهَ إيلََّّ اللََّّ . فَ قَالَ: اعْريضْ عَلَيَّ اهُنَّ
داً رَسُولُ اللََّّي، وَ تقُيرُّ  نْ عينْدي اللََّّي. قاَلَ: هَاتي غَيْرَ هَذيهي.مَُُمَّ اَ جَاءَ مي  بِي

I-asws said to him: ‘O Amro! You have made a pact with Allah-azwj that no one will give you a 
choice of three characteristics except you will choose one of them’. He said, ‘Present to me’. 
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I-asws said: ‘You testify that there is no god except Allah-azwj and that Muhammad-saww is Rasool-
Allah-saww, and you will acknowledge with whatever he-saww has come with from the Presence 
of Allah-azwj’. He said, ‘Give other than this’.  

ذََا أَنّي رَجَعْتُ عَنْكَ. فَ قُلْتُ  ئْتَ. قاَلَ: وَ اللََّّي لََّ تَُُديّثْ نيسَاءَ قُ رَيْشٍ بي نْ حَيْثُ جي عُ مي أنَََ    : فاَنْزيلْ فأَقُاَتيلَكَ. قاَلَ: أمََّا هَذيهي فَ نَعَمْ، فَ نَزَلَ فاَخْتَلَفَ قُ لْتُ: تَ رْجي
، فَ  وَ هُوَ ضَرْبَ تَيْني فأََصَابَ  ُ عَلَى يَدَيَّ ي، وَ ضَرَبْ تُهُ ضَرْبةًَ فاَنْكَشَفَتْ ريجْلَيْهي فَ قَتَلَهُ اللََّّ يْفُ رأَْسي  فييكُمْ أَحَدٌ فَ عَلَ هَذَا؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. الَْْجَفَةَ وَ أَصَابَ السَّ

I-asws said: ‘You will return to where you have come from’. He said, ‘By Allah-azwj! The women 
of Qureysh will not narrate with this that I returned from you-asws’. I-asws said: ‘Then descend 
(from your horse) so I-asws can kill you’. He said, ‘As for this, so yes’. He descended, and I-asws 
and him exchanged strikes, and he hit the shield and the sword hit my-asws head, and I-asws 
struck him such a strike, his legs exposed, and Allah-azwj Killed him upon my-asws hands. So, is 
there anyone among you who has done this?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

يَن جَاءَ مَرْحَبٌ وَ هُوَ يَ قُولُ: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ حي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

ي مرحب ]مَرْحَباً  لََحي بَطَلٌ مَُُرَّبٌ   [أنَََ الَّذيي سَََّتْنِي أمُيّ  شَاكي السيّ

يناً أَضْريبُ     أَطْعَنُ أَحْيَانًَ وَ حي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, when Marhab came 
(for duel) and he was saying (a couplet), ‘I am the one my mother named me as Marhaba, a 
doubtful weapon, a proven hero. Sometimes I stab and sometimes I strike’.   

نْ جَبَلي حَجَرٍ لََْ يَكُنْ تَصْلُحُ  يٌر مي هي نقَي هي، فَ قَليقْتُ  فَخَرَجْتُ إيليَْهي فَضَرَبَنِي وَ ضَربَْ تُهُ وَ عَلَى رأَْسي نْ عيظَمي رأَْسي هي بَ يْضَةٌ مي هي   عَلَى رأَْسي يْفُ إيلََ رأَْسي يَر وَ وَصَلَ السَّ النَّقي
يكُمْ أَحَدٌ فَ عَلَ هَذَا؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.   فَ قَتَلْتُهُ، فَفي

So, I went out to him and he struck me-asws, and I-asws struck him-asws, and upon his head was a 
rock from a mountain, a helmet was not befitting upon his head due to the largeness of his 
head. The rock split apart and the sword arrived to his head and killed him. So, is there anyone 
among you who did this?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَ  يري عَلَى رَسُوليهي صَلَّى اللََّّ ُ فييهي آيةََ التَّطْهي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أنَْ زَلَ اللََّّ ركَُمْ   لَيْهي وَ آليهي:قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي بَ عَنْكُمُ الريّجْسَ أهَْلَ الْبَيْتي وَ يطَُهيّ ُ لييُذْهي ا يرُييدُ اللََّّ )إينََّّ
يراً( وَ    تَطْهي الَْْسَنَ  وَ  مَةَ  فاَطي وَ  فييهي  نِي  فَضَمَّ خَيْبََييّاً  وَ آليهي كيسَاءً  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  عَنْهُمُ  فأََخَذَ  بْ  فأََذْهي بَ يْتِي  أهَْلُ  هَؤُلََّءي   ! رَبيّ يَا  قاَلَ:  ثَُُّ   ، الُْْسَيْنَ

يرا؟ً!. قاَلُوا:  رْهُمْ تَطْهي  .اللَّهُمَّ لََّ الريّجْسَ وَ طَهيّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you the Verse of the 
Purification was Revealed regarding him: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness 
away from you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33], so 
Rasool-Allah-saww grabbed a Khybeir cloak and included me-asws in it, and (Syeda) Fatima-asws, 
and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, then said: ‘O Lord-azwj! They-asws are People-asws of my-

saww Household, so Keep the uncleanness away from them and Purify them with a 
purification’?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  أنَََ سَييّدُ وُلْدي آدَمَ وَ أنَْتَ يَا عَلييُّ سَييّدُ الْعَرَبي
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘I-saww am chief of the children of Adam-as, and you-asws, O Ali-asws, are chief of the 
Arabs?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

دي إيذْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي الْمَسْجي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ كَانَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ مَاءي فَ بَادَرَهُ وَ لْيَقَهُ أَصْحَابهُُ فاَنْ تَهَى إيلََ  نَظرََ إيلََ شَيْ   قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نَ السَّ ءٍ يَ نْزيلُ مي
فُوا عَنْهُ، فَكَشَفُوا لُونَ سَرييراً، فَ قَالَ لََمُْ: ضَعُوا، فَ وَضَعُوا. فَ قَالَ: اكْشي لَْْدييدي،  سُودَانٍ أرَْبَ عَةٍ يَُْمي  فإَيذَا أَسْوَدُ مُطَوَّقٌ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww was 
in the Masjid when he-saww looked at something descending from the sky. He-asws rushed to it 
and his-saww companions joined him-saww, and he-saww ended to four black men carrying a 
carriage. He-saww said to them: ‘Place down!’ They placed it. He-saww said: ‘Uncover from it!’ 
They uncovered, and there was a black man collared with the iron.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: مَنْ هَذَا؟. قاَلُوا: ييّينَ  فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ كَانَ قَدْ أبََقَ عَنْهُمْ خُبْثاً وَ فيسْقاً فأََمَرُونََ أَنْ نَدْفينَهُ فِي حَدييديهي كَمَا هُوَ، فَ نَظرَْتُ إيليَْهي،   غُلََمُ الريّيَاحي
بُّكَ، وَ اللََّّي مَا أَحَبَّكَ إيلََّّ مُؤْ  نٌ وَ فَ قُلْتُ: يَا رَسُولَ اللََّّي! مَا رَآني قَطُّ إيلََّّ قاَلَ: أنَََ وَ اللََّّي أُحي  لََّ أبَْ غَضَكَ إيلََّّ كَافيرٌ.  مي

Rasool-Allah-azwj said: ‘Who is this?’ They said, ‘A slave of Al-Rayyaheen. He had absconded 
from them evilly and immorally, so they ordered us to bury him in the iron just as he is’. He-

saww looked at him, and I-asws said, ‘O Rasool-Allah-saww! ‘He-saww did not look at me-asws except 
he-asws said: ‘By Allah-azwj! He does not see me-asws at all except he says, ‘By Allah-azwj! I love 
you-asws. By Allah-azwj! No one will love you except a Momin nor hate you except a Kafir’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: نَ الْمَلََئيكَةي كُلُّ قبَييلٍ عَلَى ألَْفي قبَييلٍ   فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ بيذَا، هَذَا سَبْعُونَ قبَييلًَ مي ! لَقَدْ أثَََبهَُ اللََّّ قَدْ نَ زلَُوا يُصَلُّونَ عَلَيْهي، فَ فَكَّ  يَا عَلييُّ
ُ عَلَيْهي وَ آليهي حَدييدَتَهُ وَ صَلَّى عَلَيْهي وَ دَفَ نَ   هُ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! Allah-azwj has Rewarded him with that. Here are seventy 
guarantors from the Angels; each guarantor is upon a thousand guarantors. They have 
descended to pray Salat upon him’. Rasool-Allah-saww removed his iron and prayed Salat upon 
him and buried him?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’  

ثْلَ مَا قاَلَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ عَاءي فَمَا سَألَْتُ رَبِيّ شَيْئاً إيلََّّ أعَْطاَنييهي، وَ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي َ الْبَاريحَةَ فِي الدُّ : أذُينَ لِي  لِي
ي شَيْئاً  ثْلَهُ وَ أعَْطاَنييهي. فَ قُلْتُ: الْْمَْدُ للَّيَّي؟!. قاَلُوا:  مَا سَألَْتُ لينَفْسي  اللَّهُمَّ لََّ. إيلََّّ سَألَْتُ لَكَ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him what he-saww said to me: ‘There was permission for me-saww last night regarding 
the supplicating, so I-saww did not ask my-saww Lord-azwj for anything except He-azwj Granted it, 
and I-saww did not ask anything for myself-saww except I-saww ask for you-asws similar to it, and He-

azwj Granted it’. I-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj’?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَ عَثَ خَاليدَ بْنَ الْوَ  للََّّي هَلْ عَليمْتُمْ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي لييدي إيلََ بَنِي خُزَيُْةََ فَ فَعَلَ مَا فَ عَلَ فَصَعيدَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
نْبَََ فَ قَالَ: إي  َّا صَنَعَ خَاليدُ بْنُ الْوَلييدي .. ثَلََثَ مَرَّاتٍ،آليهي الْمي  نّي أبَْ رأَُ إيليَْكَ مِي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know that Rasool-Allah-saww sent Khalid 
Bin Al Waleed to the clan of Khuzeyma, and he did what he did, so Rasool-Allah-saww ascended 
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the pulpit and said: ‘I-saww, (Besiege) to You-azwj, (and) disavow from what Khalid Bin Al-Waleed 
has done!’ – three times.  

يَ شَيْ  للََّّي هَلْ بقَي ، فَذَهَبْتُ فَ وَدَيْ تُهُمْ ثَُُّ نََشَدْتُُمُْ بَي يَ ثَُُّ قاَلَ: اذْهَبْ يَا عَلييُّ يلَغَةُ كيلََبينَا، وَ عيقَالُ بعَييرينََ، فأََعْطيَْتُهُمْ لََمَُا، وَ بقَي للََّّي فَمي   ءٌ؟. فَ قَالُوا: إيذْ نَشَدْتَ نَا بَي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ  هُ، وَ قُ لْتُ: هَذَا ليذيمَّةي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ،  ليمَ مَعيي ذَهَبٌ كَثييٌر فأََعْطيَْتُهُمْ إيياَّ بْيَاني  ا تَ عْلَمُونَ وَ ليمَا لََّ تَ عْلَمُونَ وَ ليرَوْعَاتي النيّسَاءي وَ الصيّ

Then he-saww said: ‘Go, O Ali-asws!’ So, I-asws went and paid them (their compensations), then I-

asws adjured them with Allah-azwj: ‘Does anything still remain?’ They said, ‘When you-asws are 
adjuring us with Allah-azwj, so it is the watering troughs of our dogs and feed of our camels’. I-

asws gave them for them, and there still remained a lot of gold with me-asws. I-asws gave it to 
them and said: ‘This is for the guarantee of Rasool-Allah-saww and for what you know and for 
what you do not know, and for taking care of the women and the children’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي فأََخْبََتْهُُ، قاَلَ  ئْتُ إيلََ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَ ثَُُّ جي اَ صَنَعْتَ حَُْرَ النَّعَمي  .نَ عَمْ  : وَ اللََّّي مَا يَسُرُّني يَا عَلييُّ أَنَّ لِي بِي

Then I-asws came to Rasool-Allah-saww and informed him-saww. He-saww said: ‘By Allah-azwj! What 
cheers me-saww, O Ali-asws, is that due to what you-asws have done, is the best camel’?!’ They 
said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

عُريضْتُ   ! عَلييُّ يَا  يَ قُولُ:  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  عْتُمْ  سَيَ هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  وَ   قاَلَ:  لَكَ  فاَسْتَغْفَرْتُ   ، الرَّايَاتي أَصْحَابُ  بِي  فَمَرَّ  الْبَاريحَةَ  أمَُّتِي  عَلَى 
يعَتيكَ؟!. فَ قَالُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ.   ليشي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Have you heard Rasool-Allah-saww saying: ‘O Ali-
asws! My-saww community was presented to me-saww last night, and the bearer of the flags 
passed by me-saww. I-saww sought Forgiveness for you-asws and for your-asws Shias?!’ They said, ‘O 
Allah-azwj, no!’ 

وَ آليهي قاَلَ: يَا أبَََ بَكْرٍ! اذْهَ  ُ عَلَيْهي  عْتُمْ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ سَيَ عي .. كَذَا وَ كَذَا، قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي دُهُ فِي مَوْضي فاَضْريبْ عُنُقَ ذَليكَ الرَّجُلي الَّذيي تَيَ بْ 
 جَدْتهُُ يُصَليّي.فَ رَجَعَ، فَ قَالَ: قَ تَلْتَهُ؟. قاَلَ: لََّ، وَ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Have you heard Rasool-Allah-saww say: ‘O Abu 
Bakr! Go and strike off the neck of that man whom you will find in such and such place’. He 
returned, so he-saww said, ‘Did you kill him?’ He said, ‘No, I found him praying Salat’.  

 لَهُ: قَ تَلْتَهُ؟. قاَلَ: لََّ، وَجَدْتهُُ يُصَليّي، فَ قَالَ: آمُركُُمَا بيقَتْليهي، فَ تَقُولََّني وَجَدْنََهُ يُصَليّي؟!، قاَلَ: يَا عُمَرُ! اذْهَبْ فاَقْ تلُْهُ، فَ رَجَعَ قاَلَ 

He-saww said: ‘O Umar! Go and kill him’. He returned. He-saww said to him: ‘Did you kill him?’ He 
said, ‘No, I found him praying’. He-saww said: ‘I-saww ordered you two with killing him and you 
are saying you found him praying Salat?!’  

ا مَضَيْتُ قاَلَ: إينْ أدَْركََهُ قَ تَلَهُ، فَ رَجَعْتُ فَ قُلْتُ: يَا رَسُولَ اللََّّي فَ قَالَ  ! اذْهَبْ فاَقْ تلُْهُ، فَ لَمَّ دْ أَحَداً. فَ قَالَ: صَدَقْتَ، أمََا إينَّكَ لَوْ وَجَدْتهَُ : يَا عَلييُّ    )ص( لََْ أَجي
 لَقَتَلْتَهُ؟!. فَ قَالُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ. 

He-asws said: ‘O Ali-asws! Go and kill him’. When I-asws went and said: ‘If I-asws come across him, I-

asws will kill him!’ I-asws returned and said: ‘O Rasool-Allah-saww! I-asws did not find anyone’. He-
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saww said: ‘You-asws speak the truth. As for you, if you-asws had found him, would have killed 
him’?!’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي كَمَا قاَلَ لِي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  : إينَّ وَلييَّكَ فِي الْنََّةي وَ عَدُوَّكَ فِي النَّاري؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him just as he-saww said to me: ‘Your-asws friend would be in the Paradise and your-asws 
enemy would be in the Fire’?!’ They said, ‘O Allah-azwj, yes’.  

إينَّ  وَ آليهي:  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  ليرَسُولي  قاَلَتْ  عَائيشَةَ  أَنَّ  عَليمْتُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  اذْهَبْ  قاَلَ:   ! عَلييُّ يَا  قاَلَ:   . ييّ بْطي الْقي فُلََنٍ  ابْنُ  إينَّهُ  وَ  نْكَ  مي ليَْسَ  يمَ  إيبْ راَهي  
 فاَقْ تلُْهُ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know that Ayesha said to Rasool-Allah-

saww, ‘Ibrahim-as isn’t from you-saww and he is a son of so and so Coptic’. He-saww said: ‘O Ali-asws! 
Go and kill him’.  

سْمَاري الْمُحْمَى فِي الْوَبرَي أوَْ أتََ ثبََّتُ؟. قاَلَ  ا نَظرََ إيلََِّ اسْتَنَدَ إيلََ حَائيطٍ فَطرَحََ  فَ قُلْتُ: يَا رَسُولَ اللََّّي )ص(! إيذَا بَ عَثْتَنِي أكَُونُ كَالْمي : لََّ، بَلْ تَ ثبََّتْ، فَذَهَبَ فَ لَمَّ
ي عَلَى أثَرَيهي، فَصَعيدَ عَلَى نََْلٍ فَصَعيدْتُ  نَ فْسَهُ   ، خَلْفَهُ  فييهي فَطرََحْتُ نَ فْسي

I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! When you-saww are sending me-asws, shall I-asws become like the 
nail in the material or shall I-asws prove it first’. He-saww said: ‘No, but prove it’. I-asws went. When 
he looked at me-asws, he leant to the wall and dropped himself in it. So, I-asws dropped myself 
upon his tracks. He climbed upon a palm tree, and I-asws climed behind him.  

ا رَآني قَدْ صَعيدْتُ رَمَى بِييزاَريهي فإَيذَا ليَْسَ لَهُ شَيْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي، فَ قَالَ: الْْمَْدُ للَّيَّي فَ لَمَّ ئْتُ فأََخْبََْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، فَجي َّا يَكُونُ ليلريّجَالي عَنَّا     الَّذيي صَرَفَ ءٌ مِي
؟!. فَ قَالُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ  وءَ أهَْلَ الْبَيْتي  .السُّ

When he saw me-asws climbing, he threw his trouser, and there wasn’t for him anything from 
what happens to be for the men. I-asws came and informed Rasool-Allah-saww. He-saww said: ‘The 
Praise is for Allah-azwj Who Turned the evil away from us-asws, People-asws of the Household’?!’ 
They said, ‘O Allah-azwj, yes’. 

 فَ قَالَ: اللَّهُمَّ اشْهَدْ.

He-asws said: ‘O Allah-azwj, be Witness!’’1 

ْرٍ، عَنْ جَابيرٍ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ الْبَاقيري صَلَوَاتُ ج -2 ورَى، بَ عَثَ  اللََّّي عَلَيْهي، قاَلَ: : رَوَى عُمَرُ بْنُ شِي ا حَضَرَتْهُ الْوَفاَةُ وَ أَجَْْعَ عَلَى الشُّ إينَّ عُمَرَ بْنَ الَْْطَّابي لَمَّ
وَ  انَ،  عَفَّ بْني  عُثْمَانَ  إيلََ  وَ  لََمُ،  السَّ عَلَيْهي  طاَليبٍ  أَبِي  بْني  عَليييّ  إيلََ  قُ رَيْشٍ،  نْ  مي نَ فَرٍ  تَّةي  سي الْعَوَّامي إيلََ  بْني  زبَُيْري  إيلََ  بْني    الرَّحََْني  عَبْدي  وَ  اللََّّي،  عُبَيْدي  بْني  طلَْحَةَ  وَ   ،

   عَوْفٍ، وَ سَعْدي بْني أَبِي وَقَّاصٍ، وَ أمََرَهُمْ أَنْ يَدْخُلُوا إيلََ بَ يْتٍ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – Umar Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Umar Bin Al-Khattab, when the death presented to him and 
he assembled upon the consultation, sent for six persons from Qureysh – to Ali-asws Bin Abu 

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 1 
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Talib-asws, and to Usman Bin Affan, and to Zubeyr Bin Al-Awwam, and Talha Bin Ubeydullah, 
and Abdul Rahman Bin Awf, and Sa’ad Bin Abi Al-Waqas, and ordered them to enter into the 
house.  

دٌ أَنْ يُ بَاييعَهُ  فَ لَمْ  دٍ وَ أَبََ وَاحي مْ، فإَيني اجْتَمَعَ أرَْبَ عَةٌ عَلَى وَاحي َحَديهي نْهُ حَتََّّ يُ بَاييعُوا لْي رأَْيُ هُمْ عَلَى   مْ قتُيلَ، وَ إيني امْتَنَعَ اثْ نَاني وَ بََيَعَ ثَلََثةٌَ قتُيلََ، فاَجْتَمَعَ يََْرُجُوا مي
 عُثْمَانَ، 

They should not come out from it until they have pledged allegiance to one of them. If four 
were to unite upon one and one refuses to pledge allegiance, he would be killed, and if two 
refuse and three pledge allegiance, the two would be killed. So, their views united upon 
Usman. 

مْ  نَ الْبَيْعَةي ليعُثْمَانَ، قاَمَ فييهي لََمُ مَا هَمَّ الْقَوْمُ بيهي مي نييَن عَلَيْهي السَّ يُر الْمُؤْمي ا رأََى أمَي نِيّ فَ لَمَّ لََمُ لََمُْ: اسََْعُوا مي ةَ، فَ قَالَ عَلَيْهي السَّ مُ الُْْجَّ ذَ عَلَيْهي فإَينْ يَكُ مَا أقَُولُ     لييَتَّخي
لًَ فأَنَْكيرُوا.   حَقّاً فاَقْ بَلُوا وَ إينْ يَكُ بََطي

When Amir Al-Momineen-asws saw what the group had planned with him-asws of the allegiance 
to Usman, he-asws stood among them in order to take the argument upon them. He-asws said: 
‘Listen from me-asws, so if what I-asws am saying is true, then accept, and if I-asws saw the false, 
then deny’.  

دْقَكُمْ إينْ صَدَقْ تُمْ وَ يَ عْلَمُ كَذيبَكُمْ إينْ كَذَبْ تُمْ، هَلْ فييكُمْ أَحَ ثَُُّ قاَلَ لََمُْ  للََّّي الَّذيي يَ عْلَمُ صي مَا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.: أنَْشُدكُُمْ بَي بْلَتَيْني كيلْتَيْهي  دٌ صَلَّى إيلََ الْقي

Then he-asws said to them: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj Who Knows your truthfulness if you 
are truthful, and Knows your lies if you are lying. Is there anyone among you who prayed Salat 
to the two Qiblahs, both of them, apart from me-asws?’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ مَنْ بََيَعَ الْبَيْعَتَيْني   ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.-وَ بَ يْعَةَ الريّضْوَاني  بَ يْعَةَ الْفَتْحي  -قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjured you with Allah-azwj! Is there among you one who pledged the two 
allegiances – allegiance of the conquest, and allegiance of the Pleasure, apart from me-asws?’ 
They said, ‘No’.  

لْنََاحَيْني فِي الْنََّةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَخُوهُ الْمُزَيَّنُ بَي  .قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, his brother is adorned 
with the two wings in the Paradise, apart from me-asws?’ They said, ‘No’.  

، غَيْريي؟!. قاَلُوا: هَدَاءي هُ سَييّدُ الشُّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ عَمُّ  لََّ.  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, his uncle is chief of 
the martyrs, apart from me-asws?’ They said, ‘No’. 

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ زَوْجَتُهُ سَييّدَةُ نيسَاءي أهَْلي الْنََّةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, his wife is chieftess 
of women of the inhabitants of the Paradise (worlds), apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  
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ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ هُُاَ سَ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ ابْ نَاهُ ابْ نَا رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  ييّدَا شَبَابي أهَْلي الْنََّةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, his two sons are son 
of Rasool-Allah-saww and are chiefs of the youths of inhabitants of the Paradise, apart from me-

asws?’ They said, ‘No’. 

، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. نَ الْمَنْسُوخي خَ مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ عَرَفَ النَّاسي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who recognises the 
Abrogating from the Abrogated (Verses of the Holy Quran), apart from me-asws?!’ They said, 
‘No’.  

يراً، غَيْريي؟!. قاَلُ  رَهُ تَطْهي ُ عَنْهُ الريّجْسَ وَ طَهَّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أذَْهَبَ اللََّّ  وا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Allah-azwj Kept the 
uncleanness away from him and Purified him with a purification, apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’.  

 ، يّ ثاَلي ديحْيَةَ الْكَلْبِي لََمُ فِي مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ عَايَنَ جَبَْئَييلَ عَلَيْهي السَّ  غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who witnessed 
Jibraeel-as in a resemblance of Dahiyat Al-Kalby, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أدََّى الزَّكَاةَ وَ هُوَ راَكيعٌ، غَيْريي؟!. قاَلُوا:  لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who gave the Zakaat 
while he was in Ruku’u, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ مَسَحَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ دْ حَراًّ وَ لََّ بَ رْداً، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  وَ أعَْطاَهُ الرَّايةََ يَ وْمَ خَيْبَََ فَ لَمْ يُيَ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
caressed upon (his eyes) and given him the flag on the day of (battle of) Khyber, so he neither 
found the heat nor cold, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ وْمَ غَدييري خُ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نَصَبَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ مَْري اللََّّي قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ، فَ قَالَ: مَنْ كُنْتُ مَوْلََّهُ فَ عَلييٌّ مَوْلََّهُ، اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَالَّهُ  مٍّ بِي
 وَ عَادي مَنْ عَادَاهُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. 

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
nominated on the day of Ghadeer Khumm by a Command of Allah-azwj and said: ‘One whose 
Master-saww I-saww was, so Ali-asws is his Master-asws! O Allah-azwj! Befriend the one who befriends 
him-asws, and be Inimical to the one who is inimical to him-asws!’ – apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي الَْْضَري وَ رَفي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَخُو رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي فَري  يقُهُ فِي السَّ
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww 
established brother-hood with during the staying, and friendship during the travel, apart from 
me-asws?!’ They said, ‘No’. 

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ بََرَزَ عَمْرَو بْنَ عَبْدي وُدٍّ يَ وْمَ الْْنَْدَقي وَ قَ تَلَهُ، غَيْريي؟!  . قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who duelled Amro 
Bin Abd Wudd on the day of (battle of) Khandaq and killed him, apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ: أنَْ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ َّ بَ عْديي، غَيْريي؟!. قاَلُوا:قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ مُوسَى إيلََّّ أنََّهُ لََّ نَبِي نَْزيلَةي هَارُونَ مي نِيّ بِي  تَ مي

 لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, except there will 
not be a Prophet-as after me-saww’, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ مَنْ سَََّاهُ  ناً، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نَ الْقُرْآني مُؤْمي ُ فِي عَشْري آيَاتٍ مي  اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there one among you whom Allah-azwj has 
Named in ten Verses from the Quran as a Momin, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نْ تُ رَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي قَ بْضَةً مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نََوَلَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ اري فاَنِْزََمُوا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. ابٍ فَ رَمَى بيهي قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  فِي وُجُوهي الْكُفَّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who had given a 
handful of soil, so he-saww threw it in the faces of the Kafirs, and they were defeated, apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

يَن ذَهَبَ النَّاسُ، غَيْريي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَقَ فَتي الْمَلََئيكَةُ مَعَهُ يَ وْمَ أُحُدٍ حي  ؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, the Angels had 
paused with him on the day of (battle of) Ohad, when the people had gone, apart from me-

asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قَ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قَضَى دَيْنَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  الُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who paid off the debts 
of Rasool-Allah-saww, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ اشْتَاقَتي الْنََّةُ إيلََ رُؤْيتَيهي، غَيْريي؟!.قاَلَ   قاَلُوا: لََّ.  : نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, the Paradise is 
desirour to see him, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. دَ وَفاَةَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ شَهي  قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who witnessed the 
expiry of Rasool-Allah-saww apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نَهُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ كَفَّ لَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ غَسَّ  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who washed Rasool-
Allah-saww and enshrouded him-saww, apart from me-saww?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ راَيَ تَهُ  لََحَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَريثَ سي   وَ خَاتََهَُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who inherited 
weapons of Rasool-Allah-saww, and his-saww flag, and his-saww ring (seal), apart from me-asws?!’ 
They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي طَلََقَ نيسَائيهي بي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ جَعَلَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  يَديهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
made the divorce of his-saww wives to be in his hands, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي عَلَى ظَهْريهي حَ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ حََلََهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  تََّّ كَسَرَ الَْْصْنَامَ عَلَى بََبي الْكَعْبَةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
carried him upon his-saww back until he broke the idols upon the door of the Kabah, apart from 
me-asws?!’ They said, ‘No’.  

هي يَ وْمَ بَدْرٍ: لََّ سَيْفَ إيلََّّ ذُو الْفَقَاري وَ لََّ فَ  سَيْ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نوُدييَ بَي ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  تََّ إيلََّّ عَلييٌّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who was called out 
by his name on the day of (battle of) Badr: ‘There is no sword except Zulfiqar and there is no 
youth (Momin) except Ali-asws’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نَ الطَّائيري  ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَكَلَ مَعَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ   الَّذيي أهُْدييَ إيليَْهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who ate with Rasool-
Allah-saww from the bird which had been gifted to him-saww, apart from me-asws?!’ They said, 
‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ رَةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي بُ ليوَائيي فِي الْْخي نْ يَا وَ صَاحي بُ راَيَتِي فِي الدُّ  أنَْتَ صَاحي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You are the bearer of my-saww flag in the world and bearer of my flag in the 
Hereafter’, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

مَ بَيْنَ يَدَيْ نََْوَاهُ صَدَقَةً، غَيْريي؟!. للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قَدَّ  قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who had sent (given) 
a charity before his consultation (with the Prophet-saww, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

فُ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ يََْصي ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  نَ عْلَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who repaired a slipper 
of Rasool-Allah-saww apart form me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  أنَََ أَخُوكَ وَ أنَْتَ أَخي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘I am your brother-saww and you are my-saww brother’, apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. اللَّهُمَّ عَلييٌ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي لَْْقيّ  أَحَبُّ الْْلَْقي إيلََِّ وَ أقَْ وَلَُمُْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him: ‘O Allah-azwj! Ali-asws is the most beloved of the creatures to me-saww, speaker of 
the most truth’, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ اسْتَقَى ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ هُوَ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي لتَّمْري فأََطْعَمَهُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ائَةَ دَلْوٍ بِييائَةي تََرَْةٍ وَ جَاءَ بَي  ؟!. قاَلُوا: لََّ.، غَيْريي -جَائيعٌ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who drew one 
hundred buckets (of water) for (a price of) one hundred dates, then fed it to Rasool-Allah-saww 
while he (himself) was hungry, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

يكَائييلُ وَ إيسْراَفييلُ فِي ثَلََثةَي آ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ سَلَّمَ عَلَيْهي جَبَْئَييلُ وَ مي نَ الْمَلََئيكَةي يَ وْمَ بَدْرٍ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  لََّفٍ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Jibraeel-as and 
Mikaeel-as and Israfeel-as had greeted upon among three thousand of the Angels, on the day 
of (battle of) Badr’, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’. 

ضَ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ غَمَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who closed the eyes 
of Rasool-Allah-azwj, apart from me-asws?’ They said, ‘No’.  

َ قَ بْليي؟!. قاَلُوا: لََّ. دَ اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَحَّ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who professed the 
Oneness of Allah-azwj before me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي  لٍ عَلَى رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ كَانَ أوََّلَ دَاخي نْ عينْديهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي رَ خَاريجٍ مي   وَ آخي
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, to be the first one to 
enter to see Rasool-Allah-saww and the last one to exit from his-saww presence, apart from me-

asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي فَمَرَّ عَلَى حَ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ مَشَى مَعَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ دييقَةٍ، فَ قُلْتُ: مَا أَحْسَنَ هَذيهي الْْدَييقَةَ؟، فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي: وَ حَدييقَتُكَ فِي  ُ: حَدييقَتُكَ    اللََّّ نْ هَذيهي .. حَتََّّ مَرَرْتُ عَلَى ثَلََثي حَدَائيقَ كُلَّ ذَليكَ يَ قُولُ رَسُولُ اللََّّ نْ هَذيهي،  الْنََّةي أَحْسَنُ مي فِي الْنََّةي أَحْسَنُ مي

 لََّ.  غَيْريي؟!. قاَلُوا:

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who walked with 
Rasool-Allah-saww, so he-saww passed by a garden. I-asws said, ‘How beautiful is this garden!’ 
Rasool-Allah-saww said: ‘And your-asws garden in the Paradise is more beautiful than this’ – until 
he-saww had passed by three gardens, during all that Rasool-Allah-saww has said: ‘Your-asws 
garden in the Paradise is more beautiful than this’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَامَةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  أنَْتَ أوََّلُ مَنْ آمَنَ بِي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  وَ أوََّلُ مَنْ يُصَافيحُنِي يَ وْمَ الْقي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You were the first one to believe in me-saww, and will be the first one to shake my-

saww hand on theDay of Qiyamah’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بييَديهي وَ يَدي امْ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَخَذَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لَ نَصَارَى أهَْلي نََْراَنَ، غَيْريي؟!.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي يَن أرَاَدَ أَنْ يُ بَاهي  رأَتَيهي وَ ابْ نَيْهي حَتََّّ حي

 قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww held 
his hand and the hand of his wife and his two sons until when he-saww wanted to imprecate 
the Christians of people of Najran’, apart from me-asws?!’ They said, No’.  

لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  وَ آليهي:  قاَلَ:  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  سَييّدُ  رَسُولُ  وَ  نييَن  الْمُؤْمي يُر  أمَي فإَينَّهُ  أنََسُ!  يَا  الْبَابي  هَذَا  نْ  مي عَلَيْكُمْ  يَطْلُعُ  طاَليعٍ  أوََّلُ 
ييّينَ  يَن وَ خَيْرُ الْوَصي ،  الْمُسْليمي لنَّاسي  وَ أوَْلََ النَّاسي بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him: ‘The first emerging one to emerge from this door, O Anas, he is Amir of the 
Momineen, and chief of the Muslims, and best of the succesors-asws, and the foremost of the 
people with the people’.  

، فَكُنْتُ أنَََ الطَّاليعَ، فَ قَالَ لَهُ  نَ الْْنَْصَاري وََّلي رَجُلٍ أَحَبَّ قَ وْمَهُ،   فَ قَالَ أنََسٌ: اللَّهُمَّ اجْعَلْهُ رَجُلًَ مي نََسٍ: مَا أنَْتَ يَا أنََسُ بِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي لْي رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
 غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.

Anas said, ‘O Allah-azwj! Make him to be a man from the Helpers!’ I-asws was the emerging one. 
Rasool-Allah-saww said to Anas: ‘You are not the first one, O Anas, to love his own people’ – 
apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.   

فييكُمْ أَحَدٌ نَ زلََتْ فييهي هَذيهي الْْيةَُ: للََّّي هَلْ  يُ ؤْتوُنَ الزَّكاةَ وَ هُمْ    قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي يمُونَ الصَّلَةَ وَ  ُ وَ رَسُولهُُ وَ الَّذيينَ آمَنُوا الَّذيينَ يقُي ا وَلييُّكُمُ اللََّّ ،    راكيعُونَ( )إينََّّ
 غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, this Verse was 
Revealed regarding him: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who 
are believing, those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while they are 
performing Ruku [5:55] – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ فييهي وَ فِي وُلْديهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أنَْ زَلَ اللََّّ زاجُها كافُوراً( قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ كَأْسٍ كانَ مي ورَةي، غَيْريي؟!. )إينَّ الْْبَْرارَ يَشْرَبوُنَ مي ري السُّ  قاَلُوا: لََّ. ... إيلََ آخي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Allah-azwj has 
Revealed regarding him and his children: Surely, the righteous would be drinking from a cup, 
its admixture would be of camphor [76:5] – up to the end of the Chapter, apart from me-

saww?!’ They said, ‘No’.  

ُ تَ عَالََ فييهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أنَْ زَلَ اللََّّ ري وَ جاهَدَ فِي   قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي للََّّي وَ الْيَوْمي الْْخي دي الْْرَامي كَمَنْ آمَنَ بَي قايةََ الْْاجيّ وَ عيمارَةَ الْمَسْجي سَبييلي   )أَ جَعَلْتُمْ سي
 ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. اللََّّي لَّ يَسْتَوُونَ عينْدَ اللََّّي(

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Allah-azwj the Exalted 
has Revealed regarding him: Are you considering the quencher of the pilgrims and the 
maintainer of the Sacred Masjid as being the like the one who believes in Allah and the Last 
Day and fights in the Way of Allah? They are not equal in the Presence of Allah; [9:19], apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي ألَْفَ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ عَلَّمَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ فْتَاحُ ألَْفي كَليمَةٍ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  كَليمَةٍ كُلُّ كَليمَةٍ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
taught him a thousand phrases, each phrase being a key to a thousand phrases – apart from 
me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ وْمَ الطَّائيفي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نََجَاهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ   ، فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ: نََجَيْتَ عَلييّاً دُونَ نَا؟! فَ قَالَ لََمُْ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي صَلَّى اللََّّ
ُ أمََرَني بيذَليكَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  عَلَيْهي وَ آليهي: مَا أنَََ نََجَيْتُهُ بَلي اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
whispered to him on the day of Al-Taif, so Abu Bakr and Umar said, ‘You-saww are whispering 
to Ali-asws besides us two?’ He-saww said to them: ‘I-saww did not whisper to him-asws, but Allah-

azwj Commanded me-saww with that’ – apart from me-asws?’ They said, ‘No’.  

هْراَسي  نَ الْمي ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ سَقَاهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
quenched him from ‘Al-Mihras’ (spring), apart from me-asws?!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي يَامَةي يَدْخُلُ بيشَفَاعَتيكَ الْنََّةَ أَكْثَرُ الْْلَْقي مي نِيّ يَ وْمَ الْقي رَبييعَةَ   أنَْتَ أقَْ رَبُ الْْلَْقي مي
 وَ مُضَرَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You will be the closest of the creatures to me-saww on the Day of Qiyamah. There 
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will enter into the Paradise due to your-asws intercession, more people than (the tribe of) Rabie 
and Muzar’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ! أنَْتَ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي يَن أكُْسَى، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. يَا عَلييُّ  تُكْسَى حي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘O Ali-asws! You-asws will be garmented when I-asws will be garmented’ – apart from 
me-asws?!’ They said, ‘No’.  

يَ  يعَتُكَ الْفَائيزُونَ يَ وْمَ الْقي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي: أنَْتَ وَ شي  امَةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You and your Shias would be the winners on the Day of Qiyamah’ – apart from 
me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ بُّنِي وَ يُ بْغيضُ هَذَا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  كَذَبَ مَنْ زَعَمَ أنََّهُ يُيُ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him: ‘He is lying, one who claims that he loves me-saww and hates this one’ – apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لهَُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يلَ لَهُ: وَ   مَنْ أَحَبَّ شَعَراَتِي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ، وَ مَنْ أَحَبَّنِي فَ قَدْ أَحَبَّ اللَََّّ، فَقي هَذيهي فَ قَدْ أَحَبَّنِي
مَةُ، غَيْريي؟!. مَا  قاَلُوا: لََّ. شَعَراَتُكَ يَا رَسُولَ اللََّّي )ص( ؟ قاَلَ: عَلييٌّ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ وَ فاَطي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘One who loves my-saww segments, these, so he has loved me-saww, and one who 
loves me-saww so he has loved Allah-azwj’. It was said to him-saww, ‘And what are your-saww 
segments, O Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, 
and (Syeda) Fatima-asws’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  أنَْتَ خَيْرُ الْبَشَري بَ عْدَ النَّبيييّيَن، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww has 
said to him: ‘You are best of the mortals, after the Prophets-as’ – apart from me-asws?’!’ They 
said, No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي )ص(: أنَْتَ الْفَارُوقُ تُ فَريّقُ بَيْنَ الَْْقيّ  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي لي   وَ الْبَاطي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You are the differentiator, differentiating between the truth and the falsehood’ 
– apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  أنَْتَ أفَْضَلُ الَْْلََئيقي عَمَلًَ يَ وْمَ الْقييَامَةي بَ عْدَ النَّبيييّيَن، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You will be the most superior of the creatures in deeds, on the Day of Qiyamah, 
after the Prophet-as’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي كيسَاءَهُ وَ حَطَّهُ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَخَذَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ عَلَيْهي وَ عَلَى زَوْجَتيهي وَ ابْ نَيْهي، ثَُُّ قاَلَ: اللَّهُمَّ أنَََ وَ أهَْلُ بَ يْتِي إيليَْكَ    قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي
، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.   لََّ إيلََ النَّاري

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
taken his-saww cloak and covered upon him and his wife and his two sons, then said: ‘O Allah-

azwj! I-saww and People-asws of my-saww Household are to You-azwj, not to the Fire’ – apart from 
me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي الطَّ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ كَانَ يَ بْعَثُ إيلََ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ هُُ الَْْخْبَارَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  عَامَ وَ هُوَ فِي الْغَاري وَ يَُْبَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who used to send the 
food to Rasool-Allah-saww while he-saww was in the cave, and inform him-saww the news, apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ رَّ دُونَكَ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.لََّ سي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘There are not secrets besides you-asws’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْ أهَْليي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي بِي مي ي وَ وَزييريي وَ صَاحي  أنَْتَ أَخي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You are my-saww brother, and my-saww Vizier, and my-saww companion from my-saww 
family’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لْماً، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي لْماً، وَ أفَْضَلُهُمْ عيلْماً، وَ أَكْثَرُهُمْ حي  أنَْتَ أقَْدَمُهُمْ سي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You are most advanced of them in peacefulness, and most superior of them in 
knowledge, and most abundance of them in forbearance’ – apart from me-asws?!’ They said, 
‘No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قَ تَلَ مَرْحَبَ الْيَهُودييَّ مُبَارَزَةً فاَريسَ الْيَهُودي، غَيْريي؟!. قَ    الُوا: لََّ.قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who killed Marhab 
the jew in a duel, the knight of the Jews’, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ف َ  سْلََمَ  وَ آليهي الْْي عَلَيْهي   ُ اللََّّ ُّ صَلَّى  النَّبِي عَلَيْهي  عَرَضَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  وَ آليهي قاَلَ:  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى   ُّ النَّبِي وَاليديي. فَ قَالَ  ألَْقَى  حَتََّّ  رْني  لَهُ: أنَْظي قَالَ 
اَ أمََانةٌَ عينْدَكَ.  لََّ. كَانَتْ أمََانةًَ عينْديي فَ قَدْ أَسْلَمْتُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا:  فَ قُلْتُ: وَ إينْ  فإَينَِّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, the Prophet-saww 
presented Al-Islam to him, so he said to him-saww: ‘Respite me until I meet my parents’. The 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 31 www.hubeali.com 

Page 27 of 172 

Prophet-saww said: ‘It is an entrustment in your-asws possession’. I-asws said: ‘And if it was an 
entrustment with me-asws, so I-asws am already a Muslim’ – apart from me-asws?!’ They said, 
‘No’.  

ائةََ ذيراَعٍ ثَُُّ  يَن فَ تَحَهَا فَمَشَى بيهي مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ احْتَمَلَ بََبَ خَيْبَََ حي يقُوهُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. عَالَهَُ بَ عْدَهُ أرَْبَ عُونَ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  رَجُلًَ فَ لَمْ يطُي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who carried the door 
of (fortress of) Khyber and walked with it one hundred cubits, then forty men came to deal 
with it afterwards but were not able to – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نَ زلََتْ فييهي هَذيهي الْْيةَُ: مَ   )يا أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنُوا إيذا نَجَيْتُمُ الرَّسُولَ فَ قَديّمُوا بَيْنَ يَدَيْ نََْواكُمْ صَدَقَةً(  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ، فَكُنْتُ أنَََ الَّذيي قَدَّ
 غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you it was Revealed 
regarding him: O you those who believe! Whenever you (wish to) consult the Rasool, then 
give something in charity before your consultation. [58:12], so I-asws was the one who had 
preceded’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  مَنْ سَبَّ عَلييّاً فَ قَدْ سَبَّنِي وَ مَنْ سَبَّنِي فَ قَدْ سَبَّ اللَََّّ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him: ‘One who reviles Ali-asws so he has reviled me-saww, and one who reviles me-saww 
so he has reviled Allah-azwj’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ هَ مَنْزيليكَ فِي الْنََّةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  مَنْزيلِي مُوَاجي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘My-saww house would be facing your house in the Paradise’ – apart from me-asws?!’ 
They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ مَنْ عَادَاكَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ُ مَنْ قاَتَ لَكَ، وَ عَادَى اللََّّ  قاَتَلَ اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘Allah-azwj will Fight the ones who fight you, and Allah-azwj will be Inimical to the 
ones who are inimical to you-asws’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ اضْطَجَعَ عَلَى فيراَشي رَسُولي اللََّّي صَلَّى ُ عَلَيْهي وَ آليهي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي يَر رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَن أرَاَدَ أَنْ يَسي ُ عَلَيْهي وَ آليهي حي إيلََ الْمَديينَةي وَ   اللََّّ
نَ  هي مي يَن أرَاَدُوا قَ تْلَهُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. وَقاَهُ بينَفْسي  الْمُشْريكييَن حي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who lied down upon 
the bed of Rasool-Allah-saww when Rasool-Allah-saww wanted to travel to Al-Medina, and saved 
him-saww with his own self from the Polytheists when they wanted to kill him-saww – apart from 
me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْ بَ عْديي، غَيْريي؟!. قاَلوُا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي مَُّتِي مي  أنَْتَ أوَْلََ النَّاسي بِي
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You are the foremost of the people with my-saww community from after me-saww’ 
– apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ يَكْسُوَكَ ثَ وْبَيْني أَحَدُهُُاَ أَخْضَرُ وَ الْْخَرُ   قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي يَامَةي عَنْ يُيَيني الْعَرْشي وَ اللََّّ أنَْتَ يَ وْمَ الْقي
، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  وَرْدييٌّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘On the Day of Qiyamah you will be on the right of the Throne and Allah-azwj will 
Clothe you with two clothes, one of them being green and the other pink’ – apart from me-

asws?!’ They said, ‘No’.  

نييَن وَ أَشْهُرٍ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ صَلَّى قَ بْلَ النَّاسي بيسَبْعي سي  .قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who prayed Salat 
before the people by seven years and (some) months, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُجْزَتِي وَ أهَْلُ   قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي بِي ذٌ  ُجْزَةي رَبِيّ وَ الُْْجْزَةُ النُّورُ وَ أنَْتَ آخي ذٌ بِي يَامَةي آخي أنَََ يَ وْمَ الْقي
ذُونَ  ُجْزَتيكَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. بَ يْتِي آخي  بِي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww said 
to him: ‘On the Day of Qiyamah, I-saww shall hold to the Side of my-saww Lord-azwj, and the ‘Side’ 
is the Noor (Light), and you-asws will hold on to my-saww side, and People-asws of my-saww 
Household will be holding on to your-asws side’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ي، غَيْريي قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ي وَ حُبُّكَ حُبِيّ وَ بُ غْضُكَ بُ غْضي  ؟!. قاَلُوا: لََّ.أنَْتَ كَنَفْسي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww said 
to him: ‘You are like myself-saww, and love for you-asws is love for me-saww, and hatred for you is 
hatred for me-saww’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.   

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ دَهُ إيلََِّ رَبِيّ وَ أمََرَني أَنْ أبَُ ليّغَكُمُوهُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  وَلََّيَ تُكَ كَوَلََّيَتِي عَهْدٌ عَهي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘Your Wilayah is like my-saww Wilayah, and pact my Lord-azwj has Pacted to me-asws, 
and Commanded me-saww that I-saww deliver it’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ راً، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  اللَّهُمَّ اجْعَلْهُ لِي عَوْنًَ وَ عَضُداً وَ نََصي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him: ‘O Allah-azwj! Make him to be a supporter for me-saww, and a hand, and a helper’ 
– apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نييَن، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  الْمَالُ يَ عْسُوبُ الظَّلَمَةي وَ أنَْتَ يَ عْسُوبُ الْمُؤْمي
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘The wealth is leader (Yasoob) of the oppressors, and you are Yasoob (leader) of 
the Momineen’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي يُاَني ُ قَ لْبَهُ ليلْْي  لَْبَْ عَثَنَّ إيليَْكُمْ رَجُلًَ امْتَحَنَ اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him: ‘I-saww send such a man to you, Allah-azwj has Tested his heart for the Eman’ – 
apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي رُمَّانةًَ وَ قَ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَطْعَمَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ،  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ٍّ يُّ نَبِي ٌّ أوَْ وَصي نْهُ إيلََّّ نَبِي نْ رُمَّاني الْنََّةي لََّ يَ نْبَغيي أَنْ يََْكُلَ مي الَ: هَذيهي مي
 .غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
fed him a pomegranate and said: ‘This is from the pomegranates of the Paradise. It is not 
befitting that someon eats from it except a Prophet-saww, or a successor-as of a Prophet-as’ – 
apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

آليهي: وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  ثْلَهُ،   قاَلَ:  مي لَكَ  سَألَْتُ  إيلََّّ  شَيْئاً  رَبِيّ  أَسْأَلْ  لََْ  وَ  أعَْطاَنييهي  إيلََّّ  شَيْئاً  رَبِيّ  سَألَْتُ  مَا 
 قاَلُوا: لََّ.  غَيْريي؟!.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘I-saww did not ask my-saww Lord-azwj anything except He-azwj Granted it, and I-saww 
did not ask my-saww Lord-azwj anything except I-saww asked for you (as well) similar to it’ – apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَّةي، وَ أقَْسَمُهُمْ   قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي لْقَضي مَْري اللََّّي، وَ أوَْفاَهُمْ بيعَهْدي اللََّّي، وَ أعَْلَمُهُمْ بَي أنَْتَ أقَْ وَمُهُمْ بِي
وييَّةي، وَ أعَْظَمُهُمْ عينْدَ اللََّّي مَزييَّةً، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. لسَّ  بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You are the straightest of them with a Command of Allah-azwj, and their most 
loyal with a Pact of Allah-azwj, and their most knowledgeable one with the judgments, and their 
most equitable with the fairness, and their most privileged one’ – apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’.  

وَ آليهي: عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي نَشَدْتُكُمْ  عَلَى   قاَلَ:  الْقَمَري  وَ كَفَضْلي   ، الْقَمَري عَلَى  مْسي  الشَّ الْْمَُّةي كَفَضْلي  هَذيهي  عَلَى  فَضْلُكَ 
، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.   النُّجُومي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘Your merit over this community is like a merit of the sun over the moon, and like 
a merit of the moon over the stars’ – apart from me-asws?!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ وَلييَّكَ الْنََّةَ وَ عَدُوَّكَ النَّارَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي لُ اللََّّ  يدُْخي
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘Allah-azwj will Enter your friends into the Paradise and your enemies into the Fire’ 
– apart from me-asws?!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ دَةٍ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي نْ شَجَرَةٍ وَاحي نْ أَشْجَارٍ شَتََّّ وَ أنَََ وَ أنَْتَ مي  النَّاسُ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘The people are from various trees (lineages), and I-saww and you are from one 
tree’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَنْهُ فِي آيَ تَيْني قاَلَ  يَ اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ رَضي نَ  : نَشَدْتُكُمْ بَي ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. مي  الْقُرْآني

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Allah-azwj was Pleased 
from him in two Verses of the Quran, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  وَ لََّ فَخْرَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. أنَََ سَييّدُ وُلْدي آدَمَ وَ أنَْتَ سَييّدُ الْعَرَبي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘I-saww am chief of the children of Adam-as and you are chief of the Arabs, and there 
is no pride’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ عَتي الْمَوَازيينُ،  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي يعَتيكَ الْْوَْضُ إيذَا خَافَتي الْْمَُمُ وَ وُضي مَوْعيدُكَ مَوْعيديي وَ مَوْعيدُ شي
 غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘Your appointment is my-saww appointment, and appointment of your Shias is at 
the Fountain, when the communities would fear and the scales would be placed’ – apart from 
me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ بَّهُ، اللَّهُمَّ إينّي أَسْتَوْديعُكَهُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي بُّهُ فأََحي  اللَّهُمَّ إينّي أُحي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said for him: ‘O Allah-azwj! I-saww love him, so Love him! O Allah-azwj! I-saww trust him’ – apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ هُمْ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ،   أنَْتَ تَُُاجُّ النَّاسَ فَ تَحُجُّ لْمَعْرُوفي بِييقاَمَةي الصَّلََةي، وَ إييتَاءي الزَّكَاةي، وَ الَْْمْري بَي
وييَّةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. لسَّ ، وَ إيقاَمَةي الْْدُُودي، وَ الْقَسْمي بَي  وَ النَّهْيي عَني الْمُنْكَري

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘You-asws will argue with the people, arguing them for the establishment of the 
Salat, and giving the Zakaat, and enjoining with the good, and forbidding from the evil, and 
establishment of the legal penalties, and apportioning with the fairness’ – apart from me-

asws?! They said, ‘No’.  
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ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ وْمَ بَدْرٍ بييَدي  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَخَذَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ هي وَ يَ قُولُ: أَلََّ إينَّ هَذَا ابْنُ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي هي فَ رَفَ عَهَا حَتََّّ نَظرََ النَّاسُ إيلََ بَ يَاضي إيبْطي
ي وَ وَزييريي فَ وَازيرُوهُ وَ  حُوهُ وَ صَديّقُوهُ فإَينَّهُ وَلييُّكُمْ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.عَميّ   نََصي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
held his hand on the day of (battle of) Badr, and he-saww raised it until the people looked at 
the whiteness of his-saww armpits, and he-saww said: ‘Indeed! This is son-asws of my-saww uncle-as, 
and my Vizieir, so back him-asws, and take his-asws advice, and ratifiy him-asws, for he-asws is your 
guardian’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أنُْزيلَتْ  هي فأَُولئيكَ هُمُ الْمُفْليحُونَ(   عَلى )وَ يُ ؤْثيرُونَ   فييهي هَذيهي الْْيةَُ:  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي مْ وَ لَوْ كانَ بييمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ يوُقَ شُحَّ نَ فْسي هي   أنَْ فُسي
 ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, this Verse was 
Revealed regarding him: and they are preferring (others) over their own selves, and even 
though there was extreme poverty with them. And one who preserves himself from 
stinginess, so those, they are the successful ones [59:9] – apart from me-asws?!’ They said, 
‘No’.  

يفَانيهي، غَيْريي؟!. للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ كَانَ جَبَْئَييلُ أَحَدَ ضي  قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Jibraeel-as was one of 
his guests, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نْ حَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي حَنُوطاً مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أعَْطاَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، نُوطي الْنََّةي، ثَُُّ قاَلَ قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي بْ نَتِي مْهُ أثَْلََثًَ، ثُ لُثاً لِي تَُُنيّطُنِي بيهي، وَ ثُ لُثاً لَّي : اقْسي
 وَ ثُ لُثاً لَكَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
given him embalming material from the emblements of the Paradise, then said: ‘Divide it into 
three – a third being for me-saww to be embalmed with it, and a third for my-saww daughter-asws, 
and a third for you-asws’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي حَيَّاهُ وَ أدَْنََهُ  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي  وَ تَُلََّلَ لَهُ وَجْهُهُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. فييكُمْ أَحَدٌ كَانَ إيذَا دَخَلَ عَلَى رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, whenever he entered 
to see Rasool-Allah-saww, he-saww welcomed him and drew him nearer, and his-saww face beamed 
to him, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي يَائيهَا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لهَُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ وَْصي يَامَةي إيذَا افْ تَخَرَتي الْْنَْبييَاءُ بِي رُ بيكَ يَ وْمَ الْقي  أنَََ أفَْ تَخي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there any one among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘I-saww shall be priding with you-asws on the Day of Qiyamah when the (other) 
Prophets-as pride with their-as succesors-as’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

للََّّي هَلْ  نْ أهَْلي  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ بَي ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَسُورَةي بَ رَاءَةَ إيلََ الْمُشْريكييَن مي مَْري اللََّّي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.فييكُمْ أَحَدٌ سَرَّحَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ةَ بِي   مَكَّ
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
dispatched with Surah Bara’at to the Polytheists from the people of Makkah by a Command 
of Allah-azwj, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ضَغَائينَ   نْ  مي لََْرْحََُكَ  إينّي  وَ آليهي:  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  فَ قَدُوني قاَلَ:  فإَيذَا   ، دُوني يَ فْقي حَتََّّ  رُونَِاَ  يظُْهي لََّ  عَلَيْكَ  أقَْ وَامٍ  صُدُوري  فِي 
 .خَالَفُوا فييهَا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘I-saww have mercy on you-asws from the grudges in the chests of the people against 
you. They will not manifest these to us until they lose me-saww. When they lose me-saww, they 
will oppose during it’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَنْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أدََّى اللََّّ ُ عَنْ ذيمَّتيكَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  أمََانتَيكَ، أدََّى اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him: ‘May Allah-azwj Fulfil your-asws entrustments, may Allah-azwj Fulfil your-asws 
responsibilities’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَ قاَلَ  صْنَ خَيْبَََ، وَ سَبََ بينْتَ مَرْحَبٍ فأََدَّاهَا إيلََ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  يْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ فَ تَحَ حي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who conquered the fortress of Khyber and captured 
the daughter of Marhab and delivered her to Rasool-Allah-saww, apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’.  

يمُ النَّاري تَُّْريجُ مي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ قَسي  نْهَا مَنْ زكََا وَ تَذَرُ فييهَا كُلَّ كَافيرٍ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You are 
distributor of the Fire. You will extract from it one who is pure, and drop into it every Kafir’ – 
apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

هَلْ  ريوَ   قاَلَ:  يعَتُكَ  شي وَ  أنَْتَ  الْْوَْضَ  عَلَيَّ  تَريدُ  آليهي:  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  مَاءَ  فييكُمْ  ظي عَدُوُّكَ  عَلَيَّ  يرَيدُ  وَ  وُجُوهُهُمْ،  مُبْيَضَّةً  مَرْويييّيَن  اءً 
ينَ   مُسْوَدَّةً وُجُوهُهُمْ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. مُظْمَئييَن مُفْحَمي

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You-asws will return 
to me-saww at the Fountain, you-asws and your-asws Shias to be saturated, and they remain 
saturated. Their faces would be brightened. And your-asws enemies would return to me-saww 
thirsty, remaining thirsty, darkened of faces’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’’. 

نييَن صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي وَ آليهي وَ ريضْوَانهُُ: أمََّا إيذَا أقَْ رَرْتُُْ عَلَى  يُر الْمُؤْمي ُ عَلَيْهي وَ آليهي فَ عَلَيْكُمْ ثَُُ قاَلَ لََمُْ أمَي نْ قَ وْلي نبَيييّكُمْ صَلَّى اللََّّ كُمْ وَ اسْتَبَانَ لَكُمْ ذَليكَ مي أنَْ فُسي
هي وَ لََّ تَ عْصُوا أمَْرَهُ، وَ رُدُّوا الَْْقَّ إيلََ أهَْليهي، وَ اتَّبيعُوا سُنَّةَ نبَيييّكُمْ، فإَينَّكُمْ إيذَا خَ   حْدَهُ لََّ شَرييكَ لَهُ، وَ أَنِْاَكُمْ عَنْ بيتَقْوَى اللََّّي وَ  الَفْتُمْ خَالفَْتُمُ اللَََّّ، فاَدْفَ عُوهَا سَخَطي

يَ لَهُ.   إيلََ مَنْ هُوَ أهَْلُهَا وَ هي

Then Amir Al-Momineen-asws, may the Salawat of Allah-azwj be upon him-asws and his-asws family-

asws, and His-azwj Pleasure: ‘But when you are acknowledging against yourselves and it has 
become clear to you all that is from the words of your Prophet-saww, then upon you is to fear 
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Allah-azwj Alone, there being no associate for Him-azwj, and I-asws forbid you from (releasing) His-

azwj Wrath and not to disobey His-azwj Command, and return the right to its rightful one, and 
follow the Sunnah of your Prophet-saww, for when you oppose, Allah-azwj would Oppose you, 
therefore hand it over to the one who is rightful for it, and it is for him’. 

هُ جَعَلَكُمْ  قاَلَ: فَ تَغَامَزُوا بَ يْنَهُمْ وَ تَشَاوَرُوا، وَ قاَلُوا: قَدْ عَرَفْ نَا فَضْلَهُ وَ عَليمْنَا أنََّهُ أَحَقُّ النَّاسي بيَ  لُ أَحَداً عَلَى أَحَدٍ، فإَينْ وَلَّيْتُمُوهَا إيياَّ ا، وَ لَكينَّهُ رَجُلٌ لََّ يُ فَضيّ
يعَ النَّاسي فييهَا شَ   رَعاً سَوَاءً، وَ لَكينْ وَلُّوهَا عُثْمَانَ فإَينَّهُ يَ هْوَى الَّذيي تَُْوُونَ، فَدَفَ عُوهَا إيليَْهي. وَ جْيَ

He (Abu Ja’far-asws) said: ‘They winked at each other and consulted, and said, ‘We have 
recognised his-asws merits and we know that he-asws the most deserving of the people due to 
it, but he-asws is a man who will not give preference to anyone upon anyone, so if you were to 
place him-asws in-charge of it (caliphate), he-asws will make you all and the entirety of the people 
upon an equal start (footing), but place Usman in-charge for he would follow his own desires 
which are your desires’. Thus, they handed it to him’’.2 

نْ بَيْني الَْْ   :ل  -3 ا امْتَحَنَ بيهي مي ائيلَ عَمَّ لََمُ الْيَهُودييَّ السَّ نييَن عَلَيْهي السَّ يُر الْمُؤْمي .فييمَا أَجَابَ بيهي أمَي يَاءي بيهي -وَ أمََّا الرَّابيعَةُ يَا أَخَا الْيَهُودي  وْصي : فإَينَّ الْقَائيمَ بَ عْدَ صَاحي
رأَْ  عَنْ  يهَا  فَ يُمْضي هَا  ضي غَوَامي فِي  رُني  يُ نَاظي وَ  أمَْريي  عَنْ  فَ يُصْديرهَُا  الْْمُُوري  مَوَاريدي  فِي  يُشَاويرُني  أعُْليمُهُ كَانَ  لََّ  ذَليكَ    ييي  فِي  رهُُ  يُ نَاظي لََّ   ، أَصْحَابِي يَ عْلَمُهُ  لََّ  وَ  أَحَداً 

وَايَ،   غَيْريي، وَ لََّ يَطْمَعُ فِي الَْْمْري بَ عْدَهُ سي

(The book) ‘Al-Khisaal’ – Among what Amir Al-Momineen-asws answered the Jew, the 
questioner, about what the succesors-as tend to be Tested with: ‘And as for the fourth, O 
Jewish brother, the one standing after his companion used to consult me-asws regarding the 
referred matters and he (Umar) would implement from my-asws orders and contend with me-

asws regarding their mysterious ones. He would implement from my-asws views, I-asws did not let 
anyone know nor did he let my-asws companions know. No one contended with him regarding 
that apart from me-saww, nor did anyone covet regarding the command after him besides me-

asws. 

نْ   ةٍ مي حَّ ا أَنْ أتََ تْهُ مَنييَّتُهُ عَلَى فَجْأَةٍ بيلََ مَرَضٍ كَانَ قَ بْلَهُ وَ لََّ أمَْرٍ كَانَ أمَْضَاهُ فِي صي لْمَنْزيلَةي الَّتِي كُنْتُ فَ لَمَّ ي فِي عَافييَةٍ بَي بَدَنيهي، لََْ أَشُكَّ أَنّي قَدي اسْتََجَْعْتُ حَقيّ
َ سَيَأْتِي بيذَليكَ عَلَى أَحْسَني مَا رَجَوْتُ وَ أفَْضَلي مَا أمََّلْتُ، أَطْلُبُهَا، وَ الْعَاقيبَةي ا  سُهَا، وَ إينَّ اللََّّ  لَّتِي كُنْتُ ألَْتَمي

When his death came to him upon suddenness, without any illness before it, nor any matter 
he had been accomplished in the well-being of his body, I-asws did not doubt that my-asws right 
would return to me during well-being with the status which I-asws used to seek, and the well-
being which I-asws used to seek, and that Allah-azwj would be coming with that upon excellence 
what I-asws wished for and the best I-asws had hoped for.  

نْ سَََّى قَ وْماً أنَََ سَاديسُهُمْ وَ لََْ يُسَويّني  فَكَانَ  نْ فيعْليهي أَنْ خَتَمَ أمَْرَهُ بِيَ ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ لََّ قَ راَبةًَ وَ لََّ  مي نْهُمْ وَ لََّ ذكََرَ لِي حَالًَّ فِي ويراَثةَي الرَّسُولي صَلَّى اللََّّ دٍ مي   بيوَاحي
هْراً وَ لََّ نَسَبَ  هََا شُورَى بَ يْنَنَا، وَ صَيرََّ ا   ، وَ لََّ كَانَ صي نْ آثََريي، وَ صَيرَّ ي، وَ لََّ أثََ رٌ مي نْ سَوَابيقي ثْلُ سَابيقَةٍ مي نْهُمْ مي دٍ مي بْ نَهُ فييهَا حَاكيماً عَلَيْنَا، وَ أمََرَهُ أَنْ ليوَاحي

تَّةي الَّذيينَ صَيرََّ الَْْمْرَ  ذُوا أمَْرَهُ، يَضْريبَ أعَْنَاقَ النَّفَري السيّ مْ إينْ لََْ يُ نَفيّ  فييهي

It was from his (Umar’s) deeds that he ended his command by naming a group, I-asws being 
their sixth, and he did not equalise me-asws with any one of them, nor did he mention to me 

 
2 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 2 
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any state regarding inheritance of the Rasool-saww, nor any kinship, nor in-law, nor lineage, nor 
was there any precedence for any one of them like the precedence from my-asws precedences, 
nor any impact from my-asws impacts, and he made it to be a consultation between us, and 
made his own son to be a judge upon us, and instructed him that he should strike off the 
necks of the six persons, those the command was to become among them, of they do not 
implement his orders.  

مَهُمْ كُلَّهَا كُلٌّ يََْطُبُ لينَفْ  لصَّبَْي عَلَى هَذَا يَا أَخَا الْيَهُودي صَبَْاً، فَمَكَثَ الْقَوْمُ أياَّ كٌ، إيلََ وَ كَفَى بَي هي وَ أنَََ مُِْسي ي وَ    سي مي أَنْ سَألَُوني عَنْ أمَْريي، فَ نَاظرَْتُُمُْ فِي أياَّ
مْ، وَ أوَْضَحْتُ  مْ، وَ آثََريي وَ آثََريهي هي مي نْ وُجُوهي اسْتيحْقَاقيي لََاَ دُونَِمُْ، أياَّ  لََمُْ مَا لََْ يَُْهَلُوهُ مي

And it suffices with the patience upon this, O Jewish brother, as patience. The group remained 
for their days, all of them each one addressing for himself and I-asws withheld until they asked 
me-asws about my-asws matter. I-asws contended them regarding my-asws days and their days, and 
my-asws impacts and their impact, and clarified to them what they were not ignorant of, from 
the aspects of my-asws rights for it, besides them.  

نَ الْبَيْعَ  دَهُ مي مْ، وَ تََْكييدَ مَا أَكَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي إيليَْهي رْتُُمُْ عَهْدَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ مَارَةي وَ بَسْطُ الْْيَْديي وَ الْْلَْسُني فِي الَْْمْري وَ ذكََّ مْ، دَعَاهُمْ حُبُّ الْْي ةي لِي فِي أعَْنَاقيهي
، وَ الرُّكُو  ُ لََمُْ،وَ النَّهْيي يَن قَ بْلَهُمْ إيلََ تَ نَاوُلي مَا لََْ يَُْعَلي اللََّّ لْمَاضي قْتيدَاءُ بَي نْ يَا، وَ الَّي  نُ إيلََ الدُّ

And I-asws reminded them of the pact of Rasool-Allah-saww to them, and emphasised his-saww 
emphasis of the allegiance for me-asws in their necks. The love of governance called them, and 
they extended the hands and the tongues regarding the orders and the prohibitions, and the 
inclining towards the world, and beliefs of the past ones before them in order to take what 
Allah-azwj had not Made to be for them.  

الْتَ  إيليَْهي  صَائيرٌ  وَ  عَلَيْهي  قاَديمٌ  هُوَ  مَا  رْتهُُ  حَذَّ وَ  اللََّّي  مَ  أياَّ رْتهُُ  ذكََّ دي  لْوَاحي بَي خَلَوْتُ  ةَ  فإَيذَا  الْمَحَجَّ إيلََّّ  عينْديي  دُوا  يُيَ لََْ  ا  فَ لَمَّ بَ عْديي،  لَهُ  هََا  أُصَيريّ أَنْ  شَرْطاً  نِيّ  مي مَسَ 
عَ  الْْمَْلَ  وَ  أعَْطاَهُ الْبَيْضَاءَ  وَ  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  الرَّسُولي  يَّةي  وَصي وَ  جَلَّ  وَ  عَزَّ  اللََّّي  لهَُ،   لَى كيتَابي   ُ اللََّّ يَُْعَلي  لََْ  مَا  مَنَعَهُ  وَ  لَهُ   ُ اللََّّ جَعَلَهُ  مَا  نْهُمْ  مي امْريئٍ  كُلُّ 

حي أزَاَلُوهَا عَنِيّ إيلََ ابْني عَفَّانَ طَمَعاً إيلََ التَّ   مَعَهُ فييهَا، بَجُّ

When I-asws was along with one, I reminded him of the days of Allah-azwj and cautioned him of 
what he had gone ahead upon it, and had come to it. He sought a condition from me that I-

asws would make it to be for him after me-asws. When he could not find with me-asws except the 
clear arguments, and the carrying upon the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic and 
bequest of the Rasool-saww, giving every person from them whatever Allah-azwj had Made to be 
for him, and preventing him what Allah-azwj had not Made to be for him, they removed it from 
me-asws to Ibn Affan, out of greed to the transfer with him regarding it.  

انَ رَجُلٌ لََْ تُسَوَّ بيهي  َّنْ حَضَرَهُ حَالٌ لَهُ   وَ ابْنُ عَفَّ دٍ مِي نْ   وَ بيوَاحي مْ   قَطُّ فَضْلًَ عَمَّ يَ سَنَامُ فَخْريهي ُ  -دُونَِمُْ، لََّ بيبَدْرٍ الَّتِي هي نَ الْمَآثيري الَّتِي أَكْرَمَ اللََّّ ، وَ لََّ غَيْريهَا مي
نْ أهَْلي بَ يْتيهي،  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ مَني اخْتَصَّهُ مَعَهُ مي اَ رَسُولَهُ صَلَّى اللََّّ  بي

And Ibn Affan was a man who could be equalised with by anyone from the ones present, any 
state of his at all, any merit from the ones besides him, neither with Bade which it is a peak 
of their pride, nor anything else from the impacts which Allah-azwj had Honoured His-azwj 
Rasool-saww with, and the one-asws He-azwj had Specialised with him-saww, from People-asws of his-

saww Household. 
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مْ ذَليكَ حَتََّّ ظَهَرَتْ نَدَامَتُهُمْ، وَ نَكَصُوا عَلَى أعَْقَابييمْ  هي نْ يَ وْمي  ، وَ أَحَالَ بَ عْضُهُمْ عَلَى كَلي بَ عْضٍ، كُلٌّ يَ لُومُ نَ فْسَهُ وَ يَ لُومُ أَصْحَابهَُ، ثَُُّ لََْ أعَْلَمي الْقَوْمَ أمَْسَوْا مي

Then the group did not know in the evening from that day of their, until their regret appeared, 
and they recoiled upon their heels, and they referred to each other, each one blaming himself 
and blaming his companion (of having chosen Usman).  

نْهُ، وَ مَشَى  انَ حَتََّّ أَكْفَرُوهُ وَ تَبَََّءُوا مي لَْْمْري ابْني عَفَّ لْمُسْتَبيديّ بَي مُ بَي ُ عَلَيْهي ثَُُّ لََْ تَطُلي الَْْياَّ وَ آليهي عَلَى  إيلََ أَصْحَابيهي خَاصَّةً وَ سَائيري أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ
نْ فَ لْتَتيهي،  هَذيهي  نْ بَ يْعَتيهي وَ يَ تُوبُ إيلََ اللََّّي مي يلُهُمْ مي  يَسْتَقي

Then the days were not prolonged with the tyrannous command of the son of Affan until they 
declared him a Kafir and disavowed from him, and walked to his companion in particular and 
rest of the companions of Rasool-Allah-saww upon this, uprooting them from his allegiance and 
repenting to Allah-azwj from his slip.  

نْ أُخْتيهَا وَ أفَْظَعَ  دُ وَقْ تَهُ، وَ لََْ يَكُ  فَكَانَتْ هَذيهي يَا أَخَا الْيَهُودي أَكْبَََ مي نْهَا الَّذيي لََّ يَ بْلُغُ وَصْفَهُ وَ لََّ يُيَ نْ عينْديي فييهي إيلََّّ وَ أَحْرَى أَنْ لََّ يُصْبَََ عَلَيْهَا، فَ نَالَنِي مي
نْهَا،   الصَّبَُْ عَلَى مَا أمََضَّ وَ أبَْ لَغَ مي

This, O Jewish brother, is greater than its counterpart, and more terrible and hotter than to 
be patient upon. It affected me-asws from it, which its description cannot be reached, nor can 
I-asws find time for it, and there did not happen to be with me-asws regarding it except the 
patience upon what I had to accomplish and reach from it.  

، يَسْألَُنِي خَلْعَ ا نِيّ ا كَانَ ركَيبَ مي عٌ عَمَّ مْ كُلٌّ راَجي هي نْ يَ وْمي تَّةي مي نَ السيّ ينِي صَفْقَتَهُ وَ بَ يْعَتَهُ  وَ لَقَدْ أتَََني الْبَاقُونَ مي ي، وَ يُ عْطي انَ وَ الْوُثوُبَ عَلَيْهي وَ أَخْذَ حَقيّ بْني عَفَّ
، أوَْ  ي، عَلَى الْمَوْتي تَُْتَ راَيَتِي ُ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَيَّ حَقيّ  يَ رُدَّ اللََّّ

And the remainder from the six had come to me-asws from their day, each one retracting from 
what he had perpetrated from me-asws, asking me-asws to remove Ibn Affan and the pouncing 
upon him and taking my-asws right, and (each one) would give me his allegiance upon the death 
beneath my-asws flag, or Allah-azwj Mighty and Majestic would Return my-asws right to me-asws.  

الْْي  رأَيَْتُ  وَ  قَ بْلَهَا،  أُخْتَيْهَا  نْ  مي مَنَعَنِي  الَّذيي  إيلََّّ  نْهَا  مي مَنَعَنِي  مَا  الْيَهُودي  أَخَا  يَا  اللََّّي  وَ فَ وَ  فَ نَائيهَا،  نْ  مي ليقَلْبِي  آنَسَ  وَ  لِي  أبََْجَ  الطَّائيفَةي  نَ  مي يَ  بقَي مَنْ  عَلَى  بْ قَاءَ 
 لَى دَعْوَةي الْمَوْتي ركَيبْتُهُ، عَليمْتُ أَنّي إينْ حََلَْتُهَا عَ 

By Allah-azwj, O Jewish brother! Nothing prevented me-asws from it except that which had 
prevented me-asws from its counterpart before him, and I-asws saw the survival being upon one 
who remains from the group would be more joyous for me-asws and more comforting for my-

asws heart than its perishing, and I-asws knew that if I-asws were to carry it upon invitation of the 
death, I-asws would install it.  

ُ عَلَيْهي وَ آلي  دٍ صَلَّى اللََّّ نْ أَصْحَابي مَُُمَّ َّنْ تَ رَى وَ مَنْ غَابَ مي ي فَ قَدْ عَليمَ مَنْ حَضَرَ مِي دييدي الْْرَيّ فأََمَّا نَ فْسي رْبةَي الْبَاريدَةي فِي الْيَوْمي الشَّ نَْزيلَةي الشَّ هي أَنَّ الْمَوْتَ عينْديي بِي
نْ ذيي الْعَطَشي الصَّدَى،  مي

As for my-asws self, so the ones present, from the ones you see, and the ones absent, from the 
companions of Muhammad-saww, that the death in my-asws presence is at the status of the cold 
drink during the day of severe heat, from the one with resonating thirst.  
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ي حََْزَةُ وَ أَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي أنَََ وَ عَميّ َ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رَسُولَهُ صَلَّى اللََّّ ي عُبَيْدَةُ عَلَى أمَْرٍ وَفَ يْنَا بيهي للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ  وَ لَقَدْ كُنْتُ عَاهَدْتُ اللََّّ ي جَعْفَرٌ وَ ابْنُ عَميّ خي
ُ عَلَيْهي   وَ آليهي،ليرَسُوليهي صَلَّى اللََّّ

And I-asws used to make a pact with Allah-azwj Mighty and Majestic, and His-azwj Rasool-saww, I-

asws and my-asws uncle-as Hamza-as, and my-asws brother-as Ja’far-as, and my-asws cousin Ubeyda, 
upon a matter, we would be loyal with it for Allah-azwj Mighty and Majestic and for His-azwj 
Rasool-saww.  

ُ فيينَا: ُ عَزَّ وَ جَلَّ، فأَنَْ زَلَ اللََّّ ا أرَاَدَ اللََّّ مَنِي أَصْحَابِي وَ تََّلََّفْتُ بَ عْدَهُمْ لَمَّ نْهُمْ مَنْ قَضى   فَ تَقَدَّ َ عَلَيْهي فَمي نييَن ريجالٌ صَدَقُوا ما عاهَدُوا اللََّّ نَ الْمُؤْمي نْهُمْ   )مي نَْْبَهُ وَ مي
لُوا تَ بْدييلًَ( رُ وَ ما بَدَّ رُ  مَنْ يَ نْتَظي  حََْزَةُ وَ جَعْفَرٌ وَ عُبَيْدَةُ، وَ أنَََ وَ اللََّّي الْمُنْتَظي

My-asws companions went ahead (passed away) and I-asws remained behind after them due to 
what Allah-azwj Mighty and Majestic Wanted. So, Allah-azwj Revealed regarding us: From the 
Momineen there are men who ratified what they made a pact with Allah upon. So, from 
them is one who fulfilled his vow, and from them is one who awaits, and they did not change 
with any alteration [33:23] – Hamza-as, and Ja’far-as and Ubeyda, and by Allah-azwj, I-asws am 
the one awaiting. 

مْسَاكي  انَ وَ حَثَّنِي عَلَى الْْي تَنِي عَني ابْني عَفَّ لْتُ تَ بْدييلًَ، وَ مَا سَكَّ اَ لَنْ يَدَعَهُ حَتََّّ يَسْتَدْعييَ    يَا أَخَا الْيَهُودي وَ مَا بَدَّ نْهُ بِي نْ أَخْلََقيهي فييمَا اخْتَبََْتُ مي إيلََّّ أَنّي عَرَفْتُ مي
، وَ أنَََ فِي عُزْلَةٍ،  الَْْبََعيدَ إيلََ قَ تْليهي وَ خَلْعيهي فَضْلًَ عَني الْْقَاَريبي

O Jewish brother! And I-asws did not change with any alteration, and nothing silenced me-asws 
from Ibn Affan, and urged me-asws upon the refraining except I-asws knew from his manners 
regarding what I-asws had experienced from him, with what he will never leave it (caliphate) 
until the callers would call for him to be killed, and forsaking him would be better from the 
relatives, and I-asws was in isolation. 

نْ لََّ، َرْفٍ مي قْ فييهي بِي ني اعْتيقَادي  فَصَبََْتُ حَتََّّ كَأَنَّ ذَليكَ، لََْ أنَْطي اَ تَطاَعَمُوا بيهي مي ُ كَاريهٌ ليمَعْريفَتِي بِي فِي   الَْْمْوَالي وَ الْمَرجَي   وَ لََّ: نَ عَمْ، ثَُُّ أتَََني الْقَوْمُ وَ أنَََ عَليمَ اللََّّ
دُوا عينْدي  ا لََْ يُيَ نَّ تيلْكَ ليَْسَتْ لََمُْ عينْديي وَ شَدييدي عَادَةٍ مُنْتَزَعَةٍ، فَ لَمَّ مْ بِيَ هي ، وَ عيلْمي  ي تَ عَلَّلُوا الَْْعَالييلَ. الَْْرْضي

I-asws was patient until that happened. I-asws did not speak a letter regarding it, from a ‘No’, nor 
from a ‘Yes’. Then the people came to me-asws, and I-asws, Allah-azwj Knows, disliked, due to my-

asws recognising what they had been fed from the custody of the wealth, and the disorder in 
the land, and their knowledge of that wouldn’t be for them with me-asws, and the severe habits 
to be removed. When they could not find with me-asws any fodder to be fed with’.  

ني  يَر الْمُؤْمي لََمُ إيلََ أَصْحَابيهي، فَ قَالَ: أَ ليَْسَ كَذَليكَ؟. فَ قَالُوا: بَ لَى يَا أمَي  يَن. ثَُُّ الْتَفَتَ عَلَيْهي السَّ

Then he-asws turned towards his-asws companions and said: ‘Isn’t it like that?’ They said, ‘Yes, O 
Amir Al-Momineen-asws!’’3 

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 3 
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عَلييي   -4 عَنْ  عُقْدَةَ،  ابْني  عَني   ، الصَّلْتي ابْنُ  أَبِي   مَا:  عَنْ  طاَليبٍ،  بْني  سَعْدي  غَيْلََنَ  أَبِي  عَنْ   ، حُسَيْنٍ بْني  حَسَني  عَنْ   ، الْكينْديييّ دٍ  مَُُمَّ أَبِي    بْني  عَنْ  إيسْحَاقَ، 
، قاَلَ: لََمُ يَ قُولُ:   الطُّفَيْلي عْتُ عَلييّاً عَلَيْهي السَّ ورَى وَ سَيَ ُ عَلَيْهي   أنَْشُدكُُمُ اللَََّّ  كُنْتُ فِي الْبَيْتي يَ وْمَ الشُّ بْلَتَيْني مَعَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ يعاً أَ فييكُمْ أَحَدٌ صَلَّى الْقي جْيَ

 وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. 

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – From Ibn Uqdah, from Ali Bin Muhammad Al Kindy, from Hasan Bin 
Husayn, from Abin Gilman Sa’ad Bin Talib, from Abin Is’haq, from Abi Al Tufeyl who said,  

‘I was in the house on the day of the consultation, and I heard Ali-asws saying: ‘I-asws adjure you 
all with Allah-azwj! Is there anyone among you who prayed Salat to two Qiblahs with Rasool-
Allah-saww, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

للََّّي  َ قَ بْليي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: أنَْشُدكُُمْ بَي دَ اللََّّ يعاً هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَحَّ  جْيَ

‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Is there anyone among you who professed the Oneness of 
Allah-azwj before I-asws did?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْري  يعاً هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ هُوَ أَخُو رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي جْيَ  ي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي

‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
established brother-hood with, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ي جَعْفَرٍ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ  ثْلُ أَخي َ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ أَخٌ مي  : أنَْشُدكُُمُ اللََّّ

‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, having a brother for him like my-

asws brother-as Ja’far-as?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

مَةَ سَييّدَةي نيسَاءي أهَْلي الْنََّةي؟ ثْلُ زَوْجَتِي فاَطي َ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ زَوْجَةٌ مي  !. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: أنَْشُدكُُمُ اللََّّ

‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having a wife for him like my-asws 
wife-asws (Syeda) Fatima-asws, chieftess of women of the people of Paradise?!’ They said, ‘O 
Allah-azwj, no’.  

بْطَيَّ الَْْسَني وَ الُْْسَيْني ابْنَِْ رَسُولي  ثْلُ سي بْطاَني مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ سي ُ عَلَيْهي وَ آليهي سَييّدَيْ شَبَابي أهَْلي الْنََّةي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي اللََّّي صَلَّى اللََّّ
 لََّ.

‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having two sons for him like my-

asws two sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, two (grand) sons-asws of Rasool-Allah-saww, 
two chiefs of the youths of the people of the Paradise?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نََجَاهُ  مَ بَيْنَ يَدَيْ نََْوَاهُ صَدَقَةً، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ  قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي ُ عَلَيْهي وَ آليهي فَ قَدَّ  .رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone he consulted Rasool-Allah-saww so he gave 
charity before his consultation, apart from me-asws?!’ 
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ُ عَلَيْهي وَ آليهي:  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لهَُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ مَنْ كُنْتُ مَوْلََّهُ فَ عَلييٌّ مَوْلََّهُ اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَالَّهُ وَ عَادي مَنْ عَادَاهُ، غَيْريي؟!.  قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي
 اللَّهُمَّ لََّ. قاَلُوا:

‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said for him: 
‘One whose Master-asws I-saww was, so Ali-asws is his Master-asws. O Allah-azwj! Befriend the one 
who befriends him-asws and be Inimical to the one who is inimical to him-asws’ – apart from me-

asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

للََّّي  نْ مُو  قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي نَْزيلَةي هَارُونَ مي نِيّ بِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ مي  سَى، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: 
‘You are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as’, apart from me-asws?!’ They said, 
‘O Allah-azwj, no!’ 

، فَ قَالَ: اللَّ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي بيطَيْرٍ ُّ صَلَّى اللََّّ َ النَّبِي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أُتِي ، فَدَخَلْتُ عَلَيْهي، قاَلَ: أنَْشُدكُُمْ بَي نْ هَذَا الطَّائيري حَبيّ خَلْقيكَ إيليَْكَ يََْكُلُ مَعيي مي هُمَّ ايتينِي بِيَ
 فَ لَمْ يََْكُلْ مَعَهُ أَحَدٌ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. فَ قَالَ: اللَّهُمَّ وَ إيلََِّ 

‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, the Prophet-saww had been given 
a bird, so he-saww said: ‘O Allah-azwj! Bring me-saww the most beloved of Your-azwj creatures to 
You-azwj so he-asws can eat with me-saww from this bird’. I-asws entered to see him-saww, and he-

saww said: ‘O Allah-azwj! And to me-saww!’ So, no one ate with him-saww apart from me-asws?!’ They 
said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

 قاَلَ: اللَّهُمَّ اشْهَدْ.

He-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness!’’4 

، قاَلَ:ج  -5 ييّ نَ الْمُعْتَزيلَةي في   : عَنْ عَبْدي الْكَرييَي بْني عُتْبَةَ الَْاَشِيي ةَ إيذْ دَخَلَ عَلَيْهي أنََُسٌ مي كََّ لََمُ بِي مْ عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ وَ  كُنْتُ جَاليساً عينْدَ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّ يهي
 .. سَاقَ الَْْدييثَ .. إيلََ أَنْ قاَلَ:

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Abdul Kareem Bin Utba Al Hashimy who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws at Makkah when some people from the 
Mu’tazilites entered to see him, among them were Amro Bin Ubeyd and’ – and continued the 
Hadeeth until he said,  

لََمُ: يَا عَمْرُو! لَوْ أَنَّ الْْمَُّةَ قَ لَّدَتْكَ أمَْرَهَا فَمَلَكْتَهُ بيغَيْري قيتَالٍ وَ لََّ مَئُ  هُ قاَلَ عَلَيْهي السَّ ئْتَ، مَنْ كُنْتَ تَ تَوَلََّّ اَ مَنْ شي يلَ لَكَ: وَلَيّ  .؟ونةٍَ فَقي

‘He-asws said: ‘O Amro! If the community were to collar you its matter (of caliphate), and you 
possess it without fighting, nor supporters, it is said to you, ‘Make anyone you like to be in 
charge of it, whom would you make to be in charge?’ 

 
4 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 4  
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يَن. الْمُسْليمي بَيْنَ  شُورَى  أَجْعَلُهَا  مْ؟.  قاَلَ: كُنْتُ  بَيْنَ كُليّهي نَ عَمْ.  قاَلَ:  مْ؟.  قاَلَ:  يَاريهي خي وَ  مْ  فَسَقَتيهي نَ عَمْ.  قاَلَ:  مْ؟. قاَلَ:  غَيْريهي وَ  قُ رَيْشٍ  وَ   قاَلَ:  الْعَرَبي  قاَلَ: 
 .  الْعَجَمي

He said, ‘I would make it to be a consultation between the Muslims’. He-asws said: ‘Between 
all of them?’ He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Their mischief-makers as well as their good ones?’ 
He said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Qureysh and others (as well)?’ He said, ‘The Arabs and the non-
Arabs’.  

ْني  نْهُمَا؟. قاَلَ: أَخْبَي هُُاَ.  يَا عَمْرُو أَ تَ تَوَلََّ أبَََ بَكْرٍ وَ عُمَرَ أوَْ تَ تَبَََّأُ مي  قاَلَ: أتََ وَلََّّ

He-asws said: ‘Inform me-asws, O Amro! Do you befriend Abu Bakr and Umar or do you disavow 
from them?’ He said, ‘I befriend them both’.  

يَُُوزُ ذَليكَ  فإَينَّهُ  نْهُمَا  مي تَ تَبَََّأُ  رَجُلًَ  إينْ كُنْتَ  عَمْرُو!  يَا  فَ بَايَ عَ   قاَلَ:  بَكْرٍ  أَبِي  إيلََ  عُمَرُ  دَ  عَهي قَدْ  خَالَفْتَهُمَا،  فَ قَدْ  هُُاَ  تَ تَوَلََّّ إينْ كُنْتَ  وَ  مَا،  عَلَيْهي لََْ  الْيْلََفُ  وَ  هُ 
تَّةٍ فأََخْرجََ   يُشَاويرْ أَحَداً، ثَُُّ رَدَّهَا أبَوُ بَكْرٍ عَلَيْهي وَ لََْ يُشَاويرْ أَحَداً، ثَُُّ جَعَلَهَا عُمَرُ شُورَى بَيْنَ  نْ قُ رَيْشٍ   سي تَّةي مي نْهَا الْْنَْصَارَ غَيْرَ أوُلئَيكَ السيّ ، ثَُُّ أوَْصَى النَّاسَ -مي

مْ بيشَيْ   صْحَابُكَ، أنَْتَ وَ لََّ أَ  تَ رْضَى بيهي  ءٍ مَا أرَاَكَ فييهي

He-asws said: ‘O Amro! If you had been a man disavowing from them, that opposition against 
them would have been allowed, and if you were befriending them, so you should be opposing 
them, for Umar had a pact with Abu Bakr and pledged allegiance to him, and did not consult 
anyone. Then Abu Bakr returned it to him and did not consult anyone. Then Umar made it to 
be a consultation between six, so he excluded from it, the Helpers other than those six from 
Qureysh. Then he bequeathed the people with something, I-asws do not see you being pleased 
with it, neither you nor your companions’.  

مٍ وَ أَنْ يَ تَشَاوَرُوا أوُلئَيكَ ا لنَّاسي ثَلََثةََ أياَّ وَاهُمْ إيلََّّ ابْنُ عُمَرَ يُشَاويرُونهَُ قاَلَ: وَ مَا صَنَعَ؟. قاَلَ: أمََرَ صُهَيْباً أَنْ يُصَليّيَ بَي مْ أَحَدٌ سي تَّةَ ليَْسَ فييهي نَ  لسيّ ، وَ ليَْسَ لَهُ مي
 ءٌ،الَْْمْري شَيْ 

He said, ‘And what did he do?’ He-asws said: ‘He instructed Suheyb to pray Salat with the people 
for three days, and that those six consulted. There wasn’t anyone among them besides them 
except for Ibn Umar, consulting him, and there was anything for him from the matter.  

مٍ قَ بْلَ أَنْ يَ فْرُغُوا وَ ي ُ  ريينَ وَ الْْنَْصَاري إينْ مَضَتْ ثَلََثةَُ أياَّ نَ الْمُهَاجي َضْرَتيهي مي يعاً، وَ إيني اجْتَمَعَ أرَْبَ عَةٌ قَ بْلَ أَنْ    بَاييعُوا أَنْ تُضْرَبَ وَ أوَْصَى مَنْ بِي تَّةي جْيَ أعَْنَاقُ السيّ
يَ  مٍ وَ خَالَفَ اثْ نَاني أَنْ تُضْرَبَ  يَُْضي ثْ نَيْني  ثَلََثةَُ أياَّ يَن؟. قاَلُوا:أعَْنَاقُ الَّي ورَى فِي الْمُسْليمي نَ الشُّ  لََّ. ، أَ فَتََْضَوْنَ بيذَا فييمَا تََْعَلُونَ مي

And he (Umar) bequeathed the ones in his presence, from the Emigrants and the Helpers, 
that if three days pass before they are free and pledge allegiance (to one), then strike off the 
necks of the six of them altogether; and if four unite before the passing of three days and two 
oppose, then strike off the necks of the two. Are you all pleased with this regarding what you 
are making from the consultation regarding the Muslims?’ They said, ‘No’’.5 

، عَني ابْني أذَُيْ نَةَ، عَنْ زُراَرَةَ، عَنْ عَبْدي يب -7، 6 يمَ، عَنْ أبَييهي، عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ ثْلَهُ. الْكَرييَي ، كا: عَلييُّ بْنُ إيبْ راَهي  .. مي

 
5 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 5 
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(The books) ‘Al-Tahzeeb’ (and) ‘Al-Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, 
from Ibn Uzina, from Zurara, from Abdul Kareem – similar to it.6 

الَْذَُيْلي ج   -8 أَبِي  خَبََي  فِي  صَيرََّ   :  يَن  حي عُمَرَ  عَنْ  الَْذَُيْلي  أبَََ  يَا  ْني  أَخْبَي لَهُ:  قاَلَ   ، لْنُُوني بَي يُ رْمَى  يعييَّ الَّذيي  الشيّ نََظرََ  يَن  فِي حي نْ    هَا شُورَى  مي مُْ  أنَِّ زَعَمَ  وَ  تَّةٍ  سي
، وَ إينْ خَالَفَ ثَلََثةٌَ ليثَلََثةٍَ  ثْ نَيْني َرْبَ عَةٍ فاَقْ تلُُوا الَّي مْ عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَوْفٍ، فَ هَذيهي دييَانَ أهَْلي الْنََّةي، فَ قَالَ: إينْ خَالَفَ اثْ نَاني لْي ةٌ أَنْ   فاَقْ تلُُوا الثَّلََثةََ الَّذيي ليَْسَ فييهي

 يََْمُرَ بيقَتْلي أهَْلي الْنََّةي؟!. 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – In a Hadeeth of Abi Al-Huzeyl, when he debated with a Shiah who had 
been accused of being insane, said to him, ‘Inform me, O Abu Huzeyl, about Umar when he 
made a consultation among six and claimed that they are from the people of Paradise, He 
(Umar) said, ‘If two oppose the four, then kill the two, and if three oppose the three, then kill 
those three among them there is no Abdul Rahman Bin Awf’. So, this is the Religion, that he 
had ordered for killing the people of Paradise?! 

ا طعُينَ دَخَلَ عَلَيْهي عَبْدُ اللََّّي بْنُ الْعَبَّاسي  ْني يَا أبَََ الَْذَُيْلي عَنْ عُمَرَ لَمَّ نييَن! مَا هَذَا الْزَعَُ؟. فَ قَالَ   وَ أَخْبَي يَر الْمُؤْمي : يَا ابْنَ عَبَّاسٍ!  قاَلَ: فَ رأَيَْ تُهُ جَزيعاً، فَ قُلْتُ: يَا أمَي
ذََا الَْْمْري مَنْ يلَييهي بَ عْديي.  َجْليي وَ لَكينْ لَي  مَا جَزَعيي لْي

And inform me, O Abu Al-Huzeyl, about Umar when he was stabbed, Abdullah Bin Al-Abbas 
entered to see him. He said, ‘I saw him panicky, so I said, ‘O commander of the faithful!’ What 
is this panic?’ He said, ‘O Ibn Abbas! I am not panicking for my sake, but for this command, 
who would be in-charge of it after me’.  

ُ عَلَيْهي  ُّ صَلَّى اللََّّ ةٌ، كَانَ النَّبِي دَّ اَ طلَْحَةَ بْنَ عُبَيْدي اللََّّي. قاَلَ: رَجُلٌ لَهُ حي يَن حَدييداً. قاَلَ: قُ لْتُ: وَلَيّ  وَ آليهي يَ عْريفهُُ فَلََ أوَُلِيّ أمُُورَ الْمُسْليمي

He (Ibn Abbas) said, ‘Make Talha Bin Abdullah, the ruler’. He said, ‘He is a man having anger. 
The Prophet-saww used to recognise it, so I will not make an angry one to rule the Muslims’.  

يلٌ، رأَيَْتُ  . قاَلَ: رَجُلٌ بَيَ اَ زبَُيْرَ بْنَ الْعَوَّامي يلًَ. قاَلَ: قُ لْتُ: وَلَيّ يَن بَيَ نْ غَزْلٍ، فَلََ أوَُلِيّ أمُُورَ الْمُسْليمي  يُُاَكيسُ امْرأَتََهُ فِي كُبَّةٍ مي

He (Ibn Abbas) said, ‘I said, ‘Mak Zubeyr Bin Al-Awwam the ruler’. He (Umar) said, ‘He is a 
stingy person. I saw him arguing with his wife regarding a ball of yarn, so I will not make a 
stingy to rule the affairs of the Muslims’.  

نْ أَحْلََسي الْيْلََفَةي.  قاَلَ: بُ فَ رَسٍ وَ قَ وْسٍ وَ ليَْسَ مي اَ سَعْدَ بْنَ أَبِي وَقَّاصٍ. قاَلَ: رَجُلٌ صَاحي  قُ لْتُ: وَلَيّ

He (Ibn Abbas), ‘I said, ‘Make Sa’ad Bin Abi Waqqas the ruler’. He said, ‘He is a man, owner of 
horses, and bow, and he isn’t from the dreams of the caliphate’.  

يَ عييَالَهُ. قُ لْتُ  نُ أَنْ يَكْفي اَ عَبْدَ الرَّحََْني بْنَ عَوْفٍ. قاَلَ: رَجُلٌ ليَْسَ يُُْسي  : وَلَيّ

I said, ‘Make Abdul Rahman Bin Awf the ruler’. He said, ‘He is a man who isn’t good in sufficing 
his dependants’.  

 
6 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 6 & 7 
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اَ عَبْدَ اللََّّي بْنَ عُمَرَ، فاَسْتَوَى جَاليساً وَ قاَلَ: يَا ابْنَ عَبَّاسٍ! مَا وَ اللََّّي أرََدْتَ  ذََا، أوَُلِيّ  قاَلَ: قُ لْتُ: وَلَيّ نْ أَنْ يطُلَيّقَ امْرأَتََهُ؟. بي  رَجُلًَ لََْ يُُْسي

He (Ibn Abbas) said, ‘Make Abdullah Bin Umar the ruler’. He sat up straight and said, ‘O Ibn 
Abbas! By Allah-azwj I do not want this. Shall I make someone a ruler who is not even good in 
divorcing his wife?’  

انَ. فَ قَالَ  :قُ لْتُ  اَ عُثْمَانَ بْنَ عَفَّ لَنَّ آلَ وَلَيّ يَن، وَ أوَْشَكَ إينْ فَ عَلَهَا : وَ اللََّّي لئَينْ وَلَّيْتُهُ ليََحْمي  أَنْ يَ قْتلُُوهُ .. قاَلََاَ ثَلََثًَ، -أَبِي مُعَيْطٍ عَلَى ريقاَبي الْمُسْليمي

I said, ‘Make Usman Bin Affan the ruler’. He said, ‘By Allah-azwj! If I were to make him the ruler, 
he would carry the family of Abi Mueet upon the necks of the Muslims, and I have not doubt, 
if I were to do it, it would kill him’ – saying it thrice.  

نْ مُعَانَدَتيهي  ثَُُّ سَكَتُّ ليمَا أعَْريفُ  لََمُ، قاَلَ  مي نييَن عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ يري الْمُؤْمي َمي اَ عَلييّاً.  لْي بَكَ. قاَلَ: قُ لْتُ: وَلَيّ : يَا ابْنَ عَبَّاسٍ! اذكُْرْ صَاحي  لِي

Then he was silent due to what I recognised from his obstinacy towards Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He said to me, ‘O Ibn Abbas! Mentioned your companion’. I said, 
‘Make Ali-asws the ruler’.  

لَنَّهُمْ عَلَى الْمَحَجَّ  قاَلَ: وَ اللََّّي  نْ أرَْبََبيهي، وَ اللََّّي لئَينْ وَلَّيْتُهُ ليََحْمي لْهُمُ الْنََّةَ .. مَا جَزَعيي إيلََّّ ليمَا أَخَذْنََ الَْْقَّ مي يعُوهُ يدُْخي  ةي العظماء، الْعُظْمَى وَ إينْ يطُي

He said, ‘By Allah-azwj! My panic wasn’t except for what we had taken from the right of its 
owners. By Allah-azwj! If I were to make him-asws the ruler, he-asws would carry them to the 
greatest of goals, the great, and if they obey him-asws, he-asws would enter them into the 
Paradise’.  

نْ رَبيّهي .. الَْْبَََ.  تَّةي، فَ وَيْلٌ لَهُ مي هََا شُورَى بَيْنَ السيّ  فَ هُوَ يَ قُولُ هَذَا ثَُُّ صَيرَّ

So, he said this, then he made it to be a consultation between the six. Doom be for him, from 
his Lord-azwj’. – The report.7 

لََمُ، قاَلَ:ع  -9 ، عَنْ أبَييهي، رَفَ عَهُ إيلََ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّ نيينَ   : أَبِي عَلييٌّ يَر الْمُؤْمي رَ عَلييّاً أمَي يفَةي وَ أَخَّ ورَى بَدَأَ بيعُثْمَانَ فِي أوََّلي الصَّحي ا كَتَبَ عُمَرُ كيتَابَ الشُّ  لَمَّ
 ، ري الْقَوْمي لََمُ فَجَعَلَهُ فِي آخي  عَلَيْهي السَّ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – Abi Ali, from his father, raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws having said: ‘When Umar wrote the letter of the consultation council, he 
began with Usman in the first page and delayed Ali-asws Amir Al-Momineen-asws and made him-

asws to be at the end of the group.  

نييَن! يَا أبََ  يَر الْمُؤْمي ُ عَلَيْهي وَ آليهي أَنْ تََدَُّ يَدَكَ فَ نُبَايي  فَ قَالَ الْعَبَّاسُ: يَا أمَي ! أَشَرْتُ عَلَيْكَ فِي يَ وْمَ قبُيضَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ عَكَ فإَينَّ هَذَا الَْْمْرَ ليمَنْ سَبَقَ  الَْْسَني
يُر عَلَيْكَ الْيَوْمَ  عْنِي وَ لََّ   إيليَْهي، فَ عَصَيْتَنِي حَتََّّ بوُييعَ أبَوُ بَكْرٍ، وَ أنَََ أُشي نْهَا، فأََطي رَ الْقَوْمي وَ هُمْ يَُْريجُونَكَ مي ورَى وَ جَعَلَكَ آخي أَنَّ عُمَرَ قَدْ كَتَبَ اسََْكَ فِي الشُّ

ورَى،   تَدْخُلْ فِي الشُّ

 
7 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 8 
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Al-Abbas said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! O Abu Al-Hassan-asws! I stipulated upon you-asws 
during the day Rasool-Allah-saww passed away that you-asws extend your-asws hand so we can 
pledge allegiance to y ou-asws, for this command is for the one who precedes to it. But, you-

asws disobeyed me until Abu Bakr was pledged to. And I am indicating to you-asws today that 
Umar has written your-asws name among the consultants and made you-asws to be the last of 
the group, and they will be expelling you-asws from it. So, obey me and do not enter into the 
consultation’.  

بيشَيْ  بْهُ  يُيُ عَلَيْ فَ لَمْ  يَ  خَفي قَدْ  إينَّهُ   ! عَميّ يَا  لَهُ:  قاَلَ  لَكَ؟.  أقَُلْ  لََْ  أَ  الْعَبَّاسُ:  لَهُ  قاَلَ  عُثْمَانُ  بوُييعَ  ا  فَ لَمَّ ُ ءٍ،  اللََّّ مَا كَانَ   : نْبََي الْمي عَلَى  قَ وْلَهُ  عْتَ  سَيَ مَا  أَ  أمَْرٌ،  كَ 
َهْلي هَذَا الْبَيْتي الْيْلََفَةَ وَ النُّ  لًَ، وَ أنََّ  بُوَّةَ؟لييَجْمَعَ لْي لَْْمْسي كَانَ كَذيبًَ بََطي لََفَةي، فَسَكَتَ فأََرَدْتُ أَنَّ يُكَذيّبَ نَ فْسَهُ بيليسَانيهي فَ يَعْلَمَ النَّاسُ أَنَّ قَ وْلَهُ بَي  نَصْلُحُ ليلْخي

 الْعَبَّاسُ. 

But he-asws did not answer him anything. When Usman was pledged allegiance to, Al-Abbas 
said to him-asws, ‘Did I not say to you?’ He-asws said to him: ‘O uncle! A matter has been hidden 
unto you. Did you not hear his words upon the pulpit, ‘Allah-azwj wouldn’t Gather for the 
people of this Household, the caliphate and the Prophet-hood?’  He wanted to belied himself 
by his own tongue, so the people know that his words yesterday were lies, false, and we are 
correct for the caliphate’. Al-Abbas was silent’.8  

لََمُ، قاَلَ:بَ  -10 ورَى؟. : عَنْهُمَا، عَنْ حَنَانٍ، عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّ  سَأَلَ رَجُلٌ فَ قَالَ: مَا مَنَعَ عُمَرَ بْنَ الَْْطَّابي أَنْ يَُْعَلَ عَبْدَ اللََّّي بْنَ عُمَرَ فِي الشُّ

نْ أَنْ يطُلَيّقَ.   فَ قَالَ: قَدْ قييلَ ذَليكَ ليعُمَرَ، فَ قَالَ: كَيْفَ أَجْعَلُ رَجُلًَ لََْ يُُْسي

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Hanan,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘A man asked, he said, ‘What prevented Umar 
Bin Al-Khattab from including Abdullah Bin Umar in the consultation?’ he said, ‘That was said 
to Umar. He said, ‘How can I include a man who is not good in divorcing (his own wife)’’.9 

، عَني الُْْسَيْني بْ   -11 دي بْني عَلييٍّ ، عَنْ مَُُمَّ ييّ ، عَني الثَّقَفي ّي ، عَني الزَّعْفَراَني ني سُفْيَانَ، عَنْ أبَييهي، عَنْ لُوطي بْني يَُْيََ، عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني  مَا: الْمُفييدُ، عَني الْكَاتيبي
قْدَادَ بْنَ الَْْسْوَدي الْكينْدييَّ يَ قُولُ ليعَبْدي الرَّحََْني بْني عَوْفٍ: وَ اللََّّي  جُنْدَبٍ، عَنْ أبَييهي، قاَلَ: عْتُ الْمي ا بوُييعَ عُثْمَانُ سَيَ َ إيلََ  لَمَّ ثْلَ مَا أُتِي ! مَا رأَيَْتُ مي  يَا عَبْدَ الرَّحََْني

مْ،   أهَْلي هَذَا الْبَيْتي بَ عْدَ نبَيييّهي

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from the scribe, from Al Zafrany, from Al Saqafi, from 
Muhammad Bin Ali, from Al husayn Bin Sufran, from his father, from Lut Bin Yahya, from Abdul Rahman Bin 
Jundab, from his gather who said,  

‘When Usman was pledged allegiance to, I heard Al-Miqdad Bin Al-Aswad Al-Kindy-ra saying 
to Abdul Rahman Bin awf, ‘By Allah-azwj, O Abdul Rahman! I have not seen the like of what has 
come to the People-asws of this Household after their-asws Prophet-saww’.  

قْدَادُ؟. قاَلَ  : وَ مَا أنَْتَ وَ ذَاكَ يَا مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي لََمُْ  :فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ الرَّحََْني بُّهُمْ لْيُبيّ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ وَ يَ عْتََيينِي وَ اللََّّي وَجْدٌ لََّ أبَُ ثُّهُ بَ ثَّةً بَ ثَّةً   إينّي وَ اللََّّي أُحي
مْ عَلَى نَ زعْي سُلْطاَني  مْ وَ اجْتيمَاعيهي مْ. ليتَشَرُّفي قُ رَيْشٍ عَلَى النَّاسي بيشَرَفيهي نْ أيَْدييهي ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي  رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

 
8 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 9 
9 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 10 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 31 www.hubeali.com 

Page 43 of 172 

Abdul Rahman said to him, ‘And what have you to do with that, O Miqdad-ra?’ He said, ‘By 
Allah-azwj! I love them-asws for the love of Rasool-Allah-saww for them-asws, and you are faulting 
me? By Allah-azwj! I will not transmit the transmittion of nobility of Qureysh over the people, 
by their nobility and their uniting upon removing the authority of Rasool-Allah-azwj from their-

asws hands’.  

قْدَادُ: وَ اللََّّي   ي لَكُمْ. قاَلَ لَهُ الْمي : وَيَُْكَ! وَ اللََّّي لَقَدي اجْتَهَدْتُ نَ فْسي نَ الَّذيينَ يََْمُرُونَ فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ الرَّحََْني لَْْقيّ وَ بيهي يَ عْديلُونَ   لَقَدْ تَ ركَْتُ رَجُلًَ مي ، أمََا وَ اللََّّي بَي
هُمْ يَ وْمَ بَدْرٍ وَ أُحُدٍ.   لَوْ أَنَّ لِي عَلَى قُ رَيْشٍ أعَْوَانًَ لَقَاتَ لْتُهُمْ قيتَالِي إيياَّ

Abdul Rahman said to him, ‘Woe be unto you! By Allah-azwj, I have struggled myself for you 
all’. Al-Miqdad-ra said to him, ‘By Allah-azwj! You have neglected a man from those who are 
enjoining with the truth and by it they are dispensing justice. But by Allah-azwj! If there had 
been supporters for me against Qureysh, I would have fought them my fighting them on the 
day of (battles of) Badr and Ohad’.  

نْكَ النَّاسُ، أمََ وَ  قْدَادُ! لََّ يَسْمَعَنَّ هَذَا الْكَلََمَ مي : ثَكيلَتْكَ أمُُّكَ يَا مي بَ فيرْقَةٍ وَ فيتْنَةٍ. فَ قَالَ لَهُ عَبْدُ الرَّحََْني  اللََّّي إينّي لَْاَئيفٌ أَنْ تَكُونَ صَاحي

Abdul Rahman said to him, ‘May your mother be bereft of you, O Miqdad-ra! Do not let the 
people hear this talk from you, or by Allah-azwj, I fear that you will become the perpetrator of 
divisions and discord’.  

فَ قَا أعَْوَانيكَ.  نْ  مي أنَََ  قْدَادُ!  مي يَا  لَهُ:  فَ قُلْتُ  هي،  نْ مَقَامي مي مَا انْصَرَفَ  بَ عْدَ  فأَتََ يْتُهُ  جُنْدَبٌ:  الثَّلََثةَُ، قاَلَ  وَ  الرَّجُلََني  فييهي  يُ غْنِي  لََّ  نرُييدُ  الَّذيي  إينَّ   ،ُ اللََّّ َكَ  رَحَي لَ: 
نْ عينْديهي فأَتََ يْتُ  .عَلييَّ بْنَ أَبِي طاَليبٍ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي فَذكََرْتُ لَهُ مَا قاَلَ وَ مَا قُ لْتُ  فَخَرَجْتُ مي َيْرٍ  ، قاَلَ: فَدَعَا لنََا بَي

Jundab (Abu Zarr-ra) said, ‘I-ra went to him after he had left from his place. I-ra said to him-ra, ‘O 
Miqdad-ra! I-asws am from your-ra supporters’. He-ra said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you-ra! 
That which we intend cannot be availed among two men or three’. So, I (Abu Zarr-ra) returned 
from him-asws and came to Ali-asws Bin Abu Talib-asws and mentioned to him what he-ra had said 
and what I-ra had said. He-asws supplicated for us-ra with goodness’’.10 

ثْلَهُ. جا: الْكَاتيب  -12  مي

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al-Mufeed, ‘The scribe – similar to it’.11  

ُّ، عَنْ يَُْيََ بْني سَلَمَةَ بْني كُهَيْلٍ، عَنْ أبَييهي، عَنْ أَبِي    -13 اني يدي الْيْمَّ تَّةٍ، فَ قَالَ:  صَاديقٍ، قاَلَ:شَا: رَوَى يَُْيََ بْنُ عَبْدي الْْمَي ا جَعَلَهَا عُمَرُ شُورَى فِي سي إينْ  لَمَّ
مْ عَبْدُ الرَّحََْني وَ اقْ تلُُو  دٍ فَكُونوُا مَعَ الثَّلََثةَي الَّذيينَ فييهي دٍ وَ اثْ نَاني ليوَاحي ، بََيَعَ اثْ نَاني ليوَاحي مْ عَبْدُ الرَّحََْني  ا الثَّلََثةََ الَّذيينَ ليَْسَ فييهي

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Yahya Bin Abdul Hammed Al Himmany, from Yahya Bin Salama Bin 
Kuheyl, from his father, from Abu Sadiq who said,  

‘When Umar made it to be a consultation among six, he said, ‘If two pledge allegiance to one 
and (the others) pledge to one, then be with the three, those among whom is Abdul Rahman, 
and kill the three, those there isn’t Abdul Rahman among them!’ 

 
10 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 11 
11 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 12 
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الْعَبَّاسي  بْني  اللََّّي  عَبْدي  يَدي  عَلَى  دٌ  مُعْتَمي هُوَ  وَ  اري  الدَّ نَ  مي لََمُ  السَّ عَلَيْهي  نييَن  الْمُؤْمي يُر  أمَي نبَيييّكُمْ كَمُعَادَاتُييمْ   خَرجََ  بَ عْدَ  عَادَوكُْمْ  قَدْ  الْقَوْمَ  إينَّ   ! الْعَبَّاسي ابْنَ  يَا  فَ قَالَ: 
 ُ يْفُ،  بييمْ  عَلَيْهي وَ آليهي فِي حَيَاتيهي، أمََ وَ اللََّّي لََّ ينُييبُ لينَبيييّكُمْ صَلَّى اللََّّ  إيلََ الَْْقيّ إيلََّّ السَّ

Amir Al-Momineen-asws came out from the house and he-asws was leaning upon a hand of 
Abdullah Bin Al-Abbas. He-asws said: ‘O Ibn Abbas! The people have become your enemies after 
their Prophet-saww like their enmity towards their Prophet-saww during his-saww lifetime, or by 
Allah-azwj, nothing will affirm the truth with them except the sword’.  

دٍ فَكُونوُا مَعَ الثَّلََثةَي الَّ فَ قَالَ لَهُ ابْنُ عَبَّاسٍ: وَ كَيْفَ ذَليكَ  دٍ وَ اثْ نَاني ليوَاحي عْتَ قَ وْلَ عُمَرَ: إينْ بََيَعَ اثْ نَاني ليوَاحي مْ وَ اقْ تلُُوا  ؟. قاَلَ: أَ مَا سَيَ ذيينَ عَبْدُ الرَّحََْني فييهي
، قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: بَ لَ  مْ عَبْدُ الرَّحََْني  ى، الثَّلََثةََ الَّذيينَ ليَْسَ فييهي

Ibn Abbas said to him-asws, ‘And how is that so?’ He-asws said: ‘Have you not heard the words 
of Umar, ‘If two pledge allegiance to one and (the other) two to one, then be with the three, 
those Abdul Rahman is among them, and kill the three, those Abdul Rahman isn’t among 
them’’. Ibn Abbas said, ‘Yes’.  

؟. قاَلَ:  هْرُ عَبْدي الرَّحََْني  بَ لَى.قاَلَ: أَ وَ لََّ تَ عْلَمُ أَنَّ عَبْدَ الرَّحََْني ابْنُ عَميّ سَعْدٍ، وَ أَنَّ عُثْمَانَ صي

He-asws said: ‘Or don’t you know that abdul Rahman is a cousin of Sa’ad, and that Usman is an 
in-law of Abdul Rahman?’ He said, ‘Yes’. 

، وَ  ثْ نَاني مَعَهُ، وَ أمََرَ بيقَتْلي مَنْ خَالَفَهُمْ وَ قاَلَ: فإَينَّ عُمَرَ قَدْ عَليمَ أَنَّ سعد ]سَعْداً[ وَ عَبْدَ الرَّحََْني وَ عُثْمَانَ لََّ يََْتَليفُونَ فِي الرَّأْيي نْهُمْ كَانَ الَّي أنََّهُ مَنْ بوُييعَ مي
هُ يَ وْمَ يَكُونُ فييهي    إيذَا قَ تَلَنِي وَ قَ تَلَ الزُّبَيْرَ، أمََ وَ اللََّّي لئَينْ عَاشَ عُمَرُ لَُْعَريّفَ نَّهُ سُوءَ رأَْييهي فيينَا قَدييُاً وَ لََْ يُ بَالي أَنْ يُ قْتَلَ طلَْحَةُ   حَدييثاً، وَ لئَينْ مَاتَ ليََجْمَعُنِي وَ إيياَّ

.  فَصْلُ الْيْطاَبي

He-asws said: ‘Umar had know that Sa’ad and Abdul Rahman and Usman will not be differing in 
the opinion, and if one of the was pledge to, the other two would be with him, and he ordered 
with killing the one who opposes them, and he did not care if Talha was killed, when they kill 
me-asws, and kill al Zubeyr. Or by Allah-azwj, if Umar were to live, I-asws would make him realise 
the evil of his opinion regarding us, past and current, and if he were to die, I-asws and he would 
be gathered on a Day during which the decisive address will take place’’.12 

قاَلَ:  -14  ، ّي الْكينَاني جَيْشٍ  عَنْ  سَعييدٍ،  بْنُ  عَمْرُو  رَوَى  فِي   شَا:  عُثْمَانَ  يَدي  عَلَى  الرَّحََْني  عَبْدُ  صَفَقَ  ا  لََمُ:   لَمَّ السَّ عَلَيْهي  نييَن  الْمُؤْمي يُر  أمَي لَهُ  قاَلَ   ، اري الدَّ  يَ وْمي 

هْرُ وَ بَ عَثَكَ عَلَى مَا فَ عَلْتَ  مَ. حَرَّكَكَ الصيّ ُ بَ يْنَكُمَا عيطْرَ مَنْشي بيهي، دَقَّ اللََّّ نْ صَاحي بُكَ مي نْهُ إيلََّّ مَا أمََّلَ صَاحي  ، وَ اللََّّي مَا أمََّلْتَ مي

(The book) ‘Al-Irshad’ – It is reported by Amro Bin Saeed, from Jeysh Al-Kanany who said, 
‘When Abdul Rahman clapped upon the hand of Usman during the day of the house (pledging 
allegiance), Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘The in-law relationship made you move and 
sent you upon what you did. By Allah-azwj! I-asws did not hope from it except what your 
companion hoped from his companion.  May Allah-azwj Perfume between you both the 
perfume of Manshim (a perfume seller selling to the warring parties)’’.13 

 
12 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 13 
13 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 14 
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، عَنْ  -15 ُّ، عَني الْعَبَّاسي بْني الْمُغييرةَي، عَنْ أَحََْدَ بْني مَنْصُورٍ الرَّمَاديييّ دٍ الصَّيْرَفِي هَابٍ،  جا: عُمَرُ بْنُ مَُُمَّ  أَحََْدَ بْني صَاليحٍ، عَنْ عُتَيْبَةَ، عَنْ يوُنُسَ، عَني ابْني شي
، قاَلَ: لََمُ وَ عُثْمَانُ وَ عَ  عَني ابْني بَِْرييَّةَ الْكينْديييّ جَْليسٍ فييهي عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ بْدُ الرَّحََْني وَ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ، فَ قَالَ  إينَّ عُمَرَ بْنَ الَْْطَّابي خَرجََ ذَاتَ يَ وْمٍ فإَيذَا هُوَ بِي

مَارَةي بَ عْديي؟!. لْْي  عُمَرُ: أَ كُلُّكُمْ يَُُديّثُ نَ فْسَهُ بَي

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Mufeed’ – Umar Bin Muhammad Al Sayrafi, from Al Abbas Bin Al Mugheira, 
from Ahmad Bin Mansour Al Ramady, from Ahmad Bin Salih, from Uteyba, from Yunus, from Ibn Shihab, from 
Ibn Najariya Al Kindy who said,  

‘Umar Bin Al-Khattab came out one day, and there he was by a gathering wherein was Ali-asws, 
and Usman, and Abdul Rahman, and Talha and Al-Zubeyr. Umar said, ‘Is each one of you 
discussing with himself with the government after me?!’  

نَ عَمْ  الزُّبَيْرُ:  أَ فَ قَالَ  عُمَرُ:  فَ قَالَ  أنَْكَرْتَ؟.  الَّذيي  فَمَا  أهَْلًَ،  لَهُ  يَ راَهَا  وَ  بَ عْدَكَ  مَارَةي  لْْي بَي نَ فْسَهُ  يَُُديّثُ  فَ قَالَ   ، كُلُّنَا  فَسَكَتُوا،  فييكُمْ؟.  عينْديي  اَ  أُحَديّثُكُمْ بِي  فَلََ 
 فَسَكَتُوا،  ؟.عُمَرُ: أَ لََّ أُحَديّثُكُمْ عَنْكُمْ 

Al-Zubeyr said, ‘Yes, each one of us is discussing with himself for the government after you, 
and he sees himself rightful for it. So, what is that which you dislike?’ Umar said, ‘Shall I 
narrated to you with what is with me regarding you all?’ They were silent. Umar said, ‘Shall I 
narrated to you about you all?’ They were silent. 

نُ  ، تَكُونُ يَ وْماً شَيْطاَنًَ وَ يَ وْماً إينْسَانًَ، أَ فَ رأَيَْتَ الْيَوْمَ  فَ قَالَ لَهُ الزُّبَيْرُ: حَديّثْ نَا وَ إينْ سَكَتْنَا. فَ قَالَ: أمََّا أنَْتَ يَا زبَُيْرُ مُؤْمي الَّذيي تَكُونُ فييهي   الريّضَا كَافيرُ الْغَضَبي
 شَيْطاَنًَ مَنْ يَكُونُ الْْلَييفَةُ يَ وْمَئيذٍ؟. 

Al-Zubeyr said to him, ‘Narrate to us, and even if we are silent’. He said, ‘As for you Zubeyr, 
you are a Momin when happy and a Kafir when angry. One day you become a Satan-la and one 
day a human being. Do you see the day in which you will become a Satan-la, who would 
become the caliph on the day? 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ إينَّهُ عَلَ  َ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ زاَحٍ. يْكَ لَعَاتيبٌ.وَ أمََّا أنَْتَ يَا طلَْحَةُ، فَ وَ اللََّّي لَقَدْ تُ وُفِّي بُ بيطاَلَةٍ وَ مي ، فإَينَّكَ صَاحي  وَ أمََّا أنَْتَ يَا عَلييُّ

And as for you, O Talha, by Allah-azwj! Rasool-Allah-saww had passed away and he-saww had 
faulted upon you. And as for you-asws, O Ali-asws! You-asws are a person of inactivity and joking.  

نْكُمْ لَرَجُلًَ  نْ خَيْرٍ أهَْلٌ، وَ إينَّ مي عَهُمْ، وَ هُوَ عُثْمَانُ. وَ أمََّا أنَْتَ يَا عَبْدَ الرَّحََْني فَ وَ اللََّّي إينَّكَ ليمَا جَاءَ بيكَ مي نَ الَْْجْنَادي لَوَسي مَ إييُاَنهُُ بَيْنَ جُنْدٍ مي  لَوْ قُسي

And as for you, O Abdul Rahman, by Allah-azwj! When they come with you of any goodness, 
you would be rightful of it; and among you there is a man, if his Eman were to be apportioned 
between an army from the armies, it would be sufficient for them, and he is Usman’’.14 

، عَنْ يوُسُفَ بْني سَعييدٍ الَْْ   -16 ييّ ، عَني الثَّقَفي ّي عَبْدي اللََّّي الَْْصْفَهَاني لٍ،  جا: عَلييُّ بْنُ بيلََلٍ، عَنْ عَليييّ بْني  ، عَنْ كَامي ييّ ، عَنْ عُبَيْدي اللََّّي بْني مُوسَى الْعَبْسي يّ رْحَبِي
ُ، فَ قَالَ: أدَْخي   عَنْ حَبييبي بْني أَبِي ثََبيتٍ، قاَلَ: َهُ اللََّّ قْدَادُ بْنُ الَْْسْوَدي الْكينْدييُّ رَحَي ورَى جَاءَ الْمي ارَ ليلشُّ ا حَضَرَ الْقَوْمُ الدَّ عينْديي نُصْحاً    لُوني مَعَكُمْ، فإَينَّ للَّيَّي لَمَّ

 وَ لِي بيكُمْ خَيْراً، فأَبََ وْا،

 
14 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 15 
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(The book) ‘Amaali’ of the sheykh Al Mufeed – Ali Bin Bilal, from Ali Bin Abdullah Al Asfahany, from Al Saqafy, 
from Yusuf bin Saeed Al Arhaby, from Ubeydullah Bin Mua Al Absy, from Kamil, from Habeeb Bin Abu Sabit who 
said,  

‘When the group presented at the house for the consultation, Al-Miqdad Bin Al-Aswad Al-
Kindy-ra came and said, ‘Enter me (into the house) to be with you, for there is advice with me-

ra for the Sake of Allah-azwj and for me there is goodness with you’. They refused. 

، فأَبََ وْا عَلَيْهي ذَليكَ، فَ قَالَ: أمََّا إيذَا أبََ يْتُمْ فَلََ تُ بَاييعُو  نِيّ ي وَ اسََْعُوا مي لُوا رأَْسي ، وَ انِْزََمَ يَ وْمَ أُحُدٍ، وَ فَ قَالَ: أدَْخي يَ وْمَ   ا رَجُلًَ لََْ يَشْهَدْ بَدْراً، وَ لََْ يُ بَاييعْ بَ يْعَةَ الريّضْوَاني
 ،الْتَقَى الْمَْعاني 

He-ra said: ‘Let me enter my head and listen from me-ra. They refused that upon him. He-ra said, 
‘But when you are refusing, then do not pledge allegiance to any man who had not attended 
(battle of) Badr, and did not pledge allegiance, the allegiance of the Pleasure (Bay’at Al-
Rizwaan), and was defeated on the day of (battle of) Ohad, and the day the two parties met 
(in battle)’.  

قْدَادي  لْمي بَي نَ زَلَ  ا  فَ لَمَّ  ، الَْْوَّلي رَبيّكَ  إيلََ  لََْرُدَّنَّكَ  وُليّيتُهَا  لئَينْ  اللََّّي  وَ  أمََ  عُثْمَانُ:  ا   فَ قَالَ  فَ لَمَّ  ، ري الْْخي وَ  َ الَْْوَّلي  رَبِيّ إيلََ  رُديدْتُ  قَدْ  أَنّي  عُثْمَانَ  وُا  أَخْبَي قاَلَ:  الْمَوْتُ 
ُ إينْ   جَاءَ حَتََّّ أتََى بَ لَغَ عُثْمَانَ مَوْتهُُ  َكَ اللََّّ  كُنْتَ وَ إينْ كُنْتَ .. يُ ثْنِي عَلَيْهي خَيْراً.   قَبَْهَُ، فَ قَالَ: رَحَي

Usman said, ‘Or by Allah-azwj! If I were to be in charge, I will return you to your Lord-azwj first’. 
When the death befell Al-Miqdad-ra, he-ra said, ‘Inform Usman that I-ra am returning to my-ra 
Lord-azwj first and last’. When (news of) his-ra death reached Usman, he came to his-ra grave 
and said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you-ra! You were (such and such), and you were (such 
and such)’ – praising goodly upon him-ra’.  

 فَ قَالَ لَهُ الزُّبَيْرُ:

 وَ فِي حَيَاتِي مَا زَوَّدْتَنِي زاَديي  لََْعْريفَ نَّكَ بَ عْدَ الْمَوْتي تَ نْدُبُنِي 

Al-Zubeyr said (a couplet), ‘I made you recognise me after the death, you are mourning me, 
and during my lifetime you did not provide me any provisions’’. 

دٍ )ص( وَ هُوَ عَلَ  نْ أَصْحَابي مَُُمَّ ثْلُ هَذَا مي بُّ أَنْ يَُوُتَ مي طٌ؟!.فَ قَالَ: يَا زبَُيْرُ! تَ قُولُ هَذَا؟ أَ تَ راَني أُحي  يَّ سَاخي

He (Usman) said, ‘O Zubeyr! You are saying this? Do you view that I love him-ra to die like this, 
being from the companions of Muhammad-saww and he is angry upon me?!’’15 

لََمُ فض   -17 نييَن عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ يري الْمُؤْمي ُ، أيَ ُّهَا النَّاسُ!  : رُوييَ عَنْ أمَي َكُمُ اللََّّ تُوا ليمَا أقَُولُ رَحَي   أنََّهُ خَطَبَ ذَاتَ يَ وْمٍ وَ قاَلَ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! أنَْصي

يَّةي رَسُولي اللََّّي صَلَّ  نْهُمَا بيوَصي نْهُمَا وَ أَحَقُّ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي بََيَ عْتُمْ أبَََ بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ أنَََ وَ اللََّّي أوَْلََ مي  ى اللََّّ

(The book) ‘Rowzat Al-Waizeen’ – It is reported from Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-

asws that he-asws addressed one day and said: ‘O you people! Listen to what I-asws am saying, 
may Allah-azwj have Mercy on you! O you people! You pledged allegiance to Abu Bakr and 

 
15 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 16 
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Umar, and by Allah-azwj, I-asws are foremost than both of them, and more rightful than me with 
the bequest of Rasool-Allah-saww!  

سَكَتُ  وَ  فَ عَلْتُمْ  فإَينْ  عُثْمَانَ،  تُ بَاييعُونَ  ترُييدُونَ  الْيَوْمَ  أنَْ تُمُ  وَ  لََّ   فأََمْسَكْتُ،  مَا  قُ لْتُ  ذَليكَ  لََّ  لَوْ  وَ  قَ بْلَكُمْ،  مَنْ كَانَ  لَهُ  جَهي لََّ  وَ  فَضْليي  تََْهَلُونَ  مَا  اللََّّي  وَ 
يقُونَ دَفْ عَهُ.  تُطي

But, I-asws withheld, and today you are intending to pledge allegiance to Usman. If you were 
to do so’ – and he-asws was silent. ‘By Allah-azwj! Neither are you ignorant of my-asws merits nor 
were they ignorant, the ones who were before you, and had it not been that, I-asws would say 
what you would not be able to tolerate its delivery’.  

.!  فَ قَالَ الزُّبَيْرُ: تَكَلَّمْ يَا أبَََ الَْْسَني

Al-Zubeyr said, ‘Speak, O Abu Al-Hassan-asws!’  

َ وَ صَلَّى مَعَ رَسُولي اللََّّي  دَ اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَحَّ لََمُ: أنَْشُدكُُمْ بَي ُ عَلَيْهي وَ آليهي قَ بْليي؟!.فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ   صَلَّى اللََّّ

Ali-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who professed 
Oneness of Allah-azwj and prayed Salat with Rasool-Allah-azwj, before I-asws did?’  

؟. نِيّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي مَكَانًَ مي  أمَْ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أعَْظَمُ عينْدَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

Or is there anyone among you who is of a greater position in the presence of Rasool-Allah-

saww than me-asws? 

 ةي، غَيْريي؟!.أمَْ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ مَنْ كَانَ يََْخُذُ ثَلََثةََ أَسْهُمٍ: سَهْمَ الْقَراَبةَي وَ سَهْمَ الْْاَصَّةي وَ سَهْمَ الَيْجْرَ 

Or is there anyone among y ou, one who had taken three shares – a share of the kinship, and 
a special share, and a share of the emigration, apart from me-asws?! 

ثْ نَتَِْ عَشْرَةَ تََرَْةً، غَيْريي؟!. أمَْ هَلْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَي  فييكُمْ أَحَدٌ جَاءَ إيلََ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

Or is there anyone among you who came to Rasool-Allah-azwj with twelve dates, apart from 
me-asws?! 

ا بَيَلَ النَّاسُ بيبَذْلي مُهْجَتيهي، غَيْريي؟!. مَ بَيْنَ يَدَيْ نََْوَاهُ صَدَقَةً لَمَّ  أمَْ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ مَنْ قَدَّ

Or is there anyone among you, one who gave charity before his consulting (Rasool-Allah-saww, 
when the people were stingy of exerting his heart, apart from me-asws?! 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بييَديهي يَ وْمَ غَدييري خُمٍّ وَ قاَلَ: مَنْ  كُنْتُ مَوْلََّهُ فَ عَلييٌّ مَوْلََّهُ، اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَالَّهُ وَ عَادي مَنْ عَادَاهُ، وَ   أمَْ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَخَذَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
رُ الْغَائيبَ؟!  فَ هَلْ كَانَ فِي أَحَدٍ، غَيْريي؟!. لْيُبَليّغي الْْاَضي

Or is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had held his hand on the day of Ghadeer 
Khumm and said: ‘One whose Master-saww I-saww was, so Ali-asws is his Master-asws! O Allah-azwj! 
Befriend the one who befriends him-asws and be Inimical to the one who is inimical to him-asws, 
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and let the one present deliver to the absentee’?! So, was it regarding anyone else apart from 
me-asws?! 

وََدَّتيهي فِي الْقُرْآني حَيْثُ يَ قُولُ: ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِي َحَدٍ، ، هَلْ قاَلَ ()قُلْ لَّ أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهي أَجْراً إيلََّّ الْمَوَدَّةَ فِي الْقُرْبَ أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ أمََرَ اللََّّ نْ قَ بْلُ لْي  غَيْريي؟!. مي

Or is there anyone among you, one whom Allah-azwj Mighty and Majestic has Commanded 
with having his cordiality in the Quran where He-azwj Said: Say: ‘I do not ask you for 
recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives’. [42:23]. Did He-azwj Say 
it for anyone else apart from me-asws?! 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!.  ضَ عَيْنَِْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ غَمَّ

Or is there anyone among you who closed the eyes of Rasool-Allah-saww apart from me-asws?! 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!.  ضَ عَيْنَِْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ غَمَّ

Or is there anyone among you who placed Rasool-Allah-saww in his-saww grave, apart from me-

asws?!’ 

التَّنْزييهي  آيةَُ  جَاءَتْهُ  مَنْ  فييكُمْ  هَلْ  جَ   أمَْ  فَ قَالَ  مَةُ،  فاَطي وَ  الُْْسَيْنُ  وَ  الَْْسَنُ  وَ  أنَََ  إيلََّّ  الْبَيْتي  فِي  ليَْسَ  وَ  لََمُ  السَّ عَلَيْهي  جَبَْئَييلَ  لََمُ  مَعَ  السَّ لََمُ:  السَّ عَلَيْهي  بَْئَييلُ 
دُ! رَبُّكَ يُ قْ  لََمَ وَ يَ قُولُ لَكَ:عَلَيْكُمْ وَ رَحََْةُ اللََّّي وَ بَ ركََاتهُُ، ثَُُّ قاَلَ: يَا مَُُمَّ يراً( ريئُكَ السَّ ركَُمْ تَطْهي بَ عَنْكُمُ الريّجْسَ أهَْلَ الْبَيْتي وَ يطَُهيّ ُ لييُذْهي ا يرُييدُ اللََّّ الْْيةََ،    )إينََّّ

 هَلْ كَانَ ذَليكَ الْيَوْمَ، غَيْريي؟!.

Is there anyone among you the Verse of integrity came to him with Jibraeel-as, and there 
wasn’t anyone in the house except I-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and (Syeda) 
Fatima-asws. Jibraeel-as said: ‘The greetings be unto you-asws all and Mercy of Allah-azwj and His-

azwj Blessings’. Then he-as said: ‘O Muhammad-saww! Your-saww Lord-azwj Conveys the Greetings 
to you-saww and Says to you-saww: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from 
you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33] – the Verse. Was 
there anyone else on that day apart from me-asws?!’ 

ُ، حَتََّّ قاَلَ عُمَرُ: يَا رَسُ  ا أمََرَ اللََّّ دي لَمَّ نْ قيبَلي الْمَسْجي ُ عَزَّ وَ جَلَّ أدَْخَلَهُ وَ أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ ترُيكَ بََبهُُ مَفْتُوحاً مي ولَ اللََّّي )ص(! أَخْرَجْتَنَا وَ أدَْخَلْتَهُ، فَ قَالَ: اللََّّ
 أَخْرَجَكُمْ، غَيْريي؟!. 

Or is there anyone among you whose door was left open from facing the Masjid due to what 
Allah-azwj had Commanded, until Umar said, ‘O Rasool-Allah-azwj! You-saww have expelled us and 
included him-asws’. He-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Included him-asws and Expelled 
you all’ – apart from me-asws?! 

اَليهي  يكَائييلُ عَنْ شِي  ، غَيْريي؟!.أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ قاَتَلَ وَ جَبَْئَييلُ عَنْ يُيَينيهي وَ مي

Or is there anyone among you who fought while Jibreel-as was on his right and Mikaeel-as on 
his left, apart from me-asws?! 

بْطَيَّ الَْْسَني وَ الُْْسَيْني سَييّدَيْ  ثْلُ سي بْطاَني مي  شَبَابي أهَْلي الْنََّةي، ابْ نَا أَحَدٍ، غَيْريي؟!. أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ لَهُ سي
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Is there anyone among you having two sons for him like my-asws two son-asws Al-Hassan-asws and 
Al-Husayn-asws, two chiefs of youths of the people of Paradise, two sons for anyone apart from 
me-asws?! 

نْ مُوسَ  نَْزيلَةي هَارُونَ مي نِيّ بِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ مي ُّ صَلَّى اللََّّ َّ بَ عْديي، غَيْريي؟!.أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ قاَلَ لَهُ النَّبِي  ى إيلََّّ أنََّهُ لََّ نَبِي

Or is there anyone among you the Prophet-saww had said to him: ‘You are from me-saww at the 
status of Haroun-as from Musa-as except there would be no Prophet-as after me-saww’ – apart 
from me-asws?! 

يَ وْمَ خَيْبَََ: هي  حَقيّ فِي  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  قاَلَ  مَنْ  فييكُمْ  هَلْ  فَ رَّارٍ  أمَْ  غَيْرُ  رَسُولهُُ كَرَّارٌ  وَ   ُ اللََّّ بُّهُ  وَ يُيُ رَسُولَهُ  وَ   َ اللََّّ بُّ  يُيُ رَجُلًَ  غَداً  الرَّايةََ  يَنَّ    لَُْعْطي
، فأََعْطاَهَا أَحَداً، غَيْريي؟!. لنَّصْري  يُ فْتَحُ عَلَى يَديهي بَي

Or is there anyone among you Rasool-Allah-saww had said for him on the day of (battle of) 
Khyber: ‘I-saww shall give the flag tomorrow to a man who loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww love him, an advancing fighter, not a fleer. Victory 
would be upon his hands with the Help’. Did he-saww give it to anyone apart from me-asws?! 

: ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ وْمَ الطَّائيري الْمَشْويييّ حَبيّ خَلْقيكَ إيليَْكَ يََْكُلُ مَعيي، فأَتََ يْتُ أنَََ مَعَهُ، هَلْ أتَََهُ أَحَدٌ،  أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ قاَلَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ اللَّهُمَّ ائْتينِي بِيَ
 غَيْريي؟!.

Or is there anyone among you Rasool-Allah-saww said of on the day of the grilled bird: ‘O Allah-

azwj! Bring me-saww the creature most beloved to You-azwj to eat with me-saww’. So, I-asws came to 
(eat) with him-saww. Did he-saww give it to anyone apart from me-asws?!’ 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ: وَلييَّهُ، غَيْريي؟!.  أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ سَََّاهُ اللََّّ

Or is there anyone among you whom Allah-azwj Named him as His-azwj Guardian, apart from 
me-asws?! 

نَ الريّجْسي فِي كيتَابيهي، غَيْريي؟!. ُ مي رَهُ اللََّّ  أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ طَهَّ

Or is there anyone among you whom Allah-azwj Purified from the uncleanness in His-azwj Book, 
apart from me-asws?! 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. مَةَ بينْتي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ بيفَاطي  أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ زَوَّجَهُ اللََّّ

Or is there anyone among you whom Allah-azwj Married him to (Syeda) Fatima-asws daughter-

asws of Rasool-Allah-saww, apart from me-asws?! 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!.  ُّ صَلَّى اللََّّ  أمَْ هَلْ فييكُمْ مَنْ بََهَلَ بيهي النَّبِي

Or is there among you anyone Rasool-Allah-saww had imprecated with him (against the 
Christians), apart from me-asws?!’ 

نْهُ  نْ مَقَاليكَ، وَ مَا نَذْكُرُ مي عْنَا أَحَداً قاَلَ أَصَحَّ مي جْْاَعَ، قاَلَ: فَعينْدَ ذَليكَ قاَمَ الزُّبَيْرُ وَ قاَلَ: مَا سَيَ يْخَيْني وَ لََْ نَُاَليفي الْْي  شَيْئاً، وَ لَكينَّ النَّاسَ بََيَ عُوا الشَّ
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He (the narrator) said, ‘Al-Zubeyr stood up at that and said, ‘We did not hear anyone say, 
‘Correct’, from your-asws words, and we do not remember anything from it, but the people 
pledged allegiances to the two sheykhs (Abu Bakr and Umar), and the consensus cannot be 
opposed’.  

عَ ذَليكَ نَ زَلَ وَ هُوَ يَ قُولُ: ا سَيَ ليّيَن عَضُداً( فَ لَمَّ ذَ الْمُضي  . )وَ ما كُنْتُ مُتَّخي

When he-asws heard that, he-asws sat down and he-asws was saying and I would not Take the 
strayers for support [18:51]’’.16 

مَتْ أَضْلََعُهُ، فَ قُلْتُ: سُبْحَانَ اللََّّي  د: عَني ابْني عَبَّاسٍ، قاَلَ: -18 سَ نَ فَساً ظنََنْتُ أنََّهُ قَدْ قُصي ي مَعَ عُمَرَ يَ وْماً إيذْ تَ نَفَّ نْكَ بَ يْنَا أمَْشي هَذَا   ! وَ اللََّّي مَا أَخْرجََ مي
يمٌ.  إيلََّّ أمَْرٌ عَظي

(The book) ‘Al-Iddad Al-Qawiyah Fi-Makhawaf Al-Yawmiya’ – From Ibn Abbas who said, ‘While 
I was walking with Umar one day when he sighed a sigh. I thought that his ribs had been 
broken. I said, ‘Glory be to Allah-azwj! By Allah-azwj! This has not come out from you except for 
a great matter’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي؟!. قُ لْتُ  دٍ صَلَّى اللََّّ مَُّةي مَُُمَّ َ، وَ أنَْتَ قاَديرٌ أَنْ تَصْنَعَ فَ قَالَ: وَيَُْكَ يَا ابْنَ عَبَّاسٍ! مَا أدَْريي مَا أَصْنَعُ بِي  ذَليكَ مَكَانَ الثيّقَةي؟. : وَ لَي

He said, ‘Woe be unto you, O Ibn Abbas! I don’t know what I should do with the community 
of Muhammad-saww?!’ I said, ‘And why no, and you are able upon doing that in a position of 
confidence?’  

لََمُ  اَ يَ عْنِي عَلييّاً عَلَيْهي السَّ بَكَ أوَْلََ النَّاسي بي هْريهي. قاَلَ:  -قاَلَ: إينّي أرَاَكَ تَ قُولُ إينَّ صَاحي هي وَ قَ راَبتَيهي وَ صي ؟. قُ لْتُ: أَجَلْ وَ اللََّّي، إينّي لََْقُولُ ذَليكَ فِي سَابيقَتيهي وَ عيلْمي
عَابةَي. إينَّهُ كَمَا ذكََرْتَ، وَ لَكينَّ    هُ كَثييُر الدُّ

He said, ‘I view that you would be saying that your companion is foremost of the people with 
it – meaning Ali-asws?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj! I am saying that regarding his-asws precedence, 
and his-asws knowledge, and his-asws kinship, and his-asws in-law relationship’. He said, ‘It is just 
as you mentioned, but he-asws is with a lot of humour’’. 

 وَ فِي ريوَايةٍَ: فييهي دُعَابةٌَ. 

And in a report - ‘There is humour in him-asws’.  

يْفُ  السَّ لَوْ كَانَ  وَ   ، الَْْقيّ عَلَى  لُهُمْ  يَُْمي الُْْصَيْليعَ، كَيْفَ  وَلَّوْهَا  إينْ  دَرُّهُمْ  للَّيَّي  ريوَايةٍَ:  فِي  لََْ  وَ  إينْ  قاَلَ:  تُ وَليّيهي؟!.  لََّ  وَ  نْهُ  مي ذَليكَ  تَ عْلَمُ  أَ  فَ قُلْتُ:  هي.  عُنُقي عَلَى   
.أَسْتَخْليفْ وَ أتَْ ركُُهُمْ فَ قَدْ تَ رَ  نِيّ  كَهُمْ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مي

And in a report - ‘For Allah-azwj would be their turning, if the short-haired one were to be in 
charge of it, how he-asws carries them upon the truth, and even if the sword was upon his-asws 
neck?’ I said, ‘And you know that from him-asws you still won’t make him-asws in charge of it?! 

 
16 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 17 
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He said, ‘If I don’t choose a caliph and leave them, so I would have left one who is better than 
me’.  

مْ  فييهي يَ عْمَلُونَ  النَّاسي  ريقاَبي  عَلَى  مُعَيْطٍ  أَبِي  بَنِي  لَعََلَ  فَ عَلْتُ  لَوْ  اللََّّي  وَ  قاَلَ:  فَ عُثْمَانُ؟.  فَ عَلَ  قُ لْتُ:  لَوْ  وَ  لَفَعَلَ،  فَ عَلْتُ  لَوْ  اللََّّي  وَ  يَ قْتلُُوهُ،  حَتََّّ  اللََّّي  يَةي  عَْصي  بِي
 فَ قَتَلُوهُ.  لَفَعَلُوا، فَ وَثَبَ النَّاسُ إيليَْهي 

I said, ‘So, (what about) Usman?’ He said, ‘By Allah-azwj! If I were to do so, he would make the 
clan of Abu Mueet to be upon the necks of the people. He would be working among them 
with disobedience to Allah-azwj until they kill him. By Allah-azwj! If I were to do it, he would do 
it, and if he does it, they would do it’. The people did pounce upon him and killed him. 

نْ ذَليكَ،  قَاَريبيهي. قُ لْتُ: طلَْحَةَ بْنَ عَبْدي اللََّّي؟. قاَلَ: الَْْكْنَعُ، هُوَ أزَْهَى مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي عَلَى   وَ فِي ريوَايةٍَ: كُليّفَ بِي دٍ صَلَّى اللََّّ ُ لييَراَني أوَُليّيهي أمَْرَ أمَُّةي مَُُمَّ مَا كَانَ اللََّّ
نَ الزَّ  .مَا هُوَ عَلَيْهي مي  هْوي

And in a report, ‘He would assign his relatives’. I said, ‘Talha Bin Abdullah?’ He said, ‘The 
cripple. He is more pompous than that. It would not be for Allah-azwj to See me place the affairs 
of the community of Muhammad upon one upon whom is the pomp’. 

مُ  ؟. قاَلَ: إيذَنْ كَانَ يُلََطي   النَّاسَ فِي الصَّاعي وَ الْمُديّ. وَ فِي ريوَايةٍَ: قاَلَ: فييهي نََْوَةٌ، يَ عْنِي كيبَْاً، قُ لْتُ: الزُّبَيْرَ بْنَ الْعَوَّامي

And in another report, ‘He said, ‘In him is haughtiness, meaning arrogance’. I said, ‘Al-Zubeyr 
Bin Al-Awwam?’ He said, ‘Then he would be slapping the people regarding the Sa’a and the 
Mudd (units of measurement)’.  

نُ الريّضَا. قُ لْتُ: سَعْدَ بْنَ أَبِي وَقَّاصٍ؟. بي ذَاكَ  وَ فِي ريوَايةٍَ: كَافيرُ الْغَضَبي مُؤْمي قْنَبٍ يُ قَاتيلُ بيهي.قاَلَ: ليَْسَ بيصَاحي بُ مي  ، ذَليكَ صَاحي

And in a report, ‘A Kafir when angry, a Momin when happy’. I said, ‘Sa’ad Bin Abi Waqas?’ He 
said, ‘He isn’t appropriate of that. That one is owner of a cavalry’.  

قْنَبي خَيْلٍ. قُ لْتُ: عَبْدَ الرَّحََْني بْنَ عَوْفٍ؟. قاَلَ: بُ مي  نيعْمَ الرَّجُلُ ذكََرْتَ، وَ لَكينَّهُ ضَعييفٌ عَنْ ذَليكَ. وَ فِي ريوَايةٍَ: صَاحي

And in a report, ‘He is an owner of the horse riders’. I said, ‘Abdul Rahman Bin Awf?’ He said, 
‘You mentioned a good man, but he is too weak from that’.  

ٌ أوَْ ضَعييفٌ.   وَ فِي ريوَايةٍَ: ذَليكَ الرَّجُلُ لَينيّ

And in a report, ‘That man is soft or weak’.  

ي فِي غَيْري ضَعْفٍ وَ فِي ريوَايةٍَ: ذَاكَ الرَّجُلُ لَوْ وَلَّيْتُهُ جَعَلَ خَاتََهَُ فِي إيصْبَعي امْرأَتَيهي، وَ اللََّّي يَا ابْنَ عَبَّاسٍ!   ، مَا يَصْلُحُ هَذَا الَْْمْرُ إيلََّّ ليلْقَويييّ فِي غَيْري عُنْفٍ، وَ اللَّينيّ
كي فِي غَيْري بَُْلٍ.   وَ الْوََادي فِي غَيْري سَرَفٍ، الْمُمْسي

And in a report, ‘That is a man, if I make him in charge of it, he would make his ring to be in 
the finger of his wife. By Allah-azwj, O Ibn Abbas! This command is not correct except for the 
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strong in non-violence, and the one soft in non-weakness, and the generous in non-
extravagance, the one withholding without being stingy’’.17 

ورَى:نَِْجٌ  -19 لََمُ فِي وَقْتي الشُّ نْ كَلََمٍ لَهُ عَلَيْهي السَّ ي،  لَنْ  : وَ مي قي ، وَ عُوا مَنْطي مٍ، وَ عَائيدَةي كَرَمٍ، فاَسََْعُوا قَ وْلِي لَةي رَحي ، وَ صي يُسْريعَ أَحَدٌ قَ بْليي إيلََ دَعْوَةي حَقٍّ
يُوفُ وَ تَُّاَنُ فييهي الْعُهُودُ، حَتََّّ  نْ بَ عْدي هَذَا الْيَوْمي تُ نْتَضَى فييهي السُّ َهْلي الْهََالَةي. يَكُ  عَسَى أَنْ تَ رَوْا هَذَا الَْْمْرَ مي يعَةً لْي َهْلي الضَّلََلَةي وَ شي ةً لْي  ونَ بَ عْضُكُمْ أئَيمَّ

(The book) ‘Nahj (Al-Balagah)’ – And from a speech of his-asws during the time of the 
consultation: ‘No one will be quicker than me-asws in calling to the truth, and helping the 
relatives, and consoling the honourable, so listen to my-asws words and retain my talk. Perhaps 
you will see this matter, from after this day, the swords would be unsheathed and the pacts 
would be taken, until some of you will become leaders of the people of straying and loyalists 
of the people of ignorance’’.18 

دُ بْ   -20 دي بْني شُعْبَةَ الْْنَْصَارييُّ وَ مَُُمَّ ثَ نَا حَسَنُ بْنُ مَُُمَّ ، قاَلَ: حَدَّ دي بْني  مَا: جَْاَعَةٌ، عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي لْقَصْري وَ عَلييُّ بْنُ مَُُمَّ نُ جَعْفَري بْني رميس الَْبَُيْرييُّ بَي
يعاً، عَنْ أَحََْدَ بْني يَُْ   الَْْسَني  ُّ جْيَ دي بْني سَعييدٍ الَْمَْدَاني لرَّمْلَةي، وَ أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّ ، عَنْ عَمْريو بْني حَََّادي بْني طلَْحَةَ  بْني كَاسٍ النَّخَعييُّ بَي ييّ الصُّوفِييّ يََ بْني زكََريياَّ الَْْزْدي

إيبْ راَ بْني  إيسْحَاقَ  عَنْ  بْ الْقَنَّادي،  مَعْرُوفي  عَنْ   ، الَْْزْديييّ يمَ  الَْْسَدييي هي دٍ  مَُُمَّ بْني  سَعييدي  وَ  الْمُنْذيري  بْني  زييَادي  وَ  خَرَّبوُزَ  ، ني  ّي الْكينَاني وَاثيلَةَ  بْني  ري  عَامي الطُّفَيْلي  أَبِي  عَنْ   ،
 قاَلَ:

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal who said, ‘It is narrated to us by Hassan 
Bin Muhammad Bin Shuba Al Ansari and Muhammad Bin Ja’far Bin Ramees Al Hubeyri at the castle, and Ali Bin 
Muhammad Bin Al Hassan Bin Kas Al Nakhaie at Al Ramlah, and Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed Al Hamdany, 
altogether from Ahmad Bin Yahya Bin Zakariyya Al Azdy Al Sowfy, from Amro Bin Hammad Bin Talha Al Qanad, 
from is’haq Bin Ibrahim Al Azdy, from Marouf Bin Kharbuz, and Ziyad Bin Al Munzir, and Saeed Bin Muhammad 
Al Asady, from Abu Al Tufeyl Aamir Bin Wasila Al Kinani who said,  

لََ  تَّةٍ، بَيْنَ عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ رَ عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابي جَعَلَهَا شُورَى بَيْنَ سي ا احْتُضي انَ وَ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْري وَ سَعْدي بْني أَبِي وَقَّاصٍ وَ  لَمَّ مُ وَ عُثْمَانَ بْني عَفَّ
 عَوْفٍ، وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عُمَرَ فييمَنْ يُشَاوَرُ وَ لََّ يُ وَلََّ  عَبْدي الرَّحََْني بْني 

‘When Umar Bin Al-Khattab was dying, he made it a consultation between six – between Ali-
asws Bin Abu Talib-asws, and Usman Bin Affan, and Talha, and Al-Zubeyr, and Sa’ad Bin Abu 
Waqas, and Abdul Rahman Bin Awf; and Abdullah Bin Umar was among the ones who consult 
and would not become ruler. 

عَلَيْهي  عَلييٌّ  فَ قَالَ  النَّاسَ،  عَنْهُمُ  أرَُدُّ  الْبَابي  عَلَى  أَجْلَسُوني  اجْتَمَعُوا  ا  فَ لَمَّ  : الطُّفَيْلي أبَوُ  فإَينْ    قاَلَ  فأَتََكَلَّمُ  تُوا  فأَنَْصي لَهُ  اجْتَمَعْتُمْ  ليمَا  اجْتَمَعْتُمْ  قَدي  إينَّكُمْ  لََمُ:  السَّ
، قْ تُمُوني اَ أنَََ رَجُلٌ كَأَحَديكُمْ: قُ لْتُ حَقّاً صَدَّ ، إينََّّ لًَ رُدُّوا عَلَيَّ وَ لََّ تَُاَبوُني  وَ إينْ قُ لْتُ بََطي

Abu Al-Tufeyl (the narrator) said, ‘When they had gathered, they made me to be seated at 
the door to turn the people away from them. Ali-asws said: ‘You have gathered for what you 
have gathered for, so listen. I-asws shall speak. If I-asws speak the truth, then ratify me-asws, and 
if I-asws say (anything) false, return it upon me-asws and do not be awed by me-asws. But rather, 
I-asws am a man like one of you.  

 
17 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 18 
18 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 19 
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ُ عَلَيْهي وَ آليهي أقَْ رَبُ  ي صَلَّى اللََّّ ثْلُ ابْني عَميّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ مي ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.  أنَْشُدكُُمْ بَي نِيّ اً مي  إيليَْهي رَحَي

I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having a son-saww of an uncle-as like 
mine, closer to him-saww in kinship than me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ي حََْزَةَ أَسَدي اللََّّي وَ أَسَدي رَسُوليهي؟!. قاَلُوا: اللَّ  ثْلُ عَميّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ مي  هُمَّ لََّ.قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي

 He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having the like of my-

asws uncle-as Hamza-as, Lion of Allah-azwj and lion of His-azwj Rasool-saww?!’ They said, ‘O Allah-azwj, 
no!’ 

لديّمَاءي  ي جَعْفَرٍ ذيي الْنََاحَيْني مُضَرَّجٍ بَي ثْلُ أَخي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ أَخٌ مي  الطَّيَّاري فِي الْنََّةي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.  قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having a brother for 
him like my-asws brother-as Ja’far-as, with the two wings, drenched in the blood, the flier in the 
Paradise?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

مَةَ بينْتي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََُّّ  ثْلُ زَوْجَتِي فاَطي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ زَوْجَةٌ مي هَا فِي الْنََّةي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي   عَلَيْهي وَ آليهي سَييّدَةي نيسَاءي عَالَمي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having a wife for him 
like my-asws wife-asws, (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, chieftess of her-asws 
world in the Paradise?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آلي  بْلَتَيْني مَعَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ صَلَّى الْقي  هي قَ بْليي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who prayed to two 
Qiblahs with Rasool-Allah-saww before me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

، غَيْريي؟!. للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ لَهُ سَهْمَاني فِي كيتَابي اللََّّي فِي الْْاَصيّ وَ الْعَاميّ  قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you having two shares for 
him in the Book of Allah-azwj regarding the special and the general, apart from me-asws?!’ They 
said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بََبهَُ مَفْتُوحاً  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ تَ رَكَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ يَُْرُمُ عَلَيْهي مَا يَُْرُمُ  قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي  يُيَلُّ لَهُ مَا يُيَلُّ ليرَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ
ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.عَلَى رَسُولي اللََّّي    صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
left his door open, being permissible for him whatever was permissible to Rasool-Allah-saww, 
and prohibited for him whatever was prohibited to Rasool-Allah-saww, apart from me-asws?!’ 
They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي عَشْرَ مَرَّاتٍ ي ُ  للََّّي هَلْ فييكُمْ رَجُلٌ نََجَى رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  قَديّمُ بَيْنَ يَدَيْ نََْوَاهُ صَدَقَةً، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي
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He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there among you any man who consulted 
Rasool-Allah-saww ten time, and he gave charity before his consultation, apart from me-asws?!’ 
They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

فِي  قاَلَ  مَا  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  هَلْ  للََّّي  بَي فأَنَْشُدكُُمْ  َّ   قاَلَ:  نَبِي لََّ  أنََّهُ  غَيْرَ  مُوسَى  نْ  مي هَارُونَ  نَْزيلَةي  نِيّ بِي مي أنَْتَ  اَ  إينََّّ تَ بُوكَ:  غَزاَةي 
 اللَّهُمَّ لََّ.بَ عْديي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: 

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him what he-saww said during the military expedition of Tabuk: ‘You are from me-saww 
at the status of Haroun-as from Musa-as, apart from that there will not be any Prophet-as after 
me-saww’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي مَقَالتََهُ ي َ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ : مَنْ كُنْتُ مَوْلََّهُ فَ عَلييٌّ مَوْلََّهُ، اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَالَّهُ وَ عَادي  قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي وْمَ غَدييري خُمٍّ
 الُوا: اللَّهُمَّ لََّ.مَنْ عَادَاهُ، غَيْريي؟!. قَ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
said to him his-saww words on the day of Ghadeer Khumm: ‘One whose Master-saww I-saww was, 
so Ali-asws is his Master-asws. O Allah-azwj! Befriend the one who befriends him-asws, and be 
Inimical to the one being inimical to him-asws’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, 
no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي أهَْليهي وَ مَ  للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَصَّى رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  اليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had 
bequeathed to regarding his-saww family, and his-saww wealth, apart from me-asws?!’ They said, 
‘O Allah-azwj, no!’ 

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قَ تَلَ الْمُشْريكييَن كَقَتْليي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.  قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who killed the 
Polytheists like I-asws killed?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُ  لَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ غَسَّ  وا: اللَّهُمَّ: لََّ.قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who washed Rasool-
Allah-saww, apart from me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

نِيّ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أقَْ رَبُ عَهْداً بيرَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you closer to the pact with 
Rasool-Allah-saww than me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

للََّّي هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نَ زَلَ فِي حُفْرَةي رَسُولي اللََّّي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.  قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ بَي  صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Is there anyone among you who descended in the 
grave of Rasool-Allah-saww, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 31 www.hubeali.com 

Page 55 of 172 

 قاَلَ: فاَصْنَعُوا مَا أنَْ تُمْ صَانيعُونَ. 

He-asws said: ‘So, do whatever you want to do’.  

. فَ قَالَ عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَوْفٍ: ق َ  نْهَا لَكَ يَا عَلييُّ يبنَُا مي َحَديكُمْ. قاَلُوا: قَدْ فَ عَلْنَا.فَ قَالَ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ عينْدَ ذَليكَ: نَصي  ليّدُوني هَذَا الَْْمْرَ عَلَى أَنْ أَجْعَلَهَا لْي

Talha said And Al-Zubeyr said at that, ‘Our nomination from it is for you-asws, O Ali-asws’. Abdul 
Rahman Bin Awf said, ‘Collar me with this matter upon a condition that I shall make it to be 
for one of you’. They said, ‘We have done so’.  

يرةَي أَبِي بَكْ  يَر فيينَا بيسي اَ فييهَا عَلَى أَنْ تَسي : هَلُمَّ يَدَكَ يَا عَلييُّ تََْخُذُهَا بِي  رٍ وَ عُمَرَ. فَ قَالَ عَبْدُ الرَّحََْني

Abdul Rahman said, ‘Give me your-asws hand, O Ali-asws! Take it (caliphate) with whatever is in 
it upon a condition that you will deal among us with the ways of Abu Bakr and Umar’.   

يَر فييكُمْ بيكيتَابي اللََّّي  فَ قَالَ عَلييٌ  اَ فييهَا عَلَى أَنْ أَسي لََمُ: آخُذُهَا بِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي جُهْديي،  عَلَيْهي السَّ  وَ سُنَّةي نبَيييّهي صَلَّى اللََّّ

Ali-asws said: ‘I-asws shall take it with whatever is in it upon a condition that I-asws shall travel 
among you all by the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww in my-asws efforts’.  

يرةَي أَ  يَر فيينَا بيسي اَ فييهَا عَلَى أَنْ تَسي ، وَ قاَلَ: هَلُمَّ يَدَكَ يَا عُثْمَانُ خُذْهَا بِي  بِي بَكْرٍ وَ عُمَرَ. فَ قَالَ: نَ عَمْ، ثَُُّ تَ فَرَّقُوا.فَخَلَّى عَنْ يَدي عَلييٍّ

He vacated from the hand of Ali-asws and said, ‘Give your hand, O Usman! Take it with whatever 
is in it upon the condition that you will deal among us in the ways of Abu Bakr and Umar’. He 
said, ‘Yes’. Then they dispersed’’.19 

دي بْني جَعْفَرٍ الْعَلَويييّ الَْْسَ  -21 ، عَنْ أَبِي عَبْدي اللََّّي جَعْفَري بْني مَُُمَّ ، قاَلَّ: مَا: جَْاَعَةٌ، عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي لي الصَّيْرفِييّ دي بْني أَحََْدَ بْني الْمُؤَميّ  نِييّ وَ أَبِي عَبْدي اللََّّي مَُُمَّ

دي بْني  دُ بْنُ عَليييّ بْني خَلَفٍ الْعَطَّارُ، عَنْ أَحََْدَ بْني جَعْفَري بْني عَبْدي اللََّّي بْني مَُُمَّ ثَ نَا مَُُمَّ  رَبييعَةَ بْني عَجْلََنَ، عَنْ مُعَاوييةََ بْني عَبْدي اللََّّي بْني عُبَيْدي اللََّّي بْني أَبِي راَفيعٍ، حَدَّ
 هي أَبِي راَفيعٍ، قاَلَ: عَنْ أبَييهي، عَنْ جَديّ 

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi’ – A group, from Abu Al Mufazzal, from Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad 
Bin Ja’far Al Alawy Al Hassany, and Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad Bin Al Muwammil Al Sayrafi who both 
said, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Ali Bin Khalaf Al Attar, from Ahmad Bin Ja’far Bin Abdullah Bin 
Muhammad Bin Rabi’e Bin Ajlan, from Muawiya Bin Abdullah Bin Ubeydullah Bin Abu Rafie, from h is father, 
from his grandfather Abu Rafie who said,  

لََمُ وَ عُثْمَ  نْهُمْ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ تَّةُ نَ فَرٍ مي ورَى وَ هُمْ سي ا اجْتَمَعَ أَصْحَابُ الشُّ انُ وَ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ وَ سَعْدُ بْنُ مَاليكٍ وَ عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَوْفٍ  لَمَّ
مْ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَلي  لََمُ، فَ قَالَ:أقَْ بَلَ عَلَيْهي للََّّي  بٍ عَلَيْهي السَّ نِيّ   أنَْشُدكُُمْ بَي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: مَنْزيلتَُكَ مي نْ أَحَدٍ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَا    أيَ ُّهَا النَّفَرُ! هَلْ فييكُمْ مي

نْ مُوسَى؟ أَ تَ عْلَمُونَ قَالَ ذَليكَ  َحَدٍ؟، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. عَلييُّ مَنْزيلَةُ هَارُونَ مي  لْي

‘When the companions of the consultation gathered, and they were six persons, from them 
were – Ali-asws` Bin Abu Talib-asws, and Usman, and Talha, and Al Zubeyr, and Sa’ad Bin Malik, 
and Abdul Rahman Bin Awf, Ali-asws Bin Abu Talib-asws turned towards them and said: ‘I-asws 
adjure you with Allah-azwj, O you group! Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said 
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to him: ‘Your-asws status from me-saww, O Ali-asws, is at the status of Haroun-as from Musa-as’? Do 
you know him-saww having said that to anyone apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, 
no!’ 

، غَيْريي ، سَهْمٌ فِي الْْاَصيّ وَ سَهْمٌ فِي الْعَاميّ نْ أَحَدٍ لَهُ سَهْمَاني  ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: يَا أيَ ُّهَا النَّفَرُ! هَلْ فييكُمْ مي

He-asws said: ‘O you group! Is there anyone among you having two sahes for him, a share in 
the special and a share in the general, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

نييَن عَلييٍّ عَلَيْهي  يري الْمُؤْمي ، عَنْ أمَي ؤَلِييّ لََمُ.  قاَلَ: ..... وَ ذكََرَ الَْْدييثَ نَْْوَ طَرييقي أَبِي الَْْسْوَدي الدُّ  السَّ

He-asws said’ – and he mentioned the Hadeeth approximate to the way of Abu AL-Aswad Al-
Dowly, from Amir Al-Momineen Ali-asws’’.20 

ّي   -22 ييّ الْْرََّاني لَمي دي بْني أَحََْدَ بْني أَبِي مشعر السُّ ، عَنْ أَبِي طاَليبٍ مَُُمَّ ي، عَنْ مَا: جَْاَعَةٌ، عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي ييّ الْقَاضي َرَّانَ، عَنْ أَحََْدَ بْني أَسْوَدَ أَبِي عَلييٍّ الْْنََفي  بِي
دي بْني حَفْصٍ   يي عُبَيْدي اللََّّي بْني مَُُمَّ ، عَنْ وَهْبي بْني التَّيْمي ، عَنْ أَبِي حَرْبي بْني أَبِي الَْْسْوَدي  عَبْدي اللََّّي بْني أَبِي ذبِ ]دُنٍَ   ، عَنْ أبَييهي، عَنْ عُمَرَ بْني أذَُيْ نَةَ الْعَبْديييّ [ الَْنَُائيييّ

، عَنْ أبَييهي أَبِي الَْْسْوَدي، قاَلَ: ؤَلِييّ  الدُّ

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Abu Talib Muhammad Bin Ahmad 
Bin Abu Mash’ar Al Sulamy Al Harrany at Bahrain, from Ahmad Bin Aswad Abu Ali Al Hanafi the judge, from 
Ubeydullah Bin Muhammad Bin Hafs Al Taymi, from his gather, from Umar Bin Uzina Al Abdy, from Wahab Bin 
Abdullah Bin Abu Duny Al Hunaie, from Abu Harb Bin Abu Al Aswad Al Dowly, from his father Abu Al Aswad who 
said,  

تَّةي نَ فَرٍ: ا طعََنَ أبَوُ لُؤْلُؤَةَ عُمَرَ بْنَ الَْْطَّابي جَعَلَ الَْْمْرَ بَيْنَ سي انَ، وَ عَبْدي الرَّحََْني بْني عَوْفٍ، وَ طلَْحَةَ،   لَمَّ لََمُ، وَ عُثْمَانَ بْني عَفَّ عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ
، وَ سَعْدي بْني مَاليكٍ، وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عُمَرَ مَعَهُمْ يَشْهَدُ النَّجْوَى وَ ليَْسَ لَهُ فِي الَْْمْ  مْ بََبهَُ. ري نَصي وَ الزُّبَيْري  يبٌ، وَ أمََرَهُمْ أَنْ يَدْخُلُوا ليذَليكَ بَ يْتاً وَ يُ غْليقُوا عَلَيْهي

‘When Abu Lulu stabbed Umar Bin Al-Khattab, he made the matter to be between six persons 
– Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Usman Bin Affan, and Abdul Rahman Bin Awf, and Talha, and 
Al Zubeyr, and Sa’ad Bin Malik, and Abdullah Bin Umar was with them as a witness of the 
consultation, and there wasn’t any share for him in the command, and ordered them that 
they should enter into that house and its door should be locked upon them. 

، فاَبْ تَدَرَ الْكَلََمَ عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَوْفٍ، فَ قَالَ: لييَذْكُرْ كُلُّ أَنْ يَسْمَعُوا الْيْوَارَ الَّذيي يَُْريي بَ يْنَهُمْ   قاَلَ أبَوُ الَْْسْوَدي: فَكُنْتُ عَلَى الْبَابي أنَََ وَ نَ فَرٌ مَعيي حَاجَتُهُمْ 
بيهي،  نْكُمْ رَجُلًَ إينْ أَخْطأََهُ هَذَا الَْْمْرُ كَانَتي الْيْيَرةَُ ليصَاحي  رَجُلٍ مي

Abu Al-Aswad (the narrator) said, ‘I was at the door, I and a number with me, their need being 
to be listening to the dialogues which flow between them. The talk started with Abdul 
Rahman Bin Awf. He said, ‘Let each man from you mention a man, if he is wrong for this 
command, the choice would be to his companion’.  

 ،بْدَ الرَّحََْني فَ قَالَ الزُّبَيْرُ: قَدي اخْتََْتُ عَلييّاً. وَ قاَلَ طلَْحَةُ: قَدي اخْتََْتُ عُثْمَانَ. وَ قاَلَ سَعْدٌ: قَدي اخْتََْتُ عَ 
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Al-Zubeyr said, ‘I have chosen Ali-asws’. And Talha said, ‘I have chosen Usman’. And Sa’ad said, 
‘I have chosen Abdul Rahman’.  

يَ الْقَوْمُ بينَا وَ قَدْ جُعيلَ الَْْمْرُ فيينَا، وَ لنََا أيَ ُّهَا الثَّلََثةَُ، فأََ  : قَدْ رَضي يَ فِي الْْمَُّةي،    يُّكُمْ يَُْريجُ عَنْ فَ قَالَ عَبْدُ الرَّحََْني يَن رَجُلًَ رَضي هَذَا الَْْمْري نَ فْسَهُ وَ يََْتَارُ ليلْمُسْليمي
هي،  ، فَ عَادَ عَبْدُ الرَّحََْني ليكَلََمي يْخَاني  فأََمْسَكَ الشَّ

Abdul Rahman said, ‘The group has agreed with us and had made the command to be among 
us, and for us, O you three, which one of you would come out from this command himself 
and chose a man for the Muslims the community would agree with?’ The two sheikhs 
withheld. Abdul Rahman repeated his speech.  

لََمُ: يرةَي رَسُولي اللََّّي  كُنْ أنَْتَ ذَليكَ الرَّجُلَ. قاَلَ: فإَينَّهُ لََْ يَ بْقَ إيلََّّ أنَْتَ وَ عُثْمَانُ، فأَيَُّكُمَا يَ تَقَلَّدُ هَذَا الَْْمْ  فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ يَر فِي الْْمَُّةي بيسي رَ عَلَى أَنْ يَسي
بَيْهي أَبِي بَكْرٍ  يرةَي صَاحي ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سي  وَ عُمَرَ فَلََ يَ عْدُوهُُاَ. صَلَّى اللََّّ

Ali-asws said: ‘You be that man’. He said, ‘So there does not remain except you-asws and Usman. 
Which one of you two would like to be collared with the command upona condition that he 
would deal among the community with the ways of Rasool-Allah-azwj and ways of his-saww two 
companions Abu Bakr and Umar, and he would not turn back the two?’ 

لََمُ: أنَََ آخُذُهَا عَلَى ُ عَلَيْهي وَ آليهي جُهْديي وَ طَوْقيي وَ أَسْتَعيينَ  قاَلَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ يرةَي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَر فِي الْْمَُّةي بيسي . أَنْ أَسي  عَلَى ذَليكَ بيرَبِيّ

Ali-asws said: ‘I-asws shall take it if I-asws deal among the community by the ways of Rasool-Allah-

saww in my-asws efforts, and I-asws shall be Assisted upon that by my-asws Lord-azwj’.  

يرةَي  قاَلَ: فَمَا عينْدَكَ أنَْتَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ وَ سي يرةَي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ يُر فِي الْْمَُّةي بيسي   أَبِي بَكْرٍ وَ عُمَرَ.يَا عُثْمَانُ؟. قاَلَ: أَسي

He said, ‘So, what is with you, O Usman?’ He said, ‘I shall deal among the community with the 
ways of Rasool-Allah-saww and ways of Abu Bakr and Umar’.  

ثْ  نْهُمَا يَ قُولُ مي لََمُ ثَلََثًَ، وَ عَلَى عُثْمَانَ ثَلََثًَ كُلُّ رَجُلٍ مي دٍ، قاَلَ لََمُْ عَلييٌّ عَلَيْهي  قاَلَ: فَ رَدَّهَا عَلَى عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ رأَْيٍ وَاحي ا تَ وَافَ قُوا عَلَى  ، فَ لَمَّ لَ قَ وْليهي الَْْوَّلي
بُّ أَنْ تَ  لََمُ: إينّي أُحي .السَّ نِيّ قَ وْلًَّ أقَُولُ لَكُمْ، قاَلُوا: قُلْ يَا أبَََ الَْْسَني  سْمَعُوا مي

He (the narrator) said, ‘He repeated it unto Ali-asws thrice, and upon Usman thrice, each man 
from them was saying like his first words. When they had harmonised upon one view, Ali-asws 
said to them: ‘I-asws would like you to listen words from me-asws I-asws shall be saying to you all’. 
They said, ‘Speak, O Abu Al-Hassan-asws!’ 

للََّّي الَّذيي  رَّكُمْ وَ جَهْركَُمْ   قاَلَ: فإَينّي أَسْألَُكُمْ بَي نْ   يَ عْلَمُ سي نَْزيلَةي هَارُونَ مي نِيّ بِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ مي نْ رَجُلٍ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  مُوسَى غَيْرَ أنََّهُ هَلْ فييكُمْ مي
َّ بَ عْديي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ، .. وَ ذكََرَ الْمُنَاشَدَةَ نَْْوَهُ.   لََّ نَبِي

He-asws said: ‘So, I-asws hereby ask you all by Allah-azwj Who Knows your secrets and your 
announcements! Is there any man among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You are 
from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, apart from that there is no Prophet-as 
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after me-asws’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ – and he mentioned the 
adjournments approximate to it’’.21 

، عَنْ جَعْفَري بْني   -23 ، عَنْ أَبِي عُقْدَةَ الْْاَفيظي دي بْني الصَّلْتي دي   مَا: أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّ ، عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مَُُمَّ مي بْني جَعْفَرٍ الْعَلَويييّ هي الْقَاسي ، عَنْ عَميّ عَبْدي اللََّّي الْعَلَويييّ
، عَنْ أبَييهي  دي بْني عَمْريو بْني بْني عَبْدي اللََّّي الْعَلَويييّ ورَى، فَ قَالُوا فييهَا وَ   حَزْمٍ، عَنْ أبَييهي، عَنْ جَديّهي: ، عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني أَبِي بَكْري بْني مَُُمَّ يَن اجْتَمَعُوا ليلشُّ أَنَّ الْقَوْمَ حي

يثاَقهُُ لئَينْ وُليّيتَ لتََعْمَلَنَ  نََجَى عَبْدُ الرَّحََْني كُلَ  : عَلَيْكَ عَهْدُ اللََّّي وَ مي دَةٍ، ثَُُّ قاَلَ ليعَلييٍّ نْهُمْ عَلَى حي يرةَي أَبِي بَكْرٍ وَ عُمَرَ، رَجُلٍ مي  بيكيتَابي اللََّّي وَ سُنَّةي نبَيييّهي وَ سي

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Muhammad Bin Al Salt, from Abu Uqda the memoriser, from 
Ja’far Bin Abdullah Al Alawy, from his uncle Al Qasim Bin Ja’far Al Alawy, from Abdullah Bin Muhammad Bin 
Abdullah Al Alawy, from his father, from Abdullah Bin Abu Bakr Bin Muhammad Bin Amro Bin Hazim, from his 
father, from his grandfather,  

‘The group, when they gathered for the consultation, they said during it and whispered to 
Abdul Rahman, each man from them upon keenness. Then he said to Ali-asws, ‘Upon you-asws is 
a Pact of Allah-azwj and His-azwj Covenant, if you-asws were to be in charge, you-asws will act by 
the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and ways of Abu Bakr and Umar’.  

يثاَقهُُ لئَينْ وُليّيتُ أمَْركَُمْ لََْعْمَلَنَّ بيكيتَابي  لََمُ: عَلَيَّ عَهْدُ اللََّّي وَ مي  اللََّّي وَ سُنَّةي نبَيييّهي، فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ

Ali-asws said: ‘Upon me-asws is a Pact of Allah-azwj and His-azwj Covenant, if I-asws were to rule, I-asws 
would order you all to act by the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww’.  

مَ  لََمُ، فأََجَابهَُ: أَنْ نَ عَمْ. فَ رَدَّ عَلَيْهي يبُهُ عُثْمَانُ:  فَ قَالَ عَبْدُ الرَّحََْني ليعُثْمَانَ كَقَوْليهي ليعَلييٍّ عَلَيْهي السَّ لََمُ كَقَوْليهي، وَ يُيُ ا الْقَوْلَ ثَلََثًَ، كُلَّ ذَليكَ يَ قُولُ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ
 ثْمَانَ عَبْدُ الرَّحََْني عينْدَ ذَليكَ.أَنْ نَ عَمْ، فَ بَايَعَ عُ 

Abdul Rahman said to Usman like his words to Ali-asws. He answered him, ‘Yes’. He repeated 
the words unto them both, three times, during all that Ali-asws was saying like his-asws (first) 
words, and Usman answered him, ‘Yes’. So, Abdul Rahman pledged allegiance to Usman at 
that’’.22 

ُ عَنْهُ:إيرْشَادُ الْقُلُوبي   -24 يَ اللََّّ لََمُ وَ عُثْمَانَ وَ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْرَ وَ عَبْدَ الرَّحََْني بْنَ عَوْفٍ وَ    : عَنْ أَبِي الْمُفَضَّلي بِييسْنَاديهي، عَنْ أَبِي ذَرٍّ رَضي أَنَّ عَلييّاً عَلَيْهي السَّ
يَ تَ  وَ  بََبهَُ  مْ  عَلَيْهي يُ غْليقُوا  وَ  بَ يْتاً  يَدْخُلُوا  أَنْ  الَْْطَّابي  بْنُ  عُمَرُ  أمََرَهُمْ  وَقَّاصٍ  أَبِي  بْنَ  أمَْ سَعْدَ  فِي  قَ وْلٍ  شَاوَرُوا  عَلَى  خََْسَةٌ  تَ وَافَقَ  فإَينْ  مٍ  أياَّ ثَلََثةََ  لَهُمْ  أَجَّ وَ  مْ،  ريهي

نْهُمْ قتُيلَ ذَليكَ  دٍ وَ أَبََ رَجُلٌ مي ،، وَ إينْ تَ وَافَقَ أَ وَاحي ثْ نَاني  رْبَ عَةٌ وَ أَبََ اثْ نَاني قتُيلَ الَّي

(The book) ‘Irshad Al Quloub’ – From Abu Al Mufazzal by his chain,  

‘From Abu Zarr-ra, ‘Ali-asws, and Usman, and Talha, and Al-Zubeyr, and Abdul Rahman Bin Awf, 
and Sa’ad Bin Abi Waqas. Umar Bin Al-Khattab ordered them to enter into a house and its 
door should be locked upon them, and they should consult regarding their matter; and he 
respited them for three days. If five are concordant upon the word of one, and a man from 
the refuses, that one would be killed, and if four are concordant and two refuse, then the two 
would be killed.  

 
21 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 22 
22 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 23 
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بُّ  لََمُ: إينّي أُحي دٍ قاَلَ لََمُْ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ يعاً عَلَى رأَْيٍ وَاحي ا تَ وَافَ قُوا جْيَ نِيّ مَا أقَُولُ لَكُمْ، فإَينْ يَكُنْ حَقّاً فاَقْ بَلُوهُ وَ إينْ يَكُنْ  فَ لَمَّ  أَنْ تَسْمَعُوا مي
لًَ فأَنَْكيرُوهُ. قاَلُوا: قُلْ   . بََطي

When they were all concordant upon one view, Ali-asws Bin Abu Talib-asws said to them: ‘I-asws 
would like you to listen from me-asws what I-asws am saying to you. If it happens to be true, then 
accept it, and if it happens to be false, then deny it’. They said, ‘Speak!’ 

دْقَكُمْ إينْ  للََّّي الَّذيي يَ عْلَمُ سَراَئيركَُمْ وَ يَ عْلَمُ صي للََّّي .. أوَْ قاَلَ: أَسْألَُكُمْ بَي للََّّي وَ  قاَلَ: أنَْشُدكُُمْ بَي  صَدَقْ تُمْ وَ يَ عْلَمُ كَذيبَكُمْ إينْ كَذَبْ تُمْ، هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ آمَنَ قَ بْليي بَي
بْلَتَ   يْني قَ بْليي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.رَسُوليهي وَ صَلَّى الْقي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj’ – or said: ‘I-asws ask you by Allah-azwj Who Knows 
your secrets and Knows your truthfulness if you speak the truth, and Knows your lies if you 
lie. Is there anyone among you who believed before me-asws, in Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww and praysed Salat to the two Qiblahs before me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

رَ بيقَوْلي اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ: نْكُمْ( قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أمُيّ يعُوا الرَّسُولَ وَ أوُلِي الَْْمْري مي َ وَ أَطي يعُوا اللََّّ وَايَ؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. )يا أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنُوا أَطي  سي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who acted in accordance with Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with 
(Divine) Authority from you. [4:59], besides me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ كَفَّلَهُ، غَيْريي  ؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نَصَرَ أبَوُهُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you whose father helped Rasool-Allah-saww and was his-

saww guarantor, apart from me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

 قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. فِي الْنََّةي، غَيْريي؟!. الْنََاحَيْني  : فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَخُوهُ ذييقاَلَ 

He-asws said: ‘Is there anyone among you his brother is with the two wings in the Paradise, 
apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

َ قَ بْليي وَ لََْ يُشْريكْ بيهي شَيْئا؟ً!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. دَ اللََّّ  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَحَّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you who professes Oneness of Allah-azwj before me-asws 
and did not associate anything with Him-azwj?!’ They said, ‘No’.  

، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. هَدَاءي هُ حََْزَةُ سَييّدُ الشُّ  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ عَمُّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, his uncle is Hamza-as, chief of the Martyrs, apart from 
me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj no!’ 

 اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ زَوْجَتُهُ سَييّدَةُ نيسَاءي أهَْلي الْنََّةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا:

He-asws said: ‘Is there anyone among you, his wife is chieftess of woment of the people of 
Paradise, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 
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 اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ ابْ نَاهُ سَييّدَا شَبَابي أهَْلي الْنََّةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا:

He-asws said: ‘Is there anyone among you, his two sons are both chiefs of people of the 
Paradise, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

؟!. قاَلُوا:  نِيّ نَّةي مي هي وَ السُّ خي الْقُرْآني وَ مَنْسُوخي  اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أعَْلَمُ بينَاسي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who knows the Abrogating (Verses of) the Quran and 
its Abrogated, and the Sunnah, more than me-asws?!’ They said, ‘O Allah-saww, no!’ 

ناً، غَيْريي؟!. قاَلُوا: نَ الْقُرْآني مُؤْمي ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِي عَشْري آيَاتٍ مي  اللَّهُمَّ لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ سَََّاهُ اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Allah-azwj Mighty and Majestic Named him in ten 
Verses of the Quran as a Momin, apart from me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي عَشْرَ مَرَّاتٍ يُ قَديّمُ بَيْنَ يَدَيْ   نََْوَاهُ صَدَقَةً، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نََجَى رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you who consulted Rasool-Allah-azwj ten times giving 
charity before it, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: مَنْ كُنْتُ مَوْلََّهُ فَ عَلييٌّ مَوْ  صَلَّى اللََّّ دُ الْغَائيبَ  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي  اهي لََّهُ، اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَالَّهُ وَ عَادي مَنْ عَادَاهُ، لييُبَليّغي الشَّ
 غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. ذَليكَ،

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said for him: ‘One whose 
Master-saww I-saww was, so Ali-asws is his Master-asws. O Allah-azwj! Befriend the one who befriends 
him-asws and be Inimical to the one who is inimical to him-asws. Let the one present deliver that 
to the absentee’, apart from me-asws?!’ They said, ‘No!’ 

يَنَّ الرَّايةََ غَداً رَجُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: لَُْعْطي بُ رَ قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ وَ رَسُولهُُ كَرَّاراً غَيْرَ فَ رَّارٍ لََّ يُ وَلِيّ الدُّ بُّهُ اللََّّ َ وَ رَسُولهَُ وَ يُيُ بُّ اللََّّ لًَ يُيُ
  عَلَى يَدَيْهي، يَ فْتَحُ اللََُّّ 

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said for him: ‘I-saww shall give 
the flag tomorrow to a man who loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-

azwj Rasool-saww love him, an advancing fighter, not a fleer, not turn around backwards. Allah-

azwj will Grant victory upon his hands’. 

، وَ قاَلَ: ا ، فَدَعَاني وَ أنَََ أرَْمَدُ فَ تَفَلَ فِي عَيْنِي بْ عَنْهُ الْْرََّ وَ الْبََدَْ، فَمَا وَجَدْتُ بَ عْدَهَا حَراًّ وَ لََّ بَ رْداً  وَ ذَليكَ حَيْثُ رَجَعَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ مُنْهَزيمَيْني للَّهُمَّ أذَْهي
، ثَُُّ أعَْطاَني الرَّ   ايةََ، يوُذييَاني

And that was when Abu Bakr and Umar had both returned defeated. So, he-saww called me-

asws, and I-asws had sore eyes. He-saww applied saliva in my-asws eyes and said: ‘O Allah-azwj! 
Remove the heat and the cold!’ After it, I-asws neither felt heat nor cold bothering me-asws. Then 
he-saww gave me-asws the flag.  

مْ مَرْحَبٌ وَ سَبَيْتُ ذَراَريي َّهُ  مْ وَ فييهي ُ عَلَى يَديي خَيْبَََ، فَ قَتَلْتُ مُقَاتيلييهي اَ فَ فَتَحَ اللََّّ  مْ، فَ هَلْ كَانَ ذَليكَ غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.فَخَرَجْتُ بي
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I-asws went out with it, and Allah-azwj Granted Conquered Khyber upon my-asws hands. I-asws killed 
their fighters and among them was Marhab, and captured their offspring. Did that happen for 
anyone apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

حَبيّ الَْْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: اللَّهُمَّ ائْتينِي بِيَ نْ هَذَا الطَّيْري، قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ مْ لِي وَ لَكَ حُبّاً يََْكُلُ مَعيي مي لْقي إيليَْكَ وَ إيلََِّ وَ أَشَديّهي
  كَانَ غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.فأَتََ يْتُ فأََكَلْتُ مَعَهُ، فَ هَلْ 

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said for him: ‘O Allah-azwj! Bring 
me-saww the creature most Beloved to You-azwj and to me-saww, and the most intense of them 
in love for me-saww and You-azwj, to eat with me-saww from this bird’. I-asws came and ate with 
him-saww. Did it happen for other than me-asws?!’ They said, ‘No’.  

أَ  وَلييعَةَ  بَنِي  يَا  لتََنْتَهُنَّ  آليهي:  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  يَتُهُ  قاَلَ:  مَعْصي وَ  طاَعَتُهُ كَطاَعَتِي  وَ  ي  نَ فْسُهُ كَنَفْسي رَجُلًَ  عَلَيْكُمْ  لَْبَْ عَثَنَّ  وْ 
يَتِي يَ عْصَاكُمْ أوَْ يَ قْ  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: اللَّهُمَّ لََّ. صَعُكُمْ كَمَعْصي يْفي لسَّ  بَي

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said for him: ‘Either the clan 
of Walia desists or I-saww shall send a man to you, his self is like myself-saww, and obedience to 
him is like obedience to me-saww, and disobedience to him is like disobedience to me-saww. He 
will attack you and barrage you with the sword’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-

azwj, no!’ 

بُّنِي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: كَذَبَ مَنْ زَعَمَ أنََّهُ يُيُ   وَ يُ بْغيضُ عَلييّاً، هَلْ كَانَ غَيْريي؟!. قَالُوا: اللَّهُمَّ لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘He is lying, one 
who claims that he loves me-saww and hates Ali-asws’ – Did it happen for other than me-asws?!’ 
They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

مْ جَبَْئَييلُ  نَ الْمَلََئيكَةي وَ فييهي دَةٍ ثَلََثةَُ آلََّفٍ مي لْمَاءي إيلََ رَسُولي   قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ مَنْ سَلَّمَ عَلَيْهي فِي سَاعَةٍ وَاحي ئْتُ بَي ا جي يكَائييلُ وَ إيسْراَفييلُ ليَْلَةَ الْقَلييبي لَمَّ وَ مي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي   ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you who had been greeted to, at one time, by three 
thousand from the Angels, and among them was Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as, one 
the day of the well, when I-asws came with the water to Rasool-Allah-azwj, apart from me-asws?!’ 
They said, ‘No’.  

يَ الْمُوَاسَاةُ، وَ ذَليكَ يَ وْمَ أُحُدٍ، فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي   قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ جَبَْئَييلُ: هَذيهي هي نْهُ، فَ قَالَ جَبَْئَييلُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نِيّ وَ أنَََ مي : إينَّهُ مي
نْكُمَا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. لََمُ: وَ أنَََ مي  عَلَيْهي السَّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Jibraeel-as had said to him: ‘This is from the 
consolation’, and that was on the day of (battle of) Ohad. Rasool-Allah-saww said to him-as: ‘He-

asws is from me-saww and I-saww am from him-asws’. Jibraeel-as said: ‘And I-as am from you-asws both’ 
– apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

، غَيْري  : لََّ سَيْفَ إيلََّّ ذُو الْفَقَاري وَ لََّ فَتََّ إيلََّّ عَلييٌّ مَاءي نَ السَّ  ي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نوُدييَ بيهي مي
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He-asws said: ‘Is there anyone among you who had been called to from the sky: ‘There is no 
sword like Zulfiqar and there is no youth (Momin) like Ali-asws!’ – apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’.  

يّ صَلَّى ا يَن وَ الْمَاريقييَن عَلَى ليسَاني النَّبِي طي ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ مَنْ يُ قَاتيلُ النَّاكيثييَن وَ الْقَاسي  للََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you who will fight the breakers (of the Covenant), and 
the deviants, and the renegades, as per the tongue of the Prophet-saww, apart from me-asws?!’ 
They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: إينّي قاَتَ لْتُ عَلَى تَ نْزييلي الْ   قُرْآني وَ سَتُقَاتيلُ أنَْتَ يَا عَلييُّ عَلَى تََْوييليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘I-saww was fought 
against upon Revelation of the Quran, and you-asws will be fought against, O Ali-asws, upon its 
interpretation’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

بَي  الْمُقَرَّبييَن  الْمَلََئيكَةي  وَ آليهي مَعَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ اللََّّي صَلَّى  رَسُولَ  لَ  غَسَّ أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  هُمْ يَ قُولُونَ: قاَلَ:  وَ  قَ وْلََمُْ  أَسََْعُ  أنَََ  وَ  َ الْمَلََئيكَةُ  لِي تُ قَليّبُهُ  الرَّيَُْاني  وَ  لرَّوْحي 
ُ، غَيْريي؟!. قَالُوا: لََّ. اسْتَُوُا عَوْرَةَ نبَيييّ   كُمْ سَتََكَُمُ اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you who washed Rasool-Allah-azwj along with the Angels 
of Proximity, with the cool breeze and the basil. The Angels were turning him-saww for me-asws, 
and I-asws heard their words and they were saying: ‘Cover the bareness of your Prophet-saww’ – 
apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ وَضَعَهُ فِي حُفْرَتيهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ   .قاَلَ: فَ هَلْ مَنْ كَفَّنَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone who enshrouded Rasool-Allah-saww and placed him-saww in his-saww 
grave, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

اللََُّّ  صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  قبُيضَ  حَيْثُ  لتَّعْزييةَي  بَي إيليَْهي  جَلَّ  وَ  عَزَّ   ُ اللََّّ بَ عَثَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  عَلَى  قاَلَ:  سّاً  حي عْنَا  سَيَ إيذْ  تَ بْكييهي  لََمُ  السَّ عَلَيْهَا  مَةُ  فاَطي وَ  آليهي  وَ  عَلَيْهي   
هُ  الْبَابي وَ قاَئيلًَ يَ قُولُ نَسْمَعُ  سَّ  : -وَ لََّ نَ رَى شَخْصَهُ وَ هُوَ يَ قُولُ  حي

He-asws said: ‘Is there anyone among you Allah-azwj Mighty and Majestic had Sent the 
consolense when Rasool-Allah-saww passed away, and (Syeda) Fatima-asws was crying over him-

saww, when we-asws heard a hiss at the door and a speaker was saying, we-asws heard his hiss 
and we-asws did not see his person, and he said: ‘The greetings be unto you-asws, People-asws of 
the Household and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings! Your-asws Lord-azwj Mighty and 
Majestic Conveys the greetings to you-asws and Says to you-asws:  

لََمَ وَ  لََمُ عَلَيْكُمْ أهَْلَ الْبَيْتي وَ رَحََْةُ اللََّّي وَ بَ ركََاتهُُ، رَبُّكُمْ عَزَّ وَ جَلَّ يُ قْريئُكُمُ السَّ نْ كُليّ هَاليكٍ، وَ السَّ يبَةٍ، وَ عَزاَءً مي نْ كُليّ مُصي  يَ قُولُ لَكُمْ: إينَّ فِي اللََّّي خَلَفاً مي
نْ كُليّ فَ وْتٍ، فَ تَ  مَاءي لََّ يَ بْقَوْنَ، وَ السَّ دَركَاً مي  لََمُ عَلَيْكُمْ وَ رَحََْةُ اللََّّي وَ بَ ركََاتهُُ، عَزَّوْا بيعَزاَءي اللََّّي، وَ اعْلَمُوا أَنَّ أهَْلَ الَْْرْضي يَُوُتوُنَ، وَ أَنَّ أهَْلَ السَّ

“In Allah-azwj there is a replacement for every difficulty, and a consolation from every ones 
who dies, and coming acroos from all that is lost, so be consoled by the Consolation of Allah-

azwj, and know that the people of the earth will be dying, and that the people of the sky will 
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not be remaining. And the greetings be unto you-asws, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj 
Blessings!’ 

وَى سَ لنََا سي مَةُ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ أرَْبَ عَةٌ لََّ خَامي ى بَ يْنَنَا، غَيْرنََُ؟!. قاَلُوا: لََّ. وَ أنَََ فِي الْبَيْتي وَ فاَطي ُ عَلَيْهي وَ آليهي مُسَجًّ  رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

And I-asws was in the house, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, four, 
there being no fifth for us-asws besides Rasool-Allah-saww enshrouded between us-asws – apart 
from us-asws?!’ They said, ‘No’.  

مْسُ بَ عْدَ مَا غَرَبَتْ أوَْ كَادَتْ تَغييبُ   حَتََّّ صَلَّى الْعَصْرَ فِي وَقْتيهَا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ رُدَّتْ عَلَيْهي الشَّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, the sun was returned to him after having set, or had 
almost set, until he prayed Al-Asr Salat during its time, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نْ أَبِي بَكْرٍ ب َ  خْذي بَ راَءَةَ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي بِيَ نْهُ فَ قَالَ أبَوُ بَكْرٍ بَ عْدَ مَا رَجَعَ قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أمََرَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ اَ فَ قَبَضْتُهَا مي - عْدَ مَا انْطلََقَ أبَوُ بَكْرٍ بي
َّ شَيْ : يَا رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََُّّ  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  عَلَيْهي وَ آليهي! أَ نَ زَلَ فِي  ءٌ؟ فَ قَالَ: إينَّهُ لََّ يُ ؤَديّي عَنِيّ إيلََّّ عَلييٌّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had instructed him with taking 
(Surah) Bara’at from Abu Bakr after Abu Bakr had gone with it, and he took it from him. Abu 
Bakr said after having returned, ‘O Rasool-Allah-saww! Has anything been Revealed regarding 
me?’ He-saww said: ‘No one shall deliver on my-saww behalf except Ali-asws’ – apart from me-asws?!’ 
They said, ‘No’.  

نَْزيلَةي هَارُونَ  نِيّ بِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ مي فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ،   قاَلَ: فَ هَلْ  َّ بَ عْديي، وَ لَوْ كَانَ بَ عْديي لَكُنْتَهُ يَا عَلييُّ نْ مُوسَى غَيْرَ أنََّهُ لََّ نَبِي مي
 قاَلُوا: لََّ.  غَيْريي؟!.

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You are from me 
at the status of Haroun-as from Musa-as, apart from that there will be no Prophet-saww after me-

saww, and if there had been one-as after me-saww, it would have been you-asws, O Ali-asws – apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نٌ  بُّكَ إيلََّّ مُؤْمي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: إينَّهُ لََّ يُيُ  وَ لََّ يُ بْغيضُكَ إيلََّّ كَافيرٌ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ مَنْ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘No one will love 
you except a Momin, nor hate you except a Kafir’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

، فَ قُلْتُمْ فِي ذَليكَ، فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: مَا أنَََ سَدَدْتُ أبَْ وَابَكُمْ وَ لََّ أنَََ فَ تَحْتُ بََبهَُ قاَلَ: فَ هَلْ تَ عْلَمُونَ أنََّهُ أمََرَ بيسَديّ أبَْ وَابيكُمْ وَ فَ تْحي بََبِي    صَلَّى اللََّّ
ُ سَدَّ أبَْ وَابَكُمْ وَ فَ تَحَ بََبهَُ؟!. قاَلُوا: نَ عَمْ.  بَلي اللََّّ

He-asws said: ‘Are you knowing that the matter of closing your doors and keeping my-asws door 
open, so you spoke regarding that and Rasool-Allah-saww said: ‘It was not I-saww who closed your 
doors nor was it I-saww who kept his-asws door open, but Allah-azwj Closed your doors and Kept 
his-asws door open?’ They said, ‘No’. 
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عَلَيْهي وَ آليهي نََجَاني يَ وْمَ الطَّائيفي دُونَ النَّاسي فأََطَ   ُ فَ قَالَ بَ عْضُكُمْ: يَا رَسُولَ اللََّّي )ص(! إينَّكَ قَدي انْ تَجَيْتَ  قاَلَ: أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ الَ ذَليكَ، 
ُ عَزَّ وَ جَلَّ انْ تَجَاهُ؟!. قاَلُوا: نَ عَمْ. عَلييّاً دُونَ نَا، فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: مَا أنَََ انْ تَجَيْتُهُ بَلي اللََّّ  ى اللََّّ

He-asws said: ‘Are you knowing that Rasool-Allah-saww had whispered to me-asws on the day of 
Al-Taif, besides the people, and that was prolonged. One of you said, ‘You-saww have whispered 
to Ali-asws besides the two of us’. So, Rasool-Allah-saww said: ‘I-asws did not whisper to him-asws, 
bu Allah-azwj Might and Majestic Whispered to him-asws’. They said, ‘Yes’. 

نْ بَ عْديي مَعَ عَلييٍّ وَ عَلي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: الَْْقُّ مي  يٌّ مَعَ الَْْقيّ يَدُورُ الَْْقُّ مَعَهُ حَيْثمَُا دَارَ؟. قاَلُوا: نَ عَمْ.قاَلَ: أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Are you knowing that Rasool-Allah-saww had said: ‘The truth after me-asws is with 
Ali-asws, and Ali-asws is with the truth. The truth would circulate with him-asws wherever he-asws 
circulates’?’ They said, ‘Yes’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: إينّي تََريكٌ فييكُمُ الثَّقَلَيْني   مَُا لَنْ يَ فْتََيقاَ حَتََّّ يرَيدَا عَلَيَّ الْْوَْضَ،  قاَلَ: فَ هَلْ تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ كيتَابَ اللََّّي وَ عيتََْتِي أهَْلَ بَ يْتِي وَ إينَِّ
لُّوا مَا ات َّبَعْتُمُوهُُاَ وَ اسْتَمْسَكْتُمْ بييمَا؟. قاَلُوا: نَ عَمْ.  وَ إينَّكُمْ   لَنْ تَضي

He-asws said: ‘Are you knowing that Rasool-Allah-saww had said: ‘I-asws am leaving behind among 
you all the two weighty things – Book of Allah-azwj and my-saww family, People-asws of my-saww 
Household, and these two will never separate until they return to me-saww at the Fountain, 
and you will never go astray for as long as you follow these two and adhere with them’?’ They 
said, ‘Yes’.  

هي وَ رَدَّ بيهي كَيْدَ الْمُشْريكييَن وَ اضْطَجَعَ فِي مَضْجَعيهي،    قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَفَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي بينَفْسي نَ اللََّّي نَ فْسَهُ، غَيْريي؟!.رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  وَ شَرَى بيذَليكَ مي

 قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘Is there anyone among you who was loyal with Rasool-Allah-saww and repelled 
the plots of Polytheists and lied down in his-saww sleeping place, and sold his-asws self due to 
that (in exchange for Pleasure) from Allah-azwj – apart from me?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَيْنَ أَصْحَابيهي وَ كَانَ لَهُ أَ   خاً غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ حَيْثُ آخَى رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, when Rasool-Allah-saww had established brotherhood 
between his-saww companions, he was a brother to him-saww, apart from me-asws?!’ They said, 
‘No’.  

اَ ذكََرَني إيذْ قاَلَ: ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِي ابيقُونَ أوُلئيكَ الْمُقَرَّبوُنَ( قاَلَ: فَ هَلْ أَحَدٌ ذكََرَهُ اللََّّ ابيقُونَ السَّ  ، غَيْريي؟!.)وَ السَّ

He-asws said: ‘Is there anyone Allah-azwj Mighty and Majestic has Mentioned with what He-azwj 
Mentioned me-asws: And the foremost are the foremost [56:10] These are the ones of 
proximity [56:11] – apart from me-asws?! (They said, ‘No’.) 

نْكُمْ أَحَدٌ إيلََ اللََّّي وَ رَسُوليهي؟!. قاَلُوا: لََّ.   قاَلَ: فَ هَلْ سَبَقَنِي مي
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He-asws said; ‘Did anyone from you preceded me-asws to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww?!’ They 
said, ‘No’.  

يمُونَ الصَّلَةَ وَ يُ ؤْتوُنَ الزَّكاةَ وَ هُمْ    قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ آتَى الزَّكَاةَ وَ هُوَ راَكيعٌ، فَ نَزلََتْ فييهي: ُ وَ رَسُولهُُ وَ الَّذيينَ آمَنُوا الَّذيينَ يقُي ا وَلييُّكُمُ اللََّّ ،    راكيعُونَ( )إينََّّ
 غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘Is there anyone among you who gave the Zakat while he was performing Ruku’u 
so it was Revealed regarding him: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and 
those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while 
they are performing Ruku [5:55] – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

يعَكُمْ إيلََ  اَزي فَ نَكَصْتُمْ عَنْهُ، وَ خَرَجْتُ إيليَْهي فَ قَتَلْتُهُ وَ فَتَّ اللََُّّ قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ بَ رَزَ ليعَمْريو بْني عَبْدي وُدٍّ حَيْثُ عَبَََ خَنْدَقَكُمْ وَحْدَهُ وَ دَعَا جْيَ بيذَليكَ فِي    الْبَي
، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  أعَْضَادي الْمُشْريكييَن وَ الَْْحْزاَبي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who duelled to Amro Bin Abd Wudd when he crossed 
over your ditch along and called your soldiers to the duel, but you turned back from him, and 
I-asws went out to him and killed him, and due to that Allah-azwj Fragmented the supporters of 
the Polytheists and the allies – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’. 

دي يُيَلُّ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي بََبهَُ مَفْتُوحاً فِي الْمَسْجي ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ يَُْرُمُ عَلَيْهي مَا يَُْرُمُ  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ تَ رَكَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  لَهُ مَا يُيَلُّ ليرَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ
ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. عَلَى رَسُولي   اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had left his door open in the 
Masjid, permitting for him whatever was permissible for Rasool-Allah-saww and prohibiting 
upon him whatever was prohibited unto Rasool-Allah-saww, apart from me-saww?!’ They said, 
‘No’.  

يري حَيْثُ يَ قُولُ تَ عَالََ: ُ تَ عَالََ فييهي آيةََ التَّطْهي يراً( قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أنَْ زَلَ اللََّّ ركَُمْ تَطْهي بَ عَنْكُمُ الريّجْسَ أهَْلَ الْبَيْتي وَ يطَُهيّ ُ لييُذْهي ا يرُييدُ اللََّّ ، غَيْريي وَ غَيْرَ    )إينََّّ
 زَوْجَتِي وَ ابْنََِّ؟!. قاَلُوا: لََّ. 

He-asws said: ‘Is there anyone among you Allah-azwj the Exalted Revealed regarding him the 
Verse of Purification where the Exalted Says: But rather, Allah Intends to Keep the 
uncleanness away from you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification 
[33:33] – apart from me-asws and my-asws wife-asws and my-asws two sons-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَََ سَييّدُ وُلْدي آدَمَ عَلَيْهي  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لََمُ وَ عَلييٌّ سَييّدُ الْعَرَبي  السَّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww has said for him: ‘I-saww am chief of 
the children of Adam-as and Ali-asws is chief of the Arabs’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ لِي شَيْئاً إي  قاَلَ: فَ هَلْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: مَا سَألَْتُ اللََّّ ثْلَهُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  لََّّ سَألَْتُ لَكَ مي

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘I-saww did not ask 
Allah-azwj Mighty and Majestic of anything for me-saww except I-saww asked for you-asws similar to 
it’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  
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ني كُليّهَا، غَيْريي؟!. قاَلَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي الْمَوَاطي بَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  قاَلُوا: لََّ.: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ كَانَ صَاحي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who accompanies Rasool-Allah-azwj in all the places, 
apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نْ تُ راَبٍ تَُْتَ قَدَمَيْهي فَ رَ قاَلَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي قَ بْضَةً مي اري فاَنِْزََمُوا، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نََوَلَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ اَ فِي وُجُوهي الْكُفَّ  مَى بي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who gave Rasool-Allah-saww a handful of soil from 
beneath his feet, so he-saww threw it in the faces of the Kafirs, and they were defeated – apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ أَنََْزَ عيدَاتيهي، غَيْريي؟!.   قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قَضَى دَيْنَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you who paid back debts of Rasool-Allah-azwj and fulfilled 
his-saww promises made, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’. 

َ تَ عَالََ فِي زييَارَتيهي، غَيْري   ي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ اشْتَاقَتي الْمَلََئيكَةُ إيلََ رُؤْيتَيهي فاَسْتَأْذَنَتي اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you the Angels were desirous to see visit him, so Allah-

azwj the Exalted Permitted regarding visiting him, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ أدََاتَهُ  لََحَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ وَريثَ سي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who inherited weapons of Rasool-Allah-saww and his-

saww animals, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي أهَْليهي وَ جَعَلَ أمَْرَ أزَْ  نْ بَ عْديهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ اسْتَخْلَفَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ هي إيليَْهي مي  وَاجي

He-asws said: ‘Is there anyone among you whom Rasool-Allah-saww appointed as a replacement 
regarding his-saww family and the matter of his-saww wives to him from after him-saww, apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

هي حَتََّّ كَسَرَ الَْْصْنَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي عَلَى كَتيفي  امَ الَّتِي كَانَتْ عَلَى الْكَعْبَةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ حََلََهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you Rasool-Allah-saww had carried upon his-saww shoulders 
until he broke the idols which were upon the Kaaba, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

دٍ إيذْ كَفَّ  اَفٍ وَاحي ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي لْي ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ اضْطَجَعَ هُوَ وَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  لَنِي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who, he and Rasool-Allah-saww lied down in one quilt 
when he-saww guaranteed me-asws – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

بُ راَيَتِي وَ ليوَائيي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ صَاحي رَةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْ يَا وَ الْْخي  فِي الدُّ
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He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You are the bearer 
of my-saww flag and my-saww banner in the world and the Hereafter’ – apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’.  

لٍ  نْ عينْديهي وَ لََّ يَُْجُبُ عَنْهُ، غَيْريي؟!. قاَلُ  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ كَانَ أوََّلَ دَاخي رَ خَاريجٍ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ آخي  وا: لََّ.عَلَى رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you who used to be the first one to enter to see Rasool-
Allah-saww and the last one to exit from his-saww presence, and he-saww did not veil from him – 
apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

وَلَدَيْهي: وَ  زَوْجَتيهي  فِي  وَ  فييهي  نَ زلََتْ  مَنْ  فييكُمْ  فَ هَلْ  عَلى   قاَلَ:  الطَّعامَ  يطُْعيمُونَ  يراً   )وَ  أَسي وَ  يتَييماً  وَ  سْكييناً  مي اقْ تَصَ   حُبيّهي  مَا  إيلََ سَائيري   .. نْ   ...(  مي تَ عَالََ   ُ اللََّّ
ورَةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  ذيكْرينََ فِي هَذيهي السُّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you it was Revealed regarding him and his wife and his 
two sons: And they fed the food to a poor, and an orphan and a captive [76:8] – up to the 
rest of what Allah-azwj the Exalted Narrated from its Mention in this Chapter – apart from me-

asws?!’ They said, ‘No’.  

ري وَ جاهَدَ فِي   قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ نَ زلََتْ فييهي هَذيهي الْْيةَُ: للََّّي وَ الْيَوْمي الْْخي دي الْْرَامي كَمَنْ آمَنَ بَي قايةََ الْْاجيّ وَ عيمارَةَ الْمَسْجي ، غَيْريي؟!. سَبييلي اللََّّي(  )أَ جَعَلْتُمْ سي
 قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘Is there anyone among you, this Verse was Revealed regarding him: Are you 
considering the quencher of the pilgrims and the maintainer of the Sacred Masjid as being 
the like the one who believes in Allah and the Last Day and fights in the Way of Allah? [9:19], 
apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ تَ عَالََ فييهي:  قاً لَّ يَسْتَوُونَ  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أنَْ زَلَ اللََّّ ناً كَمَنْ كانَ فاسي نييَن،)أَ فَمَنْ كانَ مُؤْمي نْ خَبََي الْمُؤْمي ُ تَ عَالََ مي ري مَا اقْ تَصَّ اللََّّ غَيْريي؟!.  .( .. إيلََ آخي
 قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Allah-azwj the Exalted Revealed regarding him: Is the 
one who was a Momin like the one who was a transgressor? They are not equal! [32:18] – 
up to the end of what Allah-azwj the Exalted Narrated from the news of the Momineen – apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَ  ُ فييهي وَ فِي زَوْجَتيهي وَ وَلَدَيْهي آيةََ الْمُبَاهَلَةي، وَ جَعَلَ اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أنَْ زَلَ اللََّّ زَّ وَ جَلَّ نَ فْسَهُ نَ فْسَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ
 اللَّهُمَّ لََّ.

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Allah-azwj Revealed regarding him, and his wife, and 
his two sons, the Verse of Imprecation, and Allah-azwj Mighty and Majestic Made his self to be 
the self of Rasool-Allah-saww, apart from me-asws?!’ They said, ‘O Allah-azwj, no!’ 

الْْيةَُ: هَذيهي  فييهي  نَ زلََتْ  أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  اللََّّي(  قاَلَ:  مَرْضاتي  ابتْيغاءَ  نَ فْسَهُ  يَشْريي  النَّاسي مَنْ  نَ  مي ،   )وَ  الْفيراَشي ليَْلَةَ  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  وَقَ يْتُ  ا  لَمَّ
 غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.
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He-asws said: ‘Is there anyone among you, this Verse was Revealed regarding him: And from 
the people there is one who sells his self, seeking the Pleasure of Allah; [2:207], when I-asws 
saved Rasool-Allah-saww on the night of the (sleeping on the) bed, apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’.  

ا اشْتَدَّ ظَمَؤُهُ وَ أَحْجَمَ عَنْ ذَليكَ أَصْحَابُ  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ سَقَى هْراَسي لَمَّ نَ الْمي ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي  هُ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you who quenched Rasool-Allah-azwj from ‘Al Mihras’ 
spring when his-saww thirst was severe and his-saww companions had crowded (him-saww) upon 
that, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

قاَ أقَُولُ كَمَا  إينّي  اللَّهُمَّ  وَ آليهي:  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  مُوسَى:قاَلَ:  عَبْدُكَ  احْلُلْ    لَ  وَ  أمَْريي  لِي  رْ  يَسيّ وَ  صَدْريي  لِي  اشْرحَْ  )رَبيّ 
ي اشْدُدْ بيهي أزَْريي( نْ أهَْليي هارُونَ أَخي نْ ليساني يَ فْقَهُوا قَ وْلِي وَ اجْعَلْ لِي وَزييراً مي لََمُ إيلََّّ النُّبُوَّةَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. ..  عُقْدَةً مي ري دَعْوَةي مُوسَى عَلَيْهي السَّ  إيلََ آخي

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘O Allah-azwj! I-saww 
am saying just as Your-azwj servant Musa-as had said: He said: ‘Lord! Expand my chest for me 
[20:25] And Ease my matter for me [20:26] And Loosen the knot from my tongue [20:27] 
(That) they may understand my speech [20:28] And Make a Vizier to be for me from my 
family [20:29] Haroun, my brother [20:30] Strengthen my back by him [20:31] – up to the 
end of the supplication of Musa-as, except for the Prophet-hood – apart from me-asws?!’ They 
said, ‘No’.  

يَامَةي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ وْمَ الْقي نِيّ كَمَا أَخْبََكَُمْ بيذَليكَ صَلَوَاتُ اللََّّي عَلَيْهي وَ آليهي، غَيْريي؟!.  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ هُوَ أدَْنََ الَْْلََئيقي بيرَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  وَ أقَْ رَبُ إيليَْهي مي

 قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘Is there anyone among you who would be the closest of the creatures with 
Rasool-Allah-saww, and closer to him-saww than me-asws, just as he-saww had informed you all with 
that, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

يعَتيكَ رَجُلًَ يَدْخُلُ فِي قاَلَ  نْ شي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: إينَّ مي ثْلُ رَبييعَةَ وَ مُضَرَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ   شَفَاعَتيهي الْنََّةَ مي

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: From your-asws 
Shias, a man would include in his intercession like (the tribes of) Rabie and Muzar’ – apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’. 

يعَتُكَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ وَ شي ينَ  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ مَاءً مُقْمَحي يَامَةي ريوَاءً مَرْويييّيَن وَ يرَيدُ عَدُوُّكُمْ ظي ، هُمُ الْفَائيزُونَ تَريدُونَ يَ وْمَ الْقي
 غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You-asws and your-

asws Shias, they would be the successful ones, returning on the Day of Qiyamah as saturated, 
remaining saturated, and your-asws enemies would be returning thirsty, remaining thirsty’ – 
apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

عَراَتي ف َ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: مَنْ أَحَبَّ هَذيهي الشَّ َ تَ عَالََ، وَ مَنْ أبَْ غَضَهَا وَ قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ قَدْ أَحَبَّنِي وَ مَنْ أَحَبَّنِي فَ قَدْ أَحَبَّ اللََّّ
ُ وَ أعََدَّ لَهُ جَهَنَّمَ وَ سَاءَتْ  آذَاهَا فَ قَدْ أبَْ غَضَنِي وَ آذَاني وَ  َ تَ عَالََ لَعَنَهُ اللََّّ َ تَ عَالََ، وَ مَنْ آذَى اللََّّ يراً. مَنْ آذَاني فَ قَدْ آذَى اللََّّ   مَصي
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He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said for him: ‘One who loves 
this one-asws, so he has loved me-saww, and one who loves me-saww so he has loved Allah-azwj the 
Exalted, and one who hates him-asws and hurts him-asws, so he has hated me-saww and hurt me-

saww, and one who hurts me-saww so he has hurt Allah-azwj the Exalted, and one who hurts Allah-

azwj the Exalted, Allah-azwj would Curse him and Prepare Hell for him, and evil is the 
destination’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي؟. قاَلَ: عَلييٌّ وَ فاَطي  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.فَ قَالَ أَصْحَابهُُ: وَ مَا شَعَراَتُكَ هَذيهي يَا رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  مَةُ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ

His-saww companions said, ‘And what are these stipulations of yours-saww, O Rasool-Allah-saww?’ 
He-saww said: ‘Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’ – apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نييَن وَ   ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ يَ عْسُوبُ الْمُؤْمي ديّيقُ الَْْكْبََُ، وَ أنَْتَ الْفَارُوقُ قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَن، وَ أنَْتَ الصيّ الْمَالُ يَ عْسُوبُ الظَّاليمي
، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.الَْْعْظَمُ الَّذيي يُ فَريّقُ بَيْنَ الَْْ  لي  قيّ وَ الْبَاطي

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You are leader 
(Yasoob) of the Momineen and the wealth is leader of the oppressors, and you are the 
greatest truthful, and the great differentiator who differentiates between the truth and the 
falsehood’ – apart from me-asws?’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي ثَ وْبهَُ وَ أنَََ تَُْتَ الثَّوْ  مَةُ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ ثَُُّ قاَلَ: اللَّهُمَ قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ طرَحََ عَلَيْهي رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ أنَََ وَ أهَْلُ بَ يْتِي هَؤُلََّءي  بي وَ فاَطي
، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.   إيليَْكَ لََّ إيلََ النَّاري

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww dropped his-asws cloth upon him, 
and I-asws became under the cloth, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-

asws, then said: ‘I-saww and these People-asws of my-saww Household, they-asws are to You-azwj, not 
to the Fire’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نْ  جَيْراَتي مي لشُّ لُْحْفَةي بَي ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَي : مَنْ أَطاَعَكَ فَ قَدْ أَطاَعَنِي وَ مَنْ أَطاَعَنِي فَ قَدْ أَطاَعَ اللَََّّ، وَ مَنْ  قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ خُمٍّ
َ تَ عَالََ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. عَصَاكَ فَ قَدْ عَصَاني وَ مَنْ عَصَاني   فَ قَدْ عَصَى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him at Al-Juhfa by the 
shrubs of Khumm: ‘One who obeys you-asws has obeyed me-saww, and one who oneys me-saww 
so he has obeyed Allah-azwj, and one who disobeys you-asws so he has disobeyed me-saww, and 
one who disobeys me-saww, so he has disobeys Allah-azwj the Exalted’ – apart from me-asws?!’ 
They said, ‘No’.   

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ زَوْجَتيهي؟!. قاَلُوا:  لََّ. قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ كَانَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had (established) brotherhood 
between him-saww and him?!’ They said, ‘No’.  

رَسُو  لَهُ  فَ قَالَ  زَوْجَتيهي،  وَ  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولي  بَيْنَ  جَلَسَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  غَيْريي؟!.  قاَلَ:   ، عَلييُّ يَا  سَتََْ دُونَكَ  لََّ  وَ آليهي:  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  لُ 
 لََّ.  قاَلُوا:
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He-asws said: ‘Is there anyone among you who sat between Rasool-Allah-saww and his-saww wife 
and Rasool-Allah-saww had said to him: ‘There is no veil besides you-asws, O Ali-asws! – apart from 
me-asws?!’ They said, ‘No’.  

صْنَهَا ثَُُّ مَشَى بيهي سَاعَةً ثَُُّ ألَْقَاهُ فَ عَ  ، غَيْريي؟!.  الَهَُ بَ عْدَ ذَليكَ أرَْبَ عُونَ رَجُلًَ فَ لَمْ يقُيلُّوهُ قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ احْتَمَلَ بََبَ خَيْبَََ يَ وْمَ فَ تَحْتُ حي نَ الَْْرْضي  مي

 قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘Is there anyone among you who had carried the door of Khyber and opened its 
fortress, then walked with it for a while, then threw it. After that, forty men (came to) deal 
with it but could not even lift it from the ground – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ مَعيي فِي قَصْريي وَ مَنْزيلُ   كَ تََُاهَ مَنْزيلِي فِي الْنََّةي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You will be with 
me-saww in my castle, and your house would be facing my-saww house in the Paradise’, apart 
from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

مَُّتِي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ أوَْلََ النَّاسي بِي ُ   قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ مَنْ عَادَاكَ، وَ قاَتَلَ اللََّّ ُ مَنْ وَالَّكَ وَ عَادَى اللََّّ نْ بَ عْديي، وَالََ اللََّّ مي
 مَنْ قاَتَ لَكَ بَ عْديي، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ. 

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You are foremost 
of the people with my-saww community from after me-saww. Allah-azwj will Befriend the one who 
befriends you, and be Inimical to the one who is inimical to you, and Allah-azwj will Fight the 
one who fights against you, after me-saww’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نييَن وَ أَشْهُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ سَبْعَ سي ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ صَلَّى مَعَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  راً قَ بْلَ النَّاسي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who had prayed Salat with Rasool-Allah-saww for seven 
years and (some) months, before the people did, apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

يَا   الْعَرْشي  عَنْ يُيَيني  إينَّكَ  وَ آليهي:  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  وَ  قاَلَ:  أَحََْرُ  أَحَدُهُُاَ   : بُ رْدَيْني جَلَّ  وَ  عَزَّ   ُ اللََّّ يَكْسُوكَ  يَامَةي  الْقي يَ وْمَ  عَلييُّ 
 وا: لََّ.الْْخَرُ أَخْضَرُ، غَيْريي؟!. قاَلُ 

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You-asws will be on 
the right of the Throne, O Ali-asws, on the Day of Qiyamah. Allah-azwj Mighty and Majestic will 
Garment you with two cloaks – one of them being red, and the other green’ – apart from me-

asws?!’ They said, ‘No’.  

نْ فاَكيهَةي الْنََّةي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ مي نْ يَا   قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ أَطْعَمَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لََمُ وَ قَالَ: لََّ يَ نْبَغيي أَنْ يََْكُلَهُ فِي الدُّ اَ جَبَْئَييلُ عَلَيْهي السَّ ا هَبَطَ بي لَمَّ
ٌّ أوَْ وَصي  ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.إيلََّّ نَبِي ٍّ  يُّ نَبِي

He-asws said: ‘Is there anyone among you who was fed by Rasool-Allah-azwj with a fruit from the 
Paradise when Jibraeel-as had descended with it, and said: ‘It is not befitting that it be eaten 
in the world except by a Prophet-as, or a successor-as of a Prophet-as’ – apart from me-asws?!’ 
They said, ‘No’.  
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اللََّّي  مَْري  بِي أقَْ وَمُهُمْ  أنَْتَ  آليهي:  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  لَهُ  قاَلَ  أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  وَ  قاَلَ:  وييَّةي،  لسَّ بَي أقَْسَمُهُمْ  وَ  يَّةي،  لْقَضي بَي أعَْلَمُهُمْ  وَ  اللََّّي،  بيعَهْدي  أوَْفاَهُمْ  وَ   ،
لرَّعييَّةي،  غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.  أرَْأفَُ هُمْ بَي

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had to him: ‘You are their 
straightest one with the Commands of Allah-azwj, and their most loyal on with the Pact of Allah-

azwj, and their most knowledgeable one with the judgments, and their most equitable one with 
the equalness, and their kindest one with the citizens’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

يمُ النَّاري تَُّْريجُ مي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ قَسي ، وَ تَدعَُ فييهَا مَنْ كَفَرَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  نْهَا مَنْ آمَنَ وَ أقََ رَّ

He-asws said: ‘Is there anyone among you, Rasool-Allah-saww had said to him: ‘You-asws are 
distributor of the Fire. You-asws will extract from it one who believes and accepts, and leave in 
it one who disbelieves’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

نْهَا الْقَوْمُ وَ أقَْ بَ  ريي! فاَنْ فَجَرَتْ، فَشَريبَ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ الْمُسْليمُونَ مَعَهُ فَشَريبَ قاَلَ: فَ هَلْ فييكُمْ أَحَدٌ قاَلَ ليلْعَيْني وَ قَدْ غَاضَتْ: انْ فَجي لَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
 وا رَوَايَاهُمْ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.وَ شَريبوُا وَ شَريبَتْ خَيْلُهُمْ وَ مَلَئُ 

He-asws said: ‘Is there anyone among you who had said to the spring, and it had depleted: 
‘Burst forth!’ And it burst forth, and the people drank from it, and Rasool-Allah-saww came, and 
the Muslims were with him-saww. He-saww drank, and they drank, and their horses drank, and 
they filled up their water containers’ – apart from me-asws?!’ They said, ‘No’.  

قاَ الْنََّةي،  حَنُوطي  نْ  مي حَنُوطاً  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  أعَْطاَهُ  أَحَدٌ  فييكُمْ  فَ هَلْ  ثُ لُثاً قاَلَ:  وَ   ، بْ نَتِي لَّي ثُ لُثاً  وَ  بيهي،  حَنيّطْنِي  لِي  ثُ لُثاً  أثَْلََثًَ،  هَذَا  مْ  اقْسي لَ: 
 لَكَ، غَيْريي؟!. قاَلُوا: لََّ.

He-asws said: ‘Is there anyone among you Rasool-Allah-saww had given him embalmment 
material from the Paradise. He-saww said: ‘Divide this into three – a third for me-saww to embalm 
me-saww with it, and a third for my-saww daughter-asws, and a third for you-asws’ – apart from me-

asws?!’ They said, ‘No’’.  

قاَمَ  حَتََّّ  بيهي  عَلَيْهي  أنَْ عَمَ  وَ  تَ عَالََ   ُ اللََّّ أَكْرَمَهُ  مَا  لََمُْ  يَذْكُرُ  وَ  دُهُمْ  يُ نَاشي زاَلَ  فَمَا   .. أقَْ رَرْتُُْ    قاَلَ:  إيذَا  أمََّا  قاَلَ:  وَ  مْ  عَلَيْهي أقَْ بَلَ  ثَُُّ  الصَّلََةُ،  وَ دَنَتي  يرةَي  الظَّهي قاَئيمُ 
كُمْ وَ بََ  َ الَّذيي عَلَى أنَْ فُسي نْ سَبَبِي  ذكََرْتُ، فَ عَلَيْكُمْ بيتَقْوَى اللََّّي وَحْدَهُ،  نَ لَكُمْ مي

He (the narrator) said, ‘He-asws did not cease to adjure them and mentioned to them what 
Allah-azwj the Exalted had Honour him-asws with, and Favour upon him-asws with, until someone 
stood up for Al-Zohr and called for the Salat. Then he-asws faced towards them and said: ‘But, 
when you are accepting upon yourselves, and my-asws causes which I-asws mentioned are away 
from you, then upon you is to fear Allah-azwj Alone.  

ُ عَلَيْهي وَ    وَ أَنِْاَكُمْ عَنْ سَخَطي اللََّّي فَلََ تَ عَرَّضُوا لَهُ  نْ بَ عْديهي، فإَينَّكُمْ إينْ وَ لََّ تُضَييّعُوا أمَْريي، وَ رُدُّوا الَْْقَّ إيلََ أهَْليهي، وَ اتَّبيعُوا سُنَّةَ نبَيييّكُمْ صَلَّى اللََّّ آليهي وَ سُنَّتِي مي
يعُكُمْ، نْهُ جْيَ عَ ذَليكَ مي يَ لَهُ أهَْلٌ،  خَالَفْتُمُوني خَالَفْتُمْ نبَييَّكُمْ فَ قَدْ سَيَ  وَ سَليّمُوهَا إيلََ مَنْ هُوَ لََاَ أهَْلٌ وَ هي

And I-asws prevent you from the Wrath of Allah-azwj, so do not be exposed to it, nor waste my-

asws matter, and return the right to its rightful ones, and follow the Sunnah of your Prophet-

saww and my-asws Sunnah from after him-saww. If you were to oppose me-asws, you would be 
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opposing your Prophet, for all of you have heard that from him-saww, and submit it (command) 
to the one who is rightful for it, and it is rightful for him.  

لرَّاغيبي فِي دُنْ يَاكُمْ، وَ لََّ قُ لْتُ مَا قُ لْتُ لَكُمْ افْتيخَاراً وَ لََّ تَ زكْييَةً لينَفْ  ةي .. وَ نََِضَ  أمََا وَ اللََّّي مَا أنَََ بَي لُْْجَّ ، وَ أَخَذْتُ عَلَيْكُمْ بَي ثْتُ بينيعْمَةي رَبِيّ ي، وَ لَكينْ حَدَّ سي
 إيلََ الصَّلََةي، 

But, by Allah-azwj! I-asws am not with desires for your world, nor did I-asws say what I-asws said to 
you all for priding, nor as a purification for myself-asws, but I-asws narrated the Bounties of my-

asws Lord-azwj, and I-asws took the proof upon you all’ – and he-asws got up to the Salat.  

بِيَ  طاَليبٍ  أَبِي  بْنَ  عَلييَّ   ُ اللََّّ فَضَّلَ  قَدْ  فَ قَالُوا:  تَشَاوَرُوا،  وَ  بَ يْنَهُمْ  فييمَا  الْقَوْمُ  فَ تَوَامَرَ  وَ قاَلَ:  يَُْعَلُكُمْ  وَ  أَحَدٍ  عَلَى  أَحَداً  لُ  يُ فَضيّ لََّ  رَجُلٌ  لَكينَّهُ  وَ  لَكُمْ،  ذكََرَ  ا 
هي،  مَوَالييَكُمْ سَوَاءً، وَ إينْ وَلَّيْتُ  يْفَ عَلَى عَاتيقي كُمْ، وَ وَضَعَ السَّ هَا سَاوَى بَيْنَ أَسْوَديكُمْ وَ أبَْ يَضي  مُوهُ إيياَّ

He (the narrator) said, ‘The group conspired and consulted each other and said, ‘Allah-azwj has 
Merited Ali-asws Bin Abu Talib-asws with what he-asws has mentioned to you all, but he-asws is a 
man who will not give preference to anyone above anyone, and he-asws will make you and your 
slaves to be (treated) equally, and if you were to give its charge to him-asws, he-asws would 
equalise between your black ones and your white ones, and place the word upon his-asws. 

يلََداً، وَ ألَْيَنُكُمْ عَرييكَةً، وَ أَجْدَرُ أَنْ يَ تَّبيعَ مَسَرَّتَكُمْ  وَ لَكينْ وَلُّوهَا عُثْمَانَ فَ هُوَ أقَْدَمُكُمْ  يمٌ.مي ُ رَءُوفٌ رَحي  ، وَ اللََّّ

But give its charge to Usman, for he is your oldest one of birth, and most lenient of you in 
character, and more worthy in following your happiness, and Allah-azwj is Kind, Merciful’’.23 

الْمُفَضَّلي   -25 أَبِي  عَنْ  جَْاَعَةٌ،  الَْْ مَا:  عَني  سَيَّارٍ،  الرَّبييعي بْني  عَني  عُبَيْدي اللََّّي،  بْني  أَحََْدَ  عَنْ   ، زكََريياَّ بْني  عَليييّ  بْني  الَْْسَني  عَني  الْعَْدي ،  أَبِي  بْني  سَالَيي  عَنْ   ، عْمَشي
ُ عَنْهُ  يَ اللََّّ ثْلَهُ.  يَ رْفَ عُهُ إيلََ أَبِي ذَرٍّ رَضي  مي

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Al Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from 

Ahmad Bin Ubeydullah, from Al Rabie Bin Sayyar, from Al Amsh, from Salim Bin Abu Al Ja’d, raising it to Abu 
Zarr-ra – similar to it’.24 

 

 إيضاح: 

Clarification 

ينَ  الْمُخَاليفي نَ  مي الْمُحَديّثوُنَ  وَ  يَري  السيّ أرَْبََبُ  قاَلَ  قاَ  أقول:  أَجَلُهُ،  اقْتَََبَ  وَ  مُهُ  أياَّ انْ قَضَتْ  قَدي  أنََّهُ  عُليمَ  وَ  الَْْطَّابي  بْنَ  عُمَرَ  لُؤْلُؤَةَ  أبَوُ  طعََنَ  ا  بَ عْضُ  لَمَّ لَهُ  لَ 
نييَن!  يَر الْمُؤْمي  أَصْحَابيهي: لَوي اسْتَخْلَفْتَ يَا أمَي

I (Majlisi) say, ‘The lords (authors) of the Seerah and the narrators of Ahadeeth from the 
adversaries have said, ‘When Abu Lulu stabbed Umar Bin Al-Khattab, and he came to know 

 
23 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 24 
24 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 25 
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that his days have expired and his death is near, one of his companions said to him, ‘If you 
could choose a caliph, O commander of the faithful!’  

عْتُ نبَييَّكَ يَ قُولُ:   : سَيَ ٌ مَوْلََ أَبِي حُذَيْ فَةَ حَيّاً فَ قَالَ: لَوْ كَانَ أبَوُ عُبَيْدَةَ حَياًّ لََّسْتَخْلَفْتُهُ وَ قُ لْتُ ليرَبِيّ إينْ سَألََنِي يُن هَذيهي الْْمَُّةي، وَ لَوْ كَانَ سَالَي أبَوُ عُبَيْدَةَ أمَي
عْتُ نبَييَّكَ يَ قُولُ: إينَّ سَاليماً شَدييدُ الُْْبيّ للَّيَّي اسْتَخْلَفْتُهُ، وَ قُ لْتُ ليرَبِيّ  : سَيَ  ،  إينْ سَألََنِي

He said, ‘If Au Ubeydah had been alive, I would have chosen him as caliph, and would have 
said to my Lord-azwj if He-azwj Asks me, ‘I heard Your-azwj Prophet-saww saying: ‘Abu Ubeyda is a 
trustee of this community’’. And if Saalim Mawla Abu Huzeyfa had been alive, I would have 
chosen him as caliph, and said to my Lord-azwj if He-azwj Asks me, ‘Saalm was of intense love for 
Allah-azwj’.  

ذََا! وَ  َ بي ُ، وَ اللََّّي مَا أرََدْتَ اللََّّ  ؟! يَُْكَ! كَيْفَ أَسْتَخْليفُ رَجُلًَ عَجَزَ عَنْ طَلََقي امْرأَتَيهي فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ: وَليّ عَبْدَ اللََّّي بْنَ عُمَرَ، فَ قَالَ: قاَتَ لَكَ اللََّّ

A man said to him, ‘Make Abdullah Bin Umar the ruler’. He said, ‘May Allah-azwj Fight you! By 
Allah-azwj! Allah-azwj does not Want this! How can I choose a man who is unable from divorcing 
his wife?!’’ 

لي  الْكَامي الْْثَييري فِي  ابْنُ  الطَّبََييُ   رَوَاهُ  لََفتَيكُمْ وَ  خي فِي  ليعُمَرَ  إيرْبَ  لََّ  قاَلَ:  ثَُُّ  مُتَعَديّدَةٍ،  هي بيطرُُقٍ  شُيُوخي عَنْ  فإَينْ   ،   ، بَ يْتِي أهَْلي  نْ  َحَدٍ مي لْي فييهَا  فأََرْغَبَ  دْتُُاَ  حَيَ  فَمَا 
نْهُ وَ إينْ  تَكُ   تَكُ شَراًّ فَ قَدْ صُريفَ عَنَّا،  خَيْراً فَ قَدْ أَصَبْنَا مي

It is reported by Ibn Al-Aseer in (the book) ‘Al-Kaamil’, and Al-Tabar from his elders by reliable 
ways, then (Umar) said, ‘There is no need for Umar regarding your caliphate. I have not praise 
for it, so I would desire for it regarding anyone of my family members. If it was good, then we 
have attained from it, and if it was evil, so it has been turned away from us’.  

نْهُمْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي، فَخَرجََ النَّاسُ  حَسْبُ آلي عُمَرَ أَنْ يَُُاسَبَ مي دٍ صَلَّى اللََّّ دٌ وَ يُسْأَلَ عَنْ أمَْري أمَُّةي مَُُمَّ دْتَ عَهْداً، فَ قَالَ:   وَاحي وَ رَجَعُوا إيليَْهي، فَ قَالُوا لَهُ: لَوْ عَهي
لََمُ  قَدْ كُنْتُ أَجَْْعْتُ بَ عْدَ مَقَالَتِي  لَكُمْ عَلَى الَْْقيّ وَ أَشَارَ إيلََ عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ  أَنْ أوَُلِيّ أمَْركَُمْ رَجُلًَ هُوَ أَحْراَكُم أَنْ يَُْمي

One of the family members of Umar anticipated, and asked about the command of the 
community of Muhammad-saww. The people came out and referred to him. They said to him, 
‘If you could make a pact’. He said, ‘I had decided after my words, that the master of your 
affairs should be a man who is your free one and he would carry you upon the truth’ – and 
gestured towards Ali-asws.  

فُ   فَ رَهَقَتْنِي غَشْيَةٌ فَ رأَيَْتُ رَجُلًَ دَخَلَ  لَهَا حَيّاً وَ مَييّتاً، وَ   جَنَّةً فَجَعَلَ يَ قْطي فْتُ أَنْ أَتََُمَّ هَُا تَُْتَهُ، فَخي هَا إيليَْهي وَ يُصَيريّ َ  كُلَّ غَضَّةٍ وَ يَانيعَةٍ فَ يَضُمُّ  عَليمْتُ أَنَّ اللََّّ
 غَاليبُ أمَْريهي. 

‘I (Umar) was overcome with unconsciousness, and I saw a man enter the Paradise, and he 
picked every branch and fruit and pressed it to him, and it came to be under him. So, I feared 
from carrying it (caliphate), alive and dead, and knew that Allah-azwj would Cause his matter 
to overcome’.  

لرَّهْطي الَّذيينَ قاَلَ لََمُْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي:  ثَُُّ قاَلَ: عَلَيْكُمْ بَي نْ قُ رَيْشٍ  رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ تَّةي مي نْ أهَْلي الْنََّةي وَ مَاتَ وَ هُوَ راَضٍ عَنْ هَذيهي السيّ مُْ مي ، وَ عُثْمَانَ،  إينَِّ : عَلييٍّ
، وَ سَعْدي بْني أَبِي وَقَّاصٍ، وَ عَبْدي الرَّحََْني بْني عَوْفٍ، وَ قَدْ رأَيَْتُ أَنْ أَجْعَلَ  مْ،وَ طلَْحَةَ، وَ الزُّبَيْري هي نَْ فُسي  هَا شُورَى بَ يْنَهُمْ لييَخْتَارُوا لْي
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Then he (Umar) said, ‘Upon you all is with the group, those Rasool-Allah-saww had said for them 
that they would be from the people of Paradise, and he-saww passed away and was pleased 
from these six from Qureys – Ali-asws, and Usman, and Talha, and Al-Zubeyr, and Sa’ad Bin Abi 
Waqas, and Abdul Rahman Bin Awf, and I have view that I should make it to be a consultation 
between them in order to choose for themselves’.  

نِيّ  نِيّ ثَُُّ قاَلَ: إينْ أَسْتَخْليفْ فَ قَدي اسْتَخْلَفَ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مي ُ ديينَهُ ، وَ إينْ أتَْ رُكْ فَ قَدْ تَ رَكَ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مي يعَ اللََّّ  ،، وَ لَنْ يُضي

Then he (Umar) said, ‘If I choose a caliph, then I shall choose one who is better than me, and 
I leave it, so I have left one who is better than me, and Allah-azwj will never Waste His-azwj 
Religion’.  

هي،  هي يَُُودُ بينَفْسي مْ فَ قَالَ: أَ كُلُّكُمْ يَطْمَعُ فِي الْيْلََفَةي؟! فَ وَجَُْوا، فَ قَالَ لََمُْ ثََنييَةً،  ثَُُّ قاَلَ: ادْعُوهُمْ لِي .. فَدَعَوْهُمْ، فَدَخَلُوا عَلَيْهي وَ هُوَ مُلْقًى عَلَى فيراَشي فَ نَظرََ إيليَْهي
اَ وَ لَسْنَا دُونَكَ فِي  نْهَا، وُليّيتَهَا أنَْتَ فَ قُمْتَ بي  ابيقَةي وَ لََّ فِي الْقَراَبةَي.قُ رَيْشٍ وَ لََّ فِي السَّ فأََجَابهَُ الزُّبَيْرُ، وَ قاَلَ: مَا الَّذيي يُ بْعيدُنََ مي

Then he (Umar) said, ‘Call them to me!’ They called them. They entered to see him and he 
was thrown upon his bed. He looked at them and said, ‘Are all of you coveting regarding the 
caliphate?!’ They were silent. He said to them secondly. Al-Zubeyr answered him and said, 
‘What is that which keeps us away from it. You are in-charge of it, and you stood with it, and 
we are not below you among Qureysh, nor regarding the precedence, nor regarding the 
kinship’.  

كُمْ؟. قاَلُوا: سٌ  فَ قَالَ عُمَرُ: أَ فَلََ أُخْبَيكُُمْ عَنْ أنَْ فُسي نَا، فَ قَالَ: أمََّا أنَْتَ يَا زبَُيْرُ! فَ وَعيقَةٌ لَقي ، يَ وْماً  قُلْ، فإَينََّ لَوي اسْتَعْفَيْنَاكَ لََْ تُ عْفي نُ الريّضَا كَافيرُ الْغَضَبي ، مُؤْمي
مُ  نْ شَعييٍر، إينْسَانٌ وَ يَ وْماً شَيْطاَنٌ، وَ لَعَلَّهَا لَوْ أفَْضَتْ إيليَْكَ ظلَْتَ يَ وْمَكَ تُلََطي لْبَطْحَاءي عَلَى مُدٍّ مي  بَي

Umar said, ‘Shall I inform you all about yourselves?’ They said, ‘If you do not excuse us, then 
we will not be excused’. He said, ‘As for you, O Zubeyr! You are of evil rebukes, a Momin when 
happy, a Kafir when angry. One day you are a human being and one day a Satan-la, and perhaps 
if it is decided to be for you, your day would pass slapping them at Al-Bat’ha upon a 
(measurement of) a handful of barley.  

إيمَاماً   فإَينْ  تَ غْضَبُ  يَ وْمَ  يَكُونُ  مَنْ  وَ  شَيْطاَنًَ،  تَكُونُ  يَ وْمَ  ليلنَّاسي  يَكُونُ  مَنْ  عْريي  شي فَ لَيْتَ  إيليَْكَ  لَكَ أفَْضَتْ  لييَجْمَعَ   ُ اللََّّ مَا كَانَ  وَ  أنَْتَ   ،  وَ  الْْمَُّةي  هَذيهي  أمَْرَ 
فَةي.   عَلَى هَذيهي الصيّ

So, if I were to give it to you and you are in-charge of my command, who would happen to be 
for the people on the day you happen to be a Satan-la? And who would happen to be a prayer 
leader on the day you are angry? And it was not for Allah-azwj to Gather for you the command 
of this community while you are upon this description’.  

َبِي بيكْرٍ يَ وْمَ وَفاَتيهي: مَا قاَلَ فِي عُمَرَ، وَ   مَ ذيكْرهُُ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى طلَْحَةَ وَ كَانَ لَهُ مُبْغيضاً مُنْذُ قاَلَ لْي لََّ    قَدْ تَ قَدَّ أَسْكُتُ؟. قاَلَ: قُلْ، فإَينَّكَ  فَ قَالَ لَهُ: أقَُولُ أمَْ 
نَ الَْْيْري شَيْئاً.   تَ قُولُ مي

Then he faced towards Talha, and he had hated him since he had said to Abu Bakr on the day 
of his death what he said regarding Umar, and his mention had preceded. He said to him, 
‘Shall I speak or be silent?’ He said, ‘Speak, for you will not be saying anything from the good’.  
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يبَتْ إيصْبَعُكَ يَ وْمَ أُحُدٍ وَ الْبَأْوَ  طاً عَلَيْكَ ليلْكَليمَةي   قاَلَ: أمََا إينّي أعَْريفُكَ مُنْذُ أُصي ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ هُوَ سَاخي الَّذيي حَدَثَ لَكَ، وَ لَقَدْ مَاتَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
الْيْجَابي  آيةَُ  أنُْزيلَتْ  يَ وْمَ  قُ لْتَهَا  الْيْجَابي  -الَّتِي  آيةَُ  نَ زلََتْ  ا  لَمَّ أنََّهُ  يَ  هي الْمَذْكُورَةُ  الْكَليمَةُ  وَ  غَداً  ،  سَيَمُوتُ  وَ  الْيَوْمَ  جَابُنَُّ  حي يُ غْنييهي  الَّذيي  مَا  طلَْحَةُ:  قاَلَ 

 . ظي هي الْاَحي ، كَذَا ذكََرهُُ ابْنُ أَبِي الْْدَييدي عَنْ شَيْخي  فَ نَنْكيحُهُنَّ

He said, ‘But, I know you since you injured your finger on the day of Ohad and the pride which 
occurred for you, and Rasool-Allah-saww passed away and he-saww was angry upon you due to 
the words which you had said on the day the Verse of the Veil was Revealed’ – And the 
mentioned words, it is that when the Verse of the Veils was Revealed, Talha said, ‘What will 
the veiling them avail him-saww today, and he-saww will be dying tomorrow, and we will marry 
them’. Such is mentioned by Ibn Abi Al-Hadeed about his sheykh Al-Jahiz’.  

رُونَ  ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي وَ رَوَى الْمُفَسيّ )وَ ما  [ لَْنَْكيحَنَّ عَائيشَةَ بينْتَ أَبِي بَكْرٍ، فَ نَزلََتْ:، عَنْ مُقَاتيلٍ، قاَلَ: قاَلَ طلَْحَةُ بْنُ عَبْدي اللََّّي: لئَينْ قبُيضَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
نْ بَ عْديهي أبََداً   ...( الْْيةََ.  كانَ لَكُمْ أَنْ تُ ؤْذُوا رَسُولَ اللََّّي وَ لَّ أَنْ تَ نْكيحُوا أزَْواجَهُ مي

And it is reported by the interpreters, from Muqatil who said, ‘Talha Bin Abdullah said, ‘When 
Rasool-Allah-saww passes away, I will marry Ayesha daughter of Abu Bakr’. So, it was Revealed: 
And it was not for you that you should hurt Rasool-Allah, nor that you marry his wives from 
after him, ever! [33:53] – Verse’. 

داً لنََركُْضَنَّ بَيْنَ  ُ مَُُمَّ يمَ أَنَّ طلَْحَةَ قاَلَ: لئَينْ أمََاتَ اللََّّ يلي نيسَائينَا.  و قد مرّ فِي ريوَايةَي عَليييّ بْني إيبْ راَهي يلي نيسَائيهي كَمَا ركََضَ بَيْنَ خَلََخي  خَلََخي

And it has passed in the report of Ali bin Ibrahim that Talha said, ‘When Allah-azwj Causes 
Muhammad-saww to pass away, we will rush between the anklets of his-saww wives, just as he-

saww has rushed between the anklets of our women’.  

صَلَّى اللََّّي  رَسُولَ  إينَّ  قُ لْتَ  أنَْتَ  قاَئيلٌ:  ليعُمَرَ  قاَلَ  لَوْ  ظُ:  الْاَحي قاَلَ  الَْْدييدي:  أَبِي  ابْنُ  قاَلَ  ]وَ آليهي   ثَُُّ  عَلَيْهي   ُ تَ قُولُ اللََّّ فَكَيْفَ  تَّةي،  السيّ عَني  رَاضٍ  هُوَ  وَ  مَاتَ   ]  
ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي  طاً عَلَيْكَ ليلْكَليمَةي الَّتِي قُ لْتَهَا لَكَانَ قَدْ ليطلَْحَةَ إينَّهُ مَاتَ صَلَّى اللََّّ هي  [ سَاخي شََاقيصي ، وَ لَكينْ مَني الَّذيي كَانَ يَُْسُرُ عَلَى عُمَرَ أَنْ يَ قُولَ لَهُ مَا رَمَاهُ بِي

 دُونَ هَذَا، فَكَيْفَ هَذَا؟.

Then Ibn Abi Al-Hadeed said, ‘Al Jahiz said, ‘If only a speaker would have said to Umar, ‘You 
said that Rasool-Allah-saww passed away and he-saww was pleased from the six, then how come 
you said to Talha that he-saww said angry upon you due to the words which you had said?’ He 
would have shot at his private parts, but who had the audacity upon Umar that he would say 
to him what is less than that, so how would it be this? 

نْ هَذيهي الْمَقَانيبي تُ قَاتيلُ  قْنَبٍ مي بُ مي اَ أنَْتَ صَاحي بُ قَ نَصٍ  ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى سَعْدي بْني أَبِي وَقَّاصٍ، فَ قَالَ: إينََّّ ، وَ مَا زهُْرَةُ وَ الْيْلََفَةُ وَ  وَ قَ وْسٍ وَ سَهْمٍ  بيهي وَ صَاحي
؟!.   أمُُورُ النَّاسي

Then he (Umar) faced towards Sa’ad Bin Abi Waqas and said, ‘But rather you are owner of a 
cavalry from these cavalries, and owner of the hunt, and the bow and the arrow, and what is 
adornment and the caliphate, and affairs of the people?!’ 

! فَ لَوْ وُزينَ نيصْفُ إي  ذََا الَْْمْري  ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى عَبْدي الرَّحََْني بْني عَوْفٍ، فَ قَالَ: وَ أمََّا أنَْتَ يَا عَبْدَ الرَّحََْني يَن بِيييُاَنيكَ لرََجَحَ إييُاَنُكَ وَ لَكينْ لََّ يَصْلُحُ لَي يُاَني الْمُسْليمي
 ضَعْفٌ كَضَعْفيكَ، وَ مَا زهَُرَةُ وَ هَذَا الَْْمْرُ؟!. مَنْ فييهي 
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Then he faced towards Abdul Rahman Bin Awf and said, ‘And as for you, O Abdul Rahman!! If 
half the Eman of the Muslims were to be weight with your Eman, your Eman would outweigh, 
but he is not correct for this command, one in whom is weakness like your weakness, and 
what is adornment and this caliphate?!’ 

لََمُ، فَ قَالَ: للَّيَّي أنَْتَ، لَوْ لََّ دُعَابةٌَ! فييكَ، أمََا وَ اللََّّي لئَينْ  حي  ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ ةي الْبَيْضَاءي وَ الَْْقيّ الْوَاضي لَنَّهُمْ عَلَى الْمَحَجَّ  .وُليّيتَهُمْ لتََحْمي

The he faced towards Ali-asws and said: ‘By Allah-azwj you-asws (are it), if only you-asws were not 
frivolous! Regarding you-asws, by Allah-azwj, if you-asws were to rule them, you-asws would carry 
them upon the clear argument and the clear truth’.  

بُيّهَا   يهاً إيليَْكَ! كَأَنّي بيكَ قَدْ قَ لَّدَتْكَ قُ رَيْشٌ هَذَا الَْْمْرَ لْي كَ فَحَمَلْتَ بَنِي أمَُيَّةَ وَ بَنِي أَبِي مُعَيْطٍ عَلَى ريقاَبي النَّاسي وَ آثَ رْتَُمُْ ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى عُثْمَانَ، فَ قَالَ: هي إيياَّ
لْفَيْ  كَ ذَبِْاً، وَ اللََّّي لئَينْ فَ عَلُوا لتََ بَي نْ ذُؤْبََني الْعَرَبي فَذَبَُِوكَ عَلَى فيراَشي ،ءي فَسَارَتْ إيليَْكَ عيصَابةٌَ مي ، وَ لئَينْ فَ عَلْتَ ليََفْعَلُنَّ  فْعَلَنَّ

Then he faced towards Usman and said, ‘Here it is to you! It is as if I am with you, and you 
have been collared this command by Qureysh, for its loving you. So, you carry the clan of 
Umayya and clan of Abi Mueet upon necks of the people, and preferring them with the war 
booty. A tribe comes to you from the Bedouin Arabs and they slaughter you upon your bed 
with a slaughter. By Allah-azwj! If they do so, you will do so, and if you do so, they will do so’.  

، فإَينَّهُ كَائينٌ.  يَتيهي، فَ قَالَ: فإَيذَا كَانَ ذَليكَ فاَذكُْرْ قَ وْلِي  ثَُُّ أَخَذَ بينَاصي

The he grabbed his forelock and said, ‘When that happens, then remember my words, for it 
will happen!’’25 

يَن طعُينَ فَ رَآهُ مُغْتَمّاً ليمَنْ يَسْتَخْليفُ بَ عْدَهُ، فَجَعَلَ ابْنُ عَبَّ   :وَ قاَلَ الزَّمََْشَرييُّ فِي الْفَائيقي  اسٍ يذَْكُرُ لَهُ أَصْحَابهَُ، فَذكََرَ عُثْمَانَ، إينَّ عُمَرَ دَخَلَ عَلَيْهي ابْنُ عَبَّاسٍ حي
قَاَريبيهي، وَ رُوييَ: أَخْشَى حَفَدَهُ وَ أثُْ رَتَ   .هُ فَ قَالَ: إينَّهُ كَليفٌ بِي

And Al-Zamakhshari said in (the book) ‘Al-Faiq’ – Ibn Abbas entered to see Umar when he had 
been stabbed and saw him gloomy for who to be the caliph after him. Ibn Abbas went on to 
mentioned his companions. He mentioned Usman. He said, ‘He is very fond of his relatives’. 
And it is reported, ‘I fear his grudges and his preferences (prejudices)’.  

؟. فييهي. وَ رُوييَ أنََّهُ قاَلَ: الَْْكْنَعُ، قاَلَ: فَ عَلييٌّ إينَّ فييهي بَِْوَاً أوَْ نََْوَةً. قاَلَ: فاَلزُّبَيْرُ؟. قاَلَ: وَعيقَةٌ   قاَلَ: ذَاكَ رَجُلٌ فييهي دُعَابةٌَ!. قاَلَ: فَطلَْحَةُ؟. قاَلَ: لَوْ لََّ بَِْوٌ 
سٌ.   لَقي

He said, ‘So, (what about) Ali-asws?’ He said, ‘That is a man having humour in him-asws!’ He said, 
‘Talha?’ He said, ‘If only there had been no arrogance in him’. And it is reported, he said, ‘The 
cripple! In him is the arrogance and the pomp’. He said, ‘Al-Zubeyr!’ He said, ‘Evil rebuker’.  

؟. قاَلَ: نْ غَيْري ضَ  قاَلَ: فَ عَبْدُ الرَّحََْني ُ مي اً وَ لَكينَّهُ ضَعييفٌ، وَ هَذَا الَْْمْرُ لََّ يَصْلُحُ لَهُ إيلََّّ اللَّينيّ نْ غَيْري عُنْفٍ أوَْهي! ذكََرْتَ رَجُلًَ صَالْي ، الْوََادُ فِي عْفٍ وَ الْقَوييُّ مي
يلُ فِي غَيْري وكََفٍ. قاَلَ: فَسَعْدُ بْنُ أَبِي وَقَّاصٍ؟. قاَلَ: ذَاكَ  غَيْري  نْ مَقَانيبيكُمْ.  سَرَفٍ، الْبَخي قْنَبٍ مي  يَكُونُ فِي مي

 
25 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 26 
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He said, ‘Abdul Rahman?’ He said, ‘Oh! You mentioned a righteous man, but he is weak, and 
this command is not correct for him except for the one who is lenient without weakness, and 
the strong from without pride, and the generous without being extravagant, the stingy 
without withholding’. He said, ‘Sa’ad Bin Abi Waqas?’ He said, ‘That one happens to be in a 
cavalry from his cavalries’. 26 

سْتييعَابي  لََمُ:  وَ رَوَى ابْنُ عَبْدي الْبََيّ فِي الْْي  إينْ وَلَّوْهَا الَْْجْلَحَ سَلَكَ بييمُ الطَّرييقَ الْمُسْتَقييمَ. فَ قَالَ لَهُ ابْنُ عُمَرَ: مَا يَُنَْعُكَ أَنْ تُ قَديّمَ   أنََّهُ قاَلَ فِي عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ
لَهَا حَيّاً وَ مَييّتاً.   عَلييّا؟ً. قاَلَ: أَكْرَهُ أَنْ أَتََُمَّ

And it is reported by Ibn Abdul Birr in (the book) ‘Al-istiyab’ – He (Umar) said regarding Ali-
asws, ‘If I make the short-haired one the ruler, he-asws will travel with them upon the straight 
path’. Ibn Umar said, ‘What prevents you from advancing Ali-asws?’ He said, ‘I dislike him-asws 
to carry it (caliphate), alive and dead’’.27 

افِي  ُ عَنْهُ فِي الشَّ يَ اللََّّ ييّدُ رَضي انَ بْني مُسْليمٍ، عَنْ حَََّادي بْني مَسْلَمَةَ، عَنْ عَليييّ بْني زَيْدٍ، عَ وَ حَكَاهُ السَّ هي، عَنْ عَفَّ أَنَّ عُمَرَ    نْ أَبِي راَفيعٍ:، عَني الْبَلَذُريييّ فِي تََرييَي
، فَ قَالَ: اعْلَمُوا أَنّي لََْ أقَُلْ فِي الْكَلََلَةي شَيْئاً، وَ لََْ أَسْتَخْليفْ بَ عْديي أَحَداً، وَ  -بْنَ الَْْطَّابي كَانَ مُسْتَنيداً إيلََ ابْني الْعَبَّاسي وَ عينْدَهُ ابْنُ عُمَرَ وَ سَعييدُ بْنُ زَيْدٍ 

نْ مَالي اللََّّي إينَّهُ مَنْ أدَْرَكَ وَفاَتِي  نْ سَبِْي الْعَرَبي فَ هُوَ حُرٌّ مي  . مي

And the Seyyid Al Razi narrated in (the book) ‘Al Shafi’ – from Al Baladuri, from Affan Bin Muslim, from hammad 
Bin Maslama, from Ali Bin Zayd, from Abi Rafie,  

‘Umar Ibn Al-Khattab was reclining on Ibn Al-Abbas, and in his presence were Ibn Umar and 
Saeed Bin Zayd. He said, ‘Know that I did not say anything regarding the ‘Kalala’ (inheritance 
of one without parents or children), and did not choose anyone as caliph after me, and the 
one who comes across my death, from the Arab captives, so he is free from the wealth of 
Allah-azwj’.  

يَن ائْ تَمَنَكَ النَّاسُ. فَ قَالَ عُمَرُ: لَقَدْ  فَ قَالَ  نَ الْمُسْليمي رْصاً شَنييعاً وَ أنَََ جَاعيلٌ هَذَا الَْْمْرَ  سَعييدُ بْنُ زَيْدٍ: أمََا إينَّكَ لَوْ أَشَرْتَ إيلََ رَجُلٍ مي نْ أَصْحَابِي حي  رأَيَْتُ مي
تَّةي الَّذيينَ مَاتَ  ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي  إيلََ هَؤُلََّءي النَّفَري السيّ  [ وَ هُوَ عَنْهُمْ راَضٍ،رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

Saeed Bin Zayd said, ‘But if you were to only indicate to a man from the Muslims, the people 
would trust you’. Umar said, ‘I have seen evil greed from my companions, and I am going to 
make the command to be (a consultation) between these six persons, the ones who Rasool-
Allah-saww was pleased from when he-saww passed away and he-saww was pleased from them’.  

ٌ مَوْلََ أَبِي حُ  هَذَا الَْْمْرَ إيليَْهي لَوَثيقْتُ بيهي، سَالَي نييَن! فأَيَْنَ ثَُُّ قاَلَ: لَوْ أدَْركََنِي أَحَدُ رَجُلَيْني فَجَعَلْتُ  يَر الْمُؤْمي ، فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ: يَا أمَي ذَيْ فَةَ وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ بْنُ الْرََّاحي
نْ  أنَْتَ عَنْ عَبْدي اللََّّي  اَ، مَا أَسْتَخْليفُ رَجُلًَ لََْ يُُْسي َ بي ُ! وَ اللََّّي مَا أرََدْتَ اللََّّ  أَنْ يطُلَيّقَ امْرأَتََهُ.بْني عُمَرَ؟. فَ قَالَ لَهُ: قاَتَ لَكَ اللََّّ

Then he said, ‘If only I could come across one of the two men, I would load this command to 
him, be trusting with him – Saalim Mawla Abi Huzeyfa, and Abu Ubeyda Bin Al Jarrah’. A man 
said to him, ‘O commander of the faithful! So, where are you from Abdullah Bin Umar?’ He 

 
26 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 27 
27 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 28 
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said, ‘May Allah-azwj Fight you! By Allah-azwj. Allah-azwj does not Want it. I will not make caliph, 
a man who is not good at divorcing his wife’.  

لرَّجُلي الَّذيي أَشَارَ إيليَْهي  انُ: يَ عْنِي بَي  بيعَبْدي اللََّّي بْني عُمَرَ: الْمُغييرةََ بْنَ شُعْبَةَ.  قاَلَ عَفَّ

Affan said, ‘The meaning by the man indicating to by Abdullah Bin Umar, is Al-Mugheira Bin 
Shu’ba’.28 

، عَنْ عُبَيْدي اللََّّي بْني و قال فِ موضع آخر منه  دي بْني عَبْدي اللََّّي الزُّهْريييّ ، عَنْ مَُُمَّ دُ بْنُ سَعْدٍ، عَني الْوَاقيديييّ    عَبْدي اللََّّي بْني عُيَيْنَةَ، عَني ابْني عَبَّاسٍ، قاَلَ: : رَوَى مَُُمَّ
ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي  دٍ صَلَّى اللََّّ مَُّةي مَُُمَّ مْ؟. قاَلَ: أَ  -[؟! وَ ذَليكَ قَ بْلَ أَنْ يطُْعَنَ قاَلَ عُمَرُ: لََّ أدَْريي مَا أَصْنَعُ بِي دُ مَنْ تَسْتَخْليفُهُ عَلَيْهي َ تَُتَْمُّ وَ أنَْتَ تَيَ ، فَ قُلْتُ: وَ لَي

بُكُمْ؟ لََمُ.   صَاحي  يَ عْنِي عَليياًّ عَلَيْهي السَّ

And he said in another place from it – ‘It is reported by Muhammad Bin Sa’ad, from Al Waqidy, from Muhammad 
Bin Abdullah Al Zuhry, from Ubeydullah Bin Abdullah Bin Uyayna, from Ibn Abbas who said,  

‘Umar said, ‘I do not know what I should do with the community of Muhammad-saww?!’ And 
that was before he had been stabbed. I said, ‘And why do you care, and you can find one to 
be a caliph upon them?’ He said, ‘Your companion?’ – meaning Ali-asws.  

ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي  نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ هْريهي وَ سَابيقَتيهي وَ بَلََئيهي. فَ قَالَ قُ لْتُ: نَ عَمْ وَ اللََّّي هُوَ لََاَ أهَْلٌ فِي قَ راَبتَيهي مي  عُمَرُ: إينَّ فييهي بَطاَلَةً وَ فُكَاهَةً.  [ وَ سَلَّمَ وَ صي

I said, ‘Yes, by Allah-azwj, he-asws is rightful for it, regarding his-asws kinship from Rasool-Allah-

saww, and his-asws in-law relationship, and his-asws precedence, and his-asws (having suffered the) 
afflictions’. Umar said, ‘In him-asws there is idleness and humour’.  

بُ  الزَّهْوَ وَ النَّخْوَةَ. قُ لْتُ:  قُ لْتُ: فأَيَْنَ أنَْتَ عَنْ طلَْحَةَ؟. قاَلَ: فإَينَّ فييهي  ؟. قاَلَ: رَجُلٌ صَاليحٌ عَلَى ضَعْفٍ فييهي. قُ لْتُ: فَسَعْدٌ؟. قاَلَ: ذَليكَ صَاحي عَبْدُ الرَّحََْني
قْنَبٍ وَ قيتَالٍ لََّ يَ قُومُ بيقَرْيةٍَ لَوْ حَََلَ أمَْرَهَا.   مي

I said, ‘So, where are you from Talha?’ He said, ‘In him is the arrogance and the pomp’. I said, 
‘Abdul Rahman?’ He said, ‘A righteous man upon weakness in him’. I said, ‘Sa’ad?’ He said, 
‘That is an owner of a cavalry and fighting. He does not stab by any town, if he were to carry 
its affairs’.  

يحٌ، وَ إينَّ هَذَا الَْْمْرَ لََّ يَ  ، شَحي نُ الريّضَا كَافيرُ الْغَضَبي سٌ، مُؤْمي إيلََّّ ليقَوييٍّ فِي غَيْري عُنْفٍ، رَفييقٍ فِي غَيْري ضَعْفٍ، جَوَادٍ فِي   صْلُحُ قُ لْتُ: فاَلزُّبَيْرُ؟. قاَلَ: وَعيقَةٌ لَقي
، وَ لَوْ فَ عَلَهَا لَقَتَلُوهُ.عُثْمَانَ  غَيْري سَرَفٍ. قُ لْتُ: فأَيَْنَ أنَْتَ عَنْ   ؟. قاَلَ: لَوْ وَلييَهَا لَْمََلَ بَنِي أَبِي مُعَيْطٍ عَلَى ريقاَبي النَّاسي

I said, ‘Al-Zubeyr?’ He said, ‘An evil rebuke. A Momin when happy and a Kafir when angry, 
stingy, and this command is not correct except for someone strong without arrogance, a 
friend without weakness, generous without extravagance’. I said, ‘So, where are you from 
Usman?!’ He said, ‘If he is in charge, he would carry the clan of Abu mueet upon necks of the 
people, and if he does so, they would kill him’’.29 

 
28 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 29 
29 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 30 
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هي  تَّةي كَانَ قَ بْلَ أَنْ يَطْعَنَهُ أبَوُ لُؤْلُؤَةَ بييَوْمَيْني أوَْ ثَلََثةٍَ، وَ ذَليكَ أنََّ   :وَ رَوَى أَحََْدُ بْنُ أعَْثَمَ فِي تََرييَي مَ ذيكْرهُُ  أَنَّ كَلََمَهُ فِي حَقيّ السيّ دَهُ أبَوُ لُؤْلُؤَةَ وَ قَدْ تَ قَدَّ ا هَدَّ هُ لَمَّ
نْبَََ فِي غَديهي وَ ذكََرَ رُؤْيَا رَآهَا فِي ليَْلَ   تيهي، صَعيدَ الْمي

And it is reported by Ahmad Bin A’sam in his history – ‘His (Umar’s) words regarding the six 
was before he had been stabbed by Abu Lulu, by two days or three, and that is when Abu Lulu 
had threatened him, and his mentioned has preceded. He ascended the pulpit the next 
morning, and he mentioned a dream he had seen during his night.  

تَّةي الَّذيينَ   نَ السيّ اَبي أَجَليي فإَيذَا كَانَ ذَليكَ فاَخْتَارُوا رَجُلًَ مي َ ثَُُّ قاَلَ: إينّي لََّ أرَْتََبُ فِي اقْتَي ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي   تُ وُفِّي [ وَ هُوَ عَنْهُمْ راَضٍ .. وَ ذكََرَهُمْ  رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
دي،  نَ الْمَسْجي مْ، ثَُُّ نَ زَلَ فأََخَذَ بييَدي عَبْدي اللََّّي بْني الْعَبَّاسي وَ خَرجََ مي سَْاَئيهي  بِيَ

Then he said, ‘I have no doubt regarding the nearness of my death, so when that happens, 
they choose a man from the six, those Rasool-Allah-saww had been pleased with when he-saww 
passed away’ – and he mentioned them by their names. Then he descended and grabbed a 
hand of Abdullah Bin Al-Abbas and went out from the Masjid.  

نَ الْمَوْتي وَ لَكينْ أَحْزَنُ عَلَى هَذَا الَْْمْري بَ عْديي، ف َ  سَ الصُّعَدَاءَ وَ قاَلَ: إينّي لََّ أَجْزعَُ مي لََمُ،  ثَُُّ تَ نَفَّ قَالَ لَهُ عَبْدُ اللََّّي: مَا تَ قُولُ فِي عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ
؟. فَ قَدْ لََّحَ لَكَ أمَْرهُُ فِي الَيْجْرَ  وَابيقي  ةي وَ الْقَراَبةَي وَ السَّ

The he breathed a deep sight and said, ‘I am not panicking from the death, but I am grieving 
upon this command after me’. Abdullah said to him, ‘What are you saying regarding Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, for his-asws matter calls out to you, regarding the emigration, and the kinship, 
and the precedence?’  

ةي الْبَيْضَاءي  فَ قَالَ: صَدَقْتَ  نْهُ أنََّهُ لَوْ صَارَ إيليَْهي لَْقَاَمَ النَّاسَ عَلَى الْمَحَجَّ رْصُهُ عَلَى هَذَا الَْْمْري  يَا ابْنَ عَبَّاسٍ! وَ إينّي لََْعْلَمُ مي نْهُ دُعَابةٌَ فييهي وَ حي ، وَ لَكينِيّ يَُنَْعُنِي مي
.. 

He said, ‘You speak the truth, O Ibn Abbas! And I am more knowing than him-asws, that if it 
comes to him-asws, then he-asws will straighten the people upon the clear arguments, but what 
prevents me is his-asws humour in it, and his-asws greed upon this command’.  

فَ عَلَى فَ قْدي مُعَاذي بْني جَبَ  َّا ذكُيرَ آنيفاً، ثَُُّ تَََسَّ نَ الْبَاقييَن وَ عَابهَُ بينَحْوٍ مِي  لٍ وَ سَالَيٍ مَوْلََ أَبِي حُذَيْ فَةَ وَ أَبِي عُبَيْدَةَ، ثَُُّ دَخَلَ دَارَهُ.ثَُُّ ذكََرَ كُلًَّ مي

Then he (Ibn Abbas) mentioned each of from the remaining ones, and he (Umar) faulted with 
approximate from what we mentioned just now. Then he regretted upon the loss of Muaz Bin 
Jabal, and Saalim Mawla Abi Huzeyfa, and Abu Ubeyda. Then he entered his house. 

مَ. قاَلَ  هي كَمَا تَ قَدَّ نَْجَرٍ لَهُ رأَْسَاني وَ قَ بْضَتُهُ فِي وَسَطي  : ثَُُّ طعََنَهُ أبَوُ لُؤْلُؤَةَ بَ عْدَ ذَليكَ بَي

He (the historian) said, ‘The Abu Lulu stabbed him after that with a dagger having two heads 
for it, and he grabbed in his middle, just as has passed’. 

مٍ فإَينْ جَاءَ وَ قاَلَ  رُوا بيطلَْحَةَ ثَلََثةََ أياَّ لْمَديينَةي، فَ قَالَ عُمَرُ: انْ تَظي نَ الْْمَْسَةي. : وَ لََْ يَكُنْ طلَْحَةُ يَ وْمَئيذٍ بَي   إيلََّّ فاَخْتَارُوا رَجُلًَ مي
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He (the historian) said, ‘And Talha did not happen to be in Al Medina on that day. Umar said, 
‘Await Talha for thee days, if he comes or else choose a man from the five’.  

دُ بْنُ جَرييرٍ الطَّبََييُ  لْمَديينَةي. وَ قاَلَ مَُُمَّ  : إينَّ طلَْحَةَ لََْ يذُْكَرْ فِي هَذَا الْمَجْليسي وَ لََْ يَكُنْ يَ وْمَئيذٍ بَي

And Muhammad Bin Jareer Al-Tabari said, ‘Talha was not mentioned in this gathering and he 
did not happen to be in Al-Medina’.  

فَدَ  مُ،  الدَّ نَ زَفَهُ  قَدْ  وَ  رأَْسَهُ  وَضَعَ  وَ  فييهَا،  فَ تَشَاوَرُوا  عَائيشَةَ  حُجْرَةي  إيلََ  انَِْضُوا  لََمُْ:  قاَلَ  بْنُ ثَُُّ  اللََّّي  عَبْدُ  فَ قَالَ  أَصْوَاتُُمُْ،  ارْتَ فَعَتْ  حَتََّّ  تَ نَاجَوْا  وَ  الُْْجْرَةَ  خَلُوا 
نيينَ  يَر الْمُؤْمي يمَ هَذَا اللَّغَطُ؟!، عُمَرَ: إينَّ أمَي   لََْ يَُُتْ بَ عْدُ فَفي

Then he said to them, ‘Go to the chamber of Ayesha and consult each other in it’, and he 
placed down his head and the blood had drained him. They entered the room and consulted 
until their voices were raised. Abdullah Bin Umar said, ‘The commander of the faithful has not 
died yet, so regarding what is this clamour?!’  

مٍ، أياَّ ثَلََثةََ  فَ تَشَاوَرُوا  تُّ  مي أنَََ  فإَيذَا  عَنْهَا  أعَْريضُوا  فَ قَالَ:  الَْْصْوَاتَ،  عَ  سَيَ وَ  عُمَرُ  انْ تَبَهَ  وَ   وَ  إيلََّّ  مَوْتِي  نْ  مي الرَّابيعُ  الْيَوْمُ  يََتْييَنَّ  لََّ  وَ  صُهَيْبٌ،  لنَّاسي  بَي لْيُصَليّ  وَ 
يٌر، وَ لْيَحْضُرْ  يراً وَ ليَْسَ لَهُ شَيْ   عَلَيْكُمْ أمَي مٍ فأََحْ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عُمَرَ مُشي ، فإَينْ قَديمَ إيلََ ثَلََثةَي أياَّ ، وَ طلَْحَةُ بْنُ عُبَيْدي اللََّّي شَرييكُكُمْ فِي الَْْمْري نَ الَْْمْري رُوهُ ءٌ مي ضي

ُ. فَ قَالَ سَعْدٌ: أنَََ لَكَ بيهي وَ لَنْ نَُاَليفَ أمَْركَُمْ، وَ إيلََّّ فأََرْضُوهُ، وَ مَنْ لِي بيريضَا طلَْحَةَ!.   إينْ شَاءَ اللََّّ

And Umar woke up and heard the voices. He said, ‘Turn away from it. So, when I am dead, 
then consult each other for three days, and let Suheyb pray Salat with the people, and the 
fourth day from my death should not come except and there is a ruler upon you, and let 
Abdullah Bin Umar attend the consultation, and there would be nothing for him from the 
command, and Talha Bin Ubeydullah is your participant in the command. If it advances to 
three days, then present him your command, or else please him. And who is for me with the 
agreement of Talha!’ Sa’ad said, ‘I am for you with him, and will never oppose, if Allah-azwj so 
Desires’.  

نْ كَوْني الَْْقيّ  َبِي طلَْحَةَ الْْنَْصَاريييّ وَ مَا خُصَّ بيهي عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَوْفٍ مي يَّتَهُ لْي ئَةي الَّتِي هُوَ فييهَا، وَ أمََرَهُ بيقَتْلي مَنْ يَُاَليفُ، ثَُُّ خَرجََ النَّاسُ، ثَُُّ ذكََرَ وَصي   فِي الْفي

Then he mentioned his bequest to Abu Talha Al-Ansari, and what he had specialised Abdul 
Rahman Bin Awf with, from the right to be in the group which he is in, and ordered him to kill 
the ones who oppose. Then the people went out.  

لَْْمْري عَنِيّ يَا عَمي  : عُديلَ بَي يَ رَجُلََني رَجُلًَ وَ رَجُلََني رَجُلًَ  ؟. قاَلَ: وَ مَا عيلْمُكَ؟. قاَلَ: قَ رَنَ بِي عُثْمَانَ، وَ قاَلَ فَ قَالَ عَلييٌّ ليلْعَبَّاسي ، فإَينْ رَضي : كُونوُا مَعَ الَْْكْثَري
عُثْمَ  هْرُ  صي الرَّحََْني  عَبْدُ  وَ  هي،  عَميّ ابْنَ  يَُاَليفُ  لََّ  فَسَعْدٌ   ، الرَّحََْني عَبْدُ  مْ  فييهي الَّذيينَ  مَعَ  افَكُونََ  أَحَدُهُُاَ  فَ يُوَليّيهَا   ، يََْتَليفَاني لََّ  لََْ  انَ  مَعيي  الْْخَراَني  فَ لَوْ كَانَ  لْْخَرَ 

 يُ غْنييَا شَيْئاً. 

Ali-asws said to Al-Abbas, ‘The command has been turned away from me-asws, O uncle?’ He said, 
‘And what make you-asws know?’ He-asws said: ‘He (Umar) coupled Usman with me-asws and said, 
‘Be with the majority. If two men agree on a man and two (other men) agree on a man, be 
with the ones among whom is Abdul Rahman’. So, Sa’ad will not oppose his causing, and 
Abdul Rahman is an in-law of Usman, and they will not oppose each other. He will make one 
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of them to be in charge of the other, and even if the other two are with me-asws, it will not 
avail anything’.  

شَيْ  إيلََ  أرَْفَ عْكَ  لََْ  الْعَبَّاسُ:  عينْدَ فَ قَالَ  عَلَيْكَ  أَشَرْتُ  أَكْرَهُ،  اَ  راً بِي مُسْتَأْخي إيلََِّ  رَجَعْتَ  إيلََّّ  الَْْمْري   مَرَضي  ءٍ  هَذَا  عَنْ  تَسْألََهُ  أَنْ  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولي 
لَ الْبَيْعَةَ فأَبََ يْتَ، وَ قَدْ أَشَرْتُ عَلَيْ  ورَى الْيَ فييمَنْ هُوَ؟ فأَبََ يْتَ، وَ أَشَرْتُ عَلَيْكَ عينْدَ وَفاَتيهي أَنْ تُ عَاجي يَن سَََّاكَ عُمَرُ فِي الشُّ وْمَ أَنْ تَ رْفَعَ نَ فْسَكَ عَنْهَا وَ لََّ  كَ حي

 تَدْخُلَ مَعَهُمْ، فأَبََ يْتَ، 

Al-Abbas said, ‘I do not raise you-asws to anything except you-asws returned delaying with what 
I dislike. I had indicated to you-asws during the illness of Rasool-Allah-saww and you-asws ask him-

saww about this command, in who would it be? But, you-asws refused. And I had indicated to 
you during his-saww expiry that you hasten to the allegiance, but you-asws refused. And I had 
indicated to you-asws when Umar named you-asws to be in the consultation council today that 
you-asws raise yourself-asws away from it and do not enter with them. But you-asws refused.  

دَةً، كُلَّمَا عَرَضَ عَلَيْكَ الْقَوْمُ الَْْمْرَ فَ قُلْ: لََّ، إيلََّّ أَنْ يُ وَلُّوكَ، وَ اعْلَمْ أَنَّ   هَؤُلََّءي لََّ يَبَْحَُونَ يَدْفَ عُونَكَ عَنْ هَذَا الَْْمْري حَتََّّ يَ قُومَ لَكَ بيهي غَيْركَُ، فاَحْفَظْ عَنِيّ وَاحي
رٍ لََّ يَ نْفَعُ مَعَهُ خَيْرٌ.وَ ايَُْ اللََّّي لََّ تَ نَالهُُ إي   لََّّ بيشَّ

Preserve one (thing) from me. Every time the group present the command to you-asws, say: 
‘No’, except if they make you-asws the ruler. And know that they will not be joyful until they 
push you-asws away from this command, until they make someone else to stand with it to you-

asws. And I swear by Allah-azwj! You-asws will not gain it except by evil. The good will not benefit 
with it’.  

الَْْ  وَ  الْبيدعََ  ليَُحْديثَنَّ  وَ  عُثْمَانَ،  سَيُوَلُّونَ  مُْ  أَنَِّ أعَْلَمُ  إينّي  أمََا  لََمُ:  السَّ عَلَيْهي  عَلييٌّ  أمَُيَّةَ  فَ قَالَ  بَ نُو  ليََتَدَاوَلنَُّهَا  مَاتَ  أوَْ  قتُيلَ  إينْ  وَ  لَْذُكَيّرَنَّكَ  يَ  بقَي لئَينْ  وَ  حْدَاثَ، 
دُني حَيْثُ يَكْرَهُونَ،بَ يْنَهُمْ، وَ إينْ كُنْ   تُ حَيّاً لتََجي

Ali-asws said: ‘But, I-asws am more knowing, they will be making Usman the ruler, and he will 
innovate innovations, and if I-asws remain alive, I-asws shall remind you, and if I-asws am killed or 
pass away, the clan of Umayya will pass it around between them, and if I-asws am alive, you 
will find me-asws where you will dislike’.  

 .. و هذا الذي حكيناه عن الطبَي.: ثَُُّ الْتَفَتَ فَ رأََى أبَََ طلَْحَةَ الْْنَْصَارييَّ فَكَريهَ مَكَانهَُ، فَ قَالَ أبَوُ طلَْحَةَ: لََّ تَ رعُْ أَبََ حَسَنٍ قاَلَ 

He (Al-Tabari the historian) said, ‘Then he-asws turned and saw Abu Talha Al-Ansari thoughtful 
in his place. Abu Talha said, ‘Do not be alarmed, Abu Al-Hassan-asws’ – and this is what we have 
been narrated to from Al-Tabari. 

لي  ، فَدَعَوْهُ لَهُ، فَ قَالَ: يَا أبَََ طلَْحَةَ! إينَّ ذكره ابْنُ الْْثَييري فِي الْكَامي سْلََمَ، فإَيذَا عُدْتُُْ ، قاَلُوا: ثَُُّ قاَلَ عُمَرُ: ادعُو لِي أبَََ طلَْحَةَ الْْنَْصَارييَّ َ طاَلَمَا أعََزَّ بيكُمُ الْْي اللََّّ
نْ حُفْرَتِي  مْ وَ خُذْ هَؤُلََّءي النَّفَرَ بِييمْضَاءي الَْْمْري وَ تَ عْجي  مي ليي سُيُوفيهي نَ الْْنَْصَاري حَامي يَن رَجُلًَ مي صْحَابيكَ عَلَى بََبي  فاَخْتََْ خََْسي يليهي، وَ اجَْْعْهُمْ فِي بَ يْتٍ وَ قيفْ بِيَ

نْهُمْ،  داً مي  الْبَيْتي لييَتَشَاوَرُوا وَ يََْتَارُوا وَاحي

Ibn Al-Aseer has mentioned in (the book) ‘Al-Kamil’ – They said, ‘Then Umar said, ‘Call Abu 
Talha Al-Ansari to me’. They called him to him. He said, ‘O Abu Talha! Allah-saww has Cherished 
al Islam with you. When you return from my grave, then chose fifty men from the Helpers to 
carry their swords and take these person with the accomplishing the matter and hastening it, 
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and gather them in a house and stand with your companions at the door of the house for 
them to consult and choose one of them.  

، وَ إيني ات َّفَقَ أرَْبَ عَةٌ وَ أَبََ اثْ نَاني فاَضْري  يْفي لسَّ دٌ فاَشْدَخْ رأَْسَهُ بَي بْ أعَْنَاقَ هُمَا، وَ إيني ات َّفَقَ ثَلََثةٌَ وَ خَالَفَ ثَلََثةٌَ فاَنْظرُي الثَّلََثةََ الَّتِي فإَيني ات َّفَقَ خََْسٌ وَ أَبََ وَاحي
لََفيهَا فاَضْريبْ أعَْنَاقَ هَا. فييهَا عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ عَ   وْفٍ فإَينْ أَصَرَّتي الثَّلََثةَُ الُْْخْرَى عَلَى خي

If five are concordant and one refuses, then chop off his neck with the sword; and if four are 
concordant and two refuse, then strike off both their necks; and if three are concordant and 
three oppose, then look at the three in which is Abful Rahman Bin Awf, so if the other three 
come up against them then strike off their necks’’. 

يَ ثَلََثةٌَ فَحَكيّمُوا عَبْدَ اللََّّي بْنَ عُمَرَ، فإَينْ لََْ يَ رْضَوْا بِيُ  : فإَينْ رَضي مْ عَبْدُ الرَّحََْني وَ اقْ تلُُوا الْبَاقييَن. وَ فِي ريوَايةَي ابْني الْْثَييري  كْمي عَبْدي اللََّّي فَكُونوُا مَعَ الَّذيينَ فييهي

And in a report of Ibn Al-Aseer, ‘If the three are in agreement, then Abdullah Bin Umar will 
decide. If they are not happy with the decision of Abdullah, then be with those among them 
is Abdul Rahman and kill the rest’.  

ينَ ثَُُّ قاَلَ  تَّةي وَ دعَي الْمُسْليمي قُوا عَلَى الَْْمْري فاَضْريبْ أعَْنَاقَ السيّ مٍ وَ لََْ يَ تَّفي مْ،  : وَ إينْ مَضَتْ ثَلََثةَُ أياَّ هي نَْ فُسي  يََْتَارُوا لْي

Then (Ibn Abi Al-Hadeed Al-Mu’tazali) said, ‘And he (Umar) said, ‘And if three days pass by 
and they have not harmonised upon the matter, then strike off the necks of the six and call 
the Muslims to choose for themselves’.  

سْوَري بْني مََْرَمَةَ، وَ قييلَ: فِي بَ يْتي  ا دُفينَ عُمَرُ، جََْعَهُمْ أبَوُ طلَْحَةَ الْْنَْصَارييُّ فِي بَ يْتي الْمي اَ، وَ وَقَفَ عَلَى بََبي الْبَيْتي فَ لَمَّ ، وَ قييلَ: فِي حُجْرَةي عَائيشَةَ بِييذْنِي  الْمَالي
نَ الَْْ  يَن رَجُلًَ مي يْفي فِي خََْسي لسَّ مْ،بَي ليي سُيُوفيهي   نْصَاري حَامي

When Umar was buried, Abu Talha Al-Ansari gathered them in the house of Al-Miswar Bin 
Makhzamah’. And it is said, ‘In the public treasury’. And it is said, ‘In the chamber of Ayesha 
by her permission’. And he stood at the door with the sword among fifty men from the 
Helpers carrying their swords.  

ورَى،  فَجَاءَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي وَ الْمُغييرةَُ بْنُ شُعْبَةَ فَجَلَسَا عَلَى بََبي الْبَيْتي فَحَصَبَهُمَا سَعْدٌ   وَ أقَاَمَهُمَا وَ قاَلَ: ترُييدَاني أَنْ تَ قُولََّ حَضَرْنََ وَ كُنَّا فِي أهَْلي الشُّ

Amro Bin Al-Aas and Al-Mugheira Bin Shuba came and sat at the door of the house. Sa’ad 
pelted them with gravel and paused them and said, ‘Do you two want to say, ‘We were 
present and were among the people of consultation!?’ 

نَ  هي أنََّهُ قَدْ وَهَبَ حَقَّهُ مي ورَى فأََشْهَدَهُمْ طلَْحَةُ بْنُ عُبَيْدي اللََّّي عَلَى نَ فْسي هي أَنَّ النَّاسَ لََّ يَ عْديلُونَ بيهي عَلييّاً عَلَيْهي  ثَُُّ تَكَلَّمَ أهَْلُ الشُّ ورَى ليعُثْمَانَ، وَ ذَليكَ ليعيلْمي  الشُّ
لََمُ وَ عُثْمَانَ، وَ أَنَّ  لََمُ بيي السَّ  بَتيهي أمر ]أمَْراً[ لََّ انْتيفَاعَ لَهُ بيهي،  الْيْلََفَةَ لََّ تََّْلُصُ لَهُ، فأََراَدَ تَ قْوييةََ أمَْري عُثْمَانَ وَ إيضْعَافَ جَانيبي عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ

Then the people consultation spoke. Talha Bin Ubeydullah adjured them against himself that 
he had gifted his right from the consultation to Usman!’ And that was due to him knowing 
that the people will not be equating with Ali-asws and Usman, and that the caliphate should 
not end up to him-asws. So, he wanted to strengthen the matter of Usman and weaken the side 
of Ali-asws by his gifting the command, not having any benefit for himself with it.  
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يّاً وَ ابْنَ عَميّ أَبِي بَكْرٍ، وَ قَدْ كَ  لََمُ ليكَوْنيهي تَ يْمي نْْيراَفيهي عَنْ عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ مٍ حَنَقٌ وَ غَيْظٌ عَلَى بَنِي تَ يْمٍ لْييلََفَةي أَبِي بَكْرٍ، وَ وَ ذَليكَ كَانَ لَّي انَ فِي صُدُوري بَنِي هَاشي
مٍ،  كَذَا فِي صُدُوري تَ يْمٍ عَلَى بَنِي   هَاشي

And that was his turning it away from Ali-saww due to him being of the tribe of Taym, and a 
cousin of Abu Bakr, and there used to be outrage and anger in the chests of the Clan of 
Hashim-as against the clan of Taym due to the caliphate of Abu Bakr. And like that was in the 
chests of (clan of) Taym against the Clan of Hashim-as.  

ورَى ليعَلييٍّ  نَ الشُّ ي مي ي أَنّي قَدْ وَهَبْتُ حَقيّ عَلَى نَ فْسي دكُُمْ  قاَلَ: وَ أنَََ أُشْهي ا رأََى زبَُيْرٌ ذَليكَ  ، وَ ذَليكَ فَ لَمَّ يَّةي النَّسَبي نْ حَيَ لََمُ، وَ ذَليكَ ليمَا دَخَلَتْهُ مي   عَلَيْهي السَّ
، وَ كَ  يَّةُ بينْتُ عَبْدي الْمُطَّليبي يَ صَفي لََمُ، وَ هي نييَن عَلَيْهي السَّ يري الْمُؤْمي ةي أمَي نََّهُ كَانَ ابْنَ عَمَّ لََمُ خَالهَُ لْي  انَ أبَوُ طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ

When Zubeyr saw that, he said, ‘And I keep you as witness against myself that I have gifted 
my right from the consultation to Ali-asws!’ And that was due to what had entered into him 
from the intimacy of the lineage, and that is because he was the son of a paternal aunt of 
Amir Al-momineen-asws, and she was Safiya daughter of Abdul Muttalib-as, and Abu Talib-as was 
his maternal uncle.  

ي عَبْدي   بْني عَميّ ي لَّي تَّةي أرَْبَ عَةٌ، فَ قَالَ سَعْدُ بْنُ أَبِي وَقَّاصٍ: وَ أنَََ قَدْ وَهَبْتُ حَقيّ نَ السيّ يَ مي نْ بَنِي زهُْرَةَ، وَ كَانَ سَعْدٌ يَ عْلَمُ أَنَّ فَ بَقي مَُا كَانََ مي َنَِّ الرَّحََْني وَ ذَليكَ لْي
 الَْْمْرَ لََّ يتَيمُّ لَهُ، 

There remained four from the six. Sa’d Bin Abi Waqas said, ‘And I have gifted my right to son 
of my uncle Abdul Rahman!’ And that was because there were both from the clan of Zuhra, 
and Sa’ad knew that the command would not be complete for him. 

لََمُ وَ عُثْمَانَ: أيَُّكُمَا يَُْ  ا لََْ يَ بْقَ إيلََّّ الثَّلََثةَُ قاَلَ عَبْدُ الرَّحََْني ليعَلييٍّ عَلَيْهي السَّ ؟!. فَ لَمْ يَ تَكَلَّمْ  فَ لَمَّ ثْ نَيْني الْبَاقييَيْني خْتييَارُ فِي الَّي نَ الْيْلََفَةي وَ يَكُونَ إيليَْهي الَّي ريجُ نَ فْسَهُ مي
نْهُمَا أَ  دكُُمْ أَنّي قَدْ أَخْرَجْتُ مي : أُشْهي نَ الْيْلََفَةي عَلَى أَنْ أَخْتَارَ أَحَدَهُُاَ، فأََمْسَكَا،  حَدٌ، فَ قَالَ عَبْدُ الرَّحََْني ي مي  نَ فْسي

When there did not remain except the three, Abdul Rahman said to Ali-asws and Usman, ‘Which 
one of you would like to exclude himself from the caliphate and the choosing to be for him 
regarding the remaining two?!’ But no one of them spoke. Abdul Rahman said, ‘I keep you all 
as witness and I have excluded myself from the caliphate upon a condition that I choose one 
of you two (Ali-asws or Usman)’. They were both silent.  

يرةَي ا لََمُ، فَ قَالَ لَهُ: أبََُييعُكَ عَلَى كيتَابي اللََّّي وَ سُنَّةي رَسُوليهي )ص( وَ سي يْخَيْني أَبِي بَكْرٍ وَ عُمَرَ. فَ قَالَ: بَلْ عَلَى كيتَابي اللََّّي وَ سُنَّةي رَسُوليهي فَ بَدَأَ بيعَلييٍّ عَلَيْهي السَّ لشَّ
ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ ا  جْتيهَادي رأَْييي،  صَلَّى اللََّّ

He began with Ali-asws. He said to him-asws, ‘I shall pledge allegiance to you upon the Book of 
Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Rasool-saww and the ways of the two sheikhs Abu Bakr and 
Umar’. He-asws said: ‘But upon the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Rasool-saww, and 
struggle of my-asws opinion’.  

فَ قَالَ: عَلَيْهي،  فَ عَرَضَ ذَليكَ  عُثْمَانَ،  إيلََ  عَنْهُ  عَلييّاً  فَ عَدَلَ  أَنَّ  رأََى  ا  فَ لَمَّ ثَلََثًَ،  الرَّحََْني ذَليكَ  عَبْدُ  فَ عَلَ  قَ وْلَهُ،  فأََعَادَ  )ع(  عَلييٍّ  إيلََ  فَ عَادَ  ا   نَ عَمْ،  عَمَّ عٍ  راَجي غَيْرُ 
جَابةَي، صَفَقَ عَلَى يَدي عُثْمَانَ، فَ قَالَ: قاَلَهُ، وَ أَنَّ عُثْمَانَ يُ نْعيمُ  لْْي نييَن.  لَهُ بَي يَر الْمُؤْمي لََمُ عَلَيْكَ يَا أمَي  السَّ
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He turned away from him to Usman and presented that to him. He said, ‘Yes’. He repeated to 
Ali-asws, and he-asws repeated his-asws words. Abdul Rahman did that three times. When he saw 
that Ali-asws is not returning from what he-asws had said, and Usman had said yes to him in 
answer, he clapped upon the hand of Usman and said, ‘The greetings be unto you, O 
commander of the faithful!’ 

نْ  بُكُمَا مي نْهُ مَا رَجَا صَاحي نََّكَ رَجَوْتَ مي لََمُ: وَ اللََّّي مَا فَ عَلْتَهَا إيلََّّ لْي مَ. فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ ُ بَ يْنَكُمَا عيطْرَ مَنْشي بيهي، دَقَّ اللََّّ  صَاحي

Ali-asws said: ‘By Allah-azwj! You both did not do it except that you wished from it what your 
companion had wished from his companion. May Allah-azwj Perfume between you both the 
perfume of Manshim (a perfume seller selling to the warring parties)’’. 

. قاَلُوا: فَ فَسَدَ بَ عْدَ ذَليكَ بَيْنَ عُثْمَانَ وَ عَبْدي الرَّحََْني فَ لَمْ يُكَليّمْ أَحَدُهُُاَ الْْخَرَ حَتََّّ مَاتَ عَبْ   دُ الرَّحََْني

They said, ‘There was a spoiling after that between Usman and Abdul Rahman, so one of them 
did not speak to the other until Abdul Rahman died. 

أَبِي  عَنْ  الَْْدييدي،  أَبِي  ابْنُ  رَوَى  :  وَ  الَْْوَائيلي فِي كيتَابي  الْعَسْكَريييّ  لََلٍ  رَيْني  هي مُتَهَاجي إيلََّّ  مَاتََ  فَمَا  الرَّحََْني  عَبْدي  وَ  عُثْمَانَ  فِي  لََمُ  السَّ عَلَيْهي  عَلييٍّ  يبَتْ دَعْوَةُ  اسْتُجي
ا بَنََ عُثْمَانُ قَصْرَهُ طَمَارَ وَ الزَّوْراَءَ وَ صَنَعَ طعََاماً كَثييراً وَ دَعَا النَّاسَ  ، ... وَ لَمَّ ،  إيليَْهي  مُتَعَادييَيْني مْ عَبْدُ الرَّحََْني  كَانَ فييهي

And it is reported by Ibn Abi Al-Hadeed, from Abi Hilal Al-Askary in the book ‘Al-Awail’ – ‘The 
supplication of Ali-asws regarding Usman and Abdul Rahman was Answered. They did not die 
except staying away from each other, inimical. When Usman built his high castle at Al-Zarwah, 
and prepared a lot of food and called the people to it, among them was Abdul Rahman.  

قْ نَا عَلَيْكَ مَا كُنَّا نُكَذيّبُ في  انَ! لَقَدْ صَدَّ ، قاَلَ: يَا ابْنَ عَفَّ ا نَظرََ إيلََ الْبينَاءي وَ الطَّعَامي نْ بَ يْعَتيكَ،  يكَ، وَ إينّي أَسْتَعييذُ اللَََّّ فَ لَمَّ  مي

When he looked at the construction and the banquet, he said, ‘O Ibn Affan! It has been ratified 
upon you what we used to belie regarding you, and I seek Refuge of Allah-azwj from having 
pledged allegiance to you’.  

بَ عُثْمَانُ، وَ قاَلَ: أَخْريجْهُ عَنِيّ يَا غُلََمُ، فأََخْرَجُوهُ، وَ أمََرَ النَّاسَ أَنْ لََّ يَُُاليسُوهُ، فَ لَمْ   نْهُ الْقُرْآنَ وَ  فَ غَضي يَكُنْ يََتْييهي أَحَدٌ إيلََّّ ابْنُ عَبَّاسٍ، كَانَ يََتْييهي فَ يَتَعَلَّمُ مي
 رَّحََْني فَ عَادَهُ عُثْمَانُ وَ كَلَّمَهُ فَ لَمْ يُكَليّمْهُ حَتََّّ مَاتَ.الْفَراَئيضَ، وَ مَريضَ عَبْدُ ال

Usman was angered, and said, ‘Expel him from me, O slave!’ They expelled him, and he 
instructed the people that they do not sit with him. So, no one used to come to him except 
Ibn Abbas. He would come to him and he would learn the Quran from him and the Obligations, 
and Abdul Rahman fell ill. Usman consoled him and spoke to him, but he did not speak to him 
until he died’. 

: كَانَ عَبْدُ الرَّحََْني يَدُورُ ليََالييَهُ يَ لْقَى أَصْحَابَ رَسُولي اللََّّي  ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي  قاَلَ ابْنُ الْْثَييري [ وَ أمَُراَءَ الَْْجْنَادي يُشَاويرهُُمْ حَتََّّ إيذَا كَانَتي اللَّيْلَةُ الَّتِي صَبييحَتُهَا  صَلَّى اللََّّ
سْوَري بْني مََْرَمَةَ فأَيَْ قَظهَُ، وَ قَ  لَهَا عُمَرُ أتََى مَنْزيلَ الْمي مُ الثَّلََثةَُ الَّتِي أَجَّ  إينّي لََْ أذَُقْ فِي هَذيهي اللَّيْلَةي كَثييَر غُمْضٍ،  الَ:تُسْتَكْمَلُ الَْْياَّ

Ibn Al Aseer said (in the book) ‘Al-Kamil’ - ‘Abdul Rahman used to circle during his nights 
meeting companions of Rasool-Allah-saww and men of the army, consulting them, until when 
it was the night in the morning of which the three days were to be completed, which Umar 
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had made it (for consultation), he came to the house Al-Miswar Bin Makhzama and said, ‘I did 
not taste a lot of shut-eye during this night’. 

خَلي  لَهُ:  فَ قَالَ   ، لزُّبَيْري بَي فَ بَدَأَ  فَدَعَاهُُاَ  سَعْداً،  وَ  الزُّبَيْرَ  فاَدعُْ  اجْعَلْ   فاَنْطلَيقْ  ليسَعْدٍ:  قاَلَ  وَ  لََمُ،  السَّ عَلَيْهي  ليعَلييٍّ  يبِي  نَصي فَ قَالَ:  الَْْمْرَ،  هَذَا  وَ  مَنَافٍ  عَبْدي  ابْنَِْ 
. فَ قَالَ: إيني اخْتََْتَ نَ فْسَكَ فَ نَعَمْ، وَ إيني اخْتََْتَ عُثْمَانَ فَ عَلييٌّ أَحَبُّ إيلََِّ، أيَ ُّهَا الرَّ  يبَكَ لِي كَ وَ أرَيحْنَا. جُلُ! بََ نَصي  ييعْ لينَفْسي

He went and called Al-Zubeyr and Sa’ad. He called them both and began with Al Zubeyr. He 
said to him, ‘Vacate my son Abd Manaf and this command’. He said, ‘My share is for Ali-asws’. 
And he said to Saeed, ‘Make your share to be for me’. He said, ‘If you choose yourself, so yes, 
and if you choose Usman, then Ali-asws is more beloved to me, of you man! Get allegiances 
pledged to yourself and give us rest’.  

ي أَنْ أَخْتَارَ وَ إينْ  نْهُ فَمَرَّ كَأنََّهُ سَهْمٌ وَ لََْ لََْ أفَْ عَلْ لََْ أرَُدَّهَا، إينّي رأَيَْتُ رَوْضَةً خَضْراَءَ كَثييرةََ الْعُشْبي فَدَخَلَ فَحْلٌ مَا رأَيَْتُ أَكْرَمَ مي  فَ قَالَ لَهُ: جَعَلْتُ عَلَى نَ فْسي
تْ إيلََ شَيْ  نْهَا، ثَُُّ دَ يَ لْتَفي نْهَا حَتََّّ قَطعََهَا وَ لََْ يَ عْرجُْ، وَ دَخَلَ بعَييٌر يَ تْلُوهُ وَ ات َّبَعَ أثََ رَهُ حَتََّّ خَرجََ مي طاَمَهُ ءٍ مي ،    خَلَ فَحْلٌ عَبْقَرييٌّ يَُُرُّ خي وَ مَضَى قَصْدَ الَْْوَّلَيْني

 عَنْهُ.  اللََّّي لََّ أَكُونُ الرَّابيعَ، إينَّ أَحَداً وَ لََّ يَ قُومُ مَقَامَ أَبِي بَكْرٍ وَ عُمَرَ بَ عْدَهُُاَ فَيَرْضَى النَّاسُ فِي الرَّوْضَةي، وَ لََّ وَ  ثَُُّ دَخَلَ بعَييٌر راَبيعٌ فَ وَقَعَ 

He said to him, ‘I make it upon myself that I shall choose, and if I do not do so, I will not return 
it. I saw a green garden with a lot of pasture. Such a stallion entered it, I had not seen any 
better than it. He passed by as if he was an arrow and did not turn to anything from it until 
he cut across it and did not return; and a camel entered following it and pursued its tracks 
until it came out from it. Then a stallion entered, well-trained, its rein flowing, and continued 
aiming for the first two. Then a camel entered as the fourth, in the garden, and no, by Allah-

azwj, I do not want to be the fourth. And no one will be standing in the place of Abu Bakr and 
Umar after them and the people would be pleased with him’. 

سْوَرُ يَسْتَدْعيي عَلييّاً فَ نَاجَاهُ طَوييلًَ ثَُُّ أرَْسَلَ إيلََ عُثْمَانَ قاَلَ  ا صَلَّوُا الصُّبْحَ جََْعَ الرَّهْطَ وَ بَ عَثَ إيلََ  : وَ أرَْسَلَ الْمي فَ تَنَاجَيَا حَتََّّ فَ رَّقَ بَ يْنَهُمَا الصُّبْحُ ...، فَ لَمَّ
نَ الْْنَْصَاري وَ إيلََ أمَُراَءي الَْْجْنَادي فاَجْ  ابيقَةي وَ الْفَضْلي مي ريينَ وَ أهَْلي السَّ نَ الْمُهَاجي هَْليهي، تَمَعُوا حَتََّّ مَنْ حَضَرَهُ مي دُ بِي   ارْتَجَّ الْمَسْجي

(Ibn Al-Aseer) said, ‘And Al-Miswar sent a message calling Ali-asws and whispered to him-asws 
for a long time. Then he sent a message to Usman and they both whispered until there was 
separation between the two by the morning. When they had prayed the morning Salat, the 
group got together and sent a message to the ones present, from the Emigrants, and the 
people of precedence and the merit from the Helpers, and to the men of the armies. They 
gathered until the Masjid filled up with its people. 

يروُا عَ  مْ فأََشي عَ أهَْلُ الَْْمْصَاري إيلََ أمَْصَاريهي ارٌ: إينْ أرََدْتَ أَنْ لََّ يََْتَليفَ النَّاسُ فَ بَاييعْ عَليياًّ عَلَيْهي فَ قَالَ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! إينَّ النَّاسَ قَدْ أَحَبُّوا أنَْ يَ رْجي ؟. فَ قَالَ عَمَّ لَيَّ
قْدَادُ  لََمُ. فَ قَالَ الْمي لََمُ قُ لْنَا سََْعاً وَ طاَعَةً.السَّ ارٌ، إينْ بََيَ عْتَ عَلييّاً عَلَيْهي السَّ  بْنُ الَْْسْوَدي: صَدَقَ عَمَّ

He said, ‘O you people! The people have gathered to return the people of the cities to their 
cities, and they consult upon me?’ Ammar said, ‘I intend that you should not oppose the 
people, and pledge allegiance to Ali-asws’. Al-Miqdad-ra Bin Al-Aswad said, ‘Ammar spoke the 
truth! If you pledge allegiance to Ali-asws, we shall say, ‘We hear and obey!’  

: بْنُ أَبِي سَرحٍْ: إينْ أرََدْتَ أَنْ لََّ يََْتَليفَ قُ رَيْشٌ فَ بَاييعْ عُثْمَانَ. فَ قَالَ عَبْدُ اللََّّي أَبِي رَبييعَةَ الْ   فَ قَالَ عَبْدُ اللََّّي  يُّ عْنَا وَ أَطعَْنَا   مَخْزُومي صَدَقَ، إيني بََيَ عْتَ عُثْمَانَ قُ لْنَا سَيَ
يَن؟!.  ارٌ ابْنَ أَبِي سَرحٍْ، وَ قاَلَ: مَتََّ كُنْتَ تَ نْصَحُ الْمُسْليمي  ...، فَشَتَمَ عَمَّ
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Abdullah Bin Abin Sar’h said, ‘I intend not to oppose Qureysh, so pledge allegiance to Usman’. 
Abdullah Bin Rabie Al-Makhzumy said, ‘You speak the truth! If you pledge to Usman, we shall 
said, ‘We hear and obey!’ Ammar reviled Ibn Abi Sar’h and said, ‘When were you an adviser 
of the Muslims?!’  

ارٌ: عَمَّ فَ قَالَ  أمَُيَّةَ،  وَ بَ نُو  مٍ  هَاشي بَ نُو  َ أَكْرَمَنَا بينَبيييّهي  فَ تَكَلَّمَ  اللََّّ إينَّ  النَّاسُ!  مََْزُومٍ:    أيَ ُّهَا  بَنِي  نْ  مي رَجُلٌ  فَ قَالَ  بَ يْتي نبَيييّكُمْ؟!.  أهَْلي  عَنْ  الَْْمْرَ  هَذَا  تَصْريفُونَ  فأََنََّ 
هَا. نَْ فُسي يَر قُ رَيْشٍ لْي  لَقَدْ عَدَوْتَ طَوْرَكَ يَا ابْنَ سَُيََّةَ، وَ مَا أنَْتَ وَ تََْمي

The Clan of Hashim and the clan of Umayya spoke. Ammar said, ‘O you people! Allah-azwj 
Honoured us with His-azwj Prophet-saww, so why are you turning this command away from 
People-asws of the Household of your Prophet-saww?!’A man from the clan of Makhzum said, 
‘You are an enemy of your own sophistication, and what are you? Qureysh will rule for 
themselves’.  

َ النَّاسُ. فَ قَالَ عَ  نْ أمَْريكَ قَ بْلَ أَنْ يَ فْتَتِي ! افْ رغُْ مي : إينّي قَدْ نَظرَْتُ وَ شَاوَرْتُ فَلََ تََْعَلَنَّ أيَ ُّهَا الرَّهْطُ عَلَى  بْدُ الرَّحََْني فَ قَالَ سَعْدُ بْنُ أَبِي وَقَّاصٍ: يَا عَبْدَ الرَّحََْني
يثاَقهُُ لتََعْمَلَنَّ بي  لََمُ، فَ قَالَ: عَلَيْكَ عَهْدُ اللََّّي وَ مي كُمْ سَبييلًَ، وَ دَعَا عَلييّاً عَلَيْهي السَّ ُ أنَْ فُسي نْ عَلَيْهي ]وَ آليهي كيتَابي اللََّّي وَ سُنَّةي رَسُوليهي صَلَّى اللََّّ يرةَي الْْلَييفَتَيْني مي [ وَ سي

 بَ عْديهي. 

Sa’ad Bin Abu Waqas said, ‘O Abdul Rahman! Finish off your matter before the people get 
tempted’. Abdul Rahman said, ‘I have looked around and consulted, so O you group, do not 
make a way to be against yourselves’. And he called Ali-asws. He said, ‘Upon you-asws is a Pact 
of Allah-azwj and His-azwj Covenant for you-asws to act by the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-

azwj Rasool-saww and ways of the two caliphs from after him-saww’.  

ثْلَ مَا قاَلَ لي  ، وَ دَعَا عُثْمَانَ، فَ قَالَ لَهُ مي ي وَ طاَقَتِي بَْلَغي عيلْمي ، فَ قَالَ: نَ عَمْ، فَ رَفَعَ قاَلَ: أرَْجُو أَنْ أفَْ عَلَ وَ أعَْمَلَ بِي دي وَ   عَلييٍّ عَبْدُ الرَّحََْني رأَْسَهُ إيلََ سَقْفي الْمَسْجي
نْ ذَاكَ فِي   رَقَ بَةي عُثْمَانَ، فَ بَايَ عَهُ. يَدُهُ فِي يَدي عُثْمَانَ، فَ قَالَ: اللَّهُمَّ اسََْعْ وَ اشْهَدْ، اللَّهُمَّ إينّي جَعَلْتُ مَا بيرَقَ بَتِي مي

He-asws said: ‘I-asws wish I-asws could do and act with the utmost of my-asws knowledge and 
strength’. And he called Usman and said to him similar to what he had said to Ali-asws’. He said, 
‘Yes (I will)’. Abdul Rahman raised his head to the ceiling of the Masjid and his hand was in 
the hand of Usman. He said, ‘O Allah-azwj! Hear and Witness! O Allah-azwj! I hereby make what 
in my neck from that to be in the neck of Usman!’ And he pledged allegiance to him.  

فييهي  تَظاَهَرْتُُْ  يَ وْمٍ  وََّلي  بِي هَذَا  ليَْسَ  لََمُ:  السَّ عَلَيْهي  عَلييٌّ  عَلى  عَلَيْنَا، فَ قَالَ  الْمُسْتَعانُ   ُ اللََّّ وَ  يلٌ  جْيَ فُونَ(  )فَصَبٌَْ  تَصي الَْْمْرَ    ما  لييَردَُّ  إيلََّّ  عُثْمَانَ  وَلَّيْتَ  مَا  اللََّّي  وَ   ،
ُ كُلَّ يَ وْمٍ فِي شَأْنٍ.  إيليَْكَ، وَ اللََّّ

Ali-asws said: ‘This isn’t the first day in which you have backed each other against us, but 
patience is beautiful, and Allah is the Helper upon what you are describing [12:18]. By Allah-

azwj! You have not made Usman a ruler except for him to return it to you, and Allah-azwj, every 
day He-azwj is in Glory’. 

كَ سَبييلًَ يَ عْنِي يَ قْتلُُكَ أبَوُ طلَْحَةَ حَسَبَ مَا ! لََّ تََْعَلَنَّ عَلَى نَ فْسي : يَا عَلييُّ لََمُ وَ هُوَ يَ قُولُ: سَيَبْلُغُ -أمََرَهُ بيهي عُمَرُ   فَ قَالَ عَبْدُ الرَّحََْني . فَخَرجََ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ
 الْكيتَابُ أَجَلَهُ.
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Abdul Rahman said, ‘O Ali-asws! Do not make a way to be against yourself-asws – meaning, Abu 
Talha would kill you by a reckoning of what Umar had ordered him with’. Ali-asws went out and 
he-asws was saying: ‘The Decree will reach its term’.  

نَ الَّذيينَ يَ قْضُونَ  ! لَقَدْ تَ ركَْتُهُ وَ إينَّهُ مي ارٌ: يَا عَبْدَ الرَّحََْني لَْْقيّ وَ بيهي يَ عْديلُونَ  فَ قَالَ عَمَّ  ...، بَي

Ammar said, ‘O Abdul Rahman! You have neglected him-asws, and he-asws is from the ones who 
are judging with the truth and are dispensing justice by it’.  

مْ، إينّي لََْ  َ إيلََ أهَْلي هَذَا الْبَيْتي بَ عْدَ نبَيييّهي ثْلَ مَا أُتِي قْدَادُ: تََللََّّي مَا رأَيَْتُ مي لَْْقيّ  ثَُُّ قاَلَ الْمي مُْ تَ ركَُوا رَجُلًَ مَا أقَُولُ وَ لََّ أعَْلَمُ أَنَّ أَحَداً أقَْضَى بَي نْ قُ رَيْشٍ أَنَِّ عْجَبُ مي
دُ أعَْوَانًَ عَلَيْهي لَقَاتَ لْتُهُمْ. وَ لََّ أعَْلَمُ وَ لََّ  نْهُ، أمََا وَ اللََّّي لَوْ أَجي   أتَْ قَى مي

Then Al-Miqdad-ra said, ‘By Allah-azwj! I-ra have not seen the like of what has come to People-

asws of this Household after their-asws Prophet-saww. I am astounded from Qureysh, they have 
neglected a man whom I-ra can say there is anyone who judges more with the truth, nor do I-

ra know anyone more knowledgeable, nor more pious than him-asws. But, by Allah-azwj! If I-ra 
were to find supporters upon it, I would fight against them!’ 

عَلييٌّ عَلَيْهي  قاَلَ  وَ   ... تْنَةَ  الْفي عَلَيْكَ  خَائيفٌ  فإَينّي  قْدَادُ!  مي يَا   َ اللََّّ اتَّقي   : الرَّحََْني عَبْدُ  وَ   فَ قَالَ  قُ رَيْشٍ  إيلََ  النَّاسَ يَ نْظرُُونَ  مْ، إينَّ  هي أنَْ فُسي مَا فِي  لََْعْلَمُ  إينّي  لََمُ:  السَّ
مْ فَ هُوَ مُ قُ رَيْشٌ تَ نْظرُُ فِي صَلََحي شَأْ  نْهُمْ أبََداً، وَ مَا كَانَ فِي غَيْريهي مٍ لََْ تََّْرجُْ مي َ عَلَيْكُمْ بَ نُو هَاشي اَ، فَ تَقُولُ: إينْ وُلِيّ  تَدَاوَلٌ فِي بطُوُني قُ رَيْشٍ.نِي

Abdul Rahman said, ‘Fear Allah-azwj, O Miqdad-ra! I fear the fitna upon you’. And Ali-asws said: ‘I-

asws am more knowing of what is within their selves. The people are looking at Qureysh and 
Qureysh are looking into correcting their concerns, so they are saying, ‘If you were to make 
Clan of Hashim-as to be rulers, it (command) will not exit from them at all, and it will not 
happen to be in other, and it would be passed around in the bellies of Qureysh’’.  

يلَ لَهُ بََييعْ   : وَ قَديمَ قاَلَ  عُثْمَانَ، فَ قَالَ لَهُ عُثْمَانُ:  طلَْحَةُ فِي الْيَوْمي الَّذيي بوُييعَ فييهي ليعُثْمَانَ، فَقي قُ رَيْشٍ راَضٍ بيهي؟. قاَلُوا: نَ عَمْ، فأَتََى  أنَْتَ  ليعُثْمَانَ. فَ قَالَ: كُلُّ 
ا أَجَْْعُوا عَلَيْهي.عَلَى رأَْسي أمَْريكَ وَ إينْ أبََ يْتَ رَدَدْتُُاَ. قاَلَ: أَ تَ رُدُّهَا؟. قاَلَ: نَ عَمْ. قاَلَ: أَ كُلُّ النَّاسي بََيَ عُوكَ  يتُ، لََّ أرَْغَبُ عَمَّ  ؟. قاَلَ: نَ عَمْ. قاَلَ: قَدْ رَضي

He (Ibn Al-Aseer) said (in the book ‘Al-Kamil’), ‘And Talha arrive during the day in which Usman 
had been pledged allegiance to. It was said to him, ‘The allegiance is to Usman’. He said, ‘All 
Qureysh are pleased with him?’ They said, ‘Yes’. He went to Usman. Usman said to him, ‘You 
are upon the top of your matter, and if you refuse, return it’. He said, ‘I should repel it?’ He 
said, ‘Yes’. He said, ‘Have all the people pledged allegiance to you?’ he said, ‘Yes’. He said, ‘I 
agree! I will not desire about what they have united upon’. 

دٍ! قَدْ أَصَبْتَ إينْ بََيَ عْتَ عُثْمَانَ، وَ قاَ : يَا أبَََ مَُُمَّ :  لَ وَ قاَلَ الْمُغييرةَُ بْنُ شُعْبَةَ ليعَبْدي الرَّحََْني ينَا. فَ قَالَ عَبْدُ الرَّحََْني ليعُثْمَانَ: لَوْ بََيَعَ عَبْدُ الرَّحََْني غَيْركََ مَا رَضي
 كَذَبْتَ يَا أعَْوَرُ! لَوْ بََيَ عْتُ غَيْرَ عُثْمَانَ لبََايَ عْتَهُ وَ لَقُلْتَ هَذيهي الْمَقَالَةَ، 

And Al-Mugheira Bin Shuba said to Abdul Rahman, ‘O Abu Muhammad! You are correct in 
pledging to Usman’. And he said to Usman, ‘If Abdul Rahman had pledged to someone else, 
we would not have agreed’. Abdul Rahman said, ‘You are lying, O Awr! If I had pledged to 
someone other than Usman, you would have pledged to him and would said these very 
words’.  
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هُمْ  سْوَرُ يَ قُولُ: مَا رأَيَْتُ أَحَداً مَدَّ قَ وْماً فييمَا دَخَلُوا فييهي بِييثْلي مَا مَدَّ .  قاَلَ: وَ كَانَ الْمي  عَبْدُ الرَّحََْني

And Al-Miswar was saying, ‘I have not seen anyone overcome his people regarding what had 
entered into like what Abdul Rahman had overcome them’.  

سْوَري بْني مََْرَمَةَ  ورَى، عَني الْمي : وَ قَدْ ذكََرَ أبَوُ جَعْفَرٍ ريوَايةًَ أُخْرَى فِي الشُّ ا دَفَ نُوا عُمَرَ جََْعَهُمْ عَبْدُ الرَّحََْني وَ   ثَُُّ قاَلَ ابْنُ الْْثَييري مَ، غَيْرَ أنََّهُ قاَلَ: لَمَّ َّا تَ قَدَّ قَرييباً مِي
، فَ تَكَلَّمَ عُثْمَانُ ... و ذكََرَ ابْنُ الْْثَييري مَا خَطَبَ بيهي عُثْمَانُ ثَُُّ الخَطبََهُمْ وَ أمََرَهُمْ  لَّجْتيمَاعي وَ تَ رْكي التَّفَرُّقي مَا. بَي  زُّبَيْرُ وَ لََّ حَاجَةَ بينَا إيلََ إييراَدي خُطْبَتيهي

Then Ibn Al-Aseer said, ‘And Abu Ja’far has mentioned another report regarding the 
consultation, from Al-Miswar, close to what has preceded, apart from that he said, ‘When 
they had buried Umar, Abdul Rahman gathered them and addressed them, and instructed 
them with the unity and leaving the divisions. Usman spoke’ – and Ibn Al-Aseer mentioned 
what Usman addressed with, then Al-Zubeyr, and there is no need for us to repeat their 
speeches. 

لََمُ وَ هُوَ قَ وْلهُُ: نَّا نبَييّاً وَ ابْ تَعَثَهُ  ثَُُّ أوَْرَدَ كَلََمَ عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي داً صَلَّى اللََّّ بَ يْتي    إيليَْنَا رَسُولًَّ، فَ نَحْنُ أهَْلُ   الْْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي اخْتَارَ مَُُمَّ
، وَ نَََاةٌ ليمَنْ طلََبَ،  َهْلي الَْْرْضي  النُّبُوَّةي وَ مَعْدينُ الْيْكْمَةي، وَ أمََانٌ لْي

Then he referred to the speech of Ali-asws Bin Abu Talib-asws and his-asws words are: ‘The Praise 
is for Allah-azwj Who Chose Muhammad-saww from us-asws, and Sent to us-asws as a Rasool-saww. 
We-asws are People-asws of the Household of the Prophet-saww, and the mine of Wisdom, and 
security for the people of the earth, and a salvation for the one who seeks.  

وَ إينْ لنََا حَقّاً إينْ نُ عْطهَُ نََْخُذْهُ   إينَ  بيلي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي عَهْداً لَْنَْ فَذْنََ عَهْدَهُ، وَ لَوْ   وَ إينْ نَُّنَْعْهُ نَ ركَْبْ أعَْجَازَ الْْي دَ إيليَْنَا رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ رَى، لَوْ عَهي   طاَلَ السُّ
مٍ، لَةي رَحي للََّّي،  وَ  قاَلَ لنََا قَ وْلًَّ لَاَدَلْنَا عَلَيْهي حَتََّّ نََّوُتَ، لَنْ يُسْريعَ أَحَدٌ قَ بْليي إيلََ دَعْوَةي حَقٍّ وَ صي  لََّ حَوْلَ وَ لََّ قُ وَّةَ إيلََّّ بَي

There is a right for us that we-asws are given, we-asws take it, and if we-asws are prevented, we-

asws ride the old camel, and even if the journey is prolonged. If Rasool-Allah-saww had pacted a 
Pact to us-asws, we-asws shall accomplish his-saww pact, and if he-saww said a word to us-asws, we-

asws shall argue upon it until we-asws die. Never will anyone be quicker before me-asws to the call 
of truth and helping the relatives, and there is neither Mighty nor Strength except with Allah-

azwj.  

ي عَسَى أَنْ تَ رَوْا هَذَا الَْْمْرَ  قي ي وَ عُوا مَنْطي يُوفُ، وَ تَُّاَنُ فييهي الْعُهُودُ، حَتََّّ لََّ يَكُونَ  بَ عْدَ هَذَا الْمَْعي  اسََْعُوا كَلََمي يَكُونَ   لَكُمْ جَْاَعَةٌ، وَ حَتََّّ  تُ نْتَضَى فييهي السُّ
َهْلي الْهََالَةي.  يعَةً لْي َهْلي الضَّلََلَةي، وَ شي ةً لْي  بَ عْضُكُمْ أئَيمَّ

Listen to my-asws speech and retain my-asws talk! Perhaps you will see this command after this 
gathering, the sword will be unsheathed regarding it, and the pacts would be betrayed 
regarding it, until there does not happen to be any unity for you, and until some of you 
become leaders for the people of straying, and loyalists for the people of ignorance’’.30 

  

 
30 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 26 H 31 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 31 www.hubeali.com 

Page 89 of 172 

  

  



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 31 www.hubeali.com 

Page 90 of 172 

م خلافة عثمان و غيره مه 27] ا احتجه  [ باب احتجاج أمير المؤمنين صلوات اللّه عليه على جماعة من المهاجرين و الأنصار لما تذاكروا فضلهم في أيّه
م خلافة خلفاء الجور و بعدها  به في أيّه

CHAPTER 27 – ARGUMENTATION OF AMIR AL-MOMNEEN-asws 
AGAINST A GROUP OF THE EMIGRANTS AND THE HELPERS OF 
WHAT THEY MENTIONED OF THEIR OWN MERITS DURING 
THE DAYS OF THE CALIPHATE OF USMAN AND OTHER FROM 
WHAT HE-asws ARGUED WITH DURING THE DAYS OF THE 
CALIPHATE OF TYRANNICAL CALIPHS, AND AFTER IT 

، أنََّهُ قاَلَ: ج  -1 لََفَةي عُثْمَانَ وَ   : رُوييَ عَنْ سُلَيْمي بْني قَ يْسٍ الَيْلََلِييّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي خي دي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ لََمُ فِي مَسْجي ثوُنَ رأَيَْتُ عَلييّاً عَلَيْهي السَّ  جَْاَعَةٌ يَ تَحَدَّ
جْرَتَُاَ وَ مَا قَ  قُ رَيْشاً وَ فَضْلَهَا وَ سَوَابيقَهَا وَ هي ُ عَلَيْهي وَ  وَ يَ تَذَاكَرُونَ الْعيلْمَ، فَذكََرُوا  ثْلَ قَ وْليهي صَلَّى اللََّّ ، مي نَ الْفَضْلي ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي الَ فييهَا رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

ُ عَلَيْ  نْ قُ رَيْشٍ. وَ قَ وْليهي صَلَّى اللََّّ ةُ مي .آليهي: الْْئَيمَّ ةُ الْعَرَبي  هي وَ آليهي: النَّاسُ تَ بَعٌ ليقُرَيْشٍ وَ قُ رَيْشٌ أئَيمَّ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ of Al Tabarsy – it is reported by Suleym Bin Qays Al Hilali having said,  

‘I saw Ali-asws in the Masjid of Rasool-Allah-saww during the Caliphate of Usman, and there was 
a group which was narrating and discussing the the knowledge. They were mentioning the 
Qureiysh and their virtues, and their being foremost, and their migration and what Rasool-
Allah-saww had said regarding their virtues, for example his-saww words: ‘The Imams-asws will be 
from Qureiysh’, and his-saww words: ‘The people should follow the Qureiysh’, and his-saww 
words: ‘Qureiysh are the Imams-asws of the Arabs’,  

مْ. وَ قَ وْليهي  نْ غَيْريهي ثْلَ قُ وَّةي رَجُلَيْني مي ييّ مي ُ. وَ قَ وْليهي: مَنْ أرَاَدَ هَوَانَ قُ رَيْشٍ أهََانهَُ اللََُّّ وَ قَ وْليهي: لََّ تَسُبُّوا قُ رَيْشاً. وَ قَ وْليهي: إينَّ ليلْقُرَشي  : مَنْ أبَْ غَضَ قُ رَيْشاً أبَْ غَضَهُ اللََّّ

And his-saww statement: ‘Do not be prejudicial against the Qureiysh’, and his-saww words: ‘The 
strength of one man from the Qureiysh is equal to two from others’, and his-saww words: ‘Allah-

azwj will be Angry with the one who angers the Qureiysh’, and his-saww words: ‘One who intends 
to humiliate the Qureiysh, Allah-azwj will Humiliate him’. 

مْ فِي كيتَابيهي، وَ مَ   ُ عَلَيْهي مْ .. وَ ذكََرُوا الْْنَْصَارَ وَ فَضْلَهَا وَ سَوَابيقَهَا وَ نُصْرَتَُاَ وَ مَا أثَْنََ اللََّّ نَ الْفَضْلي  ا قاَلَ فييهي ُ عَلَيْهي وَ آليهي مي ، وَ ذكََرُوا  رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
مْ حَتََّّ قاَلَ فِي سَعْدي بْني مُعَاذٍ وَ فِي جَنَازَتيهي   مَا قاَلَهُ  نْ فَضْليهي بْ رُ .. فَ لَمْ يَدَعُوا شَيْئاً مي لَتْهُ الْمَلََئيكَةُ، وَ الَّذيي حََتَْهُ الدَّ نَّا فُلََنٌ وَ فُلََنٌ.  ، وَ الَّذيي غَسَّ : مي   كُلُّ حَيٍّ

And they were mentioning the Helpers and their merits, and their being foremost, and their 
help, and what Allah-azwj has Praised them by in his-azwj Book and what the Messenger of Allah-

saww had said regarding their virtues. And they mentioned what he-saww had said regarding Sa’d 
Bin Ma’az at his funeral, and the (funeral) washing of Hanzala Bin Al-Raahib by the Angels, 
and the one who was protected at the end, until they had not left anything out from their 
virtues. And each tribe was saying, ‘So and so is from us’. 

نَّ  نَّا جَعْفَرٌ، وَ مي نَّا حََْزَةُ، وَ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي، وَ مي نَّا رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نَّا أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ سَعْدٌ  وَ قاَلَتْ قُ رَيْشٌ: مي ، وَ زَيْدُ بْنُ حَاريثةََ، وَ مي ا عُبَيْدَةُ بْنُ الْْاَريثي
 ٌ ابيقَةي إيلََّّ سَََّوْهُ،  وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ وَ سَالَي نْ أهَْلي السَّ نَ الْْيََّيْني أَحَداً مي  وَ ابْنُ عَوْفٍ .. فَ لَمْ يَدَعُوا مي
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And the Qureiysh said, ‘From us is Rasool-Allah-saww, and from us is Hamza-asws Bin Abdul 
Muttalib-asws, and from us is Ja’far-asws, and from us is Ubeyda Bin Al-Haaris, and Zayd Bin 
Haaris, and Abu Bakr and Umar, and Usman and Sa’d, and Abu Ubeyda and Saalim and Ibn 
Awf. They did not leave out anyone from the two districts (Mecca and Al-Medina) from the 
previous ones, but they named him (from the momineen as well as from the munafaqeen). 

لََمُ وَ سَعْدُ بْنُ أَبِي  مْ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ ائَتَِْ رَجُلٍ فييهي نْ مي قْدَادُ   وَ فِي الْْلَْقَةي أَكْثَرُ مي ارٌ وَ الْمي وَقَّاصٍ وَ عَبْدُ الرَّحََْني بْني عَوْفٍ وَ طلَْحَةُ وَ الزُّبَيْرُ وَ عَمَّ
مُ بْنُ عُ  دُ بْنُ أَبِي بَكْرٍ وَ وَ أبَوُ ذَرٍّ وَ هَاشي لََمُ وَ ابْنُ عَبَّاسٍ وَ مَُُمَّ مَا السَّ   عَبْدُ اللََّّي بْنُ جَعْفَرٍ،تْبَةَ وَ ابْنُ عُمَرَ وَ الَْْسَنُ وَ الُْْسَيْنُ عَلَيْهي

And in a circle of more than two hundred men were Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Sa’d Bin 
Abu Waqaas, and Abdul Rahman Bin Awf, and Talha, and Al-Zubeyr, and Amaar, and Al-
Miqdadar, and Abu Zarrar, and Hashim Bin Utba, and Ibn Umar, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws, and Ibn Abbas, and Muhammad Bin Abu Bakr, and Abdullah Bin Ja’far. 

نَ الْْنَْصَاري أُبَُِّ بْنُ كَعْبٍ وَ زَيْدُ بْنُ ثََبيتٍ وَ أبَوُ أيَُّوبَ الْْنَْصَارييُّ وَ أبَوُ الَْيَْثَمي بْنُ ا دُ بْنُ سَلَمَةَ وَ قَ يْسُ بْنُ سَعْدي بْني عُبَادَةَ وَ جَابيرُ بْنُ عَبْدي وَ مي لتَّييّهَاني وَ مَُُمَّ
أبَوُ مَرْيَََ  وَ  عَبْدُ   اللََّّي  ابْ نُهُ  مَعَهُ  وَ  ليَْلَى  أبَوُ  وَ  أوَْفَ،  أَبِي  اللََّّي بْنُ  عَبْدُ  وَ  أرَْقَمَ  بْنُ  زَيْدُ  وَ  مَاليكٍ  أنََسُ بْنُ  صَبييحُ وَ  غُلََمٌ  َنْبيهي  بِي قاَعيداً  الرَّحََْني  الْقَامَةي     الْوَجْهي مَدييدُ 

 أمَْرَدُ،

And from the Helpers were Ubay Bi Ka’ab, and Zayd Bin Sabit, and Abu Ayoub Al Ansari, and 
Abu Al-Haysam Bin Al-Tayham, and Muhammad Bin Salama, and Qays Bin Sa’ad Bin Ubada, 
and Jabir Bin Abdullah, and Abu Maryam, and Anas Bin Malik, and Zayd bin Aram, and 
Abdullah Bin Abin Awfa, and Abu Layli, and with his was his son Abdul Rahman seated by his 
side, a boy of bright face, tall stature, beardless.  

قَ  الْقَامَةي،  مُعْتَديلُ  الْوَجْهي  صَبييحُ  أمَْرَدُ  غُلََمٌ  الَْْسَنُ  ابْ نُهُ  مَعَهُ  وَ  الْبَصْرييُّ  الَْْسَني  أبَوُ  الرَّحََْني فَجَاءَ  عَبْدي  إيلََ  وَ  إيليَْهي  أنَْظرُُ  فَجَعَلْتُ  أدَْريي   الَ:  فَلََ  ليَْلَى  أَبِي  ابْني 
نْ بُكْرَةٍ إيلََ  يني أيَ ُّهُمَا أَجَْْلُ، غَيْرَ أَنَّ الَْْسَنَ أعَْظَمُهُمَا وَ أَطْوَلَُمَُا، وَ أَكْثَرُ الْقَوْمي وَ ذَليكَ مي َّا هُمْ فييهي، وَ عَلييُّ بْنُ الزَّوَالي وَ عُثْمَانُ فِي دَاريهي لََّ يَ عْلَمُ بيشَيْ   حي ءٍ مِي

قُ هُوَ وَ لََّ أَ  لََمُ لََّ يَ نْطي نْ أهَْلي بَ يْتيهي، أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ  حَدٌ مي

Abu Al-Hassan Al-Basry came, and with him was his son Al-Hassan, beardless, bright face, tall 
stature. He said, ‘I went on to look at him and to Abdul Rahman Ibn Abi Layly, and I did not 
know which one of the two was more handsome, apart from that Al-Hassan was larger of the 
two and taller, and most of the people, and that was from the morning to when it was midday, 
and Usman was in his house not knowing anything from what they were (indulging) in, and 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws was not speaking, neither he-asws nor anyone from his-asws family 
members. 

! مَا يَُنَْعُكَ أَنْ تَ تَكَلَّمَ؟. فَ قَالَ  رَ قُ رَيْشٍ  فأَقَْ بَلَ الْقَوْمُ عَلَيْهي، فَ قَالُوا: يَا أبَََ الَْْسَني نَ الْْيََّيْني أَحَدٌ إيلََّّ وَ قَدْ ذكََرَ فَضْلًَ وَ قاَلَ حَقّاً، فأََنََ أَسْألَُكُمْ يَا مَعَاشي : مَا مي
كُمْ وَ عَشَائيريكُمْ وَ أهَْلي بُ يُوتََتيكُمْ أمَْ  نَْ فُسي ُ هَذَا الْفَضْلَ؟ أَ بِي نَْ أعَْطاَكُمُ اللََّّ ! بِي  كُمْ؟. بيغَيْري  وَ الْْنَْصَاري

The people faced towards him-asws and they said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! What prevents you 
from speaking?’ He-asws said: ‘There is none from a tribe except and it has mentioned merits 
and said truth, so I-asws am asking you all, O community of Qureysh and the Helpers! Due to 
who did Allah-azwj Grant you these merits? Is it due to your own selves and your clan and your 
family member, or due to others?’  
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يرتَيهي لََّ بِيَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ عَشي دٍ صَلَّى اللََّّ حَُمَّ ُ وَ مَنَّ بيهي عَلَيْنَا بِي هَْلي بُ يُوتََتينَا. قاَلُوا: بَلْ أعَْطاَنََ اللََّّ نَا وَ عَشَائيرينََ وَ لََّ بِي  نْ فُسي

They said, ‘But Allah-azwj Allah-azwj has Granted us and Conferred with upon us due to 
Muhammad-saww, and his-saww clan, not due to ourselves and our clan nor due to our 
households’.  

! أَ لَسْتُمْ تَ عْلَمُونَ أَنَّ الَّذيي رَ قُ رَيْشٍ وَ الْْنَْصَاري نَّا أهَْلَ الْبَيْتي خَاصَّةً دُونَ  قاَلَ: صَدَقْ تُمْ، يَا مَعَاشي رَةي مي نْ يَا وَ الْْخي نْ خَيْري الدُّ مْ؟  نيلْتُمْ بيهي مي  غَيْريهي

He-asws said: ‘You speak the truth, O community of Qureysh and the Helpers! Don’t you know 
that the one-saww due to whom you gained the good of the world and the Hereafter is from 
us-asws, People-asws of the Household in particular, besides others?  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: إينّي وَ أهَْلَ بَ يْتِي كُنَّا نوُراً بَيْنَ يَ  ي رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ رَْبَ عَةَ عَشَرَ  فإَينَّ ابْنَ عَميّ لََمُ بِي ُ آدَمَ عَلَيْهي السَّ دَيي اللََّّي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قَ بْلَ أَنْ يََْلُقَ اللََّّ
 ألَْفَ سَنَةٍ 

The son-saww of my-asws uncle-as Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww and People-asws of my-saww 
Household, we-asws were Noor (lights) in front of Allah-azwj Blessed and Exalted, before Allah-

azwj Created Adam-as by fourteen thousand years.  

ينَ  في ، ثَُُّ حََلََهُ فِي السَّ ُ آدَمَ وَضَعَ ذَليكَ النُّورَ فِي صُلْبيهي وَ أهَْبَطهَُ إيلََ الْْرَْضي ا خَلَقَ اللََّّ يمَ فَ لَمَّ لََمُ، ثَُُّ قَذَفَ بيهي فِي النَّاري فِي صُلْبي إيبْ راَهي ةي فِي صُلْبي نوُحٍ عَلَيْهي السَّ
لََمُ، ثَُُّ لََْ ي َ  نَ الَْْرْحَامي  عَلَيْهي السَّ رَةي، وَ مي نَ الَْْصْلََبي الْكَرييُةَي إيلََ الَْْرْحَامي الطَّاهي ُ عَزَّ وَ جَلَّ يَ نْقُلُنَا مي نَ الْْبََءي وَ الْْمَُّهَاتي  زَلي اللََّّ رَةي إيلََ الَْْصْلََبي الْكَرييُةَي مي الطَّاهي

 . فَاحٍ قَطُّ نْهُمْ عَلَى سي دٌ مي  لََْ يَ لْتَقي وَاحي

When Allah-azwj Created Adam-as. He-azwj Placed that Noor in his-as Sulb (ribs), and Descended 
him-as to the earth. Then He-azwj Carried it (Noor) in the ship in the Sulb of Noah-as. Then it was 
thrown into the fire while being in the Sulb of Ibrahim-as. Then Allah-azwj Mighty and Majestic 
did not Cease to transfer us-asws, from the honourables Sulbs to the clean wombs, and from 
the clean wombs to the honourable Sulbs, from forefathers and foremothers, not one of them 
converging upon an immorality, at all’. 

نْ رَسُولي اللََّّي  عْنَا ذَليكَ مي ابيقَةي وَ الْقُدْمَةي وَ أهَْلُ بَدْرٍ وَ أهَْلُ أُحُدٍ: نَ عَمْ قَدْ سَيَ ُ عَلَيْهي وَ آليهي. فَ قَالَ أهَْلُ السَّ   صَلَّى اللََّّ

The people of the precedence, and the ancientness, and people of Badr and people of Ohad 
said, ‘Yes, we have heard that from Rasool-Allah-saww’.  

للََّّي وَ بيرَسُوليهي؟. للََّّي، أَ تَ عْلَمُونَ أَنّي أوََّلُ الْْمَُّةي إييُاَنًَ بَي  قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ.  ثَُُّ قاَلَ: أنَْشُدكُُمْ بَي

Then he-asws said: ‘I-asws adjure you wil Allah-azwj! Do you know that I-asws am the first of the 
community to believe in Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes’.  

ابيقَ عَلَى الْمَسْبُوقي فِي غَيْري آيةٍَ،  قاَلَ: نَشَدْتُكُمْ  َ عَزَّ وَ جَلَّ فَضَّلَ فِي كيتَابيهي السَّ للََّّي، أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ اللََّّ وَ إينّي لََْ يَسْبيقْنِي إيلََ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ وَ إيلََ رَسُوليهي )ص( بَي
نْ هَذيهي الْْمَُّةي؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ   نَ عَمْ.  أَحَدٌ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know that Allah-azwj Mighty and Majestic 
has Merited the preceding one in His-azwj Book over the lagging one in more than one Verse, 
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and no one has preceded me-saww to Allah-azwj Mighty and Majestic from this community?’ 
They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

للََّّي، أَ تَ عْلَمُونَ حَيْثُ نَ زلََتْ:  قاَلَ: أنَْشُدكُُمْ  ابيقُونَ أوُلئيكَ الْمُقَرَّبوُنَ(  بَي ابيقُونَ السَّ ( )وَ السَّ ريينَ وَ الْْنَْصاري نَ الْمُهاجي ابيقُونَ الَْْوَّلُونَ مي عَنْهَا رَسُولُ    سُئيلَ   )وَ السَّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ فِي الْْنَْبييَاءي وَ فِي أَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ، فَ قَالَ: أنَْ زَلََاَ اللََّّ لََمُ  اللََّّي صَلَّى اللََّّ مْ، فأََنََ أفَْضَلُ أنَْبييَاءي اللََّّي وَ رُسُليهي وَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ يَائيهي وْصي

يَاءي؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَ  ييّي أفَْضَلُ الَْْوْصي  مْ.وَصي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know, when it was Revealed: And the 
foremost, the first ones from the Emigrants and the Helpers, [9:100]; And the foremost are 
the foremost [56:10] These are the ones of proximity [56:11], Rasool-Allah-saww was asked 
about it. He-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and majestic Revealed regarding the Prophets-as and 
their-as succesors-as, so I-saww am the most superior of the Prophets-as of Allah-azwj and His-azwj 
Rasool-as, and Ali-asws Bin Abu Talib-asws is my-saww successor-asws, the most superior of the 
succesors-as?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

للََّّي، أَ تَ عْلَمُونَ حَيْثُ نَ زلََتْ: دكُُمْ بَي نْكُمْ( قاَلَ: فأَنَْش      ُ ولَ وَ أوُلِي الَْْمْري مي يعُوا الرَّس      ُ َ وَ أَطي يعُوا اللََّّ ُ وَ   ، وَ حَيْثُ نَ زلََتْ: )يا أيَ ُّهَا الَّذيينَ آمَنُوا أَطي ا وَلييُّكُمُ اللََّّ )إينََّّ
لَةَ وَ يُ ؤْتوُنَ الزَّكاةَ وَ هُمْ راكيعُونَ( يمُونَ الص            َّ ولهُُ وَ الَّذيينَ آمَنُوا الَّذيينَ يقُي نييَن   ، وَ حَيْثُ نَ زلَْتَ:  رَس            ُ وليهي وَ لََّ الْمُؤْمي نْ دُوني اللََّّي وَ لَّ رَس            ُ ذُوا مي )وَ لََْ يَ تَّخي

 .وَلييجَةً(

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know when it was Revealed: O you who 
believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you. [4:59]; 
and when it was Revealed: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who 
are believing, those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while they are 
performing Ruku [5:55]; and when it was Revealed: and do not take as a confidant any one 
from besides Allah, nor His Rasool, nor the Momineen; [9:16]. 

مْ  يعيهي َمي بِي عَامَّةٌ  نييَن أمَْ  الْمُؤْمي فِي بَ عْضي  خَاصَّةٌ  أَ  اللََّّي!  رَسُولَ  يَا  النَّاسُ:  مَ قاَلَ  الْوَلََّيةَي  نَ  مي لََمُْ  رَ  يُ فَسيّ أَنْ  مْ وَ  أمَْريهي وُلََّةَ  يُ عْليمَهُمْ  نبَييَّهُ أَنْ  جَلَّ  وَ  عَزَّ   ُ اللََّّ فأََمَرَ  ا ؟ 
مْ، هي مْ وَ حَجيّ هي نْ صَلََتُييمْ وَ زكََاتُييمْ وَ صَوْمي رَ لََمُْ مي  فَسَّ

The people said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is it especially regarding some of the Momineen or the 
generally, all of them?’ So, Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded His-azwj Prophet that 
he-azwj lets them know of the Masters-asws of their affairs, and that he-saww should interpret for 
them of the Wilayah, what he-saww had interpreted for them of their Salat, and their Zakat, 
and their fasts, and their Hajj.  

، ثَُُّ خَطَبَ  فَ نَصَبَنِي ليلنَّاسي  اَ صَدْريي فَظنََنْتُ  بيغَدييري خُمٍّ َ أرَْسَلَنِي بيريسَالَةٍ ضَاقَ بي ،  أَنَّ النَّاسَ مُكَذيّبوُني  فَ قَالَ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! إينَّ اللََّّ  فأََوْعَدَني لَْبَُ ليّغُهَا أوَْ ليَُعَذيّبَنِيّ

So, he-saww nominated me-asws for the people at Ghadeer Khumm, then he-saww addressed: ‘O 
you people! Allah-azwj has Sent me-saww with such a Message, my-saww chest is constricted by it, 
for I-saww thought the people would belie me-as. So, He-azwj Threatened me-saww, either I-saww 
deliver it or He-azwj would Punish me-saww’. 

وَ  َ عَزَّ  عَةً ثَُُّ خَطَبَ، فَ قَالَ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ اللََّّ فَ نُودييَ بي الصَّلََةَ جَامي مْ؟. ثَُُّ أمََرَ  هي نْ أنَْ فُسي نييَن، وَ أنَََ أوَْلََ بييمْ مي  جَلَّ مَوْلََّيَ وَ أنَََ مَوْلََ الْمُؤْمي
 قاَلُوا: بَ لَى يَا رَسُولَ اللََّّي.
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Then he-saww instructed and there was a call for the congregational Salat. Then he-saww 
addressed. He-saww said: ‘O you people! Do you know that Allah-azwj Mighty and Majestic is my-

saww Master-azwj, and I-saww am a master-saww of the Momineen, and I-saww am foremost with 
them than their own selves?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’  

، فَ قُمْتُ، فَ قَالَ: مَنْ كُنْتُ مَوْلََّهُ فَ عَلييٌّ مَوْلََّهُ، اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَالَّهُ وَ عَادي  مَنْ عَادَاهُ، فَ قَامَ سَلْمَانُ، فَ قَالَ: يَا رَسُولَ اللََّّي )ص(! وَلََّءٌ كَمَا   قاَلَ: قُمْ يَا عَلييُّ
هي،  ذَا؟. قاَلَ: وَلََّءٌ كَوَلََّئيي، مَنْ  نْ نَ فْسي هي فَ عَلييٌّ أوَْلََ بيهي مي نْ نَ فْسي  كُنْتُ أوَْلََ بيهي مي

He-saww said: ‘Stand, O Ali-asws!’ So, I-asws stood up. He-saww said: ‘One whose Master-saww I-saww 
was, so Ali-asws is his Master-asws, O Allah-azwj! Befriend the one who befriends him-asws, and be 
Inimical to the one who is inimical with him-asws’. Salman-ra stood up and said, ‘O Rasool-Allah-

saww! Wilayah like what?’ He-saww said: ‘Wilayah like my-saww Wilayah. One whom I-saww am 
foremost with than his own self, so Ali-asws is foremost with him than his own self’. 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ: سْلَمَ دييناً(  فأَنَْ زَلَ اللََّّ يتُ لَكُمُ الْْي ُ  )الْيَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ ديينَكُمْ وَ أتََْمَْتُ عَلَيْكُمْ نيعْمَتِي وَ رَضي ُ عَلَيْهي وَ آليهي، وَ قاَلَ: اللََّّ ، فَكَبَََّ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
 نُ بُوَّتِي وَ تََاَمُ دييني اللََّّي وَلََّيةَُ عَلييٍّ بَ عْديي، أَكْبََُ تََاَمُ 

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: Today I Perfected your Religion for you and 
Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you. [5:3]. 
So, Rasool-Allah-saww exclaimed Takbeer and said, ‘Allah-azwj is the Greatest! My-saww Prophet-
hood is completed and the Religion of Allah-azwj is Completed (by) Wilayah of Ali-asws after me-

saww’.  

هَذيهي  )ص(!  اللََّّي  رَسُولَ  يَا  قاَلَّ:  وَ  عُمَرُ  وَ  بَكْرٍ  أبَوُ  اللََّّي   فَ قَامَ  رَسُولَ  يَا  قاَلَّ:  يَامَةي.  الْقي يَ وْمي  إيلََ  يَائيي  أوَْصي فِي  وَ  فييهي  بَ لَى،  قاَلَ:  ؟!.  عَلييٍّ فِي  خَاصَّةٌ    الْْيَاتُ 
 )ص(! بَ ييّنْهُمْ لنََا. 

Abu Bakr and Umar stood up and said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is this Verse particularly regarding 
Ali-asws?!’ He-saww said: ‘Yes, regarding him-asws and my-saww succesors-asws up to the Day of 
Qiyamah’. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! Clarify them-asws to us’.  

ي أَخي ثَُُّ   قاَلَ:  الَْْسَنُ   َ ابْنِي ثَُُّ  بَ عْديي،  نَةٍ  مُؤْمي وَ  نٍ  مُؤْمي ُّ كُليّ  وَلِي وَ  أمَُّتِي  فِي  خَلييفَتِي  وَ  ييّي  وَصي وَ  وَزييريي  ثَُُ وَ  الُْْسَيْنُ   َ ابْنِي بَ عْدَ      داً  وَاحي الُْْسَيْني  وُلْدي  نْ  مي تيسْعَةٌ 
دٍ، الْقُرْآنُ مَعَهُمْ وَ هُمْ مَعَ الْقُرْآني لََّ يُ فَاريقُونهَُ وَ لََّ يُ فَاريقُ هُمْ حَتََّّ يرَيدُوا  عَلَيَّ الْْوَْضَ، وَاحي

He-saww said: ‘He-asws is my-saww brother, and my-saww Vizier, and my-saww successor, and my-saww 
caliph in my-saww community and guardian of every Momin and Momina after me-saww. Then 
my-saww (grand) son-asws Al-Hassan-asws, then my-saww (grand) son-asws Al-Husayn-asws, then nine 
from the sons of Al-Husayn-asws, one after another. The Quran is with them-asws and they-asws 
with the Quran. Neither will they-asws separate from it nor will it separate from them-asws until 
they returned to me-saww at the Fountain’’. 

دْنََ كَمَا قُ لْتَ سَوَاءً. عْنَا ذَليكَ وَ شَهي وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ: قَدْ حَفيظْنَا جُلَّ مَا قُ لْتَ وَ لََْ نَْْفَظْ كُلَّهُ، وَ هَؤُلََّءي الَّذيينَ حَفيظوُا أَخْيَارُنََ  فَ قَالُوا كُلُّهُمْ: اللَّهُمَّ نَ عَمْ، قَدْ سَيَ
 . لََمُ: صَدَقْ تُمْ، ليَْسَ كُلُّ النَّاسي يَسْتَويي فِي الْيْفْظي لُنَا، فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ  وَ أفَاَضي

All of them said, ‘O Allah-azwj! Yes, we have heard that, and we testify just as you-asws said, 
same’. And one of them said, ‘We have memorised most of what you-asws said and did not 
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memorise all of it, and they, those who have memorised, are our best ones and our 
meritorious ones’. Ali-asws said: ‘You speak the truth. All the people are not equal regarding 
the preservation’.  

ا قاَمَ وَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي، لَمَّ نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ظَ ذَليكَ مي للََّّي عَزَّ وَ جَلَ مَنْ حَفي   أَخْبَََ بيهي.أنَْشُدكُُمْ بَي

I-asws adjure you with Allah-azwj Mighty and Majestic: ‘One who has memorised that from 
Rasool-Allah-saww should stand and inform with it’.  

ارٌ، فَ قَالُوا: نَشْهَدُ لَقَدْ حَفيظْنَا قَ وْلَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََُّّ   فَ قَامَ زَيْدُ بْنُ أرَْقَمَ وَ الْبََاَءُ بْنُ  قْدَادُ، وَ عَمَّ ، وَ الْمي نْبََي عَازيبٍ وَ أبَوُ ذَرٍّ  عَلَيْهي وَ آليهي وَ هُوَ قاَئيمٌ عَلَى الْمي
ييّي وَ خَلييفَتِي وَ الَّذيي فَ رَضَ اللََُّّ   أمََرَني   وَ أنَْتَ إيلََ جَنْبيهي وَ هُوَ يَ قُولُ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! إينَّ اللَََّّ  بَ لَكُمْ إيمَامَكُمْ وَ الْقَائيمَ فييكُمْ بَ عْديي وَ وَصي نييَن   أَنْ أنَْصي عَلَى الْمُؤْمي

 ، فِي كيتَابيهي طاَعَتَهُ وَ قَ رَنهَُ بيطاَعَتيهي وَ طاَعَتِي 

Zayd Bin Arqam, and Al-Bara’a Bin Aazib, and Abu Zarr-ra, and Al-Miqdad-ra, and Ammar stood 
up and said, ‘We testify that we have memorised the words of Rasool-Allah-asws, and he-saww 
was standing upon the pulpit and you-asws were by his side, and he-saww said: ‘O you people! 
Allah-azwj has Commanded me-saww to nominate an Imam-asws for you, and the custodian among 
you after me-saww, and my-saww successor-asws, and my-saww caliph, and the one obedience to 
him-asws is Obligatory upon the Momineen in His-azwj Book, and is paired with obedience to 
Him-azwj and obedience to me-saww. 

مْ فأََوْعَدَني رَبيّ   .يلََبَُ ليّغَنَّهَا أوَْ يُ عَذيّبَنِي وَ أمََركَُمْ بيوَلََّيتَيهي، وَ إينّي راَجَعْتُ رَبِيّ خَشْيَةَ طعَْني أهَْلي النيّفَاقي وَ تَكْذييبيهي

And He-azwj Commands with his-asws Wilayah, and I-asws referred to my-saww Lord-azwj, fearful of 
the taunts of people of hypocrisy, and their belying, so my-saww Lord-azwj Threatened me-saww, 
either I-saww deliver it or He-azwj will Punish me-saww. 

الصَّوْمي   وَ  الزَّكَاةي  وَ  لَكُمْ  بَ يَّنْتُهَا  فَ قَدْ  لصَّلََةي  بَي فِي كيتَابيهي  أمََركَُمْ   َ اللََّّ إينَّ  النَّاسُ!  ذََا  أيَ ُّهَا  لَي اَ  أَنَِّ دكُُمْ  أُشْهي إينّي  وَ  لْوَلََّيةَي  بَي أمََركَُمْ  وَ  رْتُُاَ،  فَسَّ وَ  لَكُمْ  فَ بَيَّنْتُهَا  الَْْجيّ  وَ 
يَاءي   خَاصَّةً وَ  نْ بَ عْديهي، ثَُُّ ليلََْوْصي بْ نَيْهي مي لََمُ ثَُُّ لَّي لََمُ لََّ يُ فَاريقُونَ الْقُرْآنَ وَ  وَضَعَ يَدَهُ عَلَى يَدي عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ مُ السَّ مْ عَلَيْهي نْ وُلْديهي مْ مي نْ بَ عْديهي  مي

 لْْوَْضَ.لََّ يُ فَاريقُ هُمْ حَتََّّ يرَيدُوا عَلَيَّ ا

O you people! Allah-azwj Commands you all in His-azwj Book with the Salat, so I-saww have 
explained to you, and the Zakat, and the Fasting, and the Hajj, and I-asws explained these to 
you all and interpreted it, and He-azwj Commanded you with the Wilayah and I-saww keep you 
all as witnesses that it is for this one in particular’ – and he-saww placed his-saww hand upon a 
hand of Ali-asws Bin Abu Talib-asws – ‘Then for his-asws two sons-asws from after him-asws, then for 
the successors-asws from after them-asws from their-asws sons-asws. They-asws will not separated 
from the Quran and it will not separate from them-asws until they return to me-saww at the 
Fountain. 

نَْزيلَتِي فييكُمْ، فَ قَليّدُوهُ ديينَكُمْ وَ   أيَ ُّهَا النَّاسُ! قَدْ بَ يَّنْتُ لَكُمْ مَفْزَعَكُمْ بَ عْديي وَ إيمَامَكُمْ وَ دَلييلَكُمْ وَ هَادييَكُمْ، ي عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ، وَ هُوَ فييكُمْ بِي وَ هُوَ أَخي
كْمَتي  هي وَ حي نْ عيلْمي ُ عَزَّ وَ جَلَّ مي َ اللََّّ يعَ مَا عَلَّمَنِي يعي أمُُوريكُمْ، فإَينَّ عينْدَهُ جْيَ يعُوهُ فِي جْيَ  هي أَطي

O you people! I-saww have clarified for you your shelter from after me-saww, and your Imam-asws, 
and your pointer, and your guide, and he-asws is my-saww brother-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
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and he-asws is among you at my-saww status among you all. So, collar him-asws are your Religion, 
and obey him-asws in the entirety of your affairs, for with him-asws is the entirety of Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Taught me-saww from His-azwj Knowledge and His-azwj Wisdom. 

مُوهُمْ وَ لََّ تََّلََّ  يَائيهي بَ عْدَهُ، وَ لََّ تُ عَليّمُوهُمْ وَ لََّ تَ تَقَدَّ نْ أوَْصي نْهُ وَ مي مُْ مَعَ الَْْقيّ وَ الَْْقُّ مَعَهُمْ، وَ لََّ يُ زاَييلُونهَُ وَ لََّ يُ زاَييلُهُمْ فاَسْألَُوهُ وَ تَ عَلَّمُوا مي ..    فُوا عَنْهُمْ، فإَينَِّ
 ثَُُّ جَلَسُوا. 

So, ask him-asws and learn from him-asws and from his-asws succesors-asws after him-asws, and do 
not (try to) teach them nor precede them-asws and do not stay behind from them-asws, for they-

asws are with the truth and the truth is with them-asws, and do not it will not decline from them-

asws nor will they-asws decline from it’’ – then they sat down. 

َ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ زَ  لََمُ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! أَ تَ عْلَمُونَ أَنَّ اللََّّ ركَُمْ   لَ فِي كيتَابيهي:قاَلَ سُلَيْمٌ: ثَُُّ قاَلَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ بَ عَنْكُمُ الريّجْسَ أهَْلَ الْبَيْتي وَ يطَُهيّ ُ لييُذْهي ا يرُييدُ اللََّّ )إينََّّ
يراً( مَةَ وَ ابْنََِ   تَطْهي يُ ؤْليمُنِي مَا يُ ؤْليمُهُمْ، وَ يَُْرَحُنِي مَا يَُْرَحُهُمْ،    هَؤُلََّءي أهَْلُ بَ يْتِي وَ لُْْمَتِي   اللَّهُمَّ إينَ  حَسَناً وَ حُسَيْناً ثَُُّ ألَْقَى عَلَيْنَا كيسَاءً وَ قاَلَ:  فَجَمَعَنِي وَ فاَطي

رْهُمْ تَطْ  بْ عَنْهُمُ الريّجْسَ وَ طَهيّ يراً.فأََذْهي  هي

Suleym said, ‘Then Ali-asws said: ‘O you people! Do you know that Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed in His-azwj Book: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, 
People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]. He-saww gathered me-

asws and (Syeda) Fatima-asws and my-asws two sons-asws Hassan-asws and Husayn-asws, then he-saww 
threw a cloak upon us-asws and said: ‘O Allah-azwj! They-asws are People-asws of my-saww 
Household, and are my-saww flesh. It pains me-saww what pains them-asws, and grieves me-saww 
what grieves them-asws, so Keep Away the uncleanness from them-asws and purify them-asws 
with a purification’.  

َّ وَ فِي أَخي  اَ نَ زلََتْ فِي ، إينََّّ نْ وُلْدي الُْْسَيْني خَاصَّةً ليَْسَ مَعَنَا  ي عَلييٍ فَ قَالَتْ أمُُّ سَلَمَةَ: وَ أنَََ يَا رَسُولَ اللََّّي )ص(؟. فَ قَالَ: أنَْتي إيلََ خَيْرٍ وَ فِي ابْنََِّ وَ فِي تيسْعَةٍ مي
 أَحَدٌ غَيْرنََُ،

Umm Salama-ra said, ‘And I-ra, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘You-ra are to the good, but 
rather it is Revealed regarding me-asws and my-saww brother-asws Ali-asws, and regarding my-saww 
two (grand) sons-asws, and regarding nine from the sons-asws of Al-Husayn-asws in particular. 
There isn’t anyone with us-asws, other than us-asws’.  

ُ عَلَيْهي  ثَ تْنَا بيذَليكَ، فَسَألَْنَا رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ثَ تْنَا بيهي أمُُّ سَلَمَةَ.  فَ قَالُوا كُلُّهُمْ: نَشْهَدُ أَنَّ أمَُّ سَلَمَةَ حَدَّ ثَ نَا كَمَا حَدَّ  وَ آليهي، فَحَدَّ

They said, all of them, ‘We testify that Umm Salama-ra had narrated to us with that. So, we 
asked Rasool-Allah-saww and he-saww narrated to us just as Umm Salama-ra had narrated to us 
with it’.  

أنَْ زَلَ:   ثَُُ  اللَََّّ  أَنَّ  تَ عْلَمُونَ  أَ  للََّّي،  بَي أنَْشُدكُُمْ  لََمُ:  السَّ عَلَيْهي  عَلييٌّ  الصَّاديقييَن(  قاَلَ  مَعَ  وَ كُونوُا   َ اللََّّ ات َّقُوا  آمَنُوا  الَّذيينَ  أيَ ُّهَا  رَسُولَ   )يا  يَا  سَلْمَانُ:  فَ قَالَ  اللََّّي!  ؟. 
أمَْ  الْْيةَُ  هَذيهي  لْيَ   عَامَّةٌ  فَخَاصَّةٌ  الصَّاديقُونَ  أمََّا  وَ  بيذَليكَ،  رُوا  أمُي نييَن  الْمُؤْمي فَ عَامَّةُ  الْمَأْمُورُونَ  أمََّا  فَ قَالَ:  يَ وْمي خَاصَّةٌ؟.  إيلََ  بَ عْدَهُ  يَائيي  أوَْصي وَ  )ع(  عَلييٍّ  ي  خي

 الْقييَامَةي؟. فَ قَالُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ. 

Then he-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know that Allah-azwj has Revealed: O 
you who believe! Fear Allah and be with the truthful ones [9:119]?’  Salman-ra said, ‘O Rasool-



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 31 www.hubeali.com 

Page 97 of 172 

Allah-saww! Is this Verse general or is it special?’ He-saww said: ‘As for the ones Commanded, it 
is the generality of the Momineen who have been Commanded with that, and as for the 
truthful ones, it is especially for for my-saww brother-asws Ali-asws and my-saww succesors-asws after 
him-asws up to the Day of Qiyamah?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes’. 

َ خَلَّ   قاَلَ: فأَنَْشُدكُُمْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي غَزْوَةي تَ بُوكَ: وَ لَي للََّّي، أَ تَ عْلَمُونَ أَنّي قُ لْتُ ليرَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ بْيَاني بَي ؟. فَ قَالَ: إينَّ الْمَديينَةَ لََّ تَصْلُحُ  فْتَنييمَعَ النيّسَاءي وَ الصيّ
َّ بَ عْديي؟. نْ مُوسَى إيلََّّ أنََّهُ لََّ نَبِي نَْزيلَةي هَارُونَ مي نِيّ بِي  قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ. إيلََّّ بِي أوَْ بيكَ، وَ أنَْتَ مي

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know that I-asws said to Rasool-Allah-saww 
during the military expedition of Tabuk: ‘And why are you-saww leaving me-asws behind with the 
women and the children?’ He-saww said: ‘Al-Medina cannot be correct except by me-saww or by 
you-asws, and you-asws are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, except there 
will be no Prophet-as after me-saww?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

فأَنَْشُدكُُمْ  :  قاَلَ:  الَْْجيّ سُورَةي  فِي  أنَْ زَلَ  جَلَّ  وَ  عَزَّ   َ اللََّّ أَنَّ  تَ عْلَمُونَ  أَ  للََّّي،  الَْْيْرَ  بَي افْ عَلُوا  وَ  رَبَّكُمْ  اعْبُدُوا  وَ  اسْجُدُوا  وَ  اركَْعُوا  آمَنُوا  الَّذيينَ  أيَ ُّهَا  ري )يا  آخي إيلََ   ).
ورَةي؟،   السُّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know that Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed in Surah Al Hajj: O you who believe! Perform Ruku and Sajdah and worship your 
Lord, and do the good, perhaps you will succeed [22:77] – up to the end of the Chapter?’ 

يدٌ وَ هُمْ شُهَدَاءُ عَلَى ا مْ شَهي مْ فَ قَامَ سَلْمَانُ، فَ قَالَ: يَا رَسُولَ اللََّّي! مَنْ هَؤُلََّءي الَّذيينَ أنَْتَ عَلَيْهي ُ وَ لََْ يَُْعَلْ عَلَيْهي ، الَّذيينَ اجْتَبَاهُمُ اللََّّ نْ حَرجٍَ  لنَّاسي   فِي الديّيني مي
يمَ؟. مْ إيبْ راَهي لَّةَ أبَييهي  مي

Salman-ra stood and said, ‘O Rasool-Allah-saww! Who are they, those you are a witness upon 
them and they are witnesses upon the people, those whom Allah-azwj has Chosen them and 
did not Make any blame upon them in the Religion, a nation of their father Ibrahim-as?’ 

نْ وُلْديي؟. قاَلُوا: قاَلَ: عَنََ بيذَليكَ ثَلََثةََ عَشَرَ رَجُلًَ خَاصَّةً دُونَ هَذيهي الْْمَُّةي، فَ قَالَ سَلْمَانُ: بَ ييّنْهُمْ لنََا يَا رَسُ  ي عَلييٌّ وَ أَحَدَ عَشَرَ مي ولَ اللََّّي؟. فَ قَالَ: أنَََ وَ أَخي
 اللَّهُمَّ نَ عَمْ. 

He-saww said: ‘It means thirteen men in particular by that, besides this community’. Salman 
said, ‘Can you clarify them to us, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘I-saww, and my-saww brother-

asws Ali-asws, and eleven from my-saww sons-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

يََْ  لََْ  وَ  يباً  خَطي قاَمَ  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  أَنَّ  أَ تَ عْلَمُونَ  للََّّي،  بَي أنَْشُدكُُمْ  بَ عْدَ ذَليكَ قاَلَ:  الثَّقَلَيْني كيتَابَ  -طُبْ  فييكُمُ  تََريكٌ  إينّي  النَّاسُ!  أيَ ُّهَا  فَ قَالَ:   ،
دَ إيلََِّ  اللََّّي  يفَ الْْبَييَر أَخْبَََني وَ عَهي لُّوا، فإَينَّ اللَّطي كُوا بييمَا لََّ تَضي مَُا لَنْ يَ فْتََيقاَ حَتََّّ يرَيدَا عَلَيَّ الْْوَْضَ،وَ عيتََْتِي أهَْلَ بَ يْتِي فَ تَمَسَّ  أَنَِّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Do you know that Rasool-Allah-saww stood to 
address and did not address afer that, he-saww said: ‘O you people! I-saww am leaving behind 
among you the two weight things – Book of Allah-azwj and my-saww family, People-asws of my-

saww Household, so adhere with them both, you will not go astray, for the Subtle, the Informed 
has Informed me-saww and Paced to me-saww, they will never separate until they return to my-

saww Fountain’.  
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بْهُ الْمُغْضَبي  نْهُمْ، أوََّلَُمُْ عَلييٌّ -فَ قَامَ عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابي وَ هُوَ شي يَائيي مي ي وَ وَزييريي وَ  ، فَ قَالَ: يَا رَسُولَ اللََّّي! أَ كُلُّ أهَْلي بَ يْتيكَ؟!. فَ قَالَ: لََّ، وَ لَكينَّ أوَْصي  أَخي
نٍ  ُّ كُليّ مُؤْمي دٌ  خَلييفَتِي فِي أمَُّتِي وَ وَلِي نْ وُلْدي الُْْسَيْني وَاحي ، ثَُُّ تيسْعَةٌ مي َ الُْْسَيْنُ َ الَْْسَنُ، ثَُُّ ابْنِي دٍ حَتََّّ يرَيدُوا عَلَيَّ الْْوَْضَ  بَ عْديي، هُوَ أوََّلَُمُْ، ثَُُّ ابْنِي  بَ عْدَ وَاحي

Umar Bin Al-Khattab said, and he was resembling the anger, he said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is it 
for all people of your-saww Household?’ He-saww said: ‘No, but my-saww succesors-asws from them, 
the first of them being my-asws brother-asws, and my-asws Vizier, and my-saww caliph in my-saww 
community, and guardian of every Momin after me-saww. He-asws is their-asws first of them-asws, 
then my-saww (grand) son-asws Al-Hassan-asws, then my-saww son-asws Al-Husayn-asws, then nine 
from the sons-asws of Al-Husayn-asws, one after another, until they-asws return to me-saww at the 
Fountain.  

كْمَتيهي، مَنْ أَطاَعَهُمْ أَطاَعَ اللَََّّ، وَ    شُهَدَاءُ للَّيَّي  هي، وَ مَعَادينُ حي هي، وَ خُزَّانُ عيلْمي هي وَ حُجَجُهُ عَلَى خَلْقي مَنْ عَصَاهُمْ فَ قَدْعَصَى اللَََّّ. فَ قَالُوا كُلُّهُمْ: نَشْهَدُ  فِي أرَْضي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ    قاَلَ ذَليكَ ...أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

They-asws are witnessed of Allah-azwj in His-azwj earth, and His-azwj Divine Authorities upon His-

azwj creatures, and treasurers of His-azwj Knowledge, and mine of His-azwj Wisdom. One who 
obeys them-asws obeys Allah-azwj, and one who disobeys them-asws so he has disobeyed Allah-

azwj’. They all said, ‘We testify that Rasool-Allah-saww said that’.  

ؤَالُ  لََمُ السُّ ري مَنَاقيبيهي وَ مَا قاَلَ ثَُُّ تََاَدَى بيعَلييٍّ عَلَيْهي السَّ َ فييهي وَ سَأَلََمُْ عَنْهُ حَتََّّ أتََى عَلَى آخي ُ عَلَيْهي وَ  : فَمَا تَ رَكَ شَيْئاً إيلََّّ نََشَدَهُمُ اللََّّ  لَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
ينَ  ، ثَُُّ قاَلَ حي مْ.آليهي، كُلَّ ذَليكَ يُصَديّقُونهَُ وَ يَشْهَدُونَ أنََّهُ حَقٌّ   فَ رغََ: اللَّهُمَّ اشْهَدْ عَلَيْهي

Then the questioning continued with Ali-asws, and he-asws did not leave anything except he-asws 
adjured them with Allah-azwj in it and asked them about it until he-asws came to the last of his 
merits and what Rasool-Allah-saww had said to (and for) him-asws, during all that they were 
ratifying him and testifying that it was true. Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness upon 
them’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي  نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ عْنَاهُ مي ثَ نَاهُ وَ قاَلُوا: اللَّهُمَّ اشْهَدْ أنََّ لََْ نَ قُلْ إيلََّّ مَا سَيَ وَ مَا حَدَّ نْ رَسُولي اللََّّي      عُوهُ مي مُْ سَيَ مْ أَنَِّ نْ هَؤُلََّءي وَ غَيْريهي مَنْ نثَيقُ بيهي مي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي.  صَلَّى اللََّّ

And they said, ‘O Allah-azwj! Be Witness, we do not say except what we have heard it from 
Rasool-Allah-saww and what we were narrated to by the one we trust with from those and 
other, they heard it from Rasool-Allah-saww’.  

بُّنِي وَ يُ بْغي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: مَنْ زَعَمَ أنََّهُ يُيُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نَّ  ي، فَ قَالَ لَهُ قاَلَ: أَ تقُيرُّونَ بِيَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى رأَْسي ؟!. وَ  بُّنِي ضُ عَلييّاً فَ قَدْ كَذَبَ وَ ليَْسَ يُيُ
 كَيْفَ ذَليكَ يَا رَسُولَ اللََّّي )ص(؟. قاَئيلٌ:

He-asws said: ‘Do you acknowledge that Rasool-Allah-saww said: ‘One who claims that he loves 
me-saww but hates Ali-asws, is lying and he doesn’t love me-saww?’ – and he-saww placed his-saww 
hand upon my-asws head. A speaker said to him-saww, ‘How is that so, O Rasool-Allah-saww?’  

نْهُ، وَ مَنْ أَحَبَّهُ فَ قَدْ أَحَبَّنِي  نِيّ وَ أنَََ مي نََّهُ مي  وَ مَنْ أَحَبَّنِي فَ قَدْ أَحَبَّ اللَََّّ، وَ مَنْ أبَْ غَضَهُ فَ قَدْ أبَْ غَضَنِي وَ مَنْ أبَْ غَضَنِي فَ قَدْ أبَْ غَضَ اللَََّّ.  قاَلَ: لْي
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He-saww said: ‘Because he-asws is from me-saww and I-saww am from him-asws, and one who loves 
him-asws so he has loved me-saww, and one who loves me-saww so he has loves Allah-azwj, and one 
who hates him-asws so he has hated me-saww, and one who hates me-saww so he has hated Allah-

azwj’.  

نْ  يَّتُهُمْ.  قاَلَ: نَْْوٌ مي : اللَّهُمَّ نَ عَمْ. وَ سَكَتَ بقَي لي الْْيََّيْني نْ أفَاَضي  عيشْريينَ رَجُلًَ مي

He (Suleym) said, ‘Approximately twenty men from the distinguished tribes said, ‘O Allah-azwj, 
yes!’ And the rest of them were silent. 

دُوا عينْدَنََ ثيقَاتٌ فِي قَ وْلَييمْ وَ فَضْلي  : مَا لَكُمْ سَكَتُّمْ؟!. قاَلُوا: هَؤُلََّءي الَّذيينَ شَهي كُوتي مْ.فَ قَالَ ليلسُّ مْ، قاَلُوا: اللَّهُمَّ اشْهَدْ عَلَيْهي مْ وَ سَابيقَتيهي  هي

He-asws said to the silent ones: ‘What is the matter you are silent?’ They said, ‘These ones who 
have testified in our presence are from the trustworthy ones in their words, and their merits 
and their precedence’. They said, ‘O Allah-azwj, be Witness upon them!’  

اللََّّي  عُبَيْدي  بْنُ  طلَْحَةُ  لَهُ   فَ قَالَ  يُ قَالُ  قُ رَيْشٍ   وَ كَانَ  يَةُ  يَ وْمَ أتََ وْ -دَاهي مَقَالتَيهي  عَلَى  دُوا  شَهي وَ  قُوهُ  صَدَّ أَصْحَابهُُ الَّذيينَ  وَ  بَكْرٍ  ادَّعَى أبَوُ  اَ  تَصْنَعُ بِي فَكَيْفَ  بيكَ :    هُ 
يعاً. ثَُُّ ادَّعَى أَ  تُ قَادُوا قُوكَ جْيَ اَ احْتَجَجْتَ بيهي فَصَدَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: أَبََ وَ فِي عُنُقيكَ حَبْلٌ، فَ قَالُوا لَكَ: بََييعْ، فاَحْتَجَجْتَ بِي عَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نَّهُ سَيَ

ُ أَنْ يَُْمَعَ لنََا أهَْلَ الْبَيْتي النُّبُوَّ  قَ اللََّّ ٌ وَ مُعَاذُ بْنُ جَبَلٍ ةَ وَ الْيْلََفَةَ، فَصَدَّ  ، هُ بيذَليكَ عُمَرُ وَ أبَوُ عُبَيْدَةَ وَ سَالَي

Talha Bin Ubeydullah said, and he was called ‘Dahiyat Qureysh’ (cunning one of Qureysh), 
‘How will you deal with what Abu Bakr and his companions claimed, those who ratified him 
and testified upon his words on the day they came to him with you-asws bound and in your-asws 
neck was a rope. They said to you-asws, ‘Pledge allegiance!’ You-asws argued with what you had 
argued with, and they all ratified you-asws. Then he (Abu Bakr) claimed that he had heard 
Rasool-Allah-saww saying: ‘Allah-azwj has Refused to Gather for us-asws, People-asws of the 
Household, the Prophet-hood and the caliphate’. Umar ratified him with that, and (so did) 
Abu Ubeyda, and Saalim, and Muaz Bin Jabal’. 

ابيقَةي وَ الْفَضْلي حَقٌّ نقُيرُّ بيهي وَ نَ عْريفهُُ. ثَُُّ قاَلَ طلَْحَةُ: نَ السَّ عْتَ.  كُلُّ الَّذيي قُ لْتَ وَ ادَّعَيْتَ وَ احْتَجَجْتَ بيهي مي اَ سَيَ دَ أوُلئَيكَ الَْْرْبَ عَةُ بِي  فأََمَّا الْيْلََفَةُ فَ قَدْ شَهي

Then Talha said, ‘All that which you-asws said and claimed and argued with from the 
precedence and the merits, is true. We acknowledge with it and recognise it. As for the 
caliphate, those four have testified with what you-asws heard’.  

رَ شَيْ  فَ قَامَ  نْ مَقَالتَيهي فأََخْرجََ شَيْئاً قَدْ كَانَ يَكْتُمُهُ، وَ فَسَّ بَ مي لََمُ عينْدَ ذَليكَ وَ غَضي مَاتَ عُمَرُ لََْ يدَْري مَا عَنََ بيهي، فأَقَْ بَلَ عَلَى طلَْحَةَ  ئاً قاَلَهُ يَ وْمَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ
يفَ وَ النَّاسُ يَسْمَعُونَ  نْ صَحي اَ يَ وْمَ الْقييَامَةي أَحَبَّ إيلََِّ مي َ بي يفَةٌ ألَْقَى اللََّّ  ةي الَْْرْبَ عَةي، ، فَ قَالَ: أمََا وَ اللََّّي يَا طلَْحَةُ مَا صَحي

Ali-asws said at that, and he-asws was angered from his talk, and he-asws brought out something 
which he-asws had concealed, and he-asws had interpreted something he-asws had said on the day 
Umar had died, it is not known what he-asws had meant by it. He-asws faced towards Talha and 
the people were listening. He-asws said: ‘But, by Allah-azwj, O Talha! There is no parchment more 
beloved to me-asws when I-asws meet Allah-azwj with it than the parchment (agreement) of the 
four.  
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ةي الْوَدَاعي إينْ  اَ فِي الْكَعْبَةي فِي حَجَّ لُ إيلََِّ   هَؤُلََّءي الْْمَْسَةُ الَّذيينَ تَ عَاهَدُوا وَ تَ عَاقَدُوا عَلَى الْوَفاَءي بي داً أوَْ تَ وَفَّاهُ أَنْ يَ تَوَازَرُوا عَلَيَّ وَ يَ تَظاَهَرُوا فَلََ تَصي ُ مَُُمَّ قَ تَلَ اللََّّ
 الْيْلََفَةُ، 

Those five are the ones who had formed a pact and agreed upon being loyal with it in the 
Kabah during the farewell Hajj that if Allah-azwj were to Kill Muhammad-saww or Cause him-saww 
to die, they would support each other against me-asws and back each other, so that the 
caliphate will not arrive to me-asws.  

لييلُ وَ اللََّّي  : مَنْ كُنْتُ أوَْلََ بيهي مي  وَ الدَّ يّ اللََّّي يَ وْمَ غَدييري خُمٍّ دُوا وَ مَا قُ لْتَ يَا طلَْحَةُ قَ وْلُ نَبِي لي مَا شَهي هي، فَكَيْفَ أَكُونُ عَلَى بََطي نْ نَ فْسي هي فَ عَلييٌّ أوَْلََ بيهي مي نْ نَ فْسي
مْ وَ هُمْ أمَُراَءُ عَلَيَّ وَ   هي نْ أنَْ فُسي امٌ؟! أوَْلََ بييمْ مي  حُكَّ

And by Allah-azwj, the evidence upon the falsity of what they had testified and what you said, 
O Talha, are the words of the Prophet-saww of Allah-azwj on the day of Ghadeer Khumm: ‘One I-

saww was foremost with than his own self, so Ali-asws is foremost with than his own self’. So, 
how can I-asws be foremost with them than their own selves and they are the rulers over me-

asws and deciders?! 

نْ مُوسَى غَيْرَ النُّبُوَّ  نَْزيلَةي هَارُونَ مي نِيّ بِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي: أنَْتَ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي، وَ قَ وْلُ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  ةي، فَ لَوْ كَانَ مَعَ النُّبُوَّةي غَيْرهََا لََّسْتَثْنَاهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ

And the words of Rasool-Allah-saww: ‘You-asws are from me-saww at the status of Haroun-as from 
Musa-as, apart from the Prophet-hood’, so if there was anything other with the Prophet-hood, 
Rasool-Allah-saww would have excluded it (as well).  

كْتُمْ بييمَا لََّ  لُّوا مَا تََسََّ مُوهُمْ وَ قَ وْلهُُ: إينّي قَدْ تَ ركَْتُ فييكُمْ أمَْرَيْني كيتَابَ اللََّّي وَ عيتََْتِي لَنْ تَضي نْكُمْ، أَ فَ يَنْبَغيي     تَ تَقَدَّ مُْ أعَْلَمُ مي وَ لََّ تََّلََّفُوا عَنْهُمْ، وَ لََّ تُ عَليّمُوهُمْ فإَينَِّ
 الْْلَييفَةُ عَلَى الْْمَُّةي إيلََّّ أعَْلَمُهُمْ بيكيتَابي اللََّّي وَ سُنَّةي نبَيييّهي،   أَنْ يَكُونَ 

And his-saww words: ‘I-saww am leaving behind among you all the Book of Allah-azwj and my-saww 
family. You will never stray for as long as you adhere with these two. Neither go ahead of 
them-asws nor stay behind from them, and do not (try to) teach them-asws for they-asws are more 
knowledgeable than you are’. Is it befitting that the caliph upon the community can be anyone 
except their most knowledgeable with the Book of Allah-azwj and the Sunnah of His-azwj 
Prophet-saww?’ 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ: ديّي إيلََّّ أَنْ يُ هْدى وَ قَدْ قاَلَ اللََّّ  )وَ زادَهُ بَسْطةًَ فِي الْعيلْمي  :، وَ قاَلَ  فَما لَكُمْ كَيْفَ تَُْكُمُونَ( )أَ فَمَنْ يَ هْديي إيلََ الَْْقيّ أَحَقُّ أَنْ يُ تَّبَعَ أمََّنْ لَّ يهَي

) نْ عيلْمٍ( ، وَ قاَلَ: وَ اليْسْمي نْ قَ بْلي هذا أوَْ أثَرَةٍ مي  ،  )ائْ تُوني بيكيتابٍ مي

And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Is the one who guides to the Truth more rightful to 
be followed or the one who does not guide unless if he is Guided? So, what is the matter 
with you all? How are you judging?’ [10:35]; and Said: and has Increased him abundantly in 
knowledge and physique; [2:247]; Come to me with a Book from before this or traces of 
knowledge, if you were truthful’ [46:4]. 

مْ  لَّمَ: مَا وَلَّتْ أمَُّةٌ قَطُّ أمَْرَهَا رَجُلًَ وَ فييهي ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ س  َ لَّى اللََّّ ولُ اللََّّي ص  َ عُوا إيلََ مَا  وَ قاَلَ رَس  ُ فَالًَّ حَتََّّ يَ رْجي نْهُ إيلََّّ لََْ يَ زَلْ يَذْهَبُ أمَْرُهُمْ س  َ مَنْ هُوَ أعَْلَمُ مي
 تَ ركَُوا،
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And Rasool-Allah-saww said: ‘No community has even made in charge of its affairs to a man, 
and among them is one who is more knowledgeable than him, except their affairs will not 
cease to go lower until they return to what they had neglected’. 

يَ  لَّمُوا عَلَيَّ بِييمْرَةي الْمُ   فأََمَّا الْوَلََّيةَُ فَهي مُْ س        َ مْ أَنَِّ مْ وَ فُجُوريهي ليهي لييلُ عَلَى كَذيبييمْ وَ بََطي مَارَةي، وَ الدَّ نَ غَيْرُ الْْي ُ عَلَيْهي وَ آليهي، وَ مي لَّى اللََّّ ولي اللََّّي ص        َ مَْري رَس        ُ نييَن بِي ؤْمي
مْ وَ عَلَيْكَ خَاصَّةً وَ عَلَى  ةي عَلَيْهي  قَائيمُ يَ عْنِي عُثْمَانَ هَذَا مَعَكَ يَ عْنِي الزُّبَيْرَ وَ عَلَى الْْمَُّةي رأَْساً، وَ عَلَى هَذَا سَعْدٌ وَ ابْنُ عَوْفٍ وَ خَلييفَتُكُمْ هَذَا الْ الُْْجَّ

As for the Wilayah, so it is other than the government, and the evidence upon their lies and 
their falsities and their immoralities is, they had greeted unto me-asws as ‘Amir Al-Momineen’, 
by the orders of Rasool-Allah-saww, and of the proof upon them and upon you in particular, 
and upon this one with you, meaning Al-Zubeyr, and upon the community in general, and 
upon this Sa’ad, and Ibn Awf, and upon this standing caliph of yours, meaning Usman.  

ورَى إينْ كَانَ قَدْ  تَّةي أَحْيَاءٌ كُلُّنَا إينْ جَعَلَنِي عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابي فِي الش  ُّ ورَى الس  يّ رَ الش  ُّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي، أَ فإَينََّ مَعْش  َ لَّى اللََّّ ولي اللََّّي ص  َ حَابهُُ عَلَى رَس  ُ دَقَ هُوَ وَ أَص  ْ  ص  َ
اَ أمََ جَعَلَنَا شُورَى فِي الْيْلََفَةي أوَْ فِي  مَارَةي فَ لَيْسَ ليعُثْمَانَ إيمَارَةٌ، وَ إينََّّ  رَنََ أَنْ نَ تَشَاوَرَ فِي غَيْريهَا،غَيْريهَا؟ فإَينْ زَعَمْتُمْ أنََّهُ جَعَلَهَا شُورَى فِي غَيْري الْْي

We, the group of consultation council are six living ones. All of us know that Umar Bin Al-
Khattab made me-asws to be in the consultation council, if he had been truthful, he and his 
companion, upon Rasool-Allah-saww, would he have made us as in consultation council 
regarding the caliphate or regarding anything else? If you claim that he made it a consultation 
regarding other than the government, so the government (then) is not for Usman, and rather 
he had instructed us that we consult regarding other than it. 

لَّى ولَ اللََّّي ص    َ ورَى فييهَا فلَيمَ أدَْخَلَنِي فييكُمْ، فَ هَلََّ أَخْرَجَنِي وَ قَدْ قاَلَ: إينَّ رَس    ُ نَ الْيْلََفَةي، وَ أَخْبَََ أنََّهُ ليَْسَ   وَ إينْ كَانَتي الش    ُّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي أَخْرجََ أهَْلَ بَ يْتيهي مي اللََّّ
يبٌ؟!.  لََمُْ فييهَا نَصي

And if the consultation was regarding it (caliphate), then why did he include me-asws among 
you (five)? Why didn’t he not exclude me-asws, and he had said that Rasool-Allah-saww had 
excluded People-asws of his-saww Household from the caliphate and had informed that there 
would be no share for them-asws in it?’ 

الَ  يَن دَعَ انََ رَجُلًَ رَجُلًَ، فَ ق َ َ قَ الَ عُمَرُ حي ا إيذَا  ليعَبْ دي اللََّّي ابْن يهي   وَ لَي تَ؟. قَ الَ: أمَ َّ يَن خَرَج ْ ا قَ الَ لَ كَ حي للََّّي يَا عَبْ دَ اللََّّي بْنَ عُمَرَ! م َ دُكَ بَي ا هُوَ إيذاً أنَْش               ُ وَ ه َ
للََّّي، فإَينَّهُ قاَلَ: إينْ يَ تَّبيعُوا أَصْلَعَ قُ رَيْشٍ لَْمََلَهُمْ  مْ. نََشَدْتَنِي بَي ةي الْبَيْضَاءي وَ أقَاَمَهُمْ عَلَى كيتَابي رَبيّيمْ وَ سُنَّةي نبَيييّهي  عَلَى الْمَحَجَّ

And why did Umar say when he called us, man by man, he said to Abdullah his son, and here 
he is over here, I adjure you with Allah-azwj, O Abdullah Bin Umar! What did he say to you when 
you went out?’ He said, ‘But when you are adjuring me with Allah-azwj, he said, ‘If they were 
to follow the short-haired one of Qureysh, he-asws would carry them upon the clear arguments 
and stand them upon the Book of their Lord-azwj and Sunnah of their Prophet-saww’. 

 رَدَّ عَلَيَّ شَيْئاً أَكْتُمُهُ. وَ مَا رَدَّ عَلَيْكَ؟. قاَلَ:قاَلَ: يَا ابْنَ عُمَرَ! فَمَا قُ لْتَ لَهُ عينْدَ ذَليكَ؟. قاَلَ: قُ لْتُ لَهُ: فَمَا يَُنَْعُكَ أَنْ تَسْتَخْليفَهُ؟. قاَلَ: 

He-asws said: ‘What did you say to him at that?’ He said, ‘I said to him, ‘What prevents you from 
making him-asws the caliph?’ He-asws said: ‘And what did he respond to you with?’ He said, ‘He 
responded something to me, I concealed it’.  
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لَّمَ أَخْبَََني  قاَلَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ س   َ لَّى اللََّّ ولَ اللََّّي ص   َ لََمُ: فإَينَّ رَس   ُ لَّى  عَلَيْهي الس   َّ ولَ اللََّّي ص   َ ي، وَ مَنْ رأََى رَس   ُ بيهي فِي حَيَاتيهي: ثَُُّ أَخْبَََني بيهي ليَْلَةَ مَاتَ أبَوُكَ فِي مَنَامي
هي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي نَ وْمي  .فَ قَدْ رَآهُ فِي يَ قَظتَيهي  اللََّّ

He-asws said: ‘But, Rasool-Allah-saww had already informed me-asws with it during his-saww 
lifetime. Then he-saww informed me-asws with it during the night in which your father died, in 
my-asws dream, and one who sees Rasool-Allah-saww in his dream, so he has seen him-saww in his 
wakefulness’.    

؟. ؟.قاَلَ: فَمَا أَخْبََكََ  ديّقَنَّ للََّّي يَا ابْنَ عُمَرَ! لئَينْ أَخْبََتُْكَ بيهي لتَُص     َ دُكَ بَي لََمُ: فأَنَْش     ُ يَن قُ لْتَ لَهُ: فَمَا  قاَلَ عَلَيْهي الس     َّ كُتَ. قاَلَ: فإَينَّهُ قاَلَ لَكَ حي قاَلَ: إيذًا أَس     ْ
يفَةُ الَّتِي كَتَبْنَاهَا بَ يْنَنَا وَ الْعَهْدُ فِي الْكَعْبَةي، يَُنَْعُكَ أَنْ تَسْتَخْليفَهُ؟.  قاَلَ: الصَّحي

He said, ‘So what did he-saww inform you?’ He-asws said: ‘I adjure you with Allah-azwj, O Ibn Umar! 
If I were to inform you with it, will you ratify?’ He said, ‘Then I would be silent’. He-asws said: 
‘He (Umar) said to you when you said, to him, ‘What prevent you from making him-asws the 
caliph?’ He said, ‘The parchment (agreement) which we had written between us, and the pact 
in the Kabah’.  

َقيّ رَسُولي اللََّّي  :فَسَكَتَ ابْنُ عُمَرَ وَ قاَلَ  . أَسْألَُكَ بِي  )ص( لََّ سَكَتَّ عَنِيّ

Ibn Umar was silent, and he-asws said: ‘I-asws ask you by the right of Rasool-Allah-azwj, why are 
you silent from me-asws?’ 

لَيْمٌ: فَ رأَيَْتُ ابْنَ عُمَرَ فِي ذَليكَ الْمَجْليسي خَنَقَتْهُ  لََمُ عَلَى طلَْحَةَ وَ الزُّبَ  قاَلَ س ُ نييَن عَلييٌّ عَلَيْهي الس َّ يُر الْمُؤْمي ، وَ أقَْ بَلَ أمَي يلََني وَ   يْري وَ ابْني عَوْفٍ الْعَبَْةَُ وَ عَيْنَاهُ تَس ي
لَّى اللََُّّ  ولي اللََّّي ص  َ ةُ أوَي الَْْرْبَ عَةُ كَذَبوُا عَلَى رَس  ُ عْدٍ، فَ قَالَ: وَ اللََّّي لئَينْ كَانَ أوُلئَيكَ الْْمَْس  َ دَقُوا مَا حَلَّ لَكُمْ س  َ  عَلَيْهي وَ آليهي مَا يُيَلُّ لَكُمْ وَلََّيَ تُهُمْ، وَ إينْ كَانوُا ص  َ

ورَى، لْيَ أيَ ُّهَا الْْمَْسَةُ أَنْ تُدْخي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ رَدٌّ عَلَيْهي،لُوني مَعَكُمْ فِي الشُّ لََفٌ عَلَى رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَ فييهَا خي  نَّ إيدْخَالَكُمْ إيياَّ

Suleym (the narrator) said, ‘I saw Ibn Umar in that gathering, the anger had choked him and 
his eyes were flowing (with tears), and Amir Al-Momineen Ali-asws turned towards Talha and 
Al-Zubeyr and Ibn Awf and Sa’ad, and said: ‘By Allah-azwj! If those five of (which) the four had 
lied upon Rasool-Allah-saww, their governance would not be Permissible for you all, and if they 
were truthful, it would not be Permissible for you, O you five, that you include me-asws to be 
with you in the consultation, because your including me-asws in it is in opposition to Rasool-
Allah-saww (according to you), and a rebuttal against him-saww’.  

وُني عَنْ مَنْزيلَتِي فييكُمْ وَ مَا تَ عْريفُونّي بيهي، أَ صَاديقٌ أنَََ فيي ، فَ قَالَ: أَخْبَي ديّيقٌ صَدُوقٌ، وَ اللََّّي ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى النَّاسي مَا عَليمْنَاكَ كَذَبْتَ    كُمْ أمَْ كَاذيبٌ؟!. قاَلُوا: بَلْ صي
لييَّةٍ وَ لََّ إيسْلََمٍ   .كَذيبةًَ قَطُّ فِي جَاهي

Then he faced towards the people and said: ‘Inform me-asws about my-asws status among you, 
and what do you recognise with it. Am I-asws a truthful one among you or a liar?!’ They said, 
‘But, you are a truthful, a truthful! By Allah-azwj, we do not know you-asws to have lied a lie at 
all, neither during the pre-Islamic period nor Islam’. 

ُ عَلَيْ هي وَ  لَّى اللََّّ داً ص              َ ن َّا مَُُم َّ لنُّبُوَّةي وَ جَعَ لَ مي لَ الْبَيْ تي بَي نيينَ قَ الَ: فَ وَ اللََّّي ال َّذيي أَكْرَمَنَ ا أهَ ْ ةَ الْمُؤْمي نْ جَعَلَنَ ا أئَيم َّ لََّ يَ بْلُغُ عَنْ هُ غَيْرنََُ، وَ لََّ   آل يهي وَ أَكْرَمَنَ ا بَ عْ دَهُ بِيَ
نَ النَّاسي فييهَا مَعَنَا أهَْلَ الْبَيْتي  َحَدٍ مي مَامَةُ وَ الْيْلََفَةُ إيلََّّ فيينَا، وَ لََْ يَُْعَلْ لْي يباً وَ لََّ حَقّاً،تَصْلُحُ الْْي  نَصي
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He-asws said: ‘By Allah-azwj, the One-azwj Who Honoured us-asws, People-asws of the Household with 
the Prophet-hood, and Made Muhammad-saww to be from us-asws, and Honoured us-asws after 
him-saww by making us-asws as Imams-asws of the Momineen, the others cannot reach it, nor is 
the Imamate and the caliphate except in us-asws, and He-azwj did not Make a share to be for 
anyone from the people in it along with us-asws People-asws of the Household, nor any right.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي فَخَاتَُُ النَّبيييّيَن وَ ليَْسَ  ولُ اللََّّي صَ لَّى اللََّّ يَ  أمََّا رَس ُ ُ عَلَيْهي وَ آليهي الْْنَْبييَاءَ إيلََ يَ وْمي الْقي ولي اللََّّي صَ لَّى اللََّّ ولٌ، خَتَمَ بيرَس ُ ٌّ وَ لََّ رَس ُ نْ بَ عْدَهُ نَبِي امَةي وَ جَعَلَنَا مي
هي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ خُلَفَاءَ فِي أرَْضي دٍ صَلَّى اللََّّ هي فِي كيتَابيهي الْمُنْزَلي وَ بَ يَّنَ  بَ عْدي مَُُمَّ هي، وَ فَ رَضَ طاَعَتَنَا فِي كيتَابيهي، وَ قَ رَنَ نَا بينَفْسي فِي غَيْري آيةٍَ  هُ وَ شُهَدَاءَ عَلَى خَلْقي

، نَ الْقُرْآني  مي

As for Rasool-Allah-saww, he-saww is seal of the Prophets-as and there will neither be a Prophet-

as after him-saww, nor any Rasool-as. The Prophets-as are ended with Rasool-Allah-saww up to the 
Day of Qiyamah. And He-azwj Made us-asws, from after Muhammad-saww, to be caliphs in His-azwj 
earth, and witnessed upon His-azwj creatures, and He-azwj Obligated obedience to us-asws in His-

azwj book, and Assigned us-asws (as Wali) with Himself-azwj in His-azwj Revealed Book, and 
Explained it from other Verses from the Quran.  

هي، وَ ف َ  وَ اللََُّّ  هي وَ شُهَدَاءَ عَلَى خَلْقي نْ بَ عْديهي فِي خَلْقي داً نبَييّاً وَ جَعَلَنَا خُلَفَاءَ مي هي  رَضَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ مَُُمَّ . طاَعَتَنَا فِي كيتَابيهي وَ قَ رَنَ نَا بينَفْسي  فِي كيتَابيهي الْمُنْزَلي

And Allah-azwj Mighty and Majestic Made Muhammad-saww a Prophet-saww and made us-asws 
caliphs from after him-saww among His-azwj creatures, and witnesses upon His-azwj creatures, and 
Obligated obedience to us-asws in His-azwj Book, and Paired us-asws with Himself-azwj in His-azwj 
Revealed Book. 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  ُ .. فأََ  ثَُُّ إينَّ اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي أَنْ يُ بَليّغَ ذَليكَ أمَُّتَهُ فَ بَلَّغَهُمْ كَمَا أمََرَهُ اللََّّ لَّى اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ أمََرَ نبَييَّهُ ص  َ لَّى اللََّّ ولي اللََّّي ص  َ جَْليسي رَس  ُ ي ُّهُمَا أَحَقُّ بِي
عْتُمْ رَسُولَ اللََّّي صَلَّ  ،مَكَانيهي، وَ قَدْ سَيَ نِيّ يَن بَ عَثَنِي بيبََاَءَةَ، فَ قَالَ: لََّ يُ بَليّغْ عَنِيّ إيلََّّ رَجُلٌ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي حي  ى اللََّّ

Then Allah-azwj Blessed and Exalted Commanded His-azwj Prophet-saww to deliver that to his-saww 
community. So, he delivered to them just as Allah-azwj had Commanded him-saww. Which of the 
two is more rightful with the seat of Rasool-Allah-saww and his-saww poisiton, and you have 
heard Rasool-Allah-saww when he-saww sent me-asws with (Surah) Bara’at. He-saww said: ‘No one 
will deliver on my-saww behalf except a man from me-saww’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ، نَشْهَدُ  أنَْشُدكُُمْ  نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ عْتُمْ ذَليكَ مي للََّّي، أَ سَيَ يَن بَ عَثَكَ بَي ُ عَلَيْهي وَ آليهي حي نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ عْنَا ذَليكَ مي أنََّ سَيَ
 بيبََاَءَةَ. 

I-asws adjure you with Allah-azwj! Did you hear that from Rasool-Allah-saww?’ They said, ‘O Allah-

azwj, yes. We have heard that from Rasool-Allah-saww when he-saww sent you-asws with (Surah) 
Bara’at’. 

يفَةً قَدْرَ أرَْبَعي  بيكُمْ أَنْ يُ بَليّغَ عَنْهُ صَحي لََمُ: لََّ يَصْلُحُ ليصَاحي نييَن عَلَيْهي السَّ يُر الْمُؤْمي  أَصَابيعَ، وَ إينَّهُ لََّ يَصْلُحُ أَنْ يَكُونَ الْمُبَليّغُ عَنْهُ غَيْريي، فأَيَ ُّهُمَا أَحَقُّ فَ قَالَ أمَي
هي وَ مَكَانيهي الَّذي  جَْليسي اَصَّتيهي بِي يَ بَي نَ الْْمَُّةي  ي سَيُّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي أوَْ مَنْ حَضَرَ مَُْليسَهُ مي نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  ؟!.  -أنََّهُ مي

Amir Al-Momineen-asws said: ‘It is not correct for your companion (Abu Bakr) that he delivers 
on his-saww behalf a book of a measurement of four pages, and nobody is correct for becoming 
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the deliverer on his-saww behalf apart from me-asws, so which of the two is more rightful with 
his-saww seat and his-saww position which he-saww had defined with its specialisation that he 
would be from Rasool-Allah-azwj, or the one who is present in his-saww gathering?!’ 

رْ لنََا كَيْ  لَّمَ، فَ فَس   يّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ س   َ لَّى اللََّّ ولي اللََّّي ص   َ نْ رَس   ُ عْنَا ذَليكَ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي فَ قَالَ طلَْحَةُ: قَدْ سَيَ لَّى اللََّّ ولي اللََّّي ص   َ َحَدٍ أَنْ يُ بَليّغَ عَنْ رَس   ُ لُحُ لْي فَ لََّ يَص   ْ
دُ الْغَائيبَ،غَيْركَُ؟، وَ لَقَدْ قاَلَ لنََا وَ  اهي : لييُبَليّغي الشَّ  ليسَائيري النَّاسي

Talha said, ‘We have heard that from Rasool-Allah-saww, but explain to us how come is it not 
correct for anyone to deliver on behalf of Rasool-Allah-saww apart from you-asws? And he-saww 
had said to the rest of us: ‘Let the one present deliver to the absentee’.  

ةي الْوَدَاعي   -فَ قَالَ  عَ مَقَالَتِي  )نصر(: نَضَّرَ -بيعَرَفَةَ فِي حَجَّ ُ امْرأًَ سَيَ نْهُ  ثَُُّ بَ لَّغَهَا غَيْرهَُ، فَ رُبَ  اللََّّ لي فيقْهٍ إيلََ مَنْ هُوَ أفَْ قَهُ مي لي فيقْهٍ لََّ فيقْهَ لَهُ، وَ رُبَّ حَامي  ،حَامي

He-asws said: ‘At Arafaat during the farewell Hajj. Allah-azwj Helps a person who hears my-asws 
words, then delivers it to others. Sometimes a bearer of an understanding has not 
understanding for himself, and sometimes a bearer of understanding delivers to the one who 
is more understanding than him.  

نَّ قَ لْبُ امْريئٍ مُسْليمٍ: إيخْلََصُ  مْ،    ثَلََثٌ لََّ يغُيلُ عَلَيْهي مْعُ وَ الطَّاعَةُ وَ الْمُنَاصَحَةُ ليوُلََّةي الَْْمْري وَ لزُُومُ جَْاَعَتيهي يطةٌَ الْعَمَلي للَّيَّي عَزَّ وَ جَلَّ، وَ السَّ فإَينَّ دَعْوَتَُمُْ مُيُ
نٍ  مْ، وَ قاَلَ فِي غَيْري مَوْطي نْ وَراَئيهي دُ الْغَائيبَ. مي اهي  : لييُبَليّغي الشَّ

Three will have not deceit upon these – a heart of a Muslim being sincere of the deed for 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and the listening and obeying and the advising to the Master-

asws of the command, and necessitating their group, for if their call surrounds them from their 
behind. And he-saww said in another pace: ‘Let the one present deliver to the absentee’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ وْمَ غَدييري خُمٍّ  لَّى اللََّّ ولُ اللََّّي ص       َ لََمُ: إينَّ الَّذيي قاَلَ رَس       ُ ةي الْوَدَاعي وَ يَ وْمَ قبُيضَ فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي الس       َّ ري خُطْبَةٍ خَطبََهَا     وَ يَ وْمَ عَرَفَةَ فِي حَجَّ فِي آخي
يَن قاَلَ: كْتُمْ بييمَا: كيتَابَ اللََّّي تَ عَالََ  حي لُّوا مَا تََسَ  َّ مَُا لََّ يَ فْتََيقاَني حَتََّّ يرَيدَا  إينّي قَدْ تَ ركَْتُ فييكُمْ أمَْرَيْني لَنْ تَض  ي دَ إيلََِّ أَنَِّ يفَ الْْبَييَر قَدْ عَهي ، فإَينَّ اللَّطي وَ أهَْلَ بَ يْتِي

، صْبَعَيْني  عَلَيَّ الْْوَْضَ كَهَاتَيْني الْْي

Ali-asws said: ‘That which Rasool-Allah-saww said on the day of Ghadeer, and day of Arafaat 
during the farewell Hajj, and on the day he-saww passed away in the last address he-saww had 
addressed when he-saww said: ‘I-saww am leaving behind among you all two matters. You will 
never stray for as long as you adhere with these two – Book of Allah-azwj the Exalted and 
People-asws of my-saww Household, for the Subtle, the Informed has Pacted to me-saww that 
these two will not separate until they return to me-saww at the Fountain like these two fingers.   

مُوهُمْ وَ لََّ تََّلََّفُوا    أَلََّ إينَ  لُّوا وَ لََّ تَزيلُّوا، وَ لََّ تَ قَدَّ كُوا بييمَا لََّ تَضي امُ الْْخَري فَ تَمَسَّ نْكُمْ،أَحَدَهُُاَ قُدَّ مُْ أعَْلَمُ مي  عَنْهُمْ، وَ لََّ تُ عَليّمُوهُمْ فإَينَِّ

Indeed! One of the two precedes the other, so adhere with these two, you will not go astray 
nor slip, nor go ahead of them nor stay behind from them, and do not (try to) teach them for 
they are more knowing that you are’.  

نْ آلي   ةي مي نَ الْعَامَّةي إييَُابَ طاَعَةي الْْئَيمَّ يعاً أَنْ يُ بَليّغُوا مَنْ لَقُوا مي اَ أمََرَ الْعَامَّةَ جْيَ يْ وَ إينََّّ مْ، وَ لََْ يَ قُلْ ذَليكَ فِي ش        َ هي لََمُ وَ إييَُابَ حَقيّ مُ الس        َّ دٍ عَلَيْهي وَ عَلَيْهي ءٍ مَُُمَّ
نَ الَْْشْيَاءي غَيْرَ ذَليكَ،  مي
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And rather he-saww had ordered the generality in their entirety that they deliver to the one 
from the public they meet, in response to obeying the Imams-asws from Progeny-asws of 
Muhammad-saww and in answering to their-asws rights, and he-saww did not say regarding 
anything from the things, other than that.  

ُ عَ  ةَ مَنْ لََّ يُ بَليّغُ عَنْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ اَ أمََرَ الْعَامَّةَ أَنْ يُ بَليّغُوا الْعَامَّةَ حُجَّ يعَ وَ إينََّّ ُ بيهي غَيْرهَُمْ، مَا يَ بْعَثهُُ  لَيْهي وَ آليهي جْيَ  اللََّّ

And rather he-saww ordered the general public that they deliver to the general public a proof 
that one who delivers from Rasool-Allah-saww the entirety of what Allah-azwj had Sent him-saww 
with (has not delivered) anything else. 

مَعُونَ -أَ لََّ تَ رَى يَا طلَْحَةُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ لِي وَ أنَْ تُمْ تَس ْ ولَ اللََّّي صَ لَّى اللََّّ ي عَنِيّ دَيْنِي وَ لََّ يبَُْيئُ ذيمَّتِي غَيْركَُ، تُبَْيئُ ذيمَّتِي وَ -! أَنَّ رَس ُ ي إينَّهُ لََّ يَ قْض ي : يَا أَخي
؟!،تُ ؤَديّي دَيْنِي وَ غَراَمَاتِي وَ ت ُ   قَاتيلُ عَلَى سُنَّتِي

Don’t you see, O Talha? Rasool-Allah-saww had said to me-asws and you were listening: ‘O my-

saww brother-asws! No one will pay off my-saww debts nor fulfil my-saww responsibilities apart from 
you-asws. You-asws will fulfil my-saww responsibilities, and pay back my-saww debts, and my-saww 
creditors, and fight upon my-saww Sunnah?!’  

يّ اللََّّي دَيْ نَهُ وَ عيدَاتيهي  ى عَنْ نَبِي َ أبَوُ بَكْرٍ قَض َ ا وُلِيّ ي عَنْهُ دَيْ نَهُ وَ عي  فَ لَمَّ يْتُ دَيْ نَهُ وَ عيدَاتيهي، وَ قَدْ أَخْبََهَُمْ أنََّهُ لََّ يَ قْض ي يعا؟ً!، فَ قَض َ دَاتيهي غَيْريي، وَ لََْ فاَت َّبَعْتُمُوهُ جْيَ
اَ كَانَ الَّذيي قَضَى نْهُ، يَكُنْ مَا أعَْطاَهُمْ أبَوُ بَكْرٍ قَضَاءً ليدَيْنيهي وَ عيدَاتيهي، وَ إينََّّ يْني وَ الْعيدَةي هُوَ الَّذيي أبَْ رأَهَُ مي نَ الدَّ  مي

When Abu Bakr became ruler, did he pay off on behalf of the Prophet-saww of Allah-azwj, any of 
his-saww debts and (fulfil) his-saww promises made, so all of you followed him?! I-asws paid off his-

saww debts and (fulfilled) his-saww promises made, and he-saww had informed them that no one 
would pay off his-saww debts on his-saww behalf and his promises apart from me-asws, and there 
did not happen to be, what Abu Bakr had given them, any payback of his-saww debts and his-

saww promises, and rather the one who happened to pay off his-saww debs and his-saww promises, 
would he be the one he-saww would disavow from?  

نْ بَ عْ  نْ عينْدي اللََّّي مي يعَ مَا جَاءَ بيهي مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي جْيَ لَّى اللََّّ ولي اللََّّي ص    َ اَ بَ لَّغَ عَنْ رَس    ُ مُ، الَّذيينَ   ديهي وَ إينََّّ ُ فِي الْكيتَابي طاَعَتَهُمْ وَ أمََرَ بيوَلََّيتَيهي ةُ الَّذيينَ فَ رَضَ اللََّّ الْْئَيمَّ
َ وَ مَنْ عَصَاهُمْ  مَنْ أَطاَعَهُمْ   عَصَى اللَََّّ. أَطاَعَ اللََّّ

And rather the ones who delivered from Rasool-Allah-saww, the entirety of whatever he-saww 
had come with from the Presence of Allah-azwj, from after him-saww, are the Imams-asws, those 
Allah-azwj has Obligated obedience to them in the Book, and Commanded with their-asws 
Wilayah, those, one who obeys them-asws obeys Allah-azwj and one who disobeys them-asws 
disobeys Allah-azwj’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي حَتََّّ  دٍ صَلَّى فَ قَالَ طلَْحَةُ: فَ رَّجْتَ عَنِيّ مَا كُنْتُ أدَْريي مَا عَنََ بيذَليكَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يعي أمَُّةي مَُُمَّ ُ يَا أبَََ الَْْسَني عَنْ جْيَ ، فَجَزاَكَ اللََّّ رْتَهُ لِي  فَسَّ
ُ عَلَيْهي وَ آليهي الْنََّ  ! شَيْ اللََّّ  ءٌ أرُييدُ أَنْ أَسْألََكَ عَنْهُ، رأَيَْ تُكَ خَرَجْتَ بيثَوْبٍ مََْتُومٍ،ةَ. يَا أبَََ الَْْسَني

Talha said, ‘You have relieved from me what I did not know what Rasool-Allah-saww had meant 
with that until you-asws explained it to me. So, may Allah-azwj Recompense you-asws the Paradie 
on behalf of the entirety of the community of Muhammad-saww. O Abu Al-Hassan-asws! There 
is something which I would like to ask you about. I saw you-asws come out with a sealed cloth’.  
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ليهي وَ   ُ عَلَيْهي وَ آليهي بيغُس      ْ لَّى اللََّّ ولي اللََّّي ص      َ تَغيلًَ بيرَس      ُ تَغَلْتُ بيكيتَابي اللََّّي حَتََّّ جََْعْتُهُ، فَ هَذَا كيتَابُ اللََّّي  فَ قُلْتَ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! إينّي لََْ أزََلْ مُش      ْ كَفْنيهي وَ دَفْنيهي، ثَُُّ اش      ْ
دٌ، وَ لََْ أرََ ذَليكَ الَّذيي كَتَبْتَ وَ ألََّفْتَ، طْ عَنِيّ عينْديي مَُْمُوعاً لََْ يَسْقُ   حَرْفٌ وَاحي

You-asws had said: ‘O you people! I-asws have not ceased to be pre-occupied with Rasool-Allah-

saww, with washing him-asws and enshrouding him-asws and burying him-saww. Then I-asws was busy 
with the Book of Allah-azwj until I-asws completed it. So, this is the Book of Allah-azwj with me-asws, 
a collection. Not a single letter has been dropped from me-asws, and I have not seen that 
(Quran) which you-asws had written and compiled.  

هَدْ عَلَيْهَا غَيْرُ رَجُلٍ  وَ قَدْ رأَيَْتُ عُمَرَ بَ عَثَ إيليَْكَ أَني ابْ عَثْ بيهي إيلََِّ، فأَبََ يْتَ أَنْ تَ فْعَلَ، فَدَعَا عُمَرُ  دَ رَجُلََني عَلَى آيةٍَ كَتَبَهَا، وَ إيذَا مَا لََْ يَش      ْ هي النَّاسَ فإَيذَا ش      َ
دٍ أرَْجَاهَا فَ لَمْ يَكْتُبْ،  وَاحي

And I had seen Umar sending a message to you-asws to send it to me, but you-asws refused to 
do so. Umar called the people and whenever two men testified upon a Verse, he had it 
written, and when no other man testified upon it, he deferred it, and did not have it written.  

يفَةٍ وَ كيتَابٍ يَكْتُبُونَ  : إينَّهُ قَدْ قتُيلَ يَ وْمَ الْيَمَامَةي قَ وْمٌ كَانوُا يَ قْرَءُونَ قُ رْآنًَ لََّ يَ قْرَؤُهُ غَيْرهُُمْ فَ قَدْ ذَهَبَ، وَ قَدْ -فَ قَالَ عُمَرُ وَ أنَََ أَسََْعُ  حي اةٌ إيلََ ص            َ  جَاءَتْ ش            َ
 اتيبُ يَ وْمَئيذٍ عُثْمَانُ،فأََكَلَتْهَا وَ ذَهَبَ مَا فييهَا، وَ الْكَ 

Umar said and I was listening, ‘There have been killed on the day of Al-Yamama, a group who 
used to recite Quran, no others were reciting it apart from them, so it has gone’, and a sheep 
had come to a Parchment and a Book they had written and ate it, and it was gone whatever 
was in it, and the scribe on that day was Usman.  

حَابهَُ الَّذيينَ ألَْقَوْا   عْتُ عُمَرَ وَ أَص         ْ ورَةَ الْبَقَرَةي  )ألفّوا(وَ سَيَ ، وَ إينَّ النُّورَ  مَا كَتَبُوا عَلَى عَهْدي عُمَرَ وَ عَلَى عَهْدي عُثْمَانَ يَ قُولُونَ: إينَّ الَْْحْزاَبَ كَانَتْ تَ عْديلُ س         ُ
ائَةٌ وَ تيسْعُونَ  ائَةُ آيةٍَ، وَ الْيْجْرَ مي  آيةًَ، فَمَا هَذَا؟، نَ ييّفٌ وَ مي

And I heard Umar and his companions, those who had compile whatever was written in the 
era of Umar and in the era of usman saying, ‘(Surah) Al-Ahzaab (now of 73 Verses) used to 
equate to Surah Al-Baqarah (now of 286 Verses), and that (Surah) Al-Noor was of more than 
one hundred Verses (now of 64 Verses), and (Surah) Al-Hijr was of one hundred and seventy 
Verses (now of 99 Verses), so what is this?’ 

يَن أَخَذَ مَا أَ  دَ عُثْمَانُ حي ُ أَنْ تَُّْريجَ كيتَابَ اللََّّي إيلََ النَّاسي وَ قَدْ عَهي دَةٍ، فَمَزَّقَ  وَ مَا يَُنَْعُكَ يَ رْحََُكَ اللََّّ لَّفَ عُمَرُ فَجَمَعَ لَهُ الْكيتَابَ وَ حَََلَ النَّاسَ عَلَى قيراَءَةٍ وَاحي
لنَّاري؟!.مُصْحَفَ أُبِيَّ بْني كَعْبٍ وَ ابْني    مَسْعُودٍ وَ أَحْرَقَ هُمَا بَي

And what prevented you-asws, may Allah-azwj have Mercy on you-asws, to bring out the Book of 
Allah-azwj to the people, and Usman had made a pact when he took whatever Umar had 
compiled and collected the Book for it, and carried the people upon one recitation, so he tore 
up the Parchments (copies of the Quran) of Ubayy Bin Ka’ab, and Ibn Masoud, and burnt both 
these in the fire?!’ 

لََمُ: ُ عَلَيْهي وَ آليهي عينْديي بِيي  فَ قَالَ لَهُ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ دٍ صَلَّى اللََّّ ُ جَلَّ وَ عَلََ عَلَى مَُُمَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ  يَا طلَْحَةُ! إينَّ كُلَّ آيةٍَ أنَْ زَلََاَ اللََّّ مْلََءي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ
ُ عَلَى مَُُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي، وَ كُلُّ حَلََلٍ وَ حَراَمٍ خَطيّ يَديي، وَ تََْوييلَ كُليّ آيةٍَ أنَْ زَلََاَ اللََّّ دٍ صَلَّى اللََّّ يَامَةي  أوَْ حَدٍّ أوَْ حُكْمٍ أوَْ شَيْ   مَّ تَُْتَاجُ إيليَْهي الْْمَُّةُ إيلََ يَ وْمي الْقي ءٍ 

.عينْديي مَكْتُوبٌ بِييمْلََءي رَسُولي اللََّّي صَلَّى  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ خَطيّ يَديي حَتََّّ أرَْشي الَْْدْشي  اللََّّ
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Ali-asws said to him: ‘O Talha! Every Verse Allah-azwj Mighty and Majestic had Revealed unto 
Muhammad-saww is with me-saww, by the dictation of Rasool-Allah-saww; and (so is) the 
explanation of every Verse Allah-azwj had Revealed unto Muhammad-saww, and every 
Permissible and Prohibition, or a legal penalty, or a judgment, or anything the community 
could be needy to up to the Day of Qiyamah, is with me-asws, written down from the dictation 
of Rasool-Allah-saww, and handwritten by my-asws hand, to the extent of the compensation of a 
scratch’. 

نْ صَغييٍر أوَْ كَبييٍر أوَْ خَاصٍّ أوَْ عَامٍّ أوَْ كَانَ أوَْ طلَْحَةُ: كُلُّ شَيْ  فَ قَالَ  يَامَةي فَ هُوَ عينْدَكَ مَكْتُوبٌ؟!. ءٍ مي  يَكُونُ إيلََ يَ وْمي الْقي

Talha said, ‘Everything, from a small, or big, or special, or general, or has happened, or will be 
happening up to the Day of Qiyamah, so it is written with you-asws?!’ 

فْتَاحَ   هي مي رَّ إيلََِّ فِي مَرَض ي ُ عَلَيْهي وَ آليهي أَس َ لَّى اللََّّ ولَ اللََّّي ص َ وَى ذَليكَ أَنَّ رَس ُ نَ الْعيلْمي يَ فْتَحُ قاَلَ: نَ عَمْ، وَ س ي كُلُّ بََبٍ ألَْفَ بََبٍ، وَ لَوْ أَنَّ الْْمَُّةَ مُنْذُ    ألَْفي بََبٍ مي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي ات َّبَعُوني وَ أَطاَعُوني  مْ  قبُيضَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْ تَُْتي أرَْجُليهي مْ وَ مي نْ فَ وْقيهي  ،لََْكَلُوا مي

He-asws said: ‘Yes, and besides that. Rasool-Allah-saww had divulged a secret to me-asws during 
his-saww illness, opening a thousand doors of knowledge, each door (from it) opened a 
thousand doors, and it the community, since Rasool-Allah-saww passed away, had followed me-

asws and obeyed me-asws, they would have eaten from their above and from beneath their 
legs. [5:66].  

لْكَتيفي لييَكْتُبَ فيي يَن دَعَا بَي ُ عَلَيْهي وَ آليهي حي دْتَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لُّ أمَُّتُهُ يَا طلَْحَةُ! أَ لَسْتَ قَدْ شَهي بَ هي مَا لََّ تَضي َّ اللََّّي يَ هْجُرُ، فَ غَضي بُكَ: إينَّ نَبِي ، فَ قَالَ صَاحي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي فَتََكََهَا؟. قاَلَ  دْتهُُ.رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  : بَ لَى، قَدْ شَهي

O Talha! Hadn’t you witnessed Rasool-Allah-saww when he-saww called for the shoulder bone in 
order to write in it what his-saww community would not have strayed? So, your companion 
(Umar) said, ‘The Prophet-saww of Allah-azwj is delirious!’ So, Rasool-Allah-saww got angry and left 
it?’ He said, ‘Yes, I had witnessed it’.  

لَّذيي أرَاَدَ أَنْ يَكْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَي ا خَرَجْتُمْ أَخْبََنَي رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ َ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ: فإَينَّكُمْ لَمَّ لََمُ أَنَّ اللََّّ دَ عَلَيْهي الْعَامَّةَ، فأََخْبََهَُ جَبَْئَييلُ عَلَيْهي السَّ تُبَ وَ يُشْهي
خْتيلََفَ وَ الْفُرْقَةَ،  مَّتيهي قَدْ قَضَى عَلَى أُ   الَّي

He-asws said: ‘So, when you all had exited, Rasool-Allah-azwj informed me-asws with that which 
he-saww wanted to write and get the general public to witness upon it. Jibraeel-as informed him-

saww that Allah-azwj Mighty and Majestic had Decreed the differing upon the community and 
the divisions.  

، وَ أَشْهَدَ عَلَى ذَليكَ ثَلََثةََ رَهْطٍ: يفَةٍ فأََمْلَى عَلَيَّ مَا أرَاَدَ أَنْ يَكْتُبَ فِي الْكَتيفي ةي الَْدَُى   ثَُُّ دَعَا بيصَحي نْ أئَيمَّ قْدَادُ، وَ سَََّى مَنْ يَكُونُ مي سَلْمَانُ وَ أبَوُ ذَرٍّ وَ الْمي
اني أوََّلََمُْ ثَُُّ ابْنِي هَذَا ثَُُّ ابْنِي هَذَ  يَامَةي، فَسَمَّ مْ إيلََ يَ وْمي الْقي ُ بيطاَعَتيهي ، أَ كَذَليكَ  ا وَ أَشَارَ إيلََ الَّذيينَ أمََرَ اللََّّ َ الُْْسَيْني نْ وُلْدي ابْنِي كَانَ    الَْْسَني وَ الُْْسَيْني ثَُُّ تيسْعَةً مي

قْدَادُ؟!.  يَا أبَََ ذَرٍّ وَ يَا مي

Then he-saww called for a paper and dictated unto me-asws what he-saww wanted to write in the 
shoulder bone, and a group of three testified upon that – Salman-ra, and Abu Zarr-ra and Al-
Miqdad-ra, and he-saww named the ones who would be from the Imams-asws of guidance, those 
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Allah-azwj had Commanded with obeying them-asws up to the Day of Qiyamah. He-saww named 
me-asws as the first of them-asws, then these two sons-asws of mine-asws’ – and he-asws gestured 
towards Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, then nine from the sons-asws of Al-Husayn-asws. Was 
it like that, O Abu Zarr-ra and O Miqdad-ra?!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي. فَ قَالَ طلَْحَةُ: وَ اللََّّي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: مَا أقََ لَّتي الْغَبَْاَءُ فَ قَامَا ثَُُّ قاَلَّ: نَشْهَدُ بيذَليكَ عَلَى رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لَقَدْ سَيَ
مَُا لََْ يَشْهَدَاوَ لََّ أَظلََّتي الَْْضْراَءُ  ، وَ أنَََ أَشْهَدُ أَنَِّ نْ أَبِي ذَرٍّ َقٍّ وَ أنَْتَ  عَلَى ذيي لََجَْةٍ أَصْدَقَ وَ لََّ أبََ رَّ عينْدَ اللََّّي مي نْهُمَا.  إيلََّّ بِي  عينْديي أَصْدَقُ وَ أبََ رُّ مي

They-ra both stood up and said, ‘We-ra testify with that upon Rasool-Allah-saww!’ Talha said, ‘By 
Allah-azwj! I have heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Neither has the soil (ground) carried, nor has 
the green (sky) shaded upon one with a tone more truthful nor righteous in the Presence of 
Allah-azwj than Abu Zarr-ra’, and I testify they both did not testify except with truth, and in my 
presence you-asws are more truthful and more righteous than they are’. 

َ عَزَّ وَ جَلَ يَا طلَْحَةُ! وَ أنَْتَ يَا زبَُيْرُ! وَ أَ  لََمُ، فَ قَالَ: اتَّقي اللََّّ َ وَ آثيرُوا ريضَاهُ، وَ اخْتَارُوا  ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ نْتَ يَا سَعْدُ! وَ أنَْتَ يَا ابْنَ عَوْفٍ! ات َّقُوا اللََّّ
 اللََّّي لَوْمَةَ لََّئيمٍ.مَا عينْدَهُ، وَ لََّ تََّاَفُوا فِي 

Then Ali-asws turned and said, ‘Fear Allah-azwj Mighty and Majestic, O Talha! And you, O Zubeyr! 
And you, O Sa’ad! And you, O Ibn Awf! Fear Allah-azwj Allah-azwj and pursue His-azwj Pleasure, 
and choose what is with Him-azwj, and do not fear regarding Allah-azwj, an accusation of any 
accuser!’ 

، أَلََّ تُظْ  نْ أمَْري الْقُرْآني ا سَألَْتُكَ عَنْهُ مي ؟!.ثَُُّ قاَلَ طلَْحَةُ: لََّ أرَاَكَ يَا أبَََ الَْْسَني أَجَبْتَنِي عَمَّ رهُُ ليلنَّاسي  هي

Then Talha said, ‘I did not see you-asws, O Abu Al-Hassan-asws, answering me what I had asked 
you-asws about, from the matter of the Quran. Will you-asws manifest it to the people?!’  

ا كَتَبَ عُمَرُ وَ عُثْمَانُ، أَ قُ رْآنٌ كُلُّهُ أمَْ  ْني عَمَّ   فييهي مَا ليَْسَ بيقُرْآنٍ؟!. قاَلَ طلَْحَةُ: بَلْ قُ رْآنٌ كُلُّهُ. قاَلَ: يَا طلَْحَةُ! عَمْداً كَفَفْتُ عَنْ جَوَابيكَ، فأََخْبَي

He-asws said: ‘O Talha! I-asws deliberately refrained from answering you. Inform me-asws about 
what Umar and Usman have had written, is it Quran, all of it or is there in it what isn’t Quran?’ 
Talha said, ‘But, (it is) Quran, all of it’.  

تَنَا، وَ بَ يَانَ حَ  نَ النَّاري وَ دَخَلْتُمُ الْنََّةَ، فإَينَّ فييهي حُجَّ اَ فييهي نَََوْتُُْ مي نَا، وَ فَ رْضَ طاَعَتينَا. قاَلَ طلَْحَةُ:قاَلَ: إينْ أَخَذْتُُْ بِي .  قيّ ، أمََّا إيذَا كَانَ قُ رْآنًَ فَحَسْبِي  حَسْبِي

He-asws said: ‘If you were to take with whatever is in it, you will attain salvation from the Fire 
and enter the Paradise, for therein is our-asws proof, and explanation of our-asws rights, and 
Obligation of obedience to us-asws’. Talha said, ‘It suffices me, but when it was Quran, it suffices 
me’.  

نَ الْقُرْآني وَ تََْوييليهي وَ عيلْمي الَْْلََلي وَ الْْرَاَمي إيلََ  ا فِي يَدَيْكَ مي ْني عَمَّ بُهُ بَ عْدَكَ؟.  ثَُُّ قاَلَ طلَْحَةُ: أَخْبَي  مَنْ تَدْفَ عُهُ؟ وَ مَنْ صَاحي

Then Talha said, ‘Inform me about what is in your-asws hands, from the Quran, and its 
explanation, and knowledge of the Permissible and the Prohibition, who will you-asws be 
handing it over to? And who would be its possessor after you-asws?’  
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هُوَ؟.   مَنْ  قاَلَ:  إيليَْهي.  أدَْفَ عَهُ  أَنْ  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولُ  أمََرَني  الَّذيي  إينَّ  ييّي  قاَلَ قاَلَ:  ابْنِي   وَصي يَدْفَ عُهُ  ثَُُّ  الَْْسَنُ  ابْنِي  لنَّاسي  بَي بَ عْديي  النَّاسي  أوَْلََ  وَ 
،   الَْْسَنُ عينْدَ مَوْتيهي   إيلََ ابْنِي الُْْسَيْني

He-asws said: ‘The one-asws who Rasool-Allah-saww had instructed me-asws to, I-asws shall hand it 
over to him-asws’. He said, ‘Who is he?’ He-asws said: ‘My-asws successor-asws, and foremost of the 
people with the people, after me-asws, my-asws son-asws Al-Hassan-asws, then my-asws son-asws Al-
Hassan-asws will be handing it over, at his expiry to my-asws son-asws Al-Husayn-asws.  

رُهُمْ عَلَى رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََُّّ  نْ وُلْدي الُْْسَيْني حَتََّّ يرَيدَ آخي دٍ مي دٍ بَ عْدَ وَاحي يُر إيلََ وَاحي حَوْضَهُ، هُمْ مَعَ الْقُرْآني لََّ يُ فَاريقُونهَُ وَ الْقُرْآنُ مَعَهُمْ لََّ    عَلَيْهي وَ آليهي ثَُُّ يَصي
 يُ فَاريقُ هُمْ،

Then it will come to one-asws after one-asws from the sons-asws of Al-Husayn until the last of them 
would return unto Rasool-Allah-saww at his-saww Fountain. They-asws are with the Quran not 
separating from it, and the Quran is with them-asws not separating from them-asws.  

نْ وُلْدي الَْْكَمي بْني أَبِي  مَا سَبْعَةٌ مي لَةُ اثْنَِْ عَشَرَ إيمَامَ ضَلََلَةٍ، وَ هُمُ الَّذيينَ رأََى  أمََا إينَّ مُعَاوييةََ وَ ابْ نَهُ سَيَلييَاني بَ عْدَ عُثْمَانَ ثَُُّ يلَييهي دٍ تَكْمي دٌ بَ عْدَ وَاحي الْعَاصي وَاحي
مُ الْقَهْقَرَى، عَشَ  نْبََيهي يَ رُدُّونَ الْْمَُّةَ عَلَى أدَْبََريهي ُ عَلَيْهي وَ آليهي عَلَى مي نْ بَنِي أمَُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْهُمْ مي يعي رَةٌ مي ثْلُ جْيَ مَا مي سَا ذَليكَ لََمُْ، وَ عَلَيْهي يَّةَ وَ رَجُلََني أَسَّ

 أوَْزاَري هَذيهي الْْمَُّةي إيلََ يَ وْمي الْقييَامَةي. 

As for Muawiya and his son (Yazeed-la) will be following after Usman (the Umayad dynasty), 
then these two would be followed by seven from the sons of Al-Hakam Bin Abi Al-Aas, one 
after another, completing twelve imams of straying, and they are those Rasool-Allah-saww had 
seen being upon his-saww pulpit, returning the community to their backs going backwards. Ten 
of them are from the clan of Umayya, and two men (Abu Bakr and Umar) who set that 
foundation for them, and upon them two would be the entirety of burdens of this community 
up to the Day of Qiyamah’’. 

Some differences in reports of Suleym - 

ابيقَةي وَ الْقُدْمَةي وَ أهَْلُ بَدْرٍ وَ أهَْلُ أُ  :-قاَلَ بَ عْدَ قَ وْليهي  فَاحٍ قَطُّ .. فَ قَالَ أهَْلُ السَّ نْهُمْ عَلَى سي دٌ مي ُ  لََْ يَ لْتَقي وَاحي نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ عْنَا ذَليكَ مي حُدٍ نَ عَمْ قَدْ سَيَ
 عَلَيْهي وَ آليهي.

He-asws said after his-asws words: ‘Not one of them having converged upon any immorality at 
all’. So, the people of precedence and ancientness, and people of Badr and people of Ohad 
said, ‘Yes, we have heard that from Rasool-Allah-saww’.  

رَجُلَيْني  بَيْنَ كُليّ  آخَى  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  أَنَّ  تقُيرُّونَ  أَ  اللَََّّ،  فأَنَْشُدكُُمُ  أنَََ  قاَلَ:  وَ  ي  أَخي أنَْتَ  قاَلَ:  وَ  هي،  نَ فْسي بَيْنَ  وَ  بَ يْنِي  وَ آخَى  أَصْحَابيهي  نْ  مي  
رَةي؟. فَ قَ  نْ يَا وَ الْْخي  الُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ.أَخُوكَ فِي الدُّ

He-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj! Are you acknowledging that Rasool-Allah-saww 
established brother-hood between every two men from his-saww companions and established 
brother-hood between me-asws and himself-saww, and said: ‘You-asws are my-saww brother, and I-

saww am your-asws brother-saww in the world and in the Hereafter?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 
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ديهي وَ مَنَازيلَهُ فأَتَ َ  عَ مَسْجي ُ عَلَيْهي وَ آليهي اشْتََىَ مَوْضي هَا، ثَُُ   يْنَاهُ قاَلَ: أَ تقُيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ رَهَا فِي وَسَطي   ثَُُّ بَنََ عَشَرَةَ مَنَازيلَ تيسْعَةً لَهُ وَ جَعَلَ لِي عَاشي
 ، دي غَيْرَ بََبِي  سَدَّ كُلَّ بََبي شَاريعٍ إيلََ الْمَسْجي

He-asws said: ‘Are you acknowledging that Rasool-Allah-saww purchased the place of his-saww 
Masjid and his-saww house, so we came to it, then he-saww built ten houses, nine being for him-

saww, and made its tenth for me in its middle. Then he-saww closed down every door leading to 
the Masjid apart from my-asws door.  

َ أمََرَني بيسَديّ أبَْ وَابيكُمْ وَ فَ تْحي بََبيهي، وَ لَقَدْ نََِ  فَ تَكَلَّمَ فِي ذَليكَ مَنْ تَكَلَّمَ، فَ قَالَ: مَا أنََ  يعاً أَنْ يَ نَامُوا فِي  سَدَدْتُ أبَْ وَابَكُمْ وَ فَ تَحْتُ بََبهَُ وَ لَكينَّ اللََّّ ى النَّاسَ جْيَ
دي وَ مَنْزيلِي وَ مَنْزيلُ رَسُولي ا دي غَيْريي، وَ كُنْتُ أُجْنيبُ فِي الْمَسْجي ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ لِي فييالْمَسْجي دي يوُلَدُ ليرَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي الْمَسْجي هي  للََّّي صَلَّى اللََّّ

 أوَْلََّدٌ؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ.

So, he spoke regarding that, the one who spoke. He-saww said: ‘It was not I-asws who closed your 
doors and kept his-asws door open, and Commanded me-saww with closing your doors and 
keeping his-asws door open’; and all the people were Prohibited from sleeping in the Masjid 
apart from me-asws, and I-asws (at times) would be with sexual impurity in the Masjid, and my-

asws house and house of Rasool-Allah-saww was in the Masjid, (and) children were born for 
Rasool-Allah-saww and for me-asws in it?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

دي فأََبََ   نْ مَنْزيليهي إيلََ الْمَسْجي لََمُ قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ عُمَرَ حَرَصَ عَلَى كُوَّةٍ قَدْرَ عَيْنيهي يَدَعُهَا مي َ أمَْرَ مُوسَى عَلَيْهي السَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي: إينَّ اللََّّ عَلَيْهي، ثَُُّ قاَلَ صَلَّى اللََّّ
داً طاَ َ مَسْجي راً لََّ أَنْ يَ بْنِي داً طاَهي َ مَسْجي أبَْنِي َ أمََرَني أَنْ  راً لََّ يَسْكُنُهُ غَيْرهُُ وَ غَيْرُ هَارُونَ وَ ابْ نَيْهي، وَ إينَّ اللََّّ ي وَ ابْ نَيْهي؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ هي  يَسْكُنُهُ غَيْريي وَ غَيْرُ أَخي

 نَ عَمْ. 

He-asws said: ‘Are you acknowledging that Umar coveted upon a hole a measurement of his 
eyes, leading from his house to the Masjid, but he-saww refused upon him? Then he-saww said: 
‘Allah-saww Commanded Musa-as to build a clean Masjid, none to dwell in it apart from him-as 
and Haroun-as and his-as two sons-as, and Allah-azwj has Commanded me-saww to build a clean 
Masjid, none to dwell in it apart from me-saww and my-saww brother-asws and his-asws two sons-

asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ فِي غَزْوَةي تَ بُوكَ  نْ بَ عْديي؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ -قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نٍ مي ُّ كُليّ مُؤْمي نْ مُوسَى وَ أنَْتَ وَلِي نَْزيلَةي هَارُونَ مي نِيّ بِي : أنَْتَ مي
 نَ عَمْ. 

He-asws said: ‘Are you acknowledging that Rasool-allah-saww had said during the military 
expedition of Tabuk: ‘You-asws are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, and 
you-asws are a guardian of every Momin from after me-saww?’ They said, ‘O Allah-azwj, Yes!’ 

يَن دَعَا أهَْلَ نََْراَنَ إيلََ الْمُبَاهَلَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي حي بَتِي وَ ابْنََِّ؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ. قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  ةي أنََّهُ لََْ يََْتي إيلََّّ بِي وَ بيصَاحي

He-asws said: ‘Are you acknowledging that when Rasool-Allah-saww called the people of Najran 
to the imprecation, he-saww did not come for it except with me-asws and my-saww wife-asws and 
my-asws two sons-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, Yes!’ 

إيلََ  لََْدْفَ عُهَا  قاَلَ:  ثَُُّ  خَيْبَََ،  يَ وْمَ  الليّوَاءَ  إيلََِّ  أنََّهُ دَفَعَ  تَ عْلَمُونَ  أَ  عَ   قاَلَ:   ُ اللََّّ يَ فْتَحُهَا  فَ رَّارٍ  لََّ  وَ  َبَانٍ  بِي ليَْسَ  رَسُولَهُ،  وَ   َ اللََّّ بُّ  يُيُ وَ  رَسُولهُُ  وَ   ُ اللََّّ بُّهُ  يُيُ لَى رَجُلٍ 
 ؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ. يَدَيْهي 
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He-asws said: ‘Are you acknowledging that he-saww handed the flag to me-asws on the day of 
Khyber, then said: ‘I-saww shall be handing the flag (tomorrow morning) to a man who Allah-

azwj and His-azwj Rasool-saww love him-asws, and he-asws loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww. He-

asws isn’t with cowardice nor fleeing. Allah-azwj will have it conquered by his-asws hands?’ They 
said, ‘O Allah-azwj, yes!’  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَ عَثَنِي بيبََاَءَةَ وَ قاَلَ: لََّ يُ بَليّغُ عَ  ؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ.قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نِيّ  نِيّ إيلََّّ رَجُلٌ مي

He-asws said: ‘Are you acknowledging that Rasool-Allah-azwj sent me-asws with (Surah) Bara’at 
and said: ‘None should deliver it on my-saww behalf except a man from me-saww’?’ They said, ‘O 
Allah-azwj, yes!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي لََْ يَ نْزيلْ بيهي شَدييدَةٌ قَطُّ إيلََّّ قَدَّ  ي .. وَ ادْعُوا  قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ي قَطُّ إيلََّّ أنَْ يَ قُولَ: يَا أَخي سَيْ ، وَ أنََّهُ لََْ يدَعُْ بَي مَنِي لََاَ ثيقَةً بِي
ي  لِي   ..؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ.  أَخي

He-asws said: ‘Are you acknowledging that no difficulty befell with Rasool-Allah-saww at all, 
except he-saww sent me-asws ahead to it, being trusting with me-asws, and he-saww did not call me-

asws by my-asws name at all, except he-saww said: ‘O my-saww brother-asws’, and ‘Call my-saww 
brother-asws to me-saww!’?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي قَضَى بَ يْنِي وَ بَيْنَ جَعْفَرٍ وَ زييدٍ فِي ا ! أنَْتَ قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نٍ    بْ نَةي حََْزَةَ، فَ قَالَ: يَا عَلييُّ ُّ كُليّ مُؤْمي نْكَ وَ أنَْتَ وَلِي نِيّ وَ أنَََ مي مي
 بَ عْديي؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ. 

He-asws said: ‘Are you acknowledging that Rasool-Allah-saww judged between me-asws and Ja’far-

as and Zayd regarding the daughter of Hamza-as, and said: ‘O Ali-asws! You-asws are from me-saww, 
and I-saww am from you-asws, and you-asws are guardian of every Momin after me-saww’?’ They 
said, ‘O Allah-azwj, Yes!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي كُليّ يَ وْمٍ وَ ليَْلَةٍ  نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، وَ إيذَا سَكَتْتُ  قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أنََّهُ كَانَتْ لِي مي ؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ  دَخْلَةً وَ خَلْوَةً، إيذَا سَألَْتُهُ أعَْطاَني ابْ تَدَأَني
 نَ عَمْ. 

He-asws said: ‘Are you acknowledging that there used to be for me-asws from Rasool-Allah-saww, 
every day and night, an audience and a private session. Whenever I-asws asked him-saww, he-

saww gave (answered) me-asws, and whenever I-asws was silent, he-saww would initiate (a 
discussion with) me-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, Yes!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي فَضَّلَنِي عَلَى حََْزَةَ وَ جَعْفَرٍ، فَ قَالَ   مَةَ: إينَّ زَوْجَكي قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لْماً، وَ أعَْظَمُهُمْ   ليفَاطي ، أقَْدَمُهُمْ سي خَيْرُ أهَْليي وَ خَيْرُ أمَُّتِي
لْما؟ً. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ.   حي

He-asws said: ‘Are you acknowledging that Rasool-Allah-saww preferred me-asws over Hamza-as 
and Ja’far-as. He-saww said to (Syeda) Fatima-asws: ‘Your-asws husband-asws is the nest of my-saww 
family and best of my-saww community, and most advanced of them in peace, and their 
greatest one of forbearance?’ They said, ‘O Allah-azwj, Yes!’ 
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ي   ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: أنَََ سَييّدُ وُلْدي آدَمَ )ع( وَ أَخي مَةُ سَييّدَةُ نيسَاءي أهَْلي الْنََّةي؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ  قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، وَ فاَطي عَلييٌّ سَييّدُ الْعَرَبي
 نَ عَمْ. 

He-asws said: ‘Are you acknowledging that Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am chief of the children 
of Adam-as and my-saww brother-asws Ali-asws is chief of the Arabs, and (Syeda) Fatima-asws is 
chieftess of the women of the people of the Paradise’?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أمََرَني بيغُسْليهي وَ أَخْبَََني أَنَّ جَبََْ  لََمُ يعُيينُنِي عَلَيْهي؟. قاَلُوا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ.قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  ئييلَ عَلَيْهي السَّ

He-asws said: ‘Are you acknowledging that Rasool-Allah-saww had instructed me-asws with 
washing him-saww, and informed me-asws that Jibraeel-as would be assisting me-asws upon it?’ 
They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ري خُطْبَةٍ خَطبََكُمْ: أيَ ُّهَا ا ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ فِي آخي كْتُمْ بييمَا: كيتَابَ  قاَلَ: أَ فَ تُقيرُّونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لُّوا مَا تََسََّ لنَّاسُ! إينّي قَدْ تَ ركَْتُ فييكُمْ أمَْرَيْني لَنْ تَضي
؟. قاَلُ   وا: اللَّهُمَّ نَ عَمْ. اللََّّي وَ أهَْلَ بَ يْتِي

He-asws said: ‘Are you acknowledging that Rasool-Allah-saww had said in the last sermon he-saww 
had addressed you all: ‘O you people! I-saww am leaving behind among you all two matters. 
You will never stray for as long as you adhered with the two – Book of Allah-azwj and People-

asws of my-saww Household’?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes’.  

نَ الْقُرْآني وَ لََّ عَلَى ليسَا ُ فييهي خَاصَّةً وَ فِي أهَْلي بَ يْتيهي مي َّا أنَْ زَلَ اللََّّ نْهُ قاَلَ: فَ لَمْ يَدعَْ شَيْئاً مِي َ بيهي، فَمي ُ عَلَيْهي وَ آليهي إيلََّّ نََشَدَهُمُ اللََّّ مَا يَ قُولُونَ  ني رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ
نْهُ مَا يَسْكُتُ بَ عْضُهُمْ وَ يَ قُولُ بَ عْضُهُمْ اللَّهُمَّ نَ عَمْ، وَ يَ قُولُ الَّذيينَ سَكَتُوا أنَ ْ  يعاً نَ عَمْ، وَ مي نْ  جْيَ عُوا مي مُْ سَيَ َّنْ نثَيقُ بيهي أَنَِّ ثَ نَا غَيْركُُمْ مِي تُمْ عينْدَنََ ثيقَاتٌ، وَ قَدْ حَدَّ

ُ عَلَيْهي وَ آليهي،رَسُولي اللََّّي   صَلَّى اللََّّ

He (Suleymn) said, ‘He-asws did not say anything from what Allah-azwj had Revealed regarding 
him-asws especially and People-asws of his-asws Household, from the Quran, nor upon the tongue 
of Rasool-Allah-saww, except he-asws adjured them by Allah-azwj with it. From it is what they were 
all saying, ‘Yes’; and from it is what some of them were silent, and some of them were saying, 
‘O Allah-azwj, yes!’, and those who were silent were saying, ‘You are trustworthy ones in our 
presence, and others have narrated to us, from the one we can trust with, that they heard 
from Rasool-Allah-saww’.  

مْ .. وَ سَاقَ الَْْدييثَ إيلََ قَ وْليهي  يَن فَ رغََ: اللَّهُمَّ اشْهَدْ عَلَيْهي يفَةي    -فَ قَالَ: أمََا وَ اللََّّي يَا طلَْحَةُ  :ثَُُّ قاَلَ حي نْ صَحي اَ يَ وْمَ الْقييَامَةي أَحَبَّ إيلََِّ مي َ بي يفَةٌ ألَْقَى اللََّّ مَا صَحي
، إينْ  ةي الْوَدَاعي اَ فِي الْكَعْبَةي فِي حَجَّ داً أوَْ مَاتَ أَنْ يَ تَوَازَرُوا أَوْ يَ تَظاَهَرُوا عَلَيَّ .. ق َ هَؤُلََّءي الْْمَْسَةي الَّذيينَ تَ عَاهَدُوا وَ تَ عَاقَدُوا عَلَى الْوَفاَءي بي ُ مَُُمَّ  تَلَ اللََّّ

Then he-asws said, when he-asws was free (from it): ‘O Allah-azwj! Be Witness upon them!’ – And 
he (Suleym) continued the Hadeeth up to his words, ‘He-asws said: ‘But by Allah-azwj, O Talha! 
There is no parchment more beloved to me-asws I-asws shall be meeting Allah-azwj with on the 
Day of Qiyamah, than the agreement of those five who had made a pact and agreed upon the 
loyalty with it in the Kabah, during the farewell Hajj, that if Allah-azwj Kills Muhammad-saww or 
he-saww dies, they would back each other and support each other against me-asws’.  

نْ  :وَ سَاقَ إيلََ قَ وْليهي  اَصَّةٍ أنََّهُ مي ى بَي هي وَ مَكَانيهي الَّذيي يُسَمَّ جَْليسي نْ رَسُولي    فأَيَ ُّنَا أَحَقُّ بِي نْ بَيْني الْْمَُّةي أنََّهُ ليَْسَ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي، أوَْ مَنْ خَصَّ مي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ
ُ عَلَيْهي وَ آليهي   اللََّّي صَلَّى اللََّّ
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And he continued up to his-asws words; ‘So which of us is more rightful with his-saww seat and 
his-saww position which he-saww had named in particular that he is from Rasool-Allah-saww, or the 
one he-saww particularise from between the community that he isn’t from Rasool-Allah-azwj’.  

طلَْحَةُ! عَمْداً كَفَفْتُ عَنْ جَوَابيكَ. قاَلَ:.. وَ سَاقَ إيلََ قَ وْليهي  ا كَتَبَ عُمَرُ وَ عُثْمَانُ، أَ قُ رْآنٌ كُلُّهُ أمَْ فييهي مَا ليَْسَ بيقُرْآنٍ؟. قاَلَ: بَلْ قُ رْآنٌ  : يَا  ْني عَمَّ  فأََخْبَي

نَ النَّاري ..  كُلُّهُ إينْ  اَ فييهي نَََوْتُُْ مي  أَخَذْتُُْ بِي

And he (Suleym) continued the Hadeeth up to his-asws words: ‘O Talha! I-asws deliberately 
refrained from answering you-asws’. He said, ‘Inform me about what (Quran) Umar and Usman 
had it written, is it Quran, all of it or is there in it what isn’t Quran?’ He-asws said ‘But (it is) 
Quran, all of it. If you were to take with what is in it, you will attain salvation from the Fire’.  

ُ عَلَيْهي   بُهُ بَ عْدَكَ؟. قاَلَ: إيلََ الَّذيي أمََرَني رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ييّي .. وَ سَاقَ إيلََ   وَ آليهي أَنْ أدَْفَ عَهُ إيليَْهي. قاَلَ:وَ سَاقَ إيلََ قَ وْليهي: وَ مَنْ صَاحي مَنْ هُوَ؟. قاَلَ: وَصي
. ري الَْْبََي مُ الْقَهْقَرَى  قَ وْليهي فِي آخي ُ أفَْضَلَ الْزَاَءي عَنَّا.يَ رُدُّونَ أمَُّتَهُ عَلَى أدَْبََريهي ُ يَا أبَََ الَْْسَني وَ جَزاَكَ اللََّّ  ، فَ قَالُوا: يَ رْحََُكَ اللََّّ

And he continued to his-asws words: ‘And who would be its possessor after you-asws?’ He-asws 
said: ‘(I-asws shall hand over) to the one whom Rasool-Allah-saww had instructed me-asws to hand 
it over to’. He said, ‘Who is he?’ He-asws said: ‘My-asws successor-asws’ – up to his-asws words to 
the end of the Hadeeth: ‘They (imams of straying) would be returning the community to their 
backs, going backwards’. They (people) said, ‘May Allah-azwj have Mercy on you-asws, O Abu Al-
Hassan-asws, and may Allah-azwj Recompense you the most superior Recompense on our 
behalf’’.31 

، عَ   -2 يعاً، عَني ابْني زكََريياَّ الْقَطَّاني قَّاقُ وَ الْمُكَتيّبُ وَ الْوَرَّاقُ جْيَ ُّ وَ الدَّ نَاني ، عَنْ سُلَيْمَانَ بْني حُكَيْمٍ، عَنْ ثَ وْري  ني ابْني حَبييبٍ، عَني ابْني بُلُْولٍ ل: الْقَطَّانُ وَ السيّ
لََمُ:  نييَن عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ يُر الْمُؤْمي ُ عَلَيْهي وَ آليهي    بْني يزَييدَ، عَنْ مَكْحُولٍ، قاَلَ: قاَلَ أمَي دٍ صَلَّى اللََّّ يّ مَُُمَّ نْ أَصْحَابي النَّبِي لَقَدْ عَليمَ الْمُسْتَحْفَظوُنَ مي

مْ رَجُلٌ لَهُ مَنْقَبَةٌ إيلََّّ وَ قَدْ شَريكْتُهُ فييهَا وَ فَضَ  نْهُمْ. أنََّهُ ليَْسَ فييهي  لْتُهُ، وَ لِي سَبْعُونَ مَنْقَبَةً لََْ يَشْركَْنِي فييهَا أَحَدٌ مي

(The book) ‘Al Khisaal’ – Al Qattan, and Al Sinani, and Al Daqqaq, and Al Mukattib, and Al Warraq, altogether 
from Ibn Zakiya Al Qattan, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from Suleyman Bin Hukeym, from Sowr Bin 
Yazeed, from Mak’howl who said,  

‘Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘The memorisers from the companions of 
the Prophet Muhammad-saww knew that there wasn’t any man among them who had any 
virtues for him except and I-asws had participated in these and excelled it, and for me-asws there 
are seventy virtues, not one from them participated with me-asws in these’.  

 . ْني بيينَّ نييَن! فأََخْبَي يَر الْمُؤْمي  قُ لْتُ: يَا أمَي

I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Inform me with these’.  

، وَ لََْ أعَْبُدي ال للََّّي طَرْفَةَ عَيْنٍ لََمُ: إينَّ أوََّلَ مَنْقَبَةٍ لِي أَنّي لََْ أُشْريكْ بَي تَ وَ الْعُزَّى.فَ قَالَ عَلَيْهي السَّ  لََّ

 
31 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 27 H 1 
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He-asws said: ‘The first virtue for me-asws is I-asws did not associate with Allah-azwj even for the 
blink of an eye, and did not worship Al-Laat and Al-Uzza (two idols).  

.  وَ الثَّانييَةُ: أَنّي لََْ أَشْرَبي الْْمَْرَ قَطُّ

And the second – I did not drink the wine at all. 

بَايَ  نْ أَبِي فِي صي ُ عَلَيْهي وَ آليهي اسْتَوْهَبَنِي مي ثهَُ.  وَ الثَّاليثَةُ: أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  فَكُنْتُ أَكييلَهُ وَ شَرييبَهُ وَ مُؤْنيسَهُ وَ مَُُدَّ

And the third – Rasool-Allah-azwj requested me-asws as a gift from my-asws father-as during my-

asws childhood, so I-asws was his-saww co-eater, and co-taker of water, and his-asws comfort, and 
his-saww co-discusser.  

 وَ الرَّابيعَةُ: أَنّي أوََّلُ النَّاسي إييُاَنًَ وَ إيسْلََماً. 

And the fourth – I am the first of the people with Eman and Islam.  

نَْزيلَةي هَ  نِيّ بِي ! أنَْتَ مي : يَا عَلييُّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ لِي سَةُ: أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ َّ بَ عْديي. وَ الْْاَمي نْ مُوسَى إيلََّّ أنََّهُ لََّ نَبِي  ارُونَ مي

And the fifth – Rasool-Allah-saww had said to me-asws: ‘O Ali-asws! You-asws are from me-saww at the 
status of Haroun-as from Musa-as, except there is no Prophet-as after me-saww’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ دَلَّيْتُهُ فِي حُ  رَ النَّاسي عَهْداً بيرَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ اديسَةُ: أَنّي كُنْتُ آخي  فْرَتيهي. وَ السَّ

And the sixth – I-asws was the last of the people in the era of Rasool-Allah-saww, and placed him-

saww in his-saww grave. 

هي حَيْثُ ذَهَبَ إيلََ الْغَا ُ عَلَيْهي وَ آليهي أنَََمَنِي عَلَى فيراَشي ابيعَةُ: أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ اني وَ السَّ ، وَ   ري وَ سَجَّ داً فأَيَْ قَظوُني ا جَاءَ الْمُشْريكُونَ ظنَُّوني مَُُمَّ بيبَُدْيهي، فَ لَمَّ
بُكَ؟. فَ قُلْتُ: ذَهَبَ فِي حَاجَتيهي. فَ قَالُوا: لَوْ كَانَ هَرَبَ لََرََبَ هَذَا مَعَهُ.   قاَلُوا: مَا فَ عَلَ صَاحي

And the seventh – Rasool-Allah-saww made me-asws sleep upon his-saww bed when he-saww went 
to the cave and covered me-asws with his-saww cloak. When the Polytheists came, they thought 
I-asws was Muhammad-saww, and they woke me-asws up and said, ‘And what happened with your-

asws companion-saww?’ I-asws said: ‘He-saww went regarding his-saww need’. They said, ‘If he-saww 
had fled, this one would have been with him-saww. 

نَ الْعيلْمي يَ فْتَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي عَلَّمَنِي ألَْفَ بََبٍ مي نَةُ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  حُ كُلُّ بََبٍ ألَْفَ بََبٍ، وَ لََْ يُ عْليمْ ذَليكَ أَحَداً غَيْريي.وَ أمََّا الثَّامي

And as for the eighth – Rasool-Allah-saww taught me-asws a thousand doors from the knowledge, 
each door opened a thousand doors, and he-saww did not teach anyone apart from me-asws. 

اللََُّّ  حَشَرَ  إيذَا   ! عَلييُّ يَا   : لِي قاَلَ  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  فإَينَّ  عَةُ:  التَّاسي أمََّا  وَ   وَ  النَّبيييّيَن،  مَنَابيري  فَ وْقَ  نْبََاً  مي لِي  نَصَبَ  ريينَ  الْْخي وَ  الَْْوَّلييَن  جَلَّ  وَ  عَزَّ 
نْبََاً فَ وْقَ مَ  ي عَلَيْهي. نَصَبَ لَكَ مي ييّيَن، فَتََتَْقي  نَابيري الْوَصي

As for the ninth – Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws! When Allah Resurrects the 
former ones and the latter ones, He-azwj will Install a pulpit for me-saww above the pulpits of the 
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Prophets-as, and Install a pulpit for you-asws above the pulpits of the succesors-as, so you-asws 
ascend upon it’. 

يَامَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: لََّ أعُْطَى فِي الْقي عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ رَةُ: فإَينّي سَيَ ثْلَهُ. وَ أمََّا الْعَاشي  ةي شَيْئاً إيلََّّ سَألَْتُ لَكَ مي

And as for the tenth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘I-saww will not be Given anything 
during the (Day of) Qiyamah except I-saww ask for you-asws, similar to it’.  

! أنَْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: يَا عَلييُّ عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ي وَ أنَََ أَخُوكَ يَدُكَ فِي يَدييي حَتََّّ نَدْخُلَ وَ أمََّا الْْاَدييةََ عَشْرَةَ: فإَينّي سَيَ  الْنََّةَ.  تَ أَخي

And as for the eleventh – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘O Ali-asws! You-asws are my-saww 
brother-asws, and I-saww am your-asws brother-saww; your-asws hand will be in my-saww hand until 
we-asws enter the Paradise’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: ياَ  عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ينَةي نوُحٍ مَنْ ركَيبَهَا نَََا وَ مَنْ تََّلََّفَ عَنْهَا غَريقَ. وَ أمََّا الثَّانييَةَ عَشْرَةَ: فإَينّي سَيَ ! مَثلَُكَ فِي أمَُّتِي كَمَثَلي سَفي  عَلييُّ

And as for the twelfth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘O Ali-asws! Your-asws example in 
my-saww community is like the ship of Noah-as. One who sails it attains salvation, and one who 
stays behind from it would drown’.  

بييَ  هي  نَ فْسي بيعيمَامَةي  مَنِي  عَمَّ وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  فإَينَّ  عَشْرَةَ:  الثَّاليثَةَ  أمََّا  وَ  وَ  عَزَّ  اللََّّي  بِييذْني  فَ هَزَمْتُهُمْ  اللََّّي،  أعَْدَاءي  عَلَى  النَّصْري  بيدَعَوَاتي  لِي  وَ دَعَا  ديهي 
 جَلَّ.

And as for the thirteenth – Rasool-Allah-saww had turbaned me-asws with a turban himself-saww 
by his-saww own hands, and supplicated for me-asws with supplications for the Help against 
enemies of Allah-azwj. So, I-asws defeated them by the Permission of Allah-azwj Mighty and 
Majestic’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أمََرَني أَنْ أمَْسَحَ يَديي عَلَى يَا رَسُولَ اللََّّي! بَلي امْسَحْ أنَْتَ.   وَ أمََّا الرَّابيعَةَ عَشْرَةَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ضَرعْي شَاةٍ قَدْ يبَيسَ ضَرْعُهَا، فَ قُلْتُ: 
اللََُّّ  فَ قَالَ: صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  فَسَقَيْتُ  لبََنيهَا  نْ  مي عَلَيَّ  فَدَرَّ  يَديي  عَلَيْهَا  فَمَسَحْتُ  فيعْليي،  فيعْلُكَ   ! عَلييُّ الظَّمَأَ  يَا  فَشَكَتي  عَجُوزٌ  أتََتْ  ثَُُّ  شَرْبةًَ،  آليهي  وَ  عَلَيْهي   

ُ عَلَ  َ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يُ بَاريكَ فِي يَديكَ فَ فَعَلَ.يْهي وَ آليهي: إينّي سَألَْتُ افَسَقَيْتُهَا، فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  للََّّ

As for the fourteenth – Rasool-Allah-saww instructed me-asws to wipe my-asws hand upon an 
udder of a sheep whose udder had dried up. I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! But, you-saww 
wipe’. He-saww said: ‘Your-asws deed is my-saww deed’. I-asws wiped my-asws hand upon it, and its 
milk flowed upon me-asws. I-asws quenched Rasool-Allah-asws a drink. Then, an old woman came 
and she complained of thirst, so, I quenched her. Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww asked Allah-azwj 
Mighty and Majestic to Place Blessings in your-asws hand. He-azwj Did so’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أوَْصَى إيلََِّ وَ قاَلَ: سَةَ عَشْرَةَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ! لََّ يلَيي غُسْليي غَيْركَُ، وَ لََّ يُ وَاريي عَوْرَتِي غَيْركَُ، فإَينَّهُ إينْ رأََى أَحَدٌ   وَ أمََّا الْْاَمي يَا عَلييُّ
نْ  . فَ قُلْتُ لَهُ: كَيْفَ؟ فَكَيْفَ عَوْرَتِي غَيْركَُ تَ فَقَّأَتْ عَيْنَاهُ  أعَْضَائيهي  لِي بيتَقْلييبيكَ يَا رَسُولَ اللََّّي )ص(؟. فَ قَالَ: إينَّكَ سَتُعَانُ، فَ وَ اللََّّي مَا أرََدْتُ أَنْ أقَُ ليّبَ عُضْواً مي

.  إيلََّّ قُ ليّبَ لِي

And as for the fifteenth – Rasool-Allah-saww bequeathed to me-asws and said: ‘O Ali-asws! No one 
should be in-charge of my-saww washing apart from you-asws, nor should anyone cover my-saww 
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bareness apart from you-asws, for if anyone sees my-saww bareness apart from you-asws, his eyes 
would be blinded’. I-asws said to him-saww: ‘How? How would it be for me-asws to turn you-saww, 
O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘You-asws will be assisted’. By Allah-azwj! I-asws did not intend 
to turn an arm from his-saww arms, except it was turned for me-asws. 

يَ  اديسَةَ عَشْرَةَ: فإَينّي أرََدْتُ أَنْ أُجَريّدَهُ فَ نُودييتُ، يَا وَصي لْتُهُ   وَ أمََّا السَّ دٍ! لََّ تََُريّدْهُ، فَ غَسَّ لريّسَالَةي    مَُُمَّ لنُّبُوَّةي وَ خَصَّهُ بَي يصُ عَلَيْهي، فَلََ وَ اللََّّي الَّذيي أَكْرَمَهُ بَي وَ الْقَمي
نْ بَيْني أَصْحَابيهي.  ُ بيذَليكَ مي َ اللََّّ  مَا رأَيَْتُ لَهُ عَوْرَةً، خَصَّنِي

And as for the sixteenth – I-asws wanted to bare him-saww, but there was a call: “O successor-

asws of Muhammad-saww! Do not bare him-saww. Wash him-saww while the shirt is upon him-saww!” 
By Allah-azwj, the One-azwj Who Honoured him-saww with the Prophet-hood and Specialised him-

saww with the Message, I-asws did not see his-saww bareness. Allah-azwj had Specialised me-asws 
with that from between his-saww companions.  

مَةَ وَ قَدْ كَانَ خَطبََهَا أبَوُ بَكْرٍ وَ   َ عَزَّ وَ جَلَّ زَوَّجَنِي فاَطي ابيعَةَ عَشْرَةَ: فإَينَّ اللََّّ ُ  وَ أمََّا السَّ نْ فَ وْقي سَبْعي سََاَوَاتيهي، فَ قَالَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ مي َ اللََّّ عُمَرُ فَ زَوَّجَنِي
مَةَ سَييّدَةَ نيسَاءي أهَْلي الْنََّ  عَلَيْهي  َ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ زَوَّجَكَ فاَطي ، فإَينَّ اللََّّ . وَ آليهي: هَنييئاً لَكَ يَا عَلييُّ نِيّ يَ بَضْعَةٌ مي  ةي، وَ هي

As for the seventeenth – Allah-azwj Migihty and Majestic Married me-asws to (Syeda) Fatima-asws, 
and Abu Bakr and Umar has proposed for her-asws, but Allah-azwj Married me-asws (to her-asws) 
from above His-azwj seven skies. Rasool-Allah-saww said: ‘Congratulations to you-asws, O Ali-asws, 
for Allah-azwj Mighty and Majestic has married you-asws to (Syeda) Fatima-asws, chieftess of 
women of the people of Paradise, and she-asws is a part of me-saww’.  

نِيّ  ، وَ أنَْتَ مي نْكَ؟. قاَلَ: بَ لَى يَا عَلييُّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي! أَ وَ لَسْتُ مي نْ يَا وَ فَ قُلْتُ: يَا رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، لََّ أَسْتَغْنِي عَنْكَ فِي الدُّ اَلِي نْ شِي ينِي مي نْكَ كَيَمي  وَ أنَََ مي
رَةي.   الْْخي

I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! Or am I-asws not from you-saww?’ He-saww said: ‘Yes, O Ali-asws! 
And you-asws are from me-saww, and I-asws am from you-saww like my-saww right hand from my-saww 
left hand. I-asws am not needless from you-asws, in the world and the Hereafter’.  

بُ  ! أنَْتَ صَاحي ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: يَا عَلييُّ نَةَ عَشْرَةَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نِيّ مَُْليساً  وَ أمََّا الثَّامي يَامَةي أقَْ رَبُ الَْْلََئيقي مي رَةي، وَ أنَْتَ يَ وْمَ الْقي ليوَاءي الْْمَْدي فِي الْْخي
كَ تََجُ النُّوري وَ إي يُ بْسَطُ لِي وَ يُ بْسَطُ لَكَ  ييّيَن، وَ يوُضَعُ عَلَى رأَْسي كْلييلُ الْكَراَمَةي، يَُُفُّ بيكي سَبْعُونَ ألَْفَ مَلَكٍ   فأََكُونُ فِي زُمْرَةي النَّبيييّيَن، وَ تَكُونُ فِي زُمْرَةي الْوَصي

 . سَابي الَْْلََئيقي نْ حي ُ عَزَّ وَ جَلَّ مي  حَتََّّ يَ فْرغَُ اللََّّ

And as for the eighteenth – Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! You-asws are bearer of the flag of 
Praise in the Hereafter, and on the Day of Qiyamah, you-asws will be the closes of people from 
me-saww. A seat would be spread out from me-saww and for you-asws. So, I-saww shall be in the 
group of the Prophets-saww, and you-asws will be in the group of the succesors-as, and a crown 
of light would be placed upon your-asws head, and a wreath of honour. Seventy thousand 
Angels would circle around you-asws until Allah-azwj Mighty and Majestic is Free from Reckoning 
the people’.  

وَ  النَّاكيثييَن  سَتُقَاتيلُ  قاَلَ:  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  فإَينَّ  عَشْرَةَ:  عَةَ  التَّاسي أمََّا  نْهُمْ    وَ  مي رَجُلٍ  بيكُليّ  لَكَ  فإَينَّ  نْهُمْ  مي قاَتَ لَكَ  فَمَنْ  الْمَاريقييَن،  وَ  يَن  طي الْقَاسي
نْ شي  ائَةي ألَْفٍ مي  يعَتيكَ. شَفَاعَةً فِي مي
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And as for the nineteenth – Rasool-Allah-saww said: ‘You-asws will be fighting against the 
breakers (of the allegiance), and the deviants, and the renegades. The ones from them who 
fight against you-asws, for you-asws, for each man from them would be intercession regarding 
one hundred thousand from your-asws Shias’.  

ي َ  وَ   ، لْيْجَازي بَي سَيُبَاييعُونَكَ  الزُّبَيْرُ،  وَ  طلَْحَةُ  قاَلَ:  النَّاكيثوُنَ؟.  فَمَني  )ص(!  اللََّّي  رَسُولَ  يَا  قيتَالَييمَا فَ قُلْتُ:  فِي  فإَينَّ  فَحَاريبْمَُا  ذَليكَ  فَ عَلََ  فإَيذَا   ، لْعيراَقي بَي نْكُثاَنيكَ 
. َهْلي الَْْرْضي  طَهَارَةً لْي

I-asws said, ‘O Rasool-Allah-saww! Who are the breakers (of the allegiance)?’ He-saww said: ‘Talha 
and Al-Zubeyr. They will be pledging allegiance to you-asws at Al-Hijaz and breaking it at Al-Iraq. 
When they do that, battle them, for in killing them is a cleansing for the people of the earth’.  

طوُنَ؟. قاَلَ: مُعَاوييةَُ وَ أَصْحَابهُُ.   قُ لْتُ: فَمَني الْقَاسي

I-asws said ‘So who are the deviants?’ He-saww said: ‘Muawiya and his companions’.  

هْمُ  نَ الديّيني كَمَا يَُرُْقُ السَّ ، وَ عَذَابًَ  فَ قُلْتُ: فَمَني الْمَاريقُونَ؟. قاَلَ: أَصْحَابُ ذُو الثُّدَيَّةي، وَ هُمْ يَُرْقُُونَ مي َهْلي الَْْرْضي مْ فَ رَجاً لْي يَّةي، فاَقْ تلُْهُمْ فإَينَّ فِي قَ تْليهي نَ الرَّمي  مي
مْ، وَ ذُخْراً  لًَ عَلَيْهي يَامَةي.  مُعَجَّ  لَكَ عينْدَ اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ يَ وْمَ الْقي

I-asws said: ‘So who are the renegades?’ He-saww said: ‘Companions of Zul Sadaiya, and they are 
the renegades from the Religion just as the arrow shoots off from the archer. Kill them, for in 
killing them is happiness for the people of the earth, and an immediate punishment upon 
them, and a Remuneration for you-asws in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic on 
the Day of Qiyamah’. 

مَثَ  أمَُّتِي  فِي  مَثلَُكَ  يَ قُولُ:  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  عْتُ  سَيَ فإَينّي  الْعيشْرُونَ:  أمََّا  دَخَلَ  وَ  فَ قَدْ  وَلََّيتَيكَ  فِي  دَخَلَ  فَمَنْ  إيسْراَئييلَ،  بَنِي  فِي  طَّةٍ  حي بََبي  لُ 
ُ عَزَّ وَ جَلَّ.الْبَابَ   كَمَا أمََرَهُ اللََّّ

And as for the twentieth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘An example of you-asws in my-

saww community is like an example of the door of Hitta among the children of Israel. The one 
who entered in your-asws Wilayah, so he has entered the door just as Allah-azwj Mighty and 
Majestic has Commanded him’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ اَ، ثَُُّ قاَلَ: يَا    أنَََ مَديينَةُ الْعيلْمي وَ عَلييٌّ بََبُاَ، وَ لَنْ يدُْخَلَ  وَ أمََّا الْْاَدييةَُ وَ الْعيشْرُونَ: فإَينّي سَيَ نْ بََبي الْمَديينَةُ إيلََّّ مي
! إينَّكَ سَتََعَْى ذيمَّتِي وَ تُ قَاتيلُ عَلَى .  عَلييُّ ، وَ تَُّاَليفُكَ أمَُّتِي  سُنَّتِي

And as for the twenty first – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘I-saww am the city of 
knowledge and Ali-asws it is door, and one cannot enter the city except from its door’. Then he-

saww said: ‘O Ali-asws! You-asws will take care of my-saww responsibilities, and you-asws will fight 
upon my-saww Sunnah, and my-saww community will oppose you-asws’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْ نوُرٍ ألَْقَاهُ إيليَْكَ وَ إيلََ  وَ أمََّا الثَّانييَةُ وَ الْعيشْرُونَ: فإَينّي سَيَ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ خَلَقَ ابْنََِّ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيْنَ مي إينَّ اللََّّ
مَةَ، وَ هُُاَ يَ هْتَزَّاني  هَدَاءي سَبْعييَن ألَْ   فاَطي ، وَ نوُرهُُُاَ مُتَضَاعيفٌ عَلَى نوُري الشُّ عْفٍ، كَمَا يَ هْتَزُّ الْقُرْطاَني إيذَا كَانََ فِي الْْذُُنَيْني  فَ ضي
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And as for the twenty second – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Allah-azwj Blessed and 
Exalted Created my-saww two (grand) sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws from a Noor 
He-azwj had Cast to you-asws and to (Syeda) Fatima-asws, they-asws both vibrate just as the two 
ear-rings vibrate in the ears, and their-asws Noor is a multiple over the Noor of the martyrs by 
a multiple of seventy thousand.  

اَ أَحَداً مَا خَلََ ال َ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ وَعَدَني أَنْ يُكْريمَهُمَا كَراَمَةً لََّ يُكْريمُ بي ! إينَّ اللََّّ  نَّبيييّيَن وَ الْمُرْسَلييَن. يَا عَلييُّ

O Ali-asws! Mighty and Majestic has Promised me-saww that He-azwj will Honour them-asws with 
such an honour no one has been Honoured with apart from the Prophets-as and the 
Messengers-as’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أعَْطاَني خَاتََهَُ فِي حَيَ  نْطقََتَهُ وَ أمََّا الثَّاليثَةُ وَ الْعيشْرُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَ    اتيهي وَ ديرْعَهُ وَ مي وَ قَ لَّدَني سَيْفَهُ وَ أَصْحَابهُُ كُلُّهُمْ حُضُورٌ وَ عَميّ
نْهُ بيذَليكَ دُونَِمُْ.  ُ عَزَّ وَ جَلَّ مي َ اللََّّ رٌ، فَخَصَّنِي  الْعَبَّاسُ حَاضي

And as for the twenty third – Rasool-Allah-saww gave me-asws a ring (seal) during his-saww lifetime, 
and his-saww shield, and his-saww belt, and collared me-asws his-saww sword, and his-saww 
companions, all of them were present, and my-asws uncle Al-Abbas was present. Allah-azwj 
Mighty and Majestic Specialised me-asws from it with that, besides them’.  

آلي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  رَسُوليهي  عَلَى  أنَْ زَلَ  جَلَّ  وَ  عَزَّ   َ اللََّّ فإَينَّ  الْعيشْرُونَ:  وَ  الرَّابيعَةُ  أمََّا  نََْواكُمْ    هي:وَ  يَدَيْ  بَيْنَ  فَ قَديّمُوا  الرَّسُولَ  نَجَيْتُمُ  إيذا  آمَنُوا  الَّذيينَ  أيَ ُّهَا  )يا 
]فبَيعْتُهُ   صَدَقَةً( فبعثه  لِي ديينَارٌ  فَكُنْتُ فَكَانَ  مَ،  بيعَشَرَةي دَراَهي فَ عَلَ   [  مَا  اللََّّي  وَ  وَ  بيديرْهَمٍ،  قَ بْلَ ذَليكَ  قُ  أَصَّدَّ وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  نََجَيْتُ  هَذَا إيذَا   

نْ أَصْحَابيهي قَ بْليي وَ لََّ بَ عْديي،   أَحَدٌ مي

And as for the twenty-fourth – Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed unto His-azwj Rasool-
saww: O you those who believe! Whenever you (wish to) consult the Rasool, then give 
something in charity before your consultation. [58:12]. There was a Dinar for me-asws, so I-asws 
sold (exchanged it) for ten Dirhams. Whenever I-asws consulted Rasool-Allah-saww, I-asws gave in 
charity with that Dirham before that, so by Allah-azwj, this was not done by anyone of his-saww 
companion, neither before me-asws nor after me-asws. 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ: ُ عَلَيْكُمْ  )أَ أَشْفَقْتُمْ أَنْ تُ قَديّمُوا بَيْنَ يَدَيْ نََْواكُمْ  فأَنَْ زَلَ اللََّّ نْ ذَنْبٍ كَانَ؟.  صَدَقاتٍ فإَيذْ لََْ تَ فْعَلُوا وَ تَبَ اللََّّ  ...( الْْيةََ، فَ هَلْ تَكُونُ التَّوْبةَُ إيلََّّ مي

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: Are you fearing sending forth charities before your 
consultations? So, when you did not do so, and Allah Turned to you. [58:13] – the Verse. Can 
the repentance happen to be, except from a sin having been committed? 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: الْنََّةُ  عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ سَةُ وَ الْعيشْرُونَ: فإَينّي سَيَ يَاءي حَتََّّ  وَ أمََّا الْْاَمي يَ مَُُرَّمَةٌ عَلَى الَْْوْصي  مَُُرَّمَةٌ عَلَى الْْنَْبييَاءي حَتََّّ أدَْخُلَهَا أنَََ، وَ هي
رَني   تَدْخُلَهَا أنَْتَ ياَ  اَ نبَييّاً قَ بْليي، بَشَّ رْ بي رَني فييكَ بيبُشْرَى لََْ يُ بَشيّ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ بَشَّ ، إينَّ اللََّّ ، وَ أَنَّ ابْ نَيْكَ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيْنَ سَييّدَا   عَلييُّ يَاءي نََّكَ سَييّدُ الَْْوْصي بِي

يَامَةي   . شَبَابي أهَْلي الْنََّةي يَ وْمَ الْقي

And as for twenty-fifth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘The Paradise is Prohibited unto 
the Prophets-as until I-saww enter it, and it is Prohibited unto the succesors-as until you-asws enter 
it, O Ali-asws. Allah-azwj Blessed and Exalted Gave me-saww such glad tidings He-azwj had not Given 
to any Prophet-as before me-saww. He-azwj Gave me-asws the glad tidings that you-asws are chief of 
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the succesors-as, and that your-asws two sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws are two 
chiefs of the youths of the people of the Paradise, on the Day of Qiyamah’. 

ي الطَّيَّارُ فِي الْنََّةي مَعَ الْمَلََئيكَةي الْمُزَيَّنُ بَي  اديسَةُ وَ الْعيشْرُونَ: فإَينَّ جَعْفَراً أَخي نْ دُرٍّ وَ يَاقُوتٍ وَ زَبَ رْجَدٍ.وَ أمََّا السَّ  لْنََاحَيْني مي

And as for the twenty-sixth – Ja’far-asws, my-asws brother-as, is the flier in the Paradise with the 
Angels, being adorned with the two wings of jewels and rubies and peridot. 

 . هَدَاءي ي حََْزَةُ سَييّدُ الشُّ ابيعَةُ وَ الْعيشْرُونَ: فَ عَميّ  وَ أمََّا السَّ

And as for the twenty-seventh – My-asws uncle-as Hamza-as is chief of the martyrs. 

تَ بَارَ   َ اللََّّ إينَّ  قاَلَ:  وَ آليهي  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  فإَينَّ  الْعيشْرُونَ:  وَ  نَةُ  الثَّامي أمََّا  وَ  وَ  يّاً،  وَصي جَعَلَكَ  وَ  نبَييّاً  جَعَلَنِي  يَُْليفَهُ،  لَنْ  وَعْداً  فييكَ  وَعَدَني  تَ عَالََ  وَ  كَ 
نْ ب َ  نْ أمَُّتِي مي َ مَنْ وَالَّكَ وَ أعَُادييَ مَنْ سَتَلْقَى مي بْ حَتََّّ تَ لْقَاني فأَُوَالِي ْ وَ احْتَسي نْ فيرْعَوْنَ، فاَصْبَي يَ مُوسَى مي  عَادَاكَ.عْديي مَا لقَي

And as for the twenty-eighth – Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted has 
Promised me-saww regarding you-asws a Promise, He-azwj will never break it. He-azwj Made me-saww 
a Prophet-saww and Made you-asws a successor-asws, and you-asws will be facing from my-saww 
community what Musa-as had faced from Pharaoh-la. So, be patient and content, until you-asws 
meet me-saww, and I-saww shall befriend the ones who befriends you-asws, and be inimical to the 
one who is inimical to you-asws’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ عَةُ وَ الْعيشْرُونَ: فإَينّي سَيَ بُ الْْوَْضي لََّ يَُلْيكُهُ غَيْركَُ وَ سَيَأْتييكَ قَ وْمٌ فَ يَسْتَسْقُونَكَ  وَ أمََّا التَّاسي ! أنَْتَ صَاحي يَا عَلييُّ
يعَتُكَ فَ تَقُولُ:  فَ تَقُولُ: يعَتِي وَ شي ثْلُ ذَرَّةٍ، فَ يَنْصَريفُونَ مُسْوَدَّةً وُجُوهُهُمْ، وَ سَتََيدُ عَلَيْكَ شي  ريدُوا ريوَاءً مَرْويييّيَن، فَيَريدُونَ مُبْيَضَّةً وُجُوهُهُمْ.لََّ .. وَ لََّ مي

And as for the twenty-ninth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘O Ali-asws! You-asws are in 
charge of the Fountain, no one will own it apart from you-asws, and a group would come to 
you-asws to be quenched by you-asws, and you-asws will be saying, ‘No’, and not even like a 
particle (drop). They will leave darkened of faces. And my-saww Shias and your-asws Shias will be 
coming and you-asws will be saying: ‘Return saturated, remaining saturated!’ They will return 
brightened of face’.  

يَامَةي   ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: يُُْشَرُ أمَُّتِي يَ وْمَ الْقي عْتُهُ صَلَّى اللََّّ  عَلَى خََْسي راَيَاتٍ، فأََوَّلُ راَيةٍَ تَريدُ عَلَيَّ راَيةَُ فيرْعَوْني هَذيهي الْْمَُّةي، وَ هُوَ مُعَاوييةَُ. وَ أمََّا الثَّلََثوُنَ: فإَينّي سَيَ

And as for the thirtieth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘My-saww community will be 
Resurrected on the Day of Qiyamah upon five flags. The first flag to return to me-saww would 
be the flag of the Pharaoh-la of this community, and he is Muawiya’.  

 . ريييّ هَذيهي الْْمَُّةي، وَ هُوَ عَمْرُو بْنُ الْعَاصي .  وَ الثَّانييَةُ: مَعَ سَامي . وَ الثَّاليثَةُ: مَعَ جَاثلَييقي هَذيهي الْْمَُّةي، وَ هُوَ أبَوُ مُوسَى الَْْشْعَرييُّ ييّ لَمي  وَ الرَّابيعَةُ: مَعَ أَبِي الَْْعْوَري السُّ

نُونَ وَ أنَْتَ إيمَامُهُمْ،   سَةُ: فَمَعَكَ يَا عَلييُّ تَُْتَهَا الْمُؤْمي  وَ أمََّا الْْاَمي

And the second (flag) would be with the Samiri-la of this community, and he is Amro Bin Al-
Aas’. And the third (flag) would be with the catholic of this community, and he is Abu Musa 
Al-Ashari. And the fourth (flag) would be with Abi Al-Awr Al-Sulamy. And as for the fifth (flag), 
it would be with you-asws, O Ali-asws, beneath it would be the Momineen, and you are their 
Imam-asws. 
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ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ليلََْرْبَ عَةي: نُهُ فييهي الرَّحََْةُ   ثَُُّ يَ قُولُ اللََّّ ورٍ لَهُ بَبٌ بَطي ريبَ بَ يْنَهُمْ بيس    ُ وا نوُراً فَض    ُ س    ُ عُوا وَراءكَُمْ فاَلْتَمي يعَتِي وَ مَنْ وَالَّني وَ قاَتَلَ   )ارْجي ...( وَ هُمْ ش    ي
، مَعيي يعَتِي ، وَ بََبُ الرَّحََْةي هُمْ شي راَطي ئَةَ الْبَاغييَةَ وَ النَّاكيبَةَ عَني الصيّ  الْفي

Then Allah-azwj Blessed and Exalted will be saying to the four: ‘Go back and seek your own 
light!’ Then, a gate would be struck between them having a wall for it – inside it would be 
the Mercy [57:13], and they are my-asws Shias and one who befriend me-asws, and fight 
alongside me-asws against the rebel group, and the deviators from the straight path; and the 
door of Mercy, they are my-asws Shias.  

: ُّ حَتََّّ جاءَ أمَْرُ اللََّّي  )مَعَكُمْ قالُوا بلَى فييهي  أَ لََْ نَكُنْ   فَ يُنَاديي هَؤُلََّءي للََّّي الْغَرُورُ( )فاَلْيَوْمَ  وَ لكينَّكُمْ فَ تَنْتُمْ أنَْ فُسَكُمْ وَ تَ رَبَّصْتُمْ وَ ارْتَ بْتُمْ وَ غَرَّتْكُمُ الَْْماني وَ غَرَّكُمْ بَي
نَ الَّذيينَ كَفَرُوا مَأْواكُمُ النَّارُ هي  نْكُمْ فيدْيةٌَ وَ لَّ مي يُر(لَّ يُ ؤْخَذُ مي  ، يَ مَوْلَّكُمْ وَ بيئْسَ الْمَصي

They would call out, ‘Were we not with you?’ – in it - They shall say, ‘Yes! But you fell into 
temptation, and you waited and doubted, and wishful thinking deceived you until the 
Command of Allah came, and the arch deceiver deceived you about Allah [57:14]. So today, 
neither will ransom be taken from you nor from those who committed Kufr. Your abode is 
the Fire. It is your guardian, and evil is the destination [57:15]. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي، بييَديي دٍ صَلَّى اللََّّ نْ حَوْضي مَُُمَّ يعَتِي فَيُروََّوْنَ مي . عَصَى عَوْسَجٍ  ثَُُّ تَريدُ أمَُّتِي وَ شي بيلي اَ أعَْدَائيي طرَْدَ غَرييبَةي الْْي  أَطْرُدُ بي

Then my-asws community and my-asws Shias will be saturated from the Fountain of Muhammad-

saww. In my-asws hand would be a thorny stick. I-asws shall repel my-asws enemies with it, a 
repelling of the strange camel.     

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْ أمَُّتِي مَا قاَلَتي النَّصَارَى فِي عييسَى ابْني مَرْيَََ   وَ أمََّا الْْاَدييةَُ وَ الثَّلََثوُنَ: فإَينّي سَيَ لَوْ لََّ أَنْ يَ قُولَ فييكَ الْغَالُونَ مي
نْ تَُْتي قَدَمَيْكَ  لَقُلْتُ  اَبَ مي نَ النَّاسي إيلََّّ أَخَذُوا التَُّ لٍََْ مي  يَسْتَشْفُونَ بيهي. فييكَ قَ وْلًَّ لََّ تََرُُّ بِي

And as for the thirty first – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Had it not been that the 
exaggerators from my-saww community would be speaking regarding you-asws what the 
Christians said regarding Isa-as Bin Maryam-as, I-saww would have said such words regarding you-

asws, not assembly would have passed by you-asws except they would have taken the dust from 
your-asws feet to be healed by it’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نْ   وَ أمََّا الثَّانييَةُ وَ الثَّلََثوُنَ: فإَينّي سَيَ لرُّعْبي فَسَألَْتُهُ أنَْ يَ نْصُرَكَ بِييثْليهي فَجَعَلَ لَكَ مي َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ نَصَرَني بَي إينَّ اللََّّ
ثْلَ الَّذيي جَعَلَهُ  . ذَليكَ مي  لِي

As for the twenty-second – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted 
Helped me-asws with the awe (in the hearts of the enemies). I-asws asked Him-azwj to Help you 
with similar to it, so He-azwj Made that to be for you-asws like which He-azwj Made to be for me-

saww’.   

ُ عَلَيْهي وَ آليهي الْتَقَمَ أذُُني وَ عَلَّمَ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ أمََّا الثَّاليثَةُ وَ الثَّلََثوُنَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ يَامَةي، فَسَاقَ اللََّّ إيلََ ليسَاني   نِي مَا كَانَ وَ مَا يَكُونُ إيلََ يَ وْمي الْقي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي.  نبَيييّهي صَلَّى اللََّّ
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And as for the thirty third – Rasool-Allah-saww came close to my-asws ears and taught me-asws 
what had happened and what was to happen up to the Day of Qiyamah, so Allah-azwj Blessed 
and Exalted Ushered the tongue of His-azwj Prophet-saww.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ: نَ الْعيلْمي فَ قُلْ تَعالَوْا نَدعُْ أبَْناءَنَ وَ أبَْناءكَُمْ وَ  وَ أمََّا الرَّابيعَةُ وَ الثَّلََثوُنَ: فإَينَّ النَّصَارَى ادَّعَوْا أمَْراً فأَنَْ زَلَ اللََّّ نْ بَ عْدي ما جاءَكَ مي كَ فييهي مي )فَمَنْ حَاجَّ
 نيساءَنَ وَ نيساءكَُمْ وَ أنَْ فُسَنا وَ أنَْ فُسَكُمْ(

As for thirty fourth – The Christians claimed a matter, so Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed: So the one who argues with you in this matter after what has come to you from 
the Knowledge, then say: ‘Come, let us call our sons and your sons, and our women and your 
women, and ourselves and yourselves, [3:61].  

مَةَ )ع(، وَ الْْبَْ نَاءُ الَْْ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي، وَ النيّسَاءُ فاَطي ي نَ فْسَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهي  فَكَانَتْ نَ فْسي ، ثَُُّ نَديمَ الْقَوْمُ فَسَألَُوا رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ سَنَ وَ الُْْسَيْنَ
عْفَاءَ فأََعْفَاهُمْ، ُ عَلَيْهي وَ آليهي لَوْ بََهَلُونََ  وَ آليهي الْْي دٍ صَلَّى اللََّّ خُوا قيرَدَةً وَ خَنَازييرَ. وَ الَّذيي أنَْ زَلَ التَّوْراَةَ عَلَى مُوسَى وَ الْفُرْقاَنَ عَلَى مَُُمَّ   لَمُسي

So, my-asws was the self of Rasool-Allah-saww, and the ‘women’ was (Syeda) Fatima-asws, and the 
‘sons’ were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. Then the (Christian) group regretted and asked 
Rasool-Allah-saww for the pardon and he pardoned them. By the One-azwj Who Revealed the 
Torah unto Musa-as, and the Furqan (Quran) unto Muhammad-saww! If they had imprecated us-

asws, they would have been morphed into monkeys and pigs! 

هَنِي يَ وْمَ بَدْرٍ، ف َ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَجَّ سَةُ وَ الثَّلََثوُنَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ مْتُهَا وَ أمََّا الْْاَمي دٍ، فأََخَذْتُُاَ ثَُُّ شِيَ قَالَ: ائْتينِي بيكَفيّ حَصَيَاتٍ مَُْمُوعَةً فِي مَكَانٍ وَاحي
يَ طيَيّبَةٌ تَ فُوحُ  اَ وُجُوهَ الْمُشْريكييَن، فإَيذَا هي اَ فَ رَمَى بي ، فأَتََ يْتُهُ بي سْكي نْهَا راَئيحَةُ الْمي  مي

And as for the thirty fifth – Rasool-Allah-saww diverted me-asws on the day of (battle of) Badr 
and said: ‘Bring me-asws a handful of pebbles collected in one place!’ I grabbed these, then 
smelt them, and these were (like) perfume more aromatic than the musk. I-asws came to him-

saww with these and he-saww threw these in the faces of the Polytheists.  

، وَ  نَ الْمَغْريبي ، وَ حَصَاةٌ مي نَ الْمَشْريقي ، وَ حَصَاةٌ مي نَ الْفيرْدَوْسي نْهَا كُنَّ مي ائَةُ ألَْفي مَلَكٍ وَ تيلْكَ الَْْصَيَاتُ أرَْبَعٌ مي ، مَعَ كُليّ حَصَاةٍ مي نْ تَُْتي الْعَرْشي  حَصَاةٌ مي
ُ عَزَّ وَ جَلَ  يلَةي أَحَداً قَ بْلُ وَ لََّ بَ عْدُ. مَدَدٍ لنََا، لََْ يُكْريمي اللََّّ ذَيهي الْفَضي  بي

And those pebbles, four of these came into being from Al-Firdows, and there was a pebble 
from the east, and a pebbled from the west, and a pebble from beneath the Throne; with 
each pebble were a thousand Angels as help for us. Allah-azwj Mighty and Majestic did not 
Honour this merit to anyone, neither before nor afterwards. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ اديسَةُ وَ الثَّلََثوُنَ: فإَينّي سَيَ نْ عَاقيري النَّاقَةي، وَ إينَّ عَرْشَ الرَّحََْني ليََهْتَزُّ   وَ أمََّا السَّ نْ ثََوُدَ وَ مي وَيْلٌ ليقَاتيليكَ، إينَّهُ أَشْقَى مي
، فإَينَّكَ فِي زُمْرَةي  رْ يَا عَلييُّ هَداءي وَ الصَّالْييينَ  ليقَتْليكَ، فأَبَْشي يَن وَ الشُّ ديّيقي  الصيّ

And as for the thirty sixth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Doom be for the one who 
kills you-asws, he-la is more wretched than Samood, and the slayer of the she-camel, and that 
the Throne of the Beneficent will shake at your-asws being killed, so receive glad ridings, O Ali-
asws, for you-asws will be in the group of the truthful, and the martyrs, and the righteous!’ 
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دٍ   نْ بَيْني أَصْحَابي مَُُمَّ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قَدْ خَصَّنِي مي ابيعَةُ وَ الثَّلََثوُنَ: فإَينَّ اللََّّ خي وَ الْمَنْسُوخي وَ الْمُحْكَمي وَ الْمُتَشَابيهي وَ أمََّا السَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي بيعيلْمي النَّاسي صَلَّى اللََّّ
، وَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي، وَ الْْاَصيّ وَ الْعَاميّ ُ بيهي عَلَيَّ وَ عَلَى رَسُوليهي صَلَّى اللََّّ َّا مَنَّ اللََّّ  ذَليكَ مِي

And as for the thirty ninth – Allah-azwj Blessed and Exalted had Specialised me-asws between 
companions of Muhammad-saww with knowledge of the Abrogating (Verses of the Quran), and 
the Abrogated, and the decisive, and the allegorical, and the special, and the general, and that 
is from what Allah-azwj Conferred with upon me-asws and upon His-azwj Rasool-saww.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ أمََرَني أَنْ أدُْنييَكَ  ! إينَّ اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي: يَا عَلييُّ َ الرَّسُولُ صَلَّى اللََّّ يعَ رَبِيّ وَ  وَ قاَلَ لِي يَكَ، وَ أعَُليّمَكَ وَ لََّ أَجْفُوَكَ، وَ حَقٌّ عَلَيَّ أَنْ أطُي  وَ لََّ أقُْصي
 حَقٌّ عَلَيْكَ أَنْ تَعييَ.

And the Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘O Ali-asws! Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Commanded me-asws to draw you-asws closer, and I-saww should not exclude you-asws, and teach 
you-asws and not keep you-asws dry, and there is a right upon me-saww that I-saww obey my-saww 
Lord-azwj and a right upon you-asws that you-asws retain (it)'. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَ عَثَنِي بَ عْثاً وَ دَعَا  نَةُ وَ الثَّلََثوُنَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لِي بيدَعَوَاتٍ وَ أَطْلَعَنِي عَلَى مَا يَُْريي بَ عْدَهُ، فَحَزينَ ليذَليكَ بَ عْضُ أَصْحَابيهي وَ وَ أمََّا الثَّامي
دٌ أَنْ  لََعي عَلَى ذَليكَ عَلَى ليسَاني نبَيييّهي   قاَلَ:لَوْ قَدَرَ مَُُمَّ لَّطيّ ُ عَلَيَّ بَي َ اللََّّ هي نبَييّاً لَعََلَهُ، فَشَرَّفَنِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي.يَُْعَلَ ابْنَ عَميّ  صَلَّى اللََّّ

And as for the thirty eighth – Rasool-Allah-saww had sent me-asws a sending and supplicated for 
me-asws with supplications and notified me-asws upon what is to flow after it. Some of his-saww 
companion were aggrieved to that and said, ‘If Muhammad-saww had been able to make the 
son-asws of his-saww uncle-as to be a Prophet-as, would have done so!’ Allah-azwj Ennobled me-asws 
with the notification upon that, upon the tongue of His-azwj Prophet-saww. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ عَةُ وَ الثَّلََثوُنَ: فإَينّي سَيَ عُ حُبِيّ وَ حُبُّهُ إيلََّّ فِي قَ لْبي   وَ أمََّا التَّاسي بُّنِي وَ يُ بْغيضُ عَلييّاً، لََّ يَُْتَمي كَذَبَ مَنْ زَعَمَ أنََّهُ يُيُ
َ عَزَّ وَ جَلَ  نٍ، إينَّ اللََّّ ي وَ  مُؤْمي يَن إيلََ الْنََّةي، وَ جَعَلَ أهَْلَ بُ غْضي ابيقي نْ أمَُّتِي  جَعَلَ أهَْلَ حُبِيّ وَ حُبيّكَ يَا عَلييُّ فِي أوََّلي زُمْرَةي السَّ كَ فِي أوََّلي زُمْرَةي الضَّاليّيَن مي بُ غْضي

 .  إيلََ النَّاري

As for thirty ninth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘He lies, one who claims that he loves 
me-saww and hates Ali-asws! My-saww love and his-asws love will not gather except in the heart of 
a Momin. Allah-azwj Mighty and Majestic will Make the people of my-saww love and your-asws 
love, O Ali-asws, to be in the first group of the foremost to the Paradise, and Make the people 
of my-saww hatred and your-asws hatred to be in the first group of the strayers from my-saww 
community, to the Fire’. 

رَ  إيلََ  الْغَزَوَاتي  بَ عْضي  فِي  هَنِي  وَجَّ آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  فإَينَّ  الَْْرْبَ عُونَ:  أمََّا  إيليَْهي   كييٍ وَ  فَ رَجَعْتُ  مَاءٌ،  فييهي  ليَْسَ  فييهي   فإَيذَا  أَ  فَ قَالَ:  يٌن؟.   فأََخْبََتْهُُ،  طي
يٍن، فَ تَكَلَّمَ فييهي، فَ قُلْتُ: نَ عَمْ. فَ قَالَ: ايتينِي  نْهُ بيطي نْهُ، فأَتََ يْتُ مي  مي

As for the fortieth – Rasool-Allah-saww diverted me-asws to a well during one of the military 
expeditions, and there wasn’t any water in it. I-asws returned to him-saww and informed him-

saww. He-saww said: ‘Is there clay in it?’ I-asws said: ‘Yes’. He-saww said: ‘Bring to me-saww from it’. I-

asws came to him-saww with clay, and he-saww spoke in it.  
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قاَلَ: إيليَْهي  ثَُُّ  ئْتُ  فَجي  ، الرَّكيييّ جَوَانيبَ  امْتَلَََ  حَتََّّ  نَ بَعَ  قَدْ  الْمَاءُ  فإَيذَا  فأَلَْقَيْتُهُ،   ، الرَّكيييّ فِي  هي  فَ هَذيهي ألَْقي الْمَاءُ،  نَ بَعَ  بيبََكََتيكَ  وَ  عَلييُّ  يَا  وُفيّقْتَ   : لِي فَ قَالَ  فأََخْبََتْهُُ،   
ُ عَلَيْهي وَ آليهي.  الْمَنْقَبَةُ خَاصَّةٌ لِي  يّ صَلَّى اللََّّ نْ دُوني أَصْحَابي النَّبِي  مي

Then he-saww said: ‘Throw it (back) into the well!’ I-asws threw it, and there the water had sprung 
forth and filled up the sides of the well. I-asws came to him-saww and informed him-asws. He-saww 
said to me: ‘Your-asws achievement and by your-asws Blessings the water has burst forth. This is 
the virtue particularly for me-asws, from besdies the companions of the Prophet-saww. 

يَ قُولُ: آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  عْتُ  سَيَ فإَينّي  الَْْرْبَ عُونَ:  وَ  الْْاَدييةَُ  أمََّا  اللَََّّ  وَ  إينَّ  دُ!  مَُُمَّ يَا   : لِي فَ قَالَ  أتَََني  لََمُ  السَّ عَلَيْهي  جَبَْئَييلَ  فإَينَّ   ! عَلييُّ يَا  رْ  أبَْشي
مَةَ خَيْرَ أَصْحَابيكَ  كَ وَ خَتَنَكَ عَلَى ابْ نَتيكَ فاَطي  يَّكَ وَ الْمُؤَديّي عَنْكَ.، فَجَعَلَهُ وَصي تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ نَظرََ إيلََ أَصْحَابيكَ فَ وَجَدَ ابْنَ عَميّ

And as for the forty first – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Receive glad tidings, O Ali-asws! 
Jibraeel-as came to me-saww and said to me-saww: ‘O Muhammad-saww! Allah-azwj Blessed and 
Exalted Looked at your-saww companions, and Found the son-asws of your-saww uncle-as, and your-

saww son-asws in-law upon your-saww daughter-asws Fatima-asws as being the best of your-saww 
companion, and has Made him-asws your-saww successor-asws and the renderer from you-saww’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، وَ أنَْتَ مَعيي فِي الرَّفييقي الَْْعْلَى   وَ أمََّا الثَّانييَةُ وَ الَْْرْبَ عُونَ: فإَينّي سَيَ هَ مَنْزيلِي ! فإَينَّ مَنْزيلَكَ فِي الْنََّةي مُوَاجي رْ يَا عَلييُّ أبَْشي
فَ قَالَ: عيليّيُّونَ؟.  أعَْلَى  مَا  وَ  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  يَا  قُ لْتُ:  عيليّييّيَن،  أعَْلَى  يَا  فِي  لَكَ  وَ  لِي  مَسْكَنٌ  صْراَعٍ  مي ألَْفَ  سَبْعُونَ  لََاَ  بَ يْضَاءَ  دُرَّةٍ  نْ  مي قُ بَّةٌ 

.  عَلييُّ

As for the forty-second – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Receive glad tidings, O Ali-asws! 
You-asws house in the Paradise would be facing my-saww house, and you-asws would be with me-

saww among the lofty friends in the high Illiyeen’. I-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! And what is 
high Illiyeen?’ He-saww said: ‘A dome of while gem having seventy thousand shutters for it, 
being a dwelling for me-asws and you-asws, O Ali-asws’. 

َ عَزَّ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: إينَّ اللََّّ خَ حُبَّكَ يَا عَلييُّ فِي قُ لُوبي    وَ أمََّا الثَّاليثَةُ وَ الَْْرْبَ عُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نييَن وَ كَذَليكَ رَسَّ خَ حُبِيّ فِي قُ لُوبي الْمُؤْمي وَ جَلَّ رَسَّ
خَ  نييَن، وَ رَسَّ يٌّ وَ لََّ يُ بْغيضُكَ إيلََّّ مُنَافيقٌ كَ الْمُؤْمي نٌ تَقي بُّكَ إيلََّّ مُؤْمي يَن، فَلََ يُيُ ي وَ بُ غْضَكَ فِي قُ لُوبي الْمُنَافيقي  افيرٌ. بُ غْضي

And as for the forty third – Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Made the 
immersion of my-saww love in the hearts of the Momineen, and like that is the immersion of 
your-asws love, O Ali-asws, in the hearts of the Momineen, and Immersed hatred for me-saww and 
hatred for you-asws in the hearts of the hypocrites. Thus, no one will love you-asws except a 
Momin, a pious, nor hate you-asws except a hypocrite, a Kafir’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ:  عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نَ النيّسَاءي   وَ أمََّا الرَّابيعَةُ وَ الَْْرْبَ عُونَ: فإَينّي سَيَ ، وَ لََّ مي يٌّ نَ الْعَجَمي إيلََّّ شَقي ، وَ لََّ مي نَ الْعَرَبي إيلََّّ دَعييٌّ لَنْ يُ بْغيضَكَ مي
يَّةٌ.   إيلََّّ سَلَقْلَقي

And as for the forty fourth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘No one from the Arabs will 
ever hate you-asws except for an illegitimate one, nor from the non-Arabs except a wretched, 
nor from the women except one menstruating from her back’.  

أنََ  وَ  وَ آليهي دَعَاني  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  فإَينَّ  الَْْرْبَ عُونَ:  وَ  سَةُ  الْْاَمي أمََّا  فِي   وَ  بَ رْدَهَا  وَ  بَ رْديهَا  فِي  حَرَّهَا  اجْعَلْ  قاَلَ: اللَّهُمَّ  وَ   ، عَيْنِي فِي  فَ تَفَلَ  الْعَيْني  دُ  رَمي
اعَةي.   حَريّهَا، فَ وَ اللََّّي مَا اشْتَكَتْ عَيْنِي إيلََ هَذيهي السَّ
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And as for the forty fifth – Rasool-Allah-saww called me-asws and I-asws had sore eyes, and he-saww 
applied his-saww spittle in my-asws eyes and said: ‘O Allah-azwj! Make its heat to be in its cold, and 
its cold to be in its heat’. By Allah-azwj! I-asws have no complaints in my-asws eyes up to this time. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أمََرَ أَصْحَابهَُ وَ عُمُ  اديسَةُ وَ الَْْرْبَ عُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ َحَدٍ مَنْقَبَةٌ  وَ أمََّا السَّ مَْري اللََّّي عَزَّ وَ جَلَّ، فَ لَيْسَ لْي ومَتَهُ بيسَديّ الْْبَْ وَابي وَ فَ تْحي بََبِي بِي
 . ثْلُ مَنْقَبَتِي  مي

And as for the forty sixth – Rasool-Allah-saww ordered his-saww companions and his-saww 
generality with closing the doors and keeping my-asws door open by a Command of Allah-azwj 
Mighty and Majestic. So, there isn’t for anyone a virtue like my-asws virtue. 

يَّتيهي   ُ عَلَيْهي وَ آليهي أمََرَني فِي وَصي ابيعَةُ وَ الَْْرْبَ عُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ بيقَضَاءي دُيوُنيهي وَ عيدَاتيهي، فَ قُلْتُ: يَا رَسُولَ اللََّّي! قَدْ عَليمْتَ أنََّهُ ليَْسَ عينْديي وَ أمََّا السَّ
ُ،  مَالٌ.  فَ قَالَ: سَيُعيينُكَ اللََّّ

And as for the forty seventh – Rasool-Allah-saww instructed me-asws in his-saww bequest with 
paying off his-saww debts and his-saww promises’. I-asws said, ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww know 
that there is no wealth with me-asws’. He-saww said: ‘Alla-azwj will Assist you-asws!’  

ُ لِي حَتََّّ قَضَيْتُ دُيوُنهَُ وَ عيدَاتيهي  رَهُ اللََّّ نْ قَضَاءي دُيوُنيهي وَ عيدَاتيهي إيلََّّ يَسَّ يَ بقَييَّةٌ أوَْصَيْتُ الَْْسَنَ أَنْ  فَمَا أرََدْتُ أمَْراً مي ، وَ أَحْصَيْتُ ذَليكَ فَ بَلَغَ ثََاَنييَن ألَْفاً وَ بقَي
يَهَا.   يَ قْضي

I-asws did not intend a matter from paying off his-saww debts except Allah-azwj Eased it for me-

asws until I-asws had paid off his-saww debts and his-saww promises, and I-asws counted that, and it 
reached eighty thousand, and there still remained a remainder and I-asws bequeathed Al-
Hassan-asws to pay it off. 

وَ   مَنْزيلِي  فِي  أتَََني  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  فإَينَّ  الَْْرْبَ عُونَ:  وَ  نَةُ  الثَّامي أمََّا  شَيْ وَ  نْ  مي عينْدَكَ  هَلْ   ! عَلييُّ يَا  فَ قَالَ:  مٍ  أياَّ ثَلََثةَي  مُنْذُ  طعَيمْنَا  يَكُنْ  ءٍ؟. لََْ 
لريّسَالَةي مَا طعَيمْتُ وَ زَوْجَتِي وَ ابْ نَايَ مُنْذُ ثَلََثةَي أياَّ  فَ قُلْتُ: لْكَراَمَةي وَ اصْطَفَاكَ بَي  مٍ. وَ الَّذيي أَكْرَمَكَ بَي

And as for the forty eighth – Rasool-Allah-saww came to me-asws in my-asws house and we had 
not eaten for three days. He-saww said: ‘O Ali-asws! Is there anything with you-asws (to eat)?’ I-asws 
said, ‘By the One-azwj Who Honoured you-saww with the honour and Selected you-asws with the 
Message! I-asws and my-asws wife-asws and my-asws two sons-asws have not eaten for three days’.  

ديينَ شَيْئا؟ً. ف َ  مَةُ! ادْخُليي الْبَيْتَ وَ انْظرُيي هَلْ تَيَ ُ عَلَيْهي وَ آليهي: يَا فاَطي ُّ صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ  فَ قَالَ النَّبِي اعَةَ. فَ قُلْتُ: يَا رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ قَالَتْ: خَرَجْتُ السَّ
ُ عَلَيْهي وَ آليهي،  بيسْمي اللََّّي، فَدَخَلْتُ فإَيذَا أنَََ بيطبََقٍ مَوْضُوعٍ عَلَيْهي رُطَبٌ آليهي أدَْخُلُهُ أنَََ؟!. فَ قَالَ: ادْخُلْهُ  نْ ثرَييدٍ، فَحَمَلْتُهَا إيلََ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  وَ جَفْنَةٍ مي

The Prophet-saww said: ‘O Fatima-asws! Enter the house and look around, can you-asws find 
anything?’ She-asws said: ‘I-asws came out for a moment and said: ‘O Rasool-Allah-saww! Shall I-
asws enter, (allow) me-asws?!’ He-saww said: ‘Enter it in the Name of Allah-azwj’. I-asws entered that 
there I was with a tray with dates placed upon it, and a pot of porridge. I-asws carried it to 
Rasool-Allah-saww.  
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، فَ قُلْتُ: مي  فْهُ لِي ! رأَيَْتَ الرَّسُولَ الَّذيي حَََلَ هَذَا الطَّعَامَ، فَ قُلْتُ: نَ عَمْ. فَ قَالَ: صي طَطُ جَنَاحي  فَ قَالَ: يَا عَلييُّ نْ بَيْني أَحََْرَ وَ أَخْضَرَ وَ أَصْفَرَ. فَ قَالَ: تيلْكَ خي
ريّ   لدُّ لََمُ مُكَلَّلَةً بَي َ جَبَْئَييلَ عَلَيْهي السَّ نَ الثَّرييدي حَتََّّ شَبيعْنَا، فَمَا رئُييَ إيلََّّ خَدْشُ أيَْديينَا وَ أَصَابيعينَا، فَخَصَّنِي ، فأََكَلْنَا مي نْ بَيْني  وَ الْيَاقُوتي ُ عَزَّ وَ جَلَّ بيذَليكَ مي  اللََّّ

 الصَّحَابةَي. 

He-saww said: ‘O Ali-asws! Did you-asws see the messenger who carried this food?’ I-asws said: ‘Yes’. 
He-saww said: ‘Describe him to me-saww’. I-asws said: ‘From between red and green and yellow’. 
He-saww said: ‘That is a design on the wing of Jibraeel-as, crowned with pearls and rubies’. We-

asws ate from the porridge until we were satiated. But nothing was seen (reduction in the food) 
except our-asws and hands and fingers were scratched it (the food). Allah-azwj Mighty and 
Majestic Specialised me-asws with that from between his-saww companions. 

ُ عَلَيْهي وَ آلي  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ خَصَّ نبَييَّهُ صَلَّى اللََّّ عَةُ وَ الَْْرْبَ عُونَ: فإَينَّ اللََّّ يَّةي، فَمَنْ أَحَبَّنِي فَ هُوَ  وَ أمََّا التَّاسي لْوَصي ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَي ُّ صَلَّى اللََّّ لنُّبُوَّةي وَ خَصَّنِي النَّبِي هي بَي
لََمُ. سَعييدٌ يُُْشَرُ  مُ السَّ   فِي زُمْرَةي الْْنَْبييَاءي عَلَيْهي

And as for the forty ninth – Allah-azwj Blessed and Exalted Specialised His-azwj Prophet-saww with 
the Prophet-hood and Specialised me-asws with the successor-ship. The one who loves me-asws, 
so he is fortunate. He would be Resurrected in a group of the Prophets-as.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَ عَثَ بيبََاَءَةَ مَعَ أَبِي بَكْرٍ، فَ لَمَّ  دُ! لََّ يُ ؤَديّي عَنْكَ إيلََّّ  وَ أمََّا الْْمَْسُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لََمُ، فَ قَالَ: يَا مَُُمَّ ا مَضَى أتََى جَبَْئَييلُ عَلَيْهي السَّ
نْكَ، فَ وَجَّ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْتَ أوَْ رَجُلٌ مي َ اللََّّ نْهُ، فَخَصَّنِي قْتُهُ بيذيي الْْلَُيْفَةي فأََخَذْتُُاَ مي ، فَ لَحي   بيذَليكَ.هَنِي عَلَى نََقتَيهي الْغَضْبَاءي

And as for the fiftieth – Rasool-Allah-saww sent (Surah) Al-Bara’at with Abu Bakr. When he 
went, Jibraeel-as came and said: ‘O Muhammad-saww! No one will deliver on your-saww behalf 
except you-azwj or a man from you-saww’. So, he-saww diverted me-asws upon his-saww she-camel, 
Al-Azba’a. I-asws caught up with him at Zul Huleyfa and took it from him. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Specialised me-asws with that.  

ليلنَّاسي كَافَّةً  أقَاَمَنِي  آليهي  وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  اللََّّي  رَسُولَ  فإَينَّ  الْْمَْسُونَ:  وَ  الْْاَدييةَُ  أمََّا  مَوْلََّهُ،وَ  فَ عَلييٌّ  مَوْلََّهُ  مَنْ كُنْتُ  فَ قَالَ:   ، خُمٍّ غَدييري  يَ وْمَ  سُحْقاً   فَ بُعْداً      وَ 
ينَ   ليلْقَوْمي الظَّاليمي

And as for the fifty first – Rasool-Allah-saww made me-asws stand for the people, all, on the day 
of Ghadeer Khumm. He-saww said: ‘One whose Master-saww I-saww was, so Ali-asws is his Master-

asws, so remoteness and damnation is for the unjust people’.  

! أَ لََّ أُ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: يَا عَلييُّ لََمُ؟!. فَ قُلْتُ: بَ لَى. قاَلَ:  وَ أمََّا الثَّانييَةُ وَ الْْمَْسُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نَّ جَبَْئَييلُ عَلَيْهي السَّ عَليّمُكَ كَليمَاتٍ عَلَّمَنييهي
يَن، ارْ قُلْ: »يَا رَزَّاقَ الْمُقيليّيَن،  ي ريينَ، وَ يَا أرَْحَمَ الرَّاحَي عييَن، وَ يَا أبَْصَرَ النَّاظي امي ، وَ يَا أَسََْعَ السَّ مَ الْمَسَاكييني «. وَ يَا راَحي  حََْنِي وَ ارْزقُْنِي

And as for the fifty second – Rasool-Allah-saww said ‘O Ali-asws! Shall I-saww teach you-asws phrases 
Jibraeel-as has taught me-saww?!’ I-asws said: ‘Yes’. He-saww said: ‘Say: ‘O Sustainer of the lowly, 
and O Mercy of the poor, and O most listening One, and O most insightful of the beholders, 
and O most Merciful of the merciful ones! Have Mercy on me and Sustain me!’ 

نَّ  نْ يَا حَتََّّ يَ قُومَ مي لدُّ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ لَنْ يَذْهَبَ بَي رُ الصَّلييبَ وَ الَْْصْنَامَ، وَ أمََّا الثَّاليثَةُ وَ الْْمَْسُونَ: فإَينَّ اللََّّ ينَا وَ لََّ يَ قْبَلُ اليْزْيةََ، وَ يَكْسي ا الْقَائيمُ يَ قْتُلُ مُبْغيضي
وييَّةي، وَ يَ عْديلُ فِي الرَّعييَّةي.تَضَعَ الْْرَْبُ أوَْزارَها وَ  لسَّ مُهُ بَي  ، وَ يَدْعُو إيلََ أَخْذي الْمَالي فَ يَقْسي
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And as for the fifty third – Allah-azwj Blessed and Exalted will never do away the world until Al-
Qaim-asws from us-asws stand. He-asws will kill ones who hate us-asws and will not accept the tax, 
and break the cross, and the idols, and the war will place its burden, and he-asws will call to 
taking the wealth and distributing it with the equality and dispense justice among the citizens. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ مْ مَلَكٌ بيكُليّ لَعْنَةٍ ألَْفَ لعَْنَةٍ، فإَيذَا قاَمَ   وَ أمََّا الرَّابيعَةُ وَ الْْمَْسُونَ: فإَينّي سَيَ ! سَيَلْعَنُكَ بَ نُو أمَُيَّةَ وَ يَ رُدُّ عَلَيْهي يَا عَلييُّ
 الْقَائيمُ لَعَنَهُمْ أرَْبعَييَن سَنَةً. 

And as for the fifty fourth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘O Ali-asws! The clan of Umayya 
will curse you-asws, and an Angel would return upon them a thousand curses for each curse (of 
theirs). When Al-Qaim-asws rises, he-asws will curse them for forty years’. 

عْتُ أَنَ  سَةُ وَ الْْمَْسُونَ: سَيَ ، فَ تَقُولُ: إينَّ رَسُ   وَ أمََّا الْْاَمي نْ أمَُّتِي ُ فييكَ طَوَائيفُ مي : سَيَفْتَتِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ لِي ُ عَلَيْهي وَ آليهي  رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ
َ  يَُلَيّفْ شَيْئاً فييمَا إيذَا أوَْصَى عَلييّاً، أَ وَ ليَْسَ كيتَابُ رَبِيّ أفَْضَلَ الَْْشْيَاءي بَ عْدَ اللََّّي عَزَّ وَ جَ  لََْ  لَْْقيّ لئَينْ لََْ تََْمَعْهُ بِييتْ قَانٍ لََْ يُُْمَعْ أبََداً، فَخَصَّنِي لَّ؟ وَ الَّذيي بَ عَثَنِي بَي

ُ عَزَّ وَ جَلَّ بي  نْ دُوني الصَّحَ اللََّّ  ابةَي. ذَليكَ مي

As for the fifty fifth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying to me-asws: ‘Sects from my-saww 
community would be Tried regarding you-asws. They shall say: ‘Rasool-Allah-saww did not leave 
behind anything when he-saww bequeathed to Ali-asws, or isn’t the Book of my-saww Lord-azwj the 
most superior of things after Allah-azwj Mighty and Majestic? By the One-azwj Who Sent me-saww 
with the truth! If you-asws don’t gather it with perfection, (then) you will not gather it, ever!’ 
Allah-azwj Mighty and Majestic Specialised me-asws with that from besides the companions. 

اَ خَصَّ بيهي أوَْلييَاءَهُ وَ أَهْ  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ خَصَّنِي بِي اديسَةُ وَ الْْمَْسُونَ: فإَينَّ اللََّّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي، فَمَنْ سَاءَهُ سَاءَهُ وَ أمََّا السَّ دٍ صَلَّى اللََّّ لَ طاَعَتيهي وَ جَعَلَنِي وَاريثَ مَُُمَّ
 أوَْمَى بييَديهي نَْْوَ الْمَديينَةي. وَ مَنْ سَرَّهُ سَرَّهُ .. وَ 

And as for the fifty sixth – Allah-azwj Blessed and Exalted Specialised me-asws with what He-azwj 
had Specialised His-azwj friends with, and the people obedient to Him-azwj, and Made me-asws 
inheritor of Muhammad-saww. One who is annoyed, it annoyed, and one it cheers, cheers’ – 
and he-asws gestured his-asws hand towards Al-Medina. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي كَانَ فِي بَ عْضي الْغَزَوَاتي  ابيعَةُ وَ الْْمَْسُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ! قُمْ إيلََ هَذيهي الصَّخْرَةي، وَ قُلْ: أنَََ  وَ أمََّا السَّ : يَا عَلييُّ دَ الْمَاءُ، فَ قَالَ لِي  فَ فُقي
ريي إيلََِ   رَسُولُ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََُّّ  ثْلُ ثَدْيي الْ   عَلَيْهي وَ آليهي انْ فَجي نْهَا مي لنُّبُوَّةي، لَقَدْ أبَْ لَغْتُهَا الريّسَالَةَ فاَطَّلَعَ مي نْ كُليّ ثَدْيٍ  مَاءً، فَ وَ اللََّّي الَّذيي أَكْرَمَهُ بَي بَقَرَةي، فَسَالَ مي

نْهَا مَاءٌ،   مي

And as for the fifty seventh – Rasool-Allah-saww was in one of the military expeditions. He-saww 
said to me-asws: ‘O Ali-asws! Stand to this rock and say: ‘I-asws am a messenger of Rasool-Allah-

azwj! Burst the water out to me-asws!’ By the One-azwj Who Honoured him-saww with the Prophet-
hood! I-asws delivered to the message and there emerged from it like udders like udders of the 
cow, and water flowed from each of the udders from it. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي فأََخْبََتْهُُ، فَ قَالَ: انْطلَيقْ يَا   يّ صَلَّى اللََّّ ا رأَيَْتُ ذَليكَ أَسْرَعْتُ إيلََ النَّبِي ، وَ جَاءَ الْقَوْمُ حَتََّّ مَلَئُوا قيرَبَمُْ وَ أدََوَاتُييمْ وَ سَقَوْا  فَ لَمَّ نَ الْمَاءي عَلييُّ فَخُذْ مي
مُْ وَ شَريبوُا وَ  نْ دُوني الصَّحَابةَي.  دَوَابَّ ُ عَزَّ وَ جَلَّ بيذَليكَ مي َ اللََّّ  تَ وَضَّوْا، فَخَصَّنِي
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When I-asws saw that, I-asws hurried to the Prophet-saww and informed him-saww. He-saww said: ‘O 
Ali-asws! Take from the water’. And the people came until they filled their container and their 
water-skins, and they quenched their animals, and drank (themselves), and washed. Allah-azwj 
Mighty and Majestic Specialised me-asws with that from besides the companions. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أمََرَني فِي بَ عْضي غَزَوَا نَةُ وَ الْْمَْسُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ دَ الْمَاءُ وَ أمََّا الثَّامي ! ائْتي -تيهي وَ قَدْ نفَي بيتَوْرٍ، فأَتََ يْتُهُ بيهي، فَ وَضَعَ يَدَهُ   ، فَ قَالَ: يَا عَلييُّ
نْ بَيْني أَصَابيعينَا.  ، فَ قَالَ: انْ بُعْ، فَ نَبَعَ الْمَاءُ مي  الْيُمْنََ وَ يَديي مَعَهَا فِي التَّوْري

And as for the fifty eighth – Rasool-Allah-saww instructed me-asws during one of his-saww military 
expeditions, and the water had run out. He-saww said: ‘O Ali-asws! Come to the well!’ I-asws went 
to it and he-saww placed his-saww right hand, and my-asws hand was with his-saww, into the well. 
He-saww said: ‘Spring out!’ The water sprung out from between our-asws fingers. 

هَنِي إيلََ خَيْبَََ، ف َ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَجَّ عَةُ وَ الْْمَْسُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ا أتََ يْتُهُ وَجَدْتُ الْبَابَ مُغْلَقاً فَ زَعْزَعْتُهُ شَدييداً فَ قَلَعْتُهُ وَ رَمَيْتُ بيهي أرَْبعَييَن  وَ أمََّا التَّاسي لَمَّ
نْ خُطْوَةً، فَدَخَلْ  .  تُ فَبََزََ إيلََِّ مَرْحَبٌ فَحَمَلَ عَلَيَّ وَ حََلَْتُ عَلَيْهي، وَ سَقَيْتُ الَْْرْضَ مي فَيْني نْ أَصْحَابيهي فَ رَجَعَا مُنْكَسي هَ رَجُلَيْني مي هي، وَ قَدْ كَانَ وَجَّ  دَمي

And as for the fifty ninth – Rasool-Allah-azwj made me-asws head towards Khyber. When I-asws 
came to it I-asws found the door locked. I-asws shook it severely and uprooted it and threw it to 
forty steps. I-asws entered, and Marhab duelled to me-asws and I-asws attacked upon him, and 
made the ground quench from his blood; and two men from his companions had sent him. 
They both returned dejected. 

لَْفي رَجُلٍ. تُّونَ: فإَينّي قَ تَلْتُ عَمْرَو بْنَ عَبْدي وُدٍّ، وَ كَانَ يُ عَدُّ بِي  وَ أمََّا السيّ

And as for the sixtieth – I-asws killed Amro Bin Abd Wudd, and he used to be equated with a 
thousand men. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ تُّونَ: فإَينّي سَيَ ! مَثلَُكَ فِي أمَُّتِي مَثَلُ  وَ أمََّا الْْاَدييةَُ وَ السيّ ُ أَحَدٌ( يَا عَلييُّ اَ قَ رأََ  )قُلْ هُوَ اللََّّ ، فَمَنْ أَحَبَّكَ بيقَلْبيهي فَكَأَنََّّ
، وَ مَنْ أَحَ  اَ قَ رأََ ثُ لُثَيي الْقُرْآني ، وَ مَنْ أَحَبَّكَ بيقَلْبيهي وَ أعََانَكَ بيليسَانيهي فَكَأَنََّّ اَ قَ رَ ثُ لُثَ الْقُرْآني  أَ الْقُرْآنَ كُلَّهُ. بَّكَ بيقَلْبيهي وَ أعََانَكَ بيليسَانيهي وَ نَصَرَكَ بييَديهي فَكَأَنََّّ

And as for the sixty first – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘O Ali-asws! Your-asws example in 
my-saww community is an example of Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed). The 
one who loves you-asws with his heart, it is as if he has read a third of the Quran, and one who 
loves you with his heart and assists you with his tongue, it is as if he has read two-thirds of 
the Quran, and one who loves you-asws with his heart, and assists you-asws with his tongue, and 
helps you with his hand, it is as if he has read the Quran, all of it’. 

يعي الْمَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي جْيَ تُّونَ: فإَينّي كُنْتُ مَعَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ني وَ الْْرُُوبي وَ كَانَتْ راَيَ تُهُ مَعيي. وَ أمََّا الثَّانييَةُ وَ السيّ  وَاطي

And as for the sixty second – I-asws was with Rasool-Allah-azwj in the entirety of the places, and 
the wars, and his-asws flag was with me-asws. 

، وَ لََْ يُ بَاريزْني أَحَدٌ إيلََّّ سَقَيْتُ  نَ الزَّحْفي قَطُّ تُّونَ: فإَينّي لََْ أفَيرَّ مي هي.وَ أمََّا الثَّاليثَةُ وَ السيّ نْ دَمي   الَْْرْضَ مي

And as for the sixty third – I-asws did not flee from the army at all, and no one duelled me-asws 
except and I-asws quenched the ground from his blood. 
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نَ  َ بيطَيْرٍ مَشْوييٍّ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي أُتِي تُّونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ لَ عَلَيْهي أَحَبَّ الْْلَْقي وَ أمََّا الرَّابيعَةُ وَ السيّ َ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يدُْخي ُ    الْنََّةي فَدَعَا اللََّّ َ اللََّّ إيليَْهي فَ وَف َّقَنِي
. نْ ذَليكَ الطَّيْري خُولي عَلَيْهي حَتََّّ أَكَلْتُ مَعَهُ مي  ليلدُّ

And as for the sixty fourth – Rasool-Allah-saww was brought a grilled bird from the Paradise. 
He-saww supplicated to Allah-azwj Mighty and Majestic to bring over the most beloved of the 
people to him-saww, and Allah-azwj Harmonised me-asws with the entry to see him until I-asws ate 
with him-saww from that bird. 

دي فَجَاءَ سَائيلٌ فَسَأَلَ وَ أنَََ راَكيعٌ  تُّونَ: فإَينّي كُنْتُ أُصَليّي فِي الْمَسْجي سَةُ وَ السيّ َّ:-وَ أمََّا الْْاَمي ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فِي نْ إيصْبَعيي، فأَنَْ زَلَ اللََّّ ا    ، فَ نَاوَلْتُهُ خَاتَيَي مي )إينََّّ
يمُونَ الصَّلَةَ وَ يُ ؤْتوُنَ الزَّكاةَ وَ هُمْ راكيعُونَ  ُ وَ رَسُولهُُ وَ الَّذيينَ آمَنُوا الَّذيينَ يقُي  .(وَلييُّكُمُ اللََّّ

And as for the sixty fifth – I-asws was praying Salat in the Masjid and a beggar came. He begged 
while I-asws was performing Ruku’u, so I-asws gave him my-asws ring from my-asws finger, and Allah-

azwj Blessed and Exalted Revealed regarding me-asws: But rather, your Guardian is Allah, and 
His Rasool, and those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving 
the Zakat while they are performing Ruku [5:55]. 

، وَ لََْ يَ رُ  مْسَ مَرَّتَيْني َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ رَدَّ عَلَيَّ الشَّ تُّونَ: فإَينَّ اللََّّ اديسَةُ وَ السيّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي غَيْريي.وَ أمََّا السَّ دٍ صَلَّى اللََّّ نْ أمَُّةي مَُُمَّ  دَّهَا عَلَى أَحَدٍ مي

And as for the sixty sixth – Allah-azwj Blessed and Exalted Returned the sun to me-saww, twice, 
and did not Return it unto anyone from the community of Muhammad-saww, apart from me-

asws. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أمََرَ أَنْ أدُْعَى بِييمْرَةي  تُّونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ابيعَةُ وَ السيّ َحَدٍ غَيْريي. وَ أمََّا السَّ نييَن فِي حَيَاتيهي وَ بَ عْدَ مَوْتيهي وَ لََْ يطُْليقْ ذَليكَ لْي   الْمُؤْمي

And as for the sixty seventh – Rasool-Allah-saww ordered that I-asws be called ‘Amir Al-
Momineen’ during his-saww lifetime and after his-saww expiry, and that was not projected for 
anyone apart from me-asws.  

! إيذَا ُ عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ: يَا عَلييُّ تُّونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ نَةُ وَ السيّ : أيَْنَ سَييّدُ الْْنَْبييَاءي؟ فأَقَُومُ، ثَُُّ   وَ أمََّا الثَّامي نْ بطُْنَاني الْعَرْشي يَامَةي نََدَى مُنَادٍ مي كَانَ يَ وْمُ الْقي
يَاءي؟ فَ تَقُومُ،   يُ نَاديي: أيَْنَ سَييّدُ الَْْوْصي

As for the sixty eighth – Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! When it will be the Day of Qiyamah, 
a caller would call out from interior of the Throne: “Where is chief of the Prophets-as?” So, I-

saww shall stand. Then he will call out: “Where is chief of the succesors-asws?” So, you-asws will 
be standing.  

َ جَلَّ  : إينَّ اللََّّ ، فَ يَقُولََّني قََالييدي النَّاري فََاتييحي الْنََّةي، وَ يََتْيينِي مَاليكٌ بِي أَنْ تَدْفَ عَهَا إيلََ عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ،    جَلََلهُُ أمََرَنََ أَنْ نَدْفَ عَهَا إيليَْكَ وَ نََْمُرَكَ وَ يََتْيينِي ريضْوَانُ بِي
 . يمَ الْنََّةي وَ النَّاري  فَ تَكُونُ يَا عَلييُّ قَسي

And Rizwaan would come to me-saww with the keys of Paradise, and Maalik would come to be 
with reins of the Fire. They would said, ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty has Commanded 
us to hand these over to you-saww and Commands you-saww to hand these over to Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws!’ Thus you-asws, O Ali-asws, would become the distributor of the Paradise and the 
Fire’. 
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ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ تُّونَ: فإَينّي سَيَ عَةُ وَ السيّ نييَن.  وَ أمََّا التَّاسي نَ الْمُؤْمي  لَوْلََّكَ مَا عُريفَ الْمُنَافيقُونَ مي

And as for the sixty ninth – I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Had it not been for you-asws, 
the hypocrites would not have been recognised from the Momineen’.  

مَةَ وَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي نََمَ وَ نَ وَّمَنِي وَ زَوْجَتِي فاَطي بْعُونَ: فإَينَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ُ تَ بَارَكَ وَ أمََّا السَّ  ابْنََِّ الَْْسَنَ وَ الُْْسَيْنَ وَ ألَْقَى عَلَيْنَا عَبَاءَةً قَطَوَانييَّةً، فأَنَْ زَلَ اللََّّ
يراً( وَ تَ عَالََ فيينَا: ركَُمْ تَطْهي بَ عَنْكُمُ الريّجْسَ أهَْلَ الْبَيْتي وَ يطَُهيّ ُ لييُذْهي ا يرُييدُ اللََّّ دُ، فَكَانَ سَاديسُنَا جَبَْئَييلَ  )إينََّّ نْكُمْ يَا مَُُمَّ لََمُ: أنَََ مي ، وَ قاَلَ جَبَْئَييلُ عَلَيْهي السَّ
لََمُ.   عَلَيْهي السَّ

And as for the seventieth – Rasool-Allah-saww slept and made me-asws and my-asws wife Fatima-

asws and my-asws two sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws to sleep, and cast his-saww cloak 
upon us-asws. Allah-azwj the Blessed and Exalted Revealed regarding us-asws: But rather, Allah 
Intends to Keep the uncleanness away from you, People of the Household, and Purify you 
(with) a Purification [33:33]. And Jibraeel-as said: ‘I-as am from you-asws all, O Muhammad-saww!’ 
So, Jibraeel-as was the sixth’’.32 

نَانٍ، عَني الْمُ ل  -4وَ    3 دي بْني سي ، عَنْ أبَييهي، عَنْ مَُُمَّ ، عَني الْبََقْيييّ عْدَآبََديييّ ، عَني السَّ : ابْنُ الْمُتَوكَيّلي فَضَّلي بْني عُمَرَ، عَنْ أَبِي الْاَرُودي، عَنْ جَابيري بْني يزَييدَ  ، لِي
، عَنْ جَابيري بْني عَبْدي اللََّّي الْْنَْصَاري  ييّ ، قاَلَ:الْعُْفي لََمُ   ييّ نْبََيكُمْ هَذَا خَطبََنَا عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ امَ مي َ وَ أثَْنََ عَلَيْهي، ثَُُّ قاَلَ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! إينَّ قُدَّ دَ اللََّّ ، فَحَمي

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ  دٍ صَلَّى اللََّّ نْ أَصْحَابي مَُُمَّ نْهُمْ أنََسُ بْنُ مَاليكٍ وَ الْبََاَءُ بْنُ عَازيبٍ الْْنَْصَارييُ   أرَْبَ عَةُ رَهْطٍ مي وَ الَْْشْعَثُ بْنُ قَ يْسٍ الْكينْدييُّ وَ خَاليدُ بْنُ سَلَّمَ مي
 يزَييدَ الْبَجَلييُّ .. 

(The books) ‘Al Khisaal’ (and) ‘Amaali’ of sheykh Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkal, from Al Sa’adabady, from Al 
Barqy, from his gather, from Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal Bin Umar, from Abu Al Jaroud, from Jabir 
Bin Yazeed Al Jufy, from Jabir Bin Abdullah Al Ansari who said,  

‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws addressed to us. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, 
then said: ‘O you people! In front of this pulpit of yours is a group of four from the companions 
of Muhammad-saww – from them is Anas Bin Malik, and al Bara’a Bin Aazib Al-Ansari, and Al-
Ash’as Bin Qays Al-Kindy, and Khalid Bin Yazeed Al-Bajaly’. 

نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََُّّ  عْتَ مي هي عَلَى أنََسي بْني مَاليكٍ، فَ قَالَ: يَا أنََسُ! إينْ كُنْتَ سَيَ   عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: مَنْ كُنْتُ مَوْلََّهُ فَ هَذَا عَلييٌّ مَوْلََّهُ، ثَُُّ لََْ ثَُُّ أقَْ بَلَ بيوَجْهي

يهي الْعيمَامَةُ،   ُ حَتََّّ يَ بْتَلييَكَ بيبَََصٍ لََّ تُ غَطيّ لْوَلََّيةَي فَلََ أمََاتَكَ اللََّّ َ الْيَوْمَ بَي  تَشْهَدْ لِي

Then he-asws turned by his-asws face towards Anas Bin Malik and said: ‘O Anas! Surely, you had 
heard from Rasool-Allah-saww saying: ‘One whose Master-saww I-saww was, so this Ali-asws is his 
master-asws’, then why did you not testify for me on the day, with the governance? May Allah-

azwj not Cause you to die until He-azwj Afflicts you with leprosy, the turban will not cover it.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ هُوَ يَ قُولُ: مَنْ كُ  عْتَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  نْتُ مَوْلََّهُ فَ هَذَا عَلييٌّ مَوْلََّهُ اللَّهُمَّ وَالي مَنْ وَالَّهُ وَ عَادي مَنْ عَادَاهُ وَ أمََّا أنَْتَ يَا أَشْعَثُ فإَينْ كُنْتَ سَيَ
ُ حَتََّّ يَذْهَبَ بيكَرييُتََيْكَ،  لْوَلََّيةَي فَلََ أمََاتَكَ اللََّّ َ الْيَوْمَ بَي  ثَُُّ لََْ تَشْهَدْ لِي

And as for you, O Ash’as! Surely you had heard Rasool-Allah-saww and he-saww was saying: ‘One 
whose Master-saww I-saww was, so this Ali-asws is his Master-asws. O Allah-azwj! Befriend the one 
who befriends him-asws and be Inimical to the one who is inimical to him-asws’, then why did 

 
32 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 27 H 2 
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you not testify for me on the day with the governance? May Allah-azwj not Cause you to die 
until He-azwj Does away with your eyesight.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: مَنْ كُنْتُ مَوْلََّهُ فَ هَذَا عَلييٌّ مَوْلََّهُ اللَّ   وَ أمََّا أنَْتَ يَا خَاليدَ بْنَ يزَييدَ إينْ  عْتَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ هُمَّ وَالي مَنْ وَالَّهُ وَ عَادي مَنْ عَادَاهُ كُنْتَ سَيَ
ُ إيلََّّ  لْوَلََّيةَي فَلََ أمََاتَكَ اللََّّ َ الْيَوْمَ بَي لييَّةً،  ثَُُّ لََْ تَشْهَدْ لِي يتَةً جَاهي  مي

And as for you, O Khalid Bin Ziyad! Surely you had heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One whose 
Master-saww I-saww was, so this Ali-asws is his Master-asws. O Allah-azwj! Befriend the one who 
befriends him and be Inimical to the one being inimical to him-asws’, then why did you not 
testify for me-asws on the day, with the governance? May Allah-azwj not Cause you to die except 
the death of the pre-Islamic period.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: مَنْ كُنْتُ مَوْلََّهُ فَ هَذَا عَلييٌّ مَوْلََّهُ اللَّ   وَ أمََّا أنَْتَ يَا بَ راَءَ بْنَ عَازيبٍ إينْ  عْتَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ هُمَّ وَالي مَنْ وَالَّهُ وَ عَادي مَنْ عَادَاهُ كُنْتَ سَيَ
َ الْيَوْمَ  نْهُ.  ثَُُّ لََْ تَشْهَدْ لِي ُ إيلََّّ حَيْثُ هَاجَرْتَ مي لْوَلََّيةَي فَلََ أمََاتَكَ اللََّّ  بَي

And as for you, O Bara’a Bin Aazib! Surely you had heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One whose 
Master-saww I-saww was, so Ali-asws is his Master-asws. O Allah-azwj! Befriend the one who befriends 
him-asws, and be Inimical to the one being inimical to him-asws. Then why did you not testify for 
me on the day, with the governance? May Allah-azwj not Cause you to die except where you 
had fled from it’.  

بيبَََصٍ   ابْ تلُييَ  قَدي  وَ  مَاليكٍ  بْنَ  أنََسَ  رأَيَْتُ  لَقَدْ  اللََّّي  وَ   : الْْنَْصَارييُّ اللََّّي  عَبْدي  بْنُ  جَابيرُ  قَدْ  قاَلَ  وَ  قَ يْسٍ  بْنَ  الَْْشْعَثَ  رأَيَْتُ  لَقَدْ  وَ  تَسْتَُهُُ،  فَمَا  لْعيمَامَةي  بَي يهي  يُ غَطيّ
لََمُ ذَهَبَتْ كَرييُتََاهُ وَ هُوَ يَ قُولُ  نييَن عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ يري الْمُؤْمي رَةي    : الْْمَْدُ للَّيَّي الَّذيي جَعَلَ دُعَاءَ أمَي لْعَذَابي فِي الْْخي نْ يَا وَ لََْ يَدعُْ عَلَيَّ بَي لْعَمَى فِي الدُّ بَي

بَ،  فأَُعَذَّ

Jabir Bin Abdullah Al-Ansari said, ‘By Allah-azwj! I saw Anas Bin Malik and he had been afflicted 
with the leprosy, covering it with the turban, but he could not veil it; and I saw al-Ash’as Bin 
Qays, and his eyesight had gone and he was saying, ‘The Praise is for Allah-azwj who Made the 
supplication of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws with the blindness in the world 
and did not supplicate with the Punishment upon me in the Hereafters, so I would have been 
Punished.  

فَ  بيلي فَ عَقَرَتُْاَ عَلَى بََبي مَنْزيليهي، وَ أمََّا خَاليدُ بْنُ يزَييدَ فإَينَّهُ مَاتَ فأََراَدَ أهَْلُهُ أَنْ يَدْفينُوهُ، وَ حُفيرَ لَهُ فِي مَنْزيليهي فَدُفينَ،  لْْيَْلي وَ الْْي عَتْ بيذَليكَ كينْدَةُ فَجَاءَتْ بَي سَمي
لييَّةً،  يتَةً جَاهي نْهَا كَانَ هَاجَرَ. فَمَاتَ مي اَ وَ مي هُ مُعَاوييةَُ الْيَمَنَ فَمَاتَ بي  وَ أمََّا الْبََاَءُ بْنُ عَازيبٍ فإَينَّهُ وَلََّّ

And as for Khalid Bin Yazeed, he died and his family wanted to bury him, and they dug a grave 
for him in his house, and he was buried. The (clan of) Kindah heard of that, and they came 
with the cavalry and the camels and they hamstrung it at the door of his house, and he died 
a death of the pre-Islamic period. And as for Al-Bara’a Bin Aazib, Muawiya had made him the 
ruler of Al-Yemen, and he died at it, and he had emigrated from it’’.33 

 

 
33 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 27 H 3 & 4 
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 [ باب ما جرى بين أمير المؤمنين صلوات اللّه عليه و بين عثمان و ولاته و أعوانه و بعض أحواله 28]

CHAPTER 28 – WHAT FLOWED BETWEEN AMIR AL-
MOMINEEN-asws AND USMAN AND HIS SUPPORTERS, AND 
SOME OF HIS-asws SITUATIONS 

، قاَلَ: مَا: بِييسْنَاديهي، عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني أَسْعَدَ بْني زُراَرَةَ، عَنْ عَبْدي اللََّّي  -1 ْني أَيُّ الْبيلََدي أَحَبُّ   بْني أَبِي عَمْرَةَ الْْنَْصَاريييّ ا قَديمَ أبَوُ ذَرٍّ عَلَى عُثْمَانَ قاَلَ: أَخْبَي لَمَّ
قاَلَ: لََّ. قاَ َرَمي اللََّّي فأََكُونَ فييهي.  جَُاويريي. قاَلَ: فأََلَْْقُ بِي اَ أَصْحَابُ رَسُ إيليَْكَ؟. قاَلَ: مُهَاجَريي. قاَلَ: لَسْتَ بِي ُ عَلَيْهي وَ  لَ: فاَلْكُوفَةُ أرَْضٌ بي ولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

 قاَلَ: لََّ.  آليهي.

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al-Tusi – By his chain, fromAbdullah Bin As’ad Bin Zurara, from Abdullah Bin Abi 
Amrah Al Ansari who said,  

‘Abu Zarr-ra had arrived to Usman. He said, ‘Inform me, which city is most beloved to you-ra?’ 
He-ra said, ‘Emigrating’. He said, ‘Not in my neighbourhood’. He-asws said: ‘I-ra shall join up with 
the Harrum (Sanctuary) of Allah-azwj and be in it’. He said, ‘Yes’. He said, ‘Then, Al-Kufa, a land 
when the companions of Rasool-Allah-saww are’. He said, ‘No’.  

رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََُّّ  يري إيلََ الرَّبَذَةي. فَ قَالَ: إينَّ  لْمَسي ، فأََمَرَهُ بَي خُْتَارٍ غَيْرهَُنَّ ذْ حَيْثُ قاَدُوكَ وَ لَوْ ليعَبْدٍ قاَلَ: فَ لَسْتُ بِي أنَْفي عْ وَ  : اسََْعْ وَ أَطي  عَلَيْهي وَ آليهي قاَلَ لِي
يٍّ مَُُدَّعٍ، فَخَرجََ إيلََ  ةً ثَُُّ دَخَلَ الْمَديينَةَ حَبَشي   الرَّبذََةي، فأَقَاَمَ هُنَا مُدَّ

He-ra said, ‘I-ra am not going to choose any other’. He ordered him with the travel to Al-Rabza. 
He-ra said, ‘Rasool-Allah-saww said to me-ra: ‘Listen and obey and implement wherever they send 
you, and even if to an Abyssinian slave’.  He-ra went to Al-Rabza and stayed over there for a 
period, then entered Al-Medina.  

اَطَيْني  ي إيلََ -فَدَخَلَ عَلَى عُثْمَانَ وَ النَّاسُ عينْدَهُ سَي نْ أرَْضي نييَن! إينْ أَخْرَجْتَنِي مي يَر الْمُؤْمي اَ زَرعٌْ وَ لََّ ضَرعٌْ إيلََّّ شُوَيْ هَاتٌ، وَ ليَْسَ لِي   ، فَ قَالَ: يَا أمَي أرَْضٍ ليَْسَ بي
نِي خَاديماً وَ غُنَيْمَاتٍ أعَييشُ فييهَا، لُّ شَجَرَةٍ فأََعْطي لُّنِي إيلََّّ ظي لٌّ يظُي  فَحَوَّلَ وَجْهَهُ عَنْهُ،  خَاديمٌ إيلََّّ مَُُرَّرَةٌ، وَ لََّ ظي

He entered to see Usman, and the people were in his presence in two groups. He-ra said, ‘O 
commander of the faithful! You expelled me-asws from a land, to such a land, there isn’t any 
vegetation or animals, except old sheep, and there isn’t any servant for me-ra except a free 
woman, nor any shade to shade me except the shade of a tree, so give me-ra a servant, and 
sheep I-ra can live among these’.  

ثْلَ ذَليكَ، فَ قَالَ لَهُ حَبييبُ بْنُ سَلَمَةَ: لَكَ عينْديي يَا أبَََ ذَرٍّ ألَْفُ ديرْ   فَ تَحَوَّلَ عَنْهُ  ، فَ قَالَ مي مَاطي الْْخَري : أعَْطي  إيلََ السيّ ائَةي شَاةٍ. قاَلَ أبَوُ ذَرٍّ هَمٍ وَ خَاديمٌ وَ خََْسُمي
ي فِي كيتَابي اللََّّي،  خَاديمَكَ وَ ألَْفَكَ وَ شُوَيْ هَاتيكَ مَنْ هُوَ أَحْوَجُ إيلََ  اَ أَسْأَلُ حَقيّ ، فإَينّي إينََّّ نِيّ  ذَليكَ مي

He turned away from him-ra to the other group. He-ra said similar to that. Habeeb Bin Salama 
said to him-ra, ‘For you-ra, with me, there are a thousand Dirhams, and a servant, and five 
hundred sheep’. Abu Zarr-ra said, ‘Give your servant, and your thousand, and your old sheep 
to one who is needier than I-ra am. But rather, I-ra am asking for my-ra right in the Book of Allah-

azwj’.  
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يهٍ؟!. لََمُ، فَ قَالَ لَهُ عُثْمَانُ: أَ لََّ تُ غْنِي عَنْهَا سَفييهَكَ هَذَا!. قاَلَ: أَيُّ سَفي عْتُ   فَجَاءَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ لََمُ: ليَْسَ بيسَفييهٍ، سَيَ . قاَلَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ قاَلَ: أبَوُ ذَرٍّ
ُ عَلَيْهي وَ آليهي  نَْزيلَةي   رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، أنَْ زلََهُ بِي نْ أَبِي ذَرٍّ ني آلي فيرْعَوْنَ:   يَ قُولُ: مَا أَظلََّتي الَْْضْراَءُ وَ لََّ أقََ لَّتي الْغَبَْاَءُ أَصْدَقَ لََجَْةً مي )إينْ يَكُ كاذيبًَ فَ عَلَيْهي   مُؤْمي

بْكُمْ بَ عْضُ الَّذيي يعَيدكُُمْ(  . كَذيبهُُ وَ إينْ يَكُ صاديقاً يُصي

Ali-asws said, ‘Usman said to him-asws, ‘Will you-asws not avail us from this foolish one of yours-

asws?! Abu Zarr-ra’. Ali-asws said: ‘He-ra isn’t with foolishness. I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: 
‘Neither has the green (sky) shaded nor has the soil carried anyone of a more truthful tone 
than Abu Zarr-ra. His-ra status is the status of the Momin of the people of Pharaoh-la: And if he 
happens to be a liar, then upon him would be his lie, and if he happens to be truthful, some 
of that which he promises you will afflict you [40:28]’. 

للََّّي مَنْ   اَبُ فِي فييكَ، أنَْشُدُ بَي لََمُ: بَلي التَُّ اَبُ فِي فييكَ. قاَلَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ ، فَ قَامَ قاَلَ عُثْمَانُ: التَُّ َبِي ذَرٍّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ ذَليكَ لْي عَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ سَيَ
دُ  لََمُ. أبَوُ هُرَيْ رَةَ وَ عَشَرَةٌ فَشَهي  وا بيذَليكَ، فَ وَلََّ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ

Usman said, ‘May the dust be in your-asws mouth!’ Ali-asws said: ‘But, may the dust be in your 
mouth! I-asws adjure you with Allah-azwj! Who has heard Rasool-Allah-saww saying that for Abu 
Zarr-ra?’ Abu Hureyra and ten (others) stood up and tesitified with that. Ali-asws turned around 
(and left)’’.34 

لْبَ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ  نييَن بَي يُر الْمُؤْمي .: كُنْتُ عينْدَ أَبِي عَلَى الْعَشَاءي بَ عْدَ الْمَغْريبي إيذْ جَاءَ الْْاَديمُ فَ قَالَ: هَذَا أمَي ، فَدَخَلَ عُثْمَانُ فَجَلَسَ، فَ قَالَ لَهُ الْعَبَّاسُ: تَ عَشَّ  ابي

نَ الْعَشَاءي قاَمَ مَنْ كَانَ عينْدَهُ وَ جَلَسْتُ وَ تَكَلَّمَ عُ  ا فَ رَغْنَا مي يْتُ، فَ وَضَعَ يَدَهُ، فَ لَمَّ  ثْمَانُ،قاَلَ: تَ عَشَّ

Ibn Abbas said, ‘I was in the presence of my father at Al-Isha (Salat) after Al-Maghrib when 
the servant came. He said, ‘This is the commander of the faithful at the door!’ Usman entered 
and sat down. Al-Abbas said to him, ‘(Have you had dinner)?’ He said, ‘I have had dinner 
already’. He placed his hands (down). When we were free from the dinner, the one who was 
with him stood up, and I sat, and Usman spoke.  

ي لََمُ فإَينَّهُ أَكْثَرَ فِي شَتْمي يكَ يَ عْنِي عَلييّاً عَلَيْهي السَّ ! أَشْكُو إيليَْكَ ابْنَ أَخي ، إينْ  فَ قَالَ: يَا خَالي كُمْ بَنِي عَبْدي الْمُطَّليبي للََّّي فِي ظلُْمي ي، وَ أنَََ أعَُوذُ بَي وَ نَطَقَ فِي عيرْضي
، وَ إينْ لََّ يَكُنْ  نِيّ ي أَخَذْتُ، يَكُنْ هَذَا الَْْمْرُ لَكُمْ فَ قَدْ سَلَّمْتُمُوهُ إيلََ مَنْ هُوَ أبَْ عَدُ مي  لَكُمْ فَحَقيّ

He said, ‘O maternal uncle! I complain to you of the son-asws of your brother-as, meaning Ali-
asws, for he-asws is frequent in insulting me and speaks regarding my honour, and I seek Refuge 
with Allah-azwj in oppressing you – the clan of Abdul Muttalib-as. If this command happens to 
be for you all, so I shall submit it to one who is more remote than me, and if it does not happen 
to be for you, the I have (only) taken my right’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ ذَ  يّ صَلَّى اللََّّ َ وَ أثَْنََ عَلَيْهي وَ صَلَّى عَلَى النَّبِي دَ اللََّّ نْهُ، وَ مَا خَصَّ بيهي بَنِي عَبْدي الْمُطَّليبي خَاصَّةً، فَ تَكَلَّمَ الْعَبَّاسُ فَحَمي ُ بيهي قُ رَيْشاً مي كَرَ مَا خَصَّ اللََّّ
ي فييكَ، وَ مَا هُوَ وَحْدَهُ، وَ لَقَدْ نَطَقَ غَيْرهُُ، فَ لَوْ أنََّكَ ثَُُّ قاَلَ: أمََّا بَ عْدُ فَمَ  دْتُ ابْنَ أَخي ي وَ لََّ حَيَ بْني أَخي دْتُكَ لَّي َّا هَبَطوُا ا حَيَ َّا صَعيدْتَ وَ صَعيدُوا مِي  هَبَطْتَ مِي

 لَكَانَ ذَليكَ أقَْ رَبَ. 

Al-Abbas spoke. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, and sent Salawat upon the 
Prophet-saww, and mentioned what Allah-azwj had Specialised Qureysh with from it, and what 

 
34 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 1 a 
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He-azwj had Specialised the clan of Abdul Muttalib-as with in particular. Then he said, ‘As for 
after. Neither do I praise you to son-asws of my brother-as nor do I praise the son-asws of my 
brother-as to you. And he-asws is not alone, and other have (also) spoken. If you were to get 
down from what you have ascended, and they ascend from what they have dropped to, that 
would be closer’. 

ئْتَ. وَ قاَمَ عُثْمَانُ فَخَرجََ فَ لَمْ يَ لْبَثْ أَنْ رَجَعَ إيليَْهي فَسَلَّمَ وَ هُ  . فَ قَالَ: فلَيمَ تَكَلَّمُ بيذَليكَ عَنْكَ؟.فَ قَالَ: أنَْتَ وَ ذَليكَ يَا خَالي  مْ عَنِيّ مَا شي هي وَ قاَلَ: نَ عَمْ، أعَْطي
! لََّ تَ عْجَلْ بيشَيْ  بْلَةَ، فَ قَالَ: اللَّهُمَّ اسْبيقْ لِي  ءٍ حَتََّّ أعَُودَ إيليَْكَ، فَ رَفَعَ قاَئيمٌ، ثَُُّ قاَلَ: يَا خَالي مَا لََّ خَيْرَ لِي فِي إيدْراَكيهي، فَمَا مَضَتي   الْعَبَّاسُ يَدَيْهي وَ اسْتَقْبَلَ الْقي

 الْمُْعَةُ حَتََّّ مَاتَ. 

He said, ‘You and that, O uncle’. He said, ‘Why don’t you speak with that from you?’ He said, 
‘Yes, I shall give them from me what you like’. And Umsan stood up and went out. It was not 
long before he returned to him and greeted, and he was standing, then said, ‘O uncle! Do not 
be hasty with anything until I return to you’. Al-Abbas raised his hands and faced the Qiblah 
and said, ‘O Allah-azwj! Precede to me what there is no good for me in coming across it’. The 
Friday did not pass until he dies’’.35 

، عَني ابْني عُقْدَةَ، عَنْ جَعْفَري بْني  -2 دي بْني عَبْ  مَا: ابْنُ الصَّلْتي ، عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مَُُمَّ مي بْني جَعْفَرٍ الْعَلَويييّ هي الْقَاسي ، عَنْ عَميّ دي اللََّّي بْني عَليييّ بْني  عَبْدي اللََّّي الْعَلَويييّ
، عَنْ أبَييهي  دٍ، عَنْ أَبِي بَكْري بْني عُبَيْدي اللََّّي الُْْسَيْني ، أنََّهُ نَ زَلَ عَلَى خَاليدي بْني أُسَيْدٍ بْني عَبْدي اللََّّي بْني عُمَرَ، عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عُمَرَ   ، عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني أَبِي بَكْري بْني مَُُمَّ

كَ فَ وَصَلَ  ةَ، فَ قَالَ لَهُ: لَوْ أتََ يْتَ ابْنَ عَميّ كََّ نْ قاَبيلٍ فَسَألََهُ، فَ قَالَ   ، فأَتََى عُثْمَانَ فَكَتَبَ لَهُ كَ بِي ائَةي ألَْفٍ، فَ نَزَلَ بيهي مي تيّمي لْهُ بيسي رٍ أَنْ صي قَدْ  لَهُ: إيلََ عَبْدي اللََّّي بْني عَامي
تيّيَن ألَْ  ائَةي ألَْفٍ، فَ قَالَ لَهُ ابْنُ عُمَرَ: سي تيّمي ُ لِي فِي مَشُورتَيكَ فأَتََ يْتُهُ فأََمَرَ لِي بيسي ائَةُ ألَْفٍ بََرَكَ اللََّّ ائَةُ ألَْفٍ وَ مي ائَةُ ألَْفٍ وَ مي تَّ مَرَّاتٍ، فَ قَالَ لَهُ   فاً!. قاَلَ: مي .. سي

 اسْكُتْ! فَمَا أَسْوَدَ عُثْمَانَ.  ابْنُ عُمَرَ:

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – From Ibn Uqdah, from Ja’far Bin Abdullah Al Alawy, from his uncle Al 
Qasim Bin Ja’far Al Alawy, from Abdullah Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Ali Bin Al Husayn, from his father, 
from Abdullah Bin Abu Bakr Bin Muhammad, from Abu akr Bin Ubeydullah Bin Abdullah Bin Umar, from Abdullah 
Bin Umar,  

‘He descended to Khalid Bin Aseyd at Makkah. He said to him, ‘If you could go to the son of 
your uncle, he would help you’. He went to Usman, and he wrote for him to Abdullah Bin 
Aamir that he helps him with six hundred thousand. He descended with him the next years 
and asked him. He said, to him. Allah-azwj has Blessed me in having consulted you, so I went to 
him and he ordered six hundred thousand to be for me’. Ibn Aamir said to him, ‘Sixty 
thousand!’ He said, ‘One hundred thousand, and one hundred thousand, and one hundred 
thousand’ – six times. Aibn Umar said to him, ‘Be quiet! Do not blacken the face of Usman’’.36  

قاَلَ:  - ارٍ،  بَكَّ بْني  الزُّبَيْري  عَني   ، النَّهْجي شَرحْي  فِي  الَْْدييدي  أَبِي  ابْنُ  رَوَى  الْمُوَفَّقييَّاتي  أقول:  فِي  قاَلَ:  رَوَى  لََمُ،  السَّ عَلَيْهي  عَلييٍّ  رَةي   عَنْ  الَْاَجي فِي  عُثْمَانُ  إيلََِّ  أرَْسَلَ 
نْ وَريقٍ وَ ذَهَبٍ   فَ تَقَنَّعْتُ بيثَوْبِي وَ أتََ يْتُهُ، فَدَخَلْتُ  مَالٌ دَثيرٌ صُبَْتَََني مي يبٌ وَ بَيْنَ يَدَيْهي  نْ هَذَا حَتََّّ -وَ هُوَ عَلَى سَرييريهي وَ فِي يَديهي قَضي فَ قَالَ: دُونَكَ خُذْ مي  ،

.  تََْلَََ بَطْنَكَ فَ قَدْ أَحْرَقْ تَنِي

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Ibn Abi Al hadeed in the commentary of Al Nahaj (Al Balagah), from Al 
Zubeyr Bin Bakkar who said, ‘It is reported in (the book) ‘Al Muwaqqiyaat’,  

 
35 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 1 b 
36 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 2 a 
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‘From Ali-asws said having said: ‘Usman sent a message to me-asws during a hot day, so I-asws 
veiled with my cloth and went to him. I-asws entered and he was upon his throne, and in his 
hand was a stick, and in front of him was a lot of wealth, two piles of silver and gold. Here! 
Take from this until your-asws belly is full, for it is burning me’.  

َارَةٍ كُ  نْ تَي مٌ! إينْ كَانَ هَذَا الْمَالُ وَريثْ تَهُ أوَْ أعَْطاَكَهُ مُعْطٍ أوَي اكْتَسَبْتَهُ مي : إيمَّا آخُذُ وَ أَشْكُرُ أوَْ أوَُفيّرُ وَ أَجْهَدُ، وَ إينْ كَانَ  فَ قُلْتُ: وَصَلَتْكَ رَحي نْتُ أَحَدَ رَجُلَيْني
نْ مَالي اللََّّي وَ فييهي حَقُّ الْمُ  يَنييهي وَ لََّ لِي أَنْ آخُذَهُ.مي ، فَ وَ اللََّّي مَا لَكَ أَنْ تُ عْطي بييلي يَن وَ الْيَتييمي وَ ابْني السَّ  سْليمي

I-asws said: ‘Are you helping a relative! If this wealth was an inheritance, or a donor has given 
you, or you earned it from a trade, I-asws would be one of the two men – Either I-asws take and 
be grateful, or I-asws would save and work; and if it was from the wealth of Allah-azwj, and in it 
is a right of the Muslims, and the orphans, and the travellers, then by Allah-azwj, it is not for 
you that you give it, nor is it for me-asws that I-asws take it’.  

، وَ اللََّّي مَا أرَُدُّ يَدَهُ  يبي فَضَرَبَنِي لْقَضي ُ بَ يْنِي    فَ قَالَ: أبََ يْتَ وَ اللََّّي إيلََّّ مَا أبََ يْتَ. ثَُُّ قاَمَ إيلََِّ بَي حَتََّّ قَضَى حَاجَتَهُ، فَ تَقَنَّعْتُ بيثَوْبِي وَ رَجَعْتُ إيلََ مَنْزيلِي وَ قُ لْتُ: اللََّّ
عَْرُوفٍ وَ نَِيَْتُكَ وَ بَ يْنَكَ إينْ كُنْتُ أمََ   عَنْ مُنْكَرٍ.  رْتُكَ بِي

He said, ‘You-asws are refusing, by Allah-azwj, only you-asws are not refusing’. Then he stood with 
the stick and hit me-asws. By Allah-azwj, his hand did not return until he had fulfilled his need. I-

asws covered with my-asws cloth and returned to my-asws house and said: ‘Allah-azwj is between 
me-asws and you, that I-asws was instructing you with the good and forbidding you from the 
evil’’.37 

هي، عَنْ عييسَى بْني دَاوُدَ، عَنْ ريجَ  ، قاَلَ: رَوَى عَنْ عَميّ ارٍ فِي الْكيتَابي الْمَذْكُوري لْمَديينَةي أَكْثَرَ   اليهي، عَني ابْني عَبَّاسٍ، قاَلَ:وَ عَني الزُّبَيْري بْني بَكَّ ا بَنََ عُثْمَانُ دَارَهُ بَي  لَمَّ

قاَلَ: أمََّا    النَّاسُ عَلَيْهي فِي ذَليكَ فَ بَلَغَهُ، فَخَطبََنَا فِي يَ وْمي الْمُُعَةي ثَُُّ صَلَّى َ وَ أثَْنََ عَلَيْهي وَ صَلَّى عَلَى رَسُوليهي )ص(، ثَُُّ  دَ اللََّّ نْبََي فَحَمي بَ عْدُ، بينَا، ثَُُّ عَادَ إيلََ الْمي
ادٌ حَسَبَهَا، وَ أَ  فإَينَّ النيّعْمَةَ إيذَا حَدَثَتْ حَدَثَ  ادٌ عَلَيْهَا، وَ مُتَنَافيسُونَ لََاَ حُسَّ َ لََْ يُُْديثْ لنََا نيعَماً لييَحْدُثَ لََاَ حُسَّ  فييهَا،  عْدَاءٌ قَدْرَهَا، وَ إينَّ اللََّّ

And from Al Zubeyr Bin Bakkar, in the mentioned book, said, ‘It is reported from his uncle, from Isa Bin Dawood, 
from his men, from Ibn Abbas who said,  

‘When Usman built his house at Al-Medina, the people frequented (in criticism) regarding 
that. It reached him, so he addressed us during a day of Friday, then prayed Salat with us. 
Then he returned to the pulpit. He praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and sent 
Salawat upon His-azwj Rasool-saww, then said: ‘As for after, surely when the bounty occurs, the 
enviers occur for it anticipating it, and enemies measure it, and if Allah-azwj did not Renew a 
bounty for us, the enviers would still envy over it, and they would be competing regarding it.  

يَةي إيليَْ  نْ بينَاءي مَنْزيلينَا هَذَا مَا كَانَ إيراَدَةُ جَْْعي الْمَالي فييهي وَ ضَمُّ الْقَاصي مُْ يَ قُولُونَ:وَ لَكينَّهُ قَدْ كَانَ مي نْكُمْ أَنَِّ وَ أنَْ فَقَ شَيْئاً وَ اسْتَأْثَ رَ  أَخَذَ فَ يْئَنَا  هي، فأََتََنََ عَنْ أنََُسٍ مي
مُْ يَ هَابوُنَ مُوَاجَهَتَنَا  راًّ، كَأَنََّ غُيَّبٌ عَنْهُمْ، وَ كَأَنَِّ قُونَ سي مَْوَالينَا، يَُْشُونَ خَََراً، وَ يَ نْطي مْ،  بِي تيهي نْهُمْ بيدُحُوضي حُجَّ  ، مَعْريفَةً مي

But, it has happened from the construction of this house of ours and I did not intend to amass 
the wealth in it’ – and he pressed the chest to him – ‘then some people from you came and 
they said, ‘He has taken our war booty, and spends things, and is prejudicial with our wealth’ 

 
37 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 2 b 
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They walked (drinking) wine, and spoke in secret, as if I am absent from them, and it is as if 
they are fearing our confrontation, recognising from them the refusal of their arguments.  

نْ نظُرَاَ مْ يذَْكُرُنََ، وَ قَدْ وَجَدُوا عَلَى ذَليكَ أعَْوَانًَ مي هي مْ، فَ بُعْداً بُ عْداً! وَ رَغْماً رَغْماً!. فإَيذَا غَابوُا عَنَّا يَ رُوحُ بَ عْضُهُمْ إيلََ بَ عْضي نْ شُبَهَائيهي مْ، وَ مُؤَازيريينَ مي  ئيهي

When they are absent from us, they go to each other mentioning us, and they have found 
supporters upon that from their peers, and they backers from their like. So remote, remote! 
Spiteful, spiteful!’ 

لََمُ:  مَا إيلََ عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ ئُ فييهي  قاَلَ: ثَُُّ أنَْشَدَ بَ يْتَيْني يوُمي

َّا تُ عَاليجُ شَافيياً   تَ وَقَّدْ بينَارٍ أيَْ نَمَا كُنْتَ وَ اشْتَعيلْ   فَ لَسْتَ تَ رَى مِي

ي الَْْمْرُ دُونَكَ أهَْلَهُ  طُّ فَ يَ قْضي يكاً وَ لََّ تُدْعَى إيذَا كُنْتَ نََئيياً   تَشي  وَشي

He (the reporter) said, ‘Then he prosed two couplets gesturing in these two to Ali-asws, ‘You are 
igniting a fire wherever you are and inflaming, so you are not seeing any cure from what you 
are treating. You are departing and the command has been decreed to its rightful one besides 
you, and imminently, and do not call when you are distant’. 

لََمُ  لنُّزُولي فَ بَصُرَ بيعَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ نْ أهَْلي هَوَاهُ  وَ ذكََرَ تََاَمَ خُطْبَتيهي، ثَُُّ قاَلَ: ثَُُّ هَمَّ بَي ُ وَ نََسٌ مي َهُ اللََّّ رٍ رَحَي ارُ بْنُ يَاسي  يَ تَنَاجَوْنَ، فَ قَالَ: وَ مَعَهُ عَمَّ

ي بييَديهي مَا أَحْنَقَ  هَارا؟ً! أمََا وَ الَّذيي نَ فْسي لََّ   إييهاً .. إييهاً! إيسْراَراً لََّ جي وَ  نِيّ  عَلَى جَرَّةٍ،  رَّةٍ، وَ لَوْ لََّ النَّظرَُ مي نْ ضَعْفي مي َ مي بِي وَ    وَ لِي وَ لَكُمْ، وَ الريّفْقُ   أوُتِي
نْ أنَْ فُ  بيكُمْ لَعَاجَلْتُكُمْ، فَ قَدي اغْتََرَْتُُْ وَ أقََ لْتُمْ  كُمْ. مي  سي

And he (the narrator) mentioned his complete sermon, then said, ‘Then he though with the 
descending, but he sighted Ali-asws Bin Abu Talib-asws and with him-asws was Ammar Bin Yasser, 
and some people from the people of his-asws view, whispering. He said, ‘O you! O you! Secretly 
and not loudly?! But, by the One-azwj in Whose Hand is my soul! Neither am I angry upon the 
audacity, nor do I come from weakness of bitterness, and had there been no peers from me 
and for me and for you, and the kindness with me and you, I would have been quick to you 
all, for you are deceiving me and uprooting from yourselves’. 

لََمَةي فأَْتي   نييهَا، ثَُُّ رَفَعَ يَدَيْهي يَدْعُو وَ هُوَ يَ قُولُ: اللَّهُمَّ قَدْ تَ عْلَمُ حُبِيّ ليلْعَافييَةي وَ إييثاَريي ليلسَّ

Then he raised his hands in supplication and he was saying, ‘O Allah-azwj! O Allah-azwj! You-azwj 
have Known of my love for the good health and my preferring the safety, so Grant these to 
me’. 

وَ كَلَّمَهُ   ... الْيْيَادي  بْنُ  عَدييُّ  قاَمَ  وَ  لََمُ،  السَّ عَلَيْهي  عَلييٍّ  عَنْ  الْقَوْمُ  فَ تَفَرَّقَ  ابْنُ    قاَلَ:  مُ  فييهي وَ  النَّاسُ  أتَََهُ  وَ  مَنْزيلَهُ  فأَتََى  عُثْمَانُ  نَ زَلَ  وَ  قاَلَ:  ثَُُّ  بيكَلََمٍ ذكََرَهُ، 
ا أَخَذُوا مََُاليسَهُمْ أقَْ بَلَ عَلَى ابْني عَبَّاسٍ، فَ قَالَ: مَا لِي وَ لَكُمْ يَا ابْنَ عَبَّاسٍ؟! مَا   ، وَ أَ عَبَّاسٍ، فَ لَمَّ يبي أمَْريي لتََنْقيمُونَ أغَْراَكُمْ بِي عَلَيَّ أمَْرَ الْعَامَّةي   وْلَعَكُمْ بيتَعْقي

 .. وَ عَاتَ بَهُ بيكَلََمٍ طَوييلٍ،

He (the narrator) said, ‘The group separated from Ali-asws, and Adayy Bin Al-Khayad stood up, 
and he spoke with a speech, he mentioned, then said, ‘And Usman descended and went to 
his house, and some people came to him and among them was Ibn Abbas. When they had 
taken their seats, he faced towards Ibn Abbas and said, ‘What is the matter with me and you, 
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O Ibn Abbas?! How deceptive you are with me, and are encouraging with tracking my affairs 
in order to take revenge upon me of the matters of the general public’. And he reproached 
him with a lengthy speech.  

هي  يْطاَنَ عَنْكَ لََّ يَ ركَْبْكَ، وَ اغْليبْ غَضَبَكَ وَ لََّ يَ غْليبْكَ، فَمَا دَعَاكَ إيلََ هَذَا الْْمَْري الَّ -فأََجَابهَُ ابْنُ عَبَّاسٍ، وَ قاَلَ فِي جُْْلَةي كَلََمي نْكَ؟. : ..اخْسَأي الشَّ ذيي كَانَ مي
كَ عَلييُّ بْنُ    أَبِي طاَليبٍ.قاَلَ: دَعَاني إيليَْهي ابْنُ عَميّ

Ibn Abbas answered him and said in the summary of his speech, ‘I am afraid of the Satan-la 
from you, not riding you, and overcome your anger and do not let it boil you. What called you 
to this matter which happened from you?’ He said, ‘The son-asws of your uncle-as Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws called me to it’.  

َ إينَّكَ  إينَّهُ ليَْسَ بيثيقَةٍ مَنْ أوُليعَ  قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: وَ عَسَى أَنْ يُكَذيّبَ مُبَليّغَكَ!. قاَلَ عُثْمَانُ: إينَّهُ ثيقَةٌ. قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: وَ أغَْرَى. قاَلَ عُثْمَانُ: يَا ابْنَ عَبَّاسٍ! اللََّّ
نْ  مُونَ  مَا تَ عْلَمُ مي مُ كَمَا يَ نْقي نْهُ؟. قاَلَ: اللَّهُمَّ لََّ، إيلََّّ أَنْ يَ قُولَ كَمَا يَ قُولُ النَّاسُ، وَ يَ نْقي  ، فَمَنْ أغَْراَكَ بيهي وَ أوَْلَعَكَ بيذيكْريهي دُونَِمُْ؟. عَلييٍّ مَا شَكَوْتُ مي

Ibn Abbas said, ‘And perhaps the one who told you has lied to you’. Usman said, ‘He is 
trustworthy’. Ibn Abbas said, ‘He isn’t reliable, one is fond of the temptation’. Usman said, ‘O 
Ibn Abbas! By Allah-azwj, you do not know from Ali-asws what is being complained of from him-

asws?’ He said, ‘O Allah-azwj, no, except that he-asws is saying just as the people are saying, and 
is vengeful just as they are vengeful. Who deceived you of him-asws and tempted you with his-

asws mention besides them?’ 

بُ نَ فْسَهُ ليرأَْسي الَْْمْري وَ هُوَ عَلييٌّ ابْنُ عَ  اءي الَّذيي يَ نْصي نْ أعَْظَمي الدَّ اَ أفَْتََّ مي هي. قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: مَهْلًَ! قاَلَ عُثْمَانُ: إينََّّ نْ نَكَديهي وَ شُؤْمي كَ، وَ هَذَا وَ اللََّّي كُلُّهُ مي ميّ
نييَن! يَر الْمُؤْمي ُ. اسْتَثْني يَا أمَي : إينْ شَاءَ اللََّّ  قُلي

Usman said, ‘But rather, it is a verdict from the greatest of the diseases installing itself at the 
head of the command, and he-asws is Ali-asws, son-asws of your uncle-as. By Allah-azwj! All of it is 
from his-asws cheating and his-asws evil omen’. Ibn Abbas said, ‘Shh, no! Make an exclusion, O 
commander of the faithful! Say, ‘If Allah-azwj so Desires’’.  

مَ، فَ قَدْ وَ اللََّّي  سْلََمَ وَ الرَّحي ُ. ثَُُّ قاَلَ: إينّي أنَْشُدُكَ يَا ابْنَ عَبَّاسٍ! الْْي غُليبْتُ وَ ابْ تلُييتُ بيكُمْ، وَ اللََّّي لَوَديدْتُ أَنَّ هَذَا الَْْمْرَ كَانَ صَائيراً إيليَْكُمْ  فَ قَالَ: إينْ شَاءَ اللََّّ
، وَ لقََدْ دُوني فَحَمَلْتُمُوهُ عَنِيّ  َّا وَجَدْتُكُمْ لِي عَليمْتُ أَنَّ الَْْمْرَ لَكُمْ وَ لَكينَّ قَ وْمَكُمْ دَفَ عُوكُمْ عَنْهُ وَ كُنْتُ أَحَدَ أعَْوَانيكُمْ عَلَيْهي، إيذاً وَ اللََّّي لَوَجَدْتَُوُني لَكُمْ خَيْراً مِي

 .  عُوكُمْ أمَْ رَفَ عُوهُ عَنْكُمْ وَ اخْتَزلَُوهُ دُونَكُمْ، فَ وَ اللََّّي مَا أدَْريي أَ رَف َ 

He said, ‘If Allah-azwj so Desires’. Then he said, ‘I adjure you, O Ibn Abbas, of Al-Islam and the 
relationship! By Allah-azwj! I am overcome and tried with you all. By Allah-azwj! I would love it 
for this command to have come to you besides me, and you would have carried it from me, 
and I would have been one of your supporters upon it. Then, by Allah-saww, you would have 
found me better for you than what I am find you all to me, and I have known that the 
command is for you, but your people pushed you away from it and reduced it to ones besides 
you. By Allah-azwj! I do not know whether they raised you or they raised it from you’.  

ثْلَ مَا مَ مي سْلََمَ وَ الرَّحي َ وَ الْْي نييَن! فإَينََّ نَ نْشُدُكَ اللََّّ يَر الْمُؤْمي تَ بينَا وَ بيكَ حَسُوداً،    قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: مَهْلًَ يَا أمَي نَشَدْتَ نَا، أَنْ تَطْمَعَ فيينَا وَ فييكَ عَدُوّاً، وَ تُشْمي
 [ إينْ نوُزيعْنَا، [ إينْ خُوليفْنَا، وَ لتنازعن ]لنَُنَازيعَنَ ، فإَيذَا صَارَ فيعْلًَ فَ لَيْسَ إيليَْكَ وَ لََّ فِي يَديكَ، وَ إينََّ وَ اللََّّي لتخالفن ]لنَُخَاليفَنَ إينَّ أمَْرَكَ إيليَْكَ مَا كَانَ قَ وْلًَّ 
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Ibn Abbas said, ‘Shh, no, O commander of the faithful! We adjure you with Allah-azwj, and Al-
Islam, and the relationship, similar to what you adjured us, that you coveted the enmity to be 
between us and you, and you smelt envy with us and you. Your affairs are up to you what as 
long as they were words. When they become deeds, so it isn’t up to you nor in your hands, 
and by Allah-azwj, we will oppose if you oppose us, and we shall impede if you impede us. 

نَّا مَا يَ قُولهُُ النَّاسُ وَ يعَييبَ كَمَا عَ وَ مَا يُتنك ]تََنَيّيكَ  نَا عَنَّا الَْْمْرَ فَ عَنْ حَسَدٍ [ أَنْ يَكُونَ الَْْمْرُ صَارَ إيليَْنَا دُونَكَ إيلََّّ أَنْ يَ قُولَ قاَئيلٌ مي ابوُا! وَ أمََّا صَرْفُ قَ وْمي
نَا،  قَدْ وَ اللََّّي وَ مَا عَرَفْ تَهُ، وَ بَ غْيٍ وَ اللََّّي  ُ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ قَ وْمي  عَليمْتَهُ، فاَللََّّ

And nothing prevents you from making the command to come to us besides you, except that 
a speaker from us would be saying what the people are saying, and he would shame you just 
as they would shame! And as for our people turning the command away from us, it is out of 
envy which by Allah-azwj you have recognised it, and rebellion by Allah-azwj you have known it. 
So, Allah-azwj is between us and our people.  

عَنْهُ  رَفَ عُونََ  أمَْ  عَنَّا  رَفَ عُوهُ  أَ  تَدْريي  لََّ  إينَّكَ  قَ وْلُكَ  أمََّا  بيهي وَ  ازْدَدْنََ  مَا  الْْمَْرُ  هَذَا  إيليَْنَا  صَارَ  لَوْ  أنََّهُ  لتََعْريفُ  إينَّكَ  فَ لَعَمْريي  إيلََ   ؟،  قَدْراً  لََّ  وَ  فَضْلينَا،  إيلََ  فَضْلًَ 
سَابيقٌ   سَبَقَ  لََّ  وَ  بيفَضْلينَا،  إيلََّّ  لٌ  فاَضي فَضَلَ  مَا  وَ   ، الْقَدْري أهَْلُ  وَ  الْفَضْلي  لََْهْلُ  إينََّ  وَ  نْ  قَدْرينََ،  مي أبَْصَرُوا  لََّ  وَ  أَحَدٌ،  اهْتَدَى  مَا  هُدَانََ  لََّ  لَوْ  وَ  نَا،  بيسَبْقي إيلََّّ 

نْ جَوْرٍ.   عَمًى، وَ لََّ قَصَدُوا مي

And as for your word that you do not know whether they raised is away from us or raised us 
away from it, so by my life, you do recognise that if this command had come to us, it would 
not have increased any merit to our merits, nor any worth to our worth, and we are people 
of merit, and people of worth, and no one is merited with any merit except with our merits, 
nor a precedence of any preceder except by our precedence, and if we had not guided, no 
one would have been guided, nor would they have had insight from blindness, nor would they 
have had justice from tyranny’.  

؟! هَبُوني كُنْتُ بعَييداً، أَ مَا كَانَ  رَ؟ بَ لَى، وَ رَبيّ الْكَعْبَةي فَ قَالَ عُثْمَانُ: حَتََّّ مَتََّ يَا ابْنَ عَبَّاسٍ يََتْيينِي عَنْكُمْ مَا يََتْيينِي نَ الَْْقيّ عَلَيْكُمْ أَنْ أرُاَقيبَ وَ أَنْ أنََُظي  لِي مي
لَتْ لَكُمُ  ُ الْمُسْتَعَانُ وَ لَكينَّ الْفُرْقَةَ سَهَّ سْراَعي إيلََِّ، وَ اللََّّ مَتْ بيكُمْ إيلََ الْْي َّ، وَ تَ قَدَّ  . الْقَوْلَ فِي

Usman said, ‘Until when, O Ibn Abbas, will it be coming from you what is coming?! You had 
kept me far away. Was there no right for you upon you that you should draw me closer and I 
to be a peer? By the Lord-azwj of Kabah! But the separation eased it for you to be saying 
regarding me, and I did go ahead with you to the quickness to me, and Allah-azwj is the Helper’. 

ي أَضْعَافُ  نَ الْغَضَبي وَ التَّلَظيّ لََمُ وَ إيذَا بيهي مي يتُ عَليياًّ عَلَيْهي السَّ مَا بيعُثْمَانَ، فأََرَدْتُ تَسْكيينَهُ فاَمْتَنَعَ، فأَتََ يْتُ مَنْزيلِي وَ أغَْلَقْتُ   قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: فَخَرَجْتُ فَ لَقي
كَ، وَ قاَلَ: يَا ابْنَ عَبَّ بََبِي وَ اعْتَزلَْتُهُمَا، فَ بَلَغَ ذَليكَ  اسٍ! مَا أبَْطأََ بيكَ عَنَّا، إينَّ تَ ركَْكَ الْعَوْدَ  عُثْمَانَ، فأََرْسَلَ إيلََِّ، فأَتََ يْتُهُ وَ قَدْ هَدَأَ غَضَبُهُ، فَ نَظرََ إيلََِّ ثَُُّ ضَحي

بيكَ  إيليَْنَا دَلييلٌ  نْ حَ  عَلَى مَا رأَيَْتَ عَنْ صَاحي ُ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُ، خُذْ بينَا فِي غَيْري ذَليكَ.وَ عَرَفْتَ مي  اليهي، فاَللََّّ

Ibn Abbas said, ‘I went out and met Ali-asws, and there with him was from the anger and the 
fury which was doubt than what was with Usman. I wanted to calm him-asws, but he-asws 
abstained. I came to my house and locked my door and isolated from them both. That reached 
Usman, and he sent for me. I went to him and his anger had subsided. He looked at me, then 
laughed and said, ‘O Ibn Abbas! What delayed you from us? Your neglecting coming to us is 
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evidence upon what you saw from your companion, and you recognised from his-asws state. 
Allah-azwj is between us and him-asws. Take with us regarding other than that’.  

شَيْ  لََمُ  السَّ عَلَيْهي  عَلييٍّ  عَنْ  أتَََهُ  إيذَا  ذَليكَ  بَ عْدَ  عُثْمَانُ  فَكَانَ  عَبَّاسٍ:  ابْنُ  تَ ركَْتَ قاَلَ  وَ  عَنَّا  أبَْطأَْتَ  يَن  حي الْمُُعَةي  يَ وْمَ  لََّ  وَ  يَ قُولُ:  عَنْهُ  التَّكْذييبَ  فأََرَدْتُ  ءٌ 
 .الْعَوْدَ إيليَْنَا، فَلََ أدَْريي كَيْفَ أرَُدُّ عَلَيْهي 

Ibn Abbas said, ‘After that, whenever something came to him from Ali-asws and he wanted to 
belie from it, would say, ‘And there is no day of Friday when he would be delayed from us and 
neglect the returning from us, so I do not know how I should respond to it’.38  

ارٍ فِي كيتَابي  نْ أَبِي قَطُّ شَيْئاً فِي أمَْري عُثْمَانَ تَ لُومُهُ فييهي أوَْ يَ عْذيرهُُ   قاَلَ: ، عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَبَّاسٍ،-الْمَذْكُوري   وَ عَني الزُّبَيْري بْني بَكَّ عْتُ مي لََّ سَألَْتُهُ عَنْ    مَا سَيَ وَ 
نْهُ عَلَى مَا لََّ يُ وَافيقُهُ، شَيْ  نْ ذَليكَ مََاَفَةَ أَنْ أهَْجُمَ مي  ءٍ مي

And from Al-Zubeyr Bin Bakkar, in the mentioned book, from Abdullah Bin Abbas who said, ‘I 
did not hear anything from my father at all regarding the matter of Usman, either blaming 
him in it or excusing him, nor did I ask him about anything from that, fearing of being attached 
from it upon what I did not concur with him.  

. فَ قَالَ: ائْذَ  لْبَابي نييَن عُثْمَانُ بَي يُر الْمُؤْمي ى إيذْ قييلَ: هَذَا أمَي ا فإَينََّ عينْدَهُ ليَْلَةً وَ نَْْنُ نَ تَعَشَّ نَ الْعَشَاءي مَعَهُ، فَ لَمَّ هي، وَ أَصَابَ مي نوُا لَهُ. فَدَخَلَ فأََوْسَعَ لَهُ عَلَى فيراَشي
 ثَ بَتُّ أنَََ، رفُيعَ قاَمَ مَنْ كَانَ هُنَاكَ وَ 

I was with him at night and we were having dinner when it was said, ‘This is commander of 
the faithful at the door!’ He said, ‘Permit for them (to come in)’. He entered and he spread 
for him upon his bed, and he partook from the dinner with him. When it was raised, the one 
who was with him over there stood up, and I leapt up.  

ئْتُكَ  ! فإَينّي جي َ وَ أثَْنََ عَلَيْهي، ثَُُّ قاَلَ: أمََّا بَ عْدُ يَا خَالي دَ عُثْمَانُ اللََّّ ،  فَحَمي ي وَ طعََنَ فِي ديينِي ي يكَ عَلييٍّ شَتَمَنِي وَ شَهَرَ أمَْريي وَ قَطَعَ رَحَي ني ابْني أَخي أَسْتَعْذيرُكَ مي
نْكُمْ يَا بَنِي عَبْدي الْمُطَّليبي  للََّّي مي  وَ إينّي أعَُوذُ بَي

Usman praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘As for after, O uncle! I have 
come to you to excuse you from the son-asws of your brother-as Ali-asws insulting me, and 
publicising my affairs, and cutting off my relationship, and taunting regarding my religion, and 
I seek Refuge with Allah-azwj from them, O clan of Abdul Muttalib-as.  

أَ  وَ  بيكُمْ  ذَليكَ  فَ عَلَ  مَنْ  يَدَيَّ  فِي  تَ ركَْتُمُوهُ  فَ قَدْ  عَلَيْهي  غُليبْتُمْ  أنََّكُمْ  تَ زْعُمُونَ  حَقّاً  لَكُمْ  لقََدْ  إينَّ  وَ  عَليياًّ،  إيلََّّ  أَحَداً  نْكُمْ  مي لمُْتُ  مَا  وَ  نْهُ؟  مي اً  رَحَي إيليَْكُمْ  أقَْ رَبُ  نََ 
، وَ أنَََ أَخَافُ أَنْ لََّ يَتَْكَُنِي دُعييتُ أَنْ أبَْسُطَ عَلَيْهي فَ  مي  فَلََ أتَْ ركَُهُ. تََكَْتُهُ للَّيَّي وَ الرَّحي

If there is a right for you which you are claiming, you could have overcome upon it, but you 
have left it in the hands of one who did that with you, and I am closer to you in relationship 
than him-asws? And I do not blame anyone of you except Ali-asws, and he-asws has claimed that I 
should extend to him-asws, so you leave him for the Sake of Allah-azwj and the relationship, and 
I fear that if he does not leave me, then I will not leave him-asws’. 

 
38 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 2 c 
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َ وَ أثَْنََ عَلَيْهي، ثَُُّ قاَلَ: أمََّا بَ عْدُ، يَا ابْنَ أُخْتِي فإَينْ كُنْتَ  دَ أَبِي اللََّّ كَ فإَينّي لََّ أَحََْدُكَ   قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: فَحَمي ، وَ مَا عَلييٌّ وَحْدَهُ قاَلَ   لََّ تَُْمَدُ عَلييّاً لينَفْسي ليعَلييٍّ
مََ النَّاسُ أنَْ فُسَهُمْ لَكَ، وَ لَوْ أنََّكَ نَ زلَْ  مَْتَ نَ فْسَكَ ليلنَّاسي اتَُّ نْكَ مَ فييكَ، بَلْ غَيْرهُُ، فَ لَوْ أنََّكَ اتَُّ نْهُمْ وَ أَخَذُوا مي َّا نَ زلَُوا فأََخَذْتَ مي َّا رَقييتَ وَ ارْتَ قَوْا مِي ا كَانَ تَ مِي

 بيذَليكَ بَِْسٌ. 

Ibn Abbas said, ‘My father praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said, ‘As for after, 
O son of my sister! You did not used to praise Ali-asws to yourself, so I am not praising you to 
Ali-asws, and it is not Ali-asws alone who speaks regarding you, but others are (also). So if you 
were to accuse yourself for the people, the people would accuse themselves to you, and if 
you were to descend from what you have ascended, and they ascend from what they have 
descended, you will take from them and they would take from you, what there would be no 
problems with it’’ 

نييَن قَدْ رَجَعَ  قاَلَ عُثْمَانُ: فَذَليكَ إيليَْكَ يَا خَالي وَ أنَْتَ بَ يْنِي وَ بَ يْنَهُمْ. قاَلَ: فأََذكُْرُ لََمُْ ذَليكَ عَنْكَ. قاَلَ:   يُر الْمُؤْمي نَ عَمْ، وَ انْصَرَفَ. فَمَا لبَيثْنَا أَنْ قييلَ: هَذَا أمَي
 . لْبَابي  بَي

Usman said, ‘That is up to you, O uncle, and you are between me and them’. He said, ‘I shall 
mention that to them from you’. He said, ‘Yes’, and he left. We had not waited long before it 
was said, ‘This is commander of the faithful having returned to the door!’ 

نَكَ، فَ نَ  رهُُ حَتََّّ خَرجََ  قاَلَ أَبِي ائْذَنوُا لَهُ، فَدَخَلَ فَ قَامَ قاَئيماً وَ لََْ يَُْليسْ وَ قاَلَ: لََّ تَ عْجَلْ يَا خَالي حَتََّّ أوُذي لْبَابي يَ نْتَظي ظرَْنََ فإَيذَا مَرْوَانُ بْنُ الَْْكَمي كَانَ جَاليساً بَي
، فَ هُوَ الَّذيي فَ تَأَهُ   عَنْ رأَْييهي الَْْوَّلي

My father said, ‘Permit for him’. He entered and stood standing and did not sit down, and 
said, ‘Do not be hasty, O uncle, until I give you permission’. We looked around and there was 
Marwan Bin Al-Hakam seated at the door awaiting him until he went out. He was the one who 
had turned him from his former view.  

نْ أمَْريهي  ، وَ قاَلَ: يَا بُنََِّ! مَا إيلََ هَذَا مي نْ شَيْ  فأَقَْ بَلَ عَلَيَّ أَبِي نْهُ، ثَُُّ رَفَعَ يَدَيْهي، فَ قَالَ: امي للَّهُمَّ ءٍ. ثَُُّ قاَلَ: يَا بُنََِّ! امْليكْ عَلَيْكَ ليسَانَكَ حَتََّّ تَ رَى مَا لََّ بدَُّ مي
ُ.  اسْبيقْ بِي  َهُ اللََّّ  مَا لََّ خَيْرَ لِي فِي إيدْراَكيهي، فَمَا مَرَّتْ جُْْعَةٌ حَتََّّ مَاتَ رَحَي

My father faced towards me and said, ‘O my son! There is nothing to come out from his 
matter’. Then he said, ‘O my son! Control your tongue upon yourself until you see what there 
is no escape from it’. Then he raised his hands and said, ‘O Allah-azwj! Precede with me what 
there is no good for me in coming across it’ A Friday had not passed by until he died, may 
Allah-azwj have Mercy on him’’.39 

ارٍ فِي الْكيتَابي الْمَذْكُوري  لََفتَيهي فِي بَ عْضي أزَيقَّ  ، عَني ابْني عَبَّاسٍ، قاَلَ:-وَ عَني الزُّبَيْري بْني بَكَّ مي خي انَ فِي أياَّ ةي صَلَّيْتُ الْعَصْرَ يَ وْماً ثَُُّ خَرَجْتُ فإَيذَا أنَََ بيعُثْمَانَ بْني عَفَّ
: هَلْ رأَيَْتَ عَلييّا؟ً. فَ قُلْتُ  دي، فإَينْ لََْ يَكُني الْْنَ فييهي فَ هُوَ فِي مَنْزيليهي. :الْمَديينَةي وَحْدَهُ، فأَتََ يْتُهُ إيجْلََلًَّ لَهُ وَ تَ وْقييراً ليمَكَانيهي، فَ قَالَ لِي  خَلَّفْتُهُ فِي الْمَسْجي

And from Al-Zubeyr Bin Bakkar in the mentioned book, from Ibn Abbas who said, ‘I prayed Al-
Asr (Salat) one day, then I went out, and there I was with Usman Bin Affan during the days of 
his caliphate, in one of the alleyways of Al-Medina, alone. I went to him as a reverence to him 
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and respect for his position. He said to me, ‘Have you seen Ali-asws?’ I said, ‘I left him-asws in the 
Masjid, so if he-asws does not happen to be in it no, then he-asws will be in his-asws house’.   

دي وَ إيذَا عَلييٌّ عَ  هْنَا إيلََ الْمَسْجي دي، فَ تَوَجَّ نْهُ، قاَلَ: أمََّا مَنْزيلهُُ فَ لَيْسَ فييهي، فاَبْغيهي لنََا فِي الْمَسْجي لََمُ يََْرجُُ مي  لَيْهي السَّ

He said, ‘As for his-asws, he-asws isn’t in it. Search for us in the Masjid’. We headed to the Masjid 
and there was Ali-asws coming out from it.  

لََمُ فَذكُيرَ عُثْمَانُ وَ تَََرُّ  هي قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: وَ قَدْ كُنْتُ أمَْسَ ذَليكَ الْيَوْمي عينْدَ عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ نْ دَوَائيهي لَقَطْعُ كَلََمي مُهُ عَلَيْهي، وَ قاَلَ: أمََا وَ اللََّّي يَا ابْنَ عَبَّاسٍ إينَّ مي
ذََا؟ فإَينْ تَ ركَْتَهُ ثَُُّ أرَْسَلَ إيليَْكَ فَمَا أنَْتَ صَانيعٌ؟. قاَلَ: أعَْتَ وَ تَ رْكُ ليقَائيهي. فَ قُلْتُ  ُ! كَيْفَ لَكَ بي ؟. فَ قُلْتُ: لََّ أَحَدَ.   لُّ وَ أعَْتَلُ لَهُ: يَ رْحََُكَ اللََّّ رُني  فَمَنْ يَ قْسي

Ibn Abbas said, ‘And the day before I was in the presence of Ali-asws and I had mentioned 
Usman and his crime against him-asws, and he-asws had said: ‘But by Allah-azwj, O Ibn Abbas! From 
its cures is to stop talking to him and leave meeting him’. I had said to him-asws, ‘May Allah-azwj 
have Mercy on you-asws! How is it for you-asws with this? If you-asws neglect him, then he sends 
for you, what would you-asws do?’ He-asws said: ‘I-asws shall put off, and put off. Who can force 
me-asws?’ I said, ‘No one’.  

راَفي مَا ا قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: نْصي نَ التَّفَلُّتي وَ الطَّلَبي ليلَي نْهُ مي دي ظَهَرَ مي نَ الْمَسْجي ا تَ راَءَيْ نَا لَهُ وَ هُوَ خَاريجٌ مي سْتَبَانَ ليعُثْمَانَ، فَ نَظرََ إيلََِّ عُثْمَانُ وَ قاَلَ: يَا ابْنَ  فَ لَمَّ
َ حَقُّكَ عَبَّاسٍ! أَ مَا تَ رَى ابْنَ خَالينَا يَكْرَهُ ليقَاءَنََ. ف َ  لْفَضْلي أعَْلَمُ، قُلْتُ: وَ لَي  ألَْزَمُ، وَ هُوَ بَي

Ibn Abbas said, ‘When he-asws saw us, and he-asws was coming out from the Masjid, there 
appeared from him-asws, from the turning around and seeking to leave, what was clear to 
Usman. Usman looked at me and said, ‘O Ibn Abbas! Do you not see the son-asws of our uncle-

as disliking meeting us?’ I said, ‘And why don’t you necessitate your right, and he-asws knows 
the merit?’ 

وَ  أرََدْنََ،  كَ  فإَيياَّ تَدْخُلْ  إينْ  عُثْمَانُ:  فَ قَالَ  عَلَيْهي،  فَ رَدَّ  لََمي  لسَّ بَي عُثْمَانُ  رَمَاهُ  تَ قَارَبََ  ا  أَحْبَبْتَ؟. فَ لَمَّ أَيَّ ذَليكَ  لََمُ:  السَّ عَلَيْهي  عَلييٌّ  فَ قَالَ  طلََبْنَا،  كَ  فإَيياَّ إينْ تََْضي   
أَ  وَ  فَدَخَلََ،  تَدْخُلُ،  جَ قاَلَ:  إيلََ  عُثْمَانُ  فَجَلَسَ  قُ بَالتََهَا،  جَلَسَ  وَ  عَنْهَا  فَ قَصُرَ  بْلَةي  الْقي إيلََ  بيهي  فأََهْوَى  بييَديهي  عُثْمَانُ  يعاً   انيبيهي خَذَ  جْيَ فَدَعَوَاني  عَنْهُمَا  فَ نَكَصْتُ 

 فأَتََ يْتُهُمَا، 

When they were close to each other, Usman initiated with the greetings, and he-asws returning 
it to him. Usman said, ‘If you-asws could enter (the Masjid) for we intend you-asws, and if you 
continue, then we shall seek you-asws’. Ali-asws said: ‘Which of that would you like?’ He said, 
‘Enter’. They both entered and Usman grabbed his-asws hand and gestured with it towards the 
Qiblah. He was short (distance) from it, and sat facing it. Usman sat to his-asws side. I sat back 
from them, but they both called me, so I went to them.  

اللَََّّ  عُثْمَانُ  دَ  آليهي   فَحَمي ]وَ  عَلَيْهي   ُ اللََّّ صَلَّى  رَسُوليهي  عَلَى  صَلَّى  فِي وَ  عُكُمَا  فأََسْتَجْمي النيّدَاءَ  فِي  جََْعْتُكُمَا  فإَيذَا  ي  عَميّ ابْنَِْ  وَ  خَالِي  ابْنَِْ  يَا  بَ عْدُ،  أمََّا  قاَلَ:  ثَُُّ   ] 
هي. ري كَلََمي كَايةَي عَلَى ريضَايَ عَنْ أَحَديكُمَا وَ وَجْديي عَلَى الْْخَري .. إيلََ آخي  الشيّ

Usman praised Allah-azwj and sent Salawaat upon His-azwj Rasool-saww, then said, ‘As for after, O 
son of my maternal uncle, and son-asws of my paternal uncle-as! When I gathered both of you 
in the call, so you both came complaining upon my pleasure from one of you, and found be 
to be upon the other’ – up to the end of his speech. 
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لََمُ وَ أَطْرَقْتُ مَعَهُ طَوييلًَ، أمََّا أنَََ فأََجْلَلْتُهُ أَ  يبَ عَنِيّ وَ عَنْهُ، ثَُُّ قُ لْتُ لَهُ: أَ  وَ قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ: فأََطْرَقَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ نْ أتََكَلَّمَ قَ بْلَهُ، وَ أمََّا هُوَ فأََراَدَ أَنْ أُجي
 أنَََ عَنْكَ؟. فَ قَالَ: بَلْ تَكَلَّمْ عَنِيّ وَ عَنْكَ،  تَ تَكَلَّمُ أمَْ أتََكَلَّمُ 

Ibn Abbas said, ‘Ali-asws lowered his-asws head, and I lowered it along with him-asws for a long 
time. As for I, I respected him-asws too much to speak before him-asws, and as for him-asws, he-

asws wanted to answer on my behalf and from him-asws. Then I said to him-asws, ‘Will you-asws 
speak or shall I speak on your-asws behalf?’ He-asws said: ‘But, you speak on my-asws behalf and 
from you’.  

َ وَ أثَْ نَيْتُ عَلَى رَسُوليهي  دْتُ اللََّّ ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي  فَحَمي  .[ ثَُُّ قُ لْتُ: .. وَ ذكََرَ كَلََمَهُ صَلَّى اللََّّ

I praised Allah-azwj extolled upon His-azwj Rasool-saww, then said’ – and he mentioned his speech.  

بْتُهُ  لََمُ نَظرَاً هي ئيرُنََ حَتََّّ رَآهَا بيعَيْنيهي كَمَا ، وَ قاَلَ: دَعْهُ حَتََّّ يَ بْلُغَ ريضَاهُ فييمَا هُوَ فييهي، فَ وَ اللََّّي لَوْ ظَهَرَتْ لَهُ قُ لُوبُ نَا وَ بَدَتْ لَهُ سَراَقاَلَ: فَ نَظرََ إيلََِّ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ
ذُُنيهي مَا زاَلَ مُتَجَريّماً سُقْماً، وَ اللََّّي مَا أنَََ مُ  نْ وَراَءي ظَهْريييَسْمَعُ الَْْبَََ عَنْهَا بِي نْهُ لْقًى عَلَى وَضَمَةٍ وَ إينّي لَمَانيعٌ مي نْهُ وَ سُوءي    ، وَ إينَّ هَذَا الْكَلََمَ مي ليمُخَالَفَتيهي مي

 عيشْرَةٍ ..

He (Ibn Abbas) said, ‘Ali-asws looked at me with a look of pride, and said: ‘Leave him until he 
reaches his pleasure in what he is in, for by Allah-azwj, if our hearts were to be manifested to 
him, and our secrets appear to him until he sees these with his eyes just as he hears the news 
about these with his ears, he will not cease to be sick with vengeance. By Allah-azwj! I-asws am 
not going to throw (myself-asws) upon a pothole, and I-asws can prevent from behind my-asws 
back, and this speech from him is in opposition from him and an evil indication’. 

قاَلَ  ثَُُّ  لََمُ،  السَّ عَلَيْهي  عَلييٌّ  بيهي  أَجَابهَُ  مَا  وَ  عُثْمَانَ  تَ وَامَراَوَ ثَُُّ ذكََرَ كَلََمَ  وَ  فَ تَشَاوَراَ  عَنْهُمَا  نََِضْتُ  وَ  وَ تََاَزَحَا  تَصَالَْاَ  وَ  تَصَافَحَا  حَتََّّ  مَا  يَْدييهي بِي فأََخَذْتُ   :
بيلُ، ف َ  تَذَاكَراَ ثَُُّ افْتََقَاَ، فَ وَ اللََّّي  بيهي مَا لََّ يَبَْكُُ عَلَيْهي الْْي نْ صَاحي نْهُمَا يَذْكُرُ مي دٍ مي يَنِي كُلُّ وَاحي مَا بَ عْدَهَا. مَا مَرَّتْ ثََليثَةٌ حَتََّّ لَقي هي  عَليمْتُ أَنْ لََّ سَبييلَ إيلََ صُلْحي

Then he mentioned the speech of Usman and what Ali-asws answered him with, then said, ‘I 
grabbed both their hands until they shook hands and reconciled, and jested, and I got up from 
them, and they consulted, and instructed each other, and discussed, then they separated. By 
Allah-azwj, three days had not passed by until I met each one of them mentioning from his 
companion what what the camel cannot kneel upon. I came to know that there is no way to 
reconciling them after it’’.40 

، قاَلَ:-وَ رَوَى ابْنُ أَبِي الَْْدييدي أيَْضاً  ظي هي أَبِي عُثْمَانَ الْاَحي لََمُ  ذكُيرَ فِي كيتَابي الَّذيي أوُريدَ فييهي الْمَعَاذييرُ عَلَيْهي عَنْ أَحْدَاثي عُثْمَانَ  ، عَنْ شَيْخي : أَنَّ عَلييّاً عَلَيْهي السَّ
لََمُ:  كَايةٍَ، فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ نْ شي  اشْتَكَى فَ عَادَهُ عُثْمَانُ مي

 أَنَّ ذَا دَنَفٍ يَُوُتُ  تَ وَدُّ لَوْ   وَ عَائيدَةٍ تَ عُودُ ليغَيْري وُدٍّ 

And it is reported by Ibn Abi Al-Hadeed as well, from his elder abin Usman Al-Jahiz who said, 
‘It is mentioned in the book which is referred the excuses from the innovations of Usman – 
Ali-asws complained, and Usman returned his-asws complained. So, Ali-asws said (a couplet): ‘And 
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a return, returns to other than a friend, who would have loved it if the one with serious illness 
would have died’.  

تَّ هَاضَنِي فَ قْدُكَ، وَ إينْ  حَيييتَ فَ تَنَتْنِي حَيَاتُكَ، لََّ أعديم ما بقيتَ طاعنا يتخذك درية فَ قَالَ عُثْمَانُ: وَ اللََّّي مَا أدَْريي أَ حَيَاتُكَ أَحَبُّ إيلََِّ أمَْ مَوْتُكَ؟، إينْ مي
 يَ لْجَأُ إيليَْهَا. 

Usman said, ‘By Allah-azwj! I do not know whether your-asws living is more beloved to me or 
your-asws death? If you-asws were to die, your-asws loss would shatter me, and if you-asws live, 
your-asws life is trying me. You-asws will not be executed for as long as you-asws obey us, and you-

asws will be taken as a bold one sheltered to’.  

لََمُ: مَا الَّذيي جَعَلَنِي درية ليلطَّاعينييَن الْعَائيبيينَ  نْ قيبَليكَ  فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ اَ سُوءُ ظنَيّكَ بِي أَحَلَّنِي مي تََّاَفُ جَانيبِي فَ لَكَ عَلَيَّ عَهْدُ   هَذَا الْمَحَلَّ، فإَينْ كُنْتَ  إينََّّ
نِيّ أبََداً مَا بَلَّ بَِْرٌ صُوفَةً، وَ إينّي لَكَ لَراَعٍ، وَ إينّي عَنْ  يثاَقهُُ أَنْ لََّ بَِْسَ عَلَيْكَ مي  كَ لَمُحَامٍ، اللََّّي وَ مي

Ali-asws said: ‘There is nothing which would make me-asws a bold one for the accursed, the 
sinners. But rather, it is your evil thinking with me-asws which has attributed to me-asws this 
position from you. If you are fearing my-asws side, then for you is a Pact of Allah-azwj upon me-

asws and a covenant that there will be no problem upon you from me-asws, ever, for as long as 
there is dampness in the sea, and I-asws shall be a protector from you. 

يضُكَ .. فَكَلََّ أَنْ تُُاَضَ ليفَقْديي مَا يَ لَكَ الْوَلييدُ وَ مَرْوَانُ، فَ قَامَ عُثْمَانُ فَخَرجََ. وَ لَكينْ لََّ يَ نْفَعُنِي ذَليكَ عينْدَكَ، وَ أمََّا قَ وْلُكَ: إينَّ فَ قْديي يهَي  بقَي

But that will not benefit me-asws with you. And as for your words that my-asws loss would shatter 
you, so never will you shatter due to my-asws loos for as long as Al-Waleed and Al-Marwan 
remain for you’. Usman stood up and went out.41 

، قاَلَ: وَ رَوَى لََمُ كَلََمٌ، فَ قَالَ عُثْمَانُ:   فِي كيتَابيهي، عَني ابْني عَبَّاسٍ، قاَلَ: وَ رَوَى ابْنُ أَبِي الَْْدييدي أيَْضاً، عَنْ أَبِي سَعْدٍ الْْبِييّ وَقَعَ بَيْنَ عُثْمَانَ وَ عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ
نْهُمْ يَ وْمَ بَدْرٍ سَبْعييَن كَأَنَّ وُجُوهَهُمْ شُ  بُّكُمْ وَ قَدْ قَ تَلْتُمْ مي مْ؟!. نُوفُ مَا أَصْنَعُ إينْ كَانَتْ قُ رَيْشٌ لََّ تُيُ هي فَاهي هَبي يُسْريعُ أنَْ فُهُمْ قَ بْلَ شي  الذَّ

And it is reported by Ibn Abi Al-Hadeed as well, from Abin Sa’ad Al-Abayy who said, ‘(Heated) 
talk occurred between Usman and Ali-asws. Usman said, ‘What can I do if Qureysh do not love 
you (clan of Abdul Muttalib-as), and you have killed seventy of them on the day of (battle of) 
Badr, it is as if their faces are hooks of gold. Their noses (pride) are quick before their lips?!’’42 

ا نَ قَمَ النَّاسُ عَلَيْهي مَا نَ قَمُوا، قاَمَ مُتَوكَيّئاً عَلَى مَرْوَانَ، فَخَطَبَ النَّاسَ، فَ قَالَ -قاَلَ: وَ رَوَى الْمَذْكُورُ أيَْضاً  : إينَّ ليكُليّ أمَُّةٍ آفَةً، وَ إينَّ آفَةَ هَذيهي  ، أَنَّ عُثْمَانَ لَمَّ
رُّونَ مَا تَكْرَهُونَ، طغََامٌ الْْمَُّةي وَ عَاهَةَ هَذيهي النيّعْمَةي قَ وْمٌ عَيَّابوُنَ طعََّانوُنَ يظُْهي  بُّونَ وَ يُسي ثْلُ النَّعَامي يَ تَّبيعُونَ أوََّلَ نََعيقٍ، رُونَ لَكُمْ مَا تُيُ  مي

He said, ‘And it is reported in the mentioned (book) as well – Usman, when the people 
avenged upon him what they avenged, he stood leaning upon Marwan and addressed the 
people. He said, ‘For every community that is a calamity, and a calamity of this community 
and calamity of these Bounties is a group of faulters, taunters, manifesting to you all what 
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you love and are cheerful at what you are abhorring, a mob like that cattle, following the first 
caller.  

راً وَ أعََزُّ نَ فَراً فَمَا لِي لََّ أفَْ عَلُ فِي فُضُولي الَْْمْوَالي مَا أَشَاءُ. وَ لَقَدْ نَ قَمُوا عَلَيَّ مَا نَ قَمُوا عَلَى عُمَرَ فَ قَمَعَهُمْ وَ وَقَمَهُمْ   ، وَ إينّي لَْقَْ رَبُ نََصي

And you are vengeful upon me what vengeance they had upon Umar, so he suppressed them 
and swept them aside, and I am closer with help, and stronger in numbers. So why should I 
not do regarding the extra wealth whatever I so desire to?’’43 

يَّاتي  وَ رَوَى لََمُ ، عَني ابْني عَبَّاسٍ أيَْضاً، عَني الْمُوَفَّقي ارٍ بَ عْدَ ذيكْريهي عَلييّاً عَلَيْهي السَّ هي ليعَمَّ مْ. -، أنََّهُ قاَلَ عُثْمَانُ فِي كَلََمي نْ شُنَاتينَا وَ أتَْ بَاعيهي  : أمََا إينَّكَ مي

And it is reported as well, from (the book) Al-Muwaffiqaat’ – From Ibn Abbas, ‘Usman said in 
his speech to Ammar after his mentioning Ali-asws, ‘But you are from our adversaries and their 
followers’’.44  

مي قاَلَ عُثْمَانُ   ج: رُوييَ   -3 نَ الَْْياَّ نْكَ وَ   أَنَّ يَ وْماً مي نَْ هُوَ خَيْرٌ مي لََمُ: إينَّكَ إينْ تَ رَبَّصْتَ بِي فَ قَدْ تَ رَبَّصْتَ بِي نِيّ ليعَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ ، قاَلَ عَلييٌّ عَلَيْهي   مي
لََمُ:  ؟. قاَلَ: أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ. فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ نِيّ لََمُ: وَ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مي َ قَ بْلَكُمْ وَ عَبَدْتهُُ بَ عْدكَُمْ.  السَّ نْهُمَا، عَبَدْتُ اللََّّ نْكَ وَ مي  كَذَبْتَ أنَََ خَيْرٌ مي

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ – On a day from the days, Usman said to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘You-

asws, if you-asws are pleased with me, so you-asws were pleased with the ones who were better 
than you-asws and me’. Ali-asws said: ‘And who is the one better than me-asws?’ He said, ‘Abu 
Bakr and Umar’. Ali-asws said: ‘You are lying! I-asws am better than you and them both. I-asws 
worshipped Allah-azwj before you all and I-asws shall worship Him-azwj after you’’.45 

دي بْني عييسَى، عَني ابْني مَُْبُوبٍ، عَنْ عَليييّ بْني ريئََبٍ، عَنْ   -4 نْ أَصْحَابينَا، عَنْ أَحََْدَ بْني مَُُمَّ ةٌ مي لََمُ، قاَلَ:كا: عيدَّ نْ بَنِي     أَبِي عَبْدي اللََّّي عَلَيْهي السَّ إينَّ جَْاَعَةً مي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي فِي يَ وْمي جُْعَُةٍ  دي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ لََمُ  أمَُيَّةَ فِي إيمْرَةي عُثْمَانَ اجْتَمَعُوا فِي مَسْجي نييَن عَلَيْهي السَّ يُر الْمُؤْمي نْهُمْ، وَ أمَي  وَ هُمْ يرُييدُونَ أَنْ يُ زَويّجُوا رَجُلًَ مي

نْهُمْ،قَ   رييبٌ مي

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, 
from Ali Bin Raib,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘‘A group from the Clan of Umayyad, during the emirate 
of Usman, gathered together in the Masjid of Rasool-Allah-saww on the day of Friday, and they 
wanted to solemnise the marriage of a man from them, and Amir Al-Momineen-asws was 
nearby from them.  

بينَ  يََْطُبَ  أَنْ  نَسْألَهُُ  اعَةَ،  السَّ لََمُ  السَّ عَلَيْهي  عَلييّاً  لَ  نَُْجي أَنْ  لَكُمْ  هَلْ  ليبَعْضٍ:  بَ عْضُهُمْ  يَ تَكَلَّمَ فَ قَالَ  وَ  إيليَْهي،    ا  فأَقَْ بَلُوا  ؟!،  لْكَلََمي بَي ]يَ عْيَا[  يعين  وَ  يََْجَلُ  فإَينَّهُ 
! إينََّ نرُييدُ أَنْ نُ زَويّجَ فُلََنًَ فُلََنةََ وَ نَْْنُ نرُييدُ أَنْ تََّْطُبَ  رُونَ أَحَدا؟ً.فَ قَالُوا: يَا أبَََ الَْْسَني  ، فَ قَالَ: فَ هَلْ تَ نْتَظي

Some of them said to the others, ‘Is it ok with you all if we go to shame Ali-asws at this time, 
asking him-asws that he addresses us, and we would keep on talking, so he-asws would be 
thwarted from the speaking?’ They agreed and came over to him-asws and they said, ‘O Abu 
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Al-Hassan-asws! We want to solemnize the marriage of so and so man to so and so woman, and 
we wanted that you-asws should address us’. He-asws said: ‘Are you awaiting anyone (else)?’ 
They said, ‘No’.  

يدي، الْمُقْديمي  فَ قَالُوا: لََّ، فاَللََّّي  لتَّوْحي هي، ذيي مَا لبَيثَ حَتََّّ قاَلَ: الْْمَْدُ للَّيَّي الْمُخْتَصيّ بَي لنُّوري دُونَ خَلْقي بي بَي لْوَعييدي، الْفَعَّالي ليمَا يرُييدُ، الْمُحْتَجي ، بَي حي وَ  الْْفُُقي الطَّامي
 ، مَاءي ، رَبيّ الَْْرْضي وَ السَّ لْْلََّءي ، الْمَعْبُودي بَي ، وَ الْمُلْكي الْبَاذيخي خي امي  الْعيزيّ الشَّ

By Allah-azwj, it was not long until he-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj, the One Particularised 
with the Oneness. He-azwj Proceeds with the Warning, the Doer of whatever He-azwj so Wants 
to, the One Veiled by the Light from His-azwj Creatures, The One with Lofty Horizons, and the 
Powerful Esteem, and the luxurious Kingdom worshipped for its Bounties, the Lord-azwj of the 
earth and the sky.  

نَ الْبَ  ، وَ سَوَابيغي النَّعْمَاءي، وَ عَلَى مَا يَدْفَعُ رَب ُّنَا مي ، وَ فَضْلي الْعَطاَءي لُّ لَهُ الْعيبَادُ، وَ يَ نْمُو بيهي الْبيلََدُ، وَ أَشْهَدُ أَنْ لََّ إيلَهَ أَحََْدُهُ عَلَى حُسْني الْبَلََءي ، حََْداً يَسْتَهي لََءي
ُ وَحْدَهُ لََّ شَ   ءٌ بَ عْدَهُ،ءٌ قَ بْلَهُ وَ لََّ يَكُونُ شَيْ رييكَ لَهُ لََْ يَكُنْ شَيْ إيلََّّ اللََّّ

I-asws Praise Him-azwj upon the beauty of the afflictions, and the Grace of the Grants, and the 
Opulent Bounties, and upon what our Lord-azwj has Defended us all from the afflictions; with 
a Praise which the servants are Permitted for and the cities thrive, and I-asws testify that there 
is no god except for Allah-azwj, One, there being no associates for Him-azwj. There was never a 
thing before Him-azwj nor would, there be anything after Him-azwj. 

يلي وَ هَدَى بيهي مي  لتَّفْضي ُ عَلَيْهي وَ آليهي عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ اصْطفََاهُ بَي داً صَلَّى اللََّّ هي، وَ أَشْهَدُ أَنَّ مَُُمَّ هي بيريسَالَّتيهي وَ بيكَلََمي هي، وَ بَ عَثهَُ إيلََ خَلْقي ، اخْتَصَّهُ لينَفْسي نَ التَّضْلييلي
يني يَدْعُوهُمْ إيلََ عيبَادَتيهي وَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي، بَ عَثَهُ عَلَى حي قْ راَري بيربُوُبييَّتيهي وَ التَّصْدييقي بينَبيييّهي صَلَّى اللََّّ يديهي وَ الْْي نَ الرُّسُلي  تَ وْحي ، وَ جَهَالَةٍ، وَ فَتَْةٍَ مي ، وَ صَدْفٍ عَني الَْْقيّ

لْبَعْثي وَ الْوَعييدي،   كُفْرٍ بَي

And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, having Chosen 
him-saww with the preference, and Guided by him-saww from the darkness, having Chosen him-

saww Himself-azwj, and Sent him-saww to His-azwj creatures with His-azwj Message and with His-azwj 
Speech Inviting them to His-azwj worship, and His-azwj Oneness, and the acceptance with His-azwj 
Lordship, and the ratification with his-saww Prophet-hood having Sent him-saww after an interval 
from the Rasools-as, (to people) having turned away from the Truth and being ignorant with 
the Lord-azwj and disbelieved with the Sending and the Promised threat.  

 ُ يُن صَلَّى اللََّّ مَُّتيهي، وَ عَبَدَهُ حَتََّّ أتَََهُ الْيَقي  عَلَيْهي وَ آليهي وَ سَلَّمَ كَثييراً، فَ بَلَّغَ ريسَالَّتيهي، وَ جَاهَدَ فِي سَبييليهي، وَ نَصَحَ لْي

He-saww delivered His-azwj Message and strived in His-azwj Way, and advised his-saww community 
and His-azwj servants until the conviction came to them. May Blessings be upon him-saww and 
his-saww Progeny-asws, and abundant greetings. 

 َّ يَن الْمَخْرجََ مِي َ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ جَعَلَ ليلْمُتَّقي ، فإَينَّ اللََّّ يمي ي بيتَقْوَى اللََّّي الْعَظي يكُمْ وَ نَ فْسي نَ اللََّّي مَوْعيدَهُ أوُصي زُوا مي بُونَ، فَ تَنَجَّ نْ حَيْثُ لََّ يَُْتَسي ، ا يَكْرَهُونَ، وَ الريّزْقَ مي
حََابيّهي، فإَينَّهُ لََّ يدُْرَكُ الَْْيْرُ إيلََّّ بيهي، وَ لََّ يُ نَالُ   مَا عينْدَهُ إيلََّّ بيطاَعَتيهي، وَ لََّ تُكْلََنَ فييمَا هُوَ كَائينٌ إيلََّّ عَلَيْهي، وَ لََّ حَوْلَ وَ  وَ اطْلُبُوا مَا عينْدَهُ بيطاَعَتيهي، وَ الْعَمَلي بِي

للََّّي   : لََّ قُ وَّةَ إيلََّّ بَي
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I-asws hereby advise you all and myself-asws with the fear of Allah-azwj the Magnificent, for Allah-

azwj Mighty and Majestic has Made the way out for the pious ones from what they are disliking, 
and the sustenance from where there are not reckoning. Therefore, accomplish from Allah-

azwj, His-azwj Promise, and seek what is with Him-azwj with being obedient to Him-azwj and the 
deeds which He-azwj Loves, for the goodness cannot be realised except with Him-azwj, nor can 
it be attained, that which is with Him-azwj, except with being obedient to Him-azwj; and there is 
no reliance (for Protection) regarding what is going to transpire except upon Him-azwj, and 
there is neither Might nor Strength except with Allah-azwj. 

يَةٍ عَنْ مََُاري  يَ غَيْرُ مُتَنَاهي َ أبَْ رَمَ الْْمُُورَ وَ أمَْضَاهَا عَلَى مَقَادييريهَا فَهي رَ  أمََّا بَ عْدُ، فإَينَّ اللََّّ نْ ذَليكَ، وَ قَدْ كَانَ فييمَا قَدَّ رَ وَ قَضَى مي اَ فييمَا قَدَّ يهَا دُونَ بُ لُوغي غَايَاتُي
الْمَحْتُومي  أمَْريهي  نْ  مي قَضَى  الَْْخْلََقُ وَ  بيهي  تَشَعَّبَتْ  قَدْ  مَا  الْمُبَْمََةي  قَضَايَاهُ  وَ  الَْْسْبَابُ   بيهي  جَرَتْ  وَ  الْمَجْليسي    ،  هَذَا  حُضُوري  إيلََ  بيكُمْ  وَ  بينَا  الْقَضَايَا  ي  تَ نَاهي نْ  مي

رينََ آلََّءَهُ وَ  نْ تَذكَُّ كُمْ ليلَّذيي كَانَ مي ُ وَ إيياَّ   حُسْنَ بَلََئيهي، وَ تَظاَهُرَ نَ عْمَائيهي، الَّذيي خَصَّنَا اللََّّ

Thereafter, Allah-azwj Endorsed the matters and Placed them upon their measurement, so it 
cannot be that they would end up in their flowing besides reaching its peak regarding what 
has been Measured (for it) and Judged from that. And it is such from what has been Measured 
and Judged, from His-azwj Definite matters and His-azwj Endorsed Judgement, what the 
successors-asws branched out with, and the causes flowed with; and a Judgement which 
reached conclusion is the Judgement with us-asws and you all to be present in this gathering 
which Allah-azwj has Specialised us-asws and you all from which we-asws would be mentioning 
Him-azwj, and the beauty of His-azwj Trials, and the manifestation His-azwj Bounties. 

كُمْ عَلَيْهي  َ لنََا وَ لَكُمْ بَ ركََةَ مَا جَْعََنَا وَ إيياَّ كُمْ إيليَْهي، ثَُُّ إينَّ فُلََنَ بْنَ فُلََنٍ ذكََرَ فُلََنةََ فَ نَسْأَلُ اللََّّ بينْتَ فُلََنٍ وَ هُوَ فِي الَْْسَبي مَنْ قَدْ عَرَفْ تُمُوهُ،  ، وَ سَاقَ نَا وَ إيياَّ
نَ الصَّدَاقي مَا قَدْ عَرَفْ تُمُوهُ، فَ رُدُّوا خَيْراً تُُْمَ  ُ عَلَى مَُُمَّ وَ فِي النَّسَبي مَنْ لََّ تََْهَلُونهَُ، وَ قَدْ بَذَلَ لََاَ مي  دٍ وَ آليهي وَ سَلَّمَ. دُوا عَلَيْهي، وَ تُ نْسَبُوا إيليَْهي، وَ صَلَّى اللََّّ

Thus, we-asws ask Allah-azwj for us-asws and for you all, for it being a Blessing, having Gathered 
us-asws and you to, and Drove us-asws and to you. Then, so and so male, son of so and so, and 
so and so female, daughter of so and so, and he is in the lineage which you have recognised 
and in the nobility which you are not ignorant of, and the dower having extended to him, 
what you have recognised, so may there be goodness be upon it and be linked to it. May 
Salawaat be upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws’’.46 

، عَني ابْني أذَُيْ نَةَ، عَنْ زُراَرَةَ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهي السَّ   -5 ، عَنْ أبَييهي، عَني ابْني أَبِي عُمَيْرٍ ُ عَلَيْهي وَ آليهي فأَقَاَمَ بِيينًَ ثَلََثًَ    لََمُ، قاَلَ:كا: عَلييٌّ ُّ صَلَّى اللََّّ حَجَّ النَّبِي
ني  تَّ سي ، ثَُُّ صَنَعَ ذَليكَ أبَوُ بَكْرٍ، ثَُُّ صَنَعَ ذَليكَ عُمَرُ، ثَُُّ صَنَعَ ذَليكَ عُثْمَانُ سي لظُّهْرَ أرَْبعَاً ثَُُّ تََاَرَضَ لييَشُدَّ  يَن ثَُُّ أَكْمَلَهَا عُثْمَانُ أرَْبعَاً، فَصَلَّى ايُصَليّي ركَْعَتَيْني

: اذْهَبْ إيلََ عَلييٍّ عَ  لََمُ فَ لْيَقُلْ بيذَليكَ بيدْعَتَهُ، فَ قَالَ ليلْمُؤَذيّني لنَّاسي الْعَصْرَ،  لَهُ فَ لْيُصَلي  لَيْهي السَّ  بَي

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Uzina, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The Prophet-saww performed Hajj. He-saww stayed in Mina for 
three (days), Praying two Cycles (shortened Salaat). Then Abu Bakr did that, and Umar did 
that. Then Usman did that for six years. Then Usman completed it as four. He Prayed Al-Zohr 
as four (Cycle). Then he fell sick due to that innovation. He said to the Muezzin (caller to the 
Salaat), ‘Go to Ali-asws, and say to him-asws, and let him-asws Pray (lead) Al-Asr with the people’.  

 
46 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 4 
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نيينَ  الْمُؤْمي يَر  أمَي إينَّ  لَهُ:  فَ قَالَ  لََمُ،  السَّ عَلَيْهي  عَلييّاً  الْمُؤَذيّنُ  اللََّّي   فأَتََى  رَسُولُ  صَلَّى  ركَْعَتَيْني كَمَا  إيلََّّ  أُصَليّي  لََّ  إيذَنْ  لََّ،  فَ قَالَ:  الْعَصْرَ،  لنَّاسي  بَي تُصَليّيَ  أَنْ   يََْمُرُكَ 

لََمُ، فَ قَالَ  اَ قاَلَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي، فَذَهَبَ الْمُؤَذيّنُ فأََخْبَََ عُثْمَانَ بِي نْ هَذَا فِي شَيْ   اذْهَبْ إيليَْهي وَ قُلْ  :صَلَّى اللََّّ ءٍ، اذْهَبْ فَصَليّ  لَهُ: إينَّكَ لَسْتَ مي
: لََّ وَ اللََّّي لََّ أفَْ عَلُ .. فَخَرجََ   عُثْمَانُ فَصَلَّى بييمْ أرَْبعَاً،  كَمَا تُ ؤْمَرُ. قاَلَ عَلييٌّ

The Muezzin came over to Ali-asws and said to him-asws, ‘The commander of the faithful Usman 
orders you-asws that you-asws should Pray (lead) Al-Asr with the people’. But he-asws said: ‘Then 
I-asws shall not Pray except for two Cycles just as Rasool-Allah-saww Prayed’. The Muezzin went 
and informed Usman with what Ali-asws had said. He said, ‘Go to him-asws, and say to him-asws, 
‘You-asws are not in anything (choice) from this. Go and Pray just as you-asws are ordered to’. 
Ali-asws said: ‘No, by Allah-azwj! I-asws will not do so’. Usman came out and Prayed four (Cycles) 
with them. 

لََمُ   نييَن عَلَيْهي السَّ يُر الْمُؤْمي لََفَةي مُعَاوييةََ وَ اجْتَمَعَ النَّاسُ عَلَيْهي وَ قتُيلَ أمَي ا كَانَ فِي خي لنَّاسي بِيينًَ ركَْعَتَيْني الظُّهْرَ ثَُُّ سَلَّمَ، فَ نَظرََتْ بَ نُو أمَُيَّةَ فَ لَمَّ حَجَّ مُعَاوييةَُ فَصَلَّى بَي
بيكُمْ وَ خَالَفَ وَ أَشَِْتَ بيهي عَ بَ عْضُهُمْ إيلََ بَ عْ  يعَةي عُثْمَانَ ثَُُّ قاَلُوا: قَدْ قَضَى عَلَى صَاحي نْ شي يفٌ وَ مَنْ كَانَ مي  دُوَّهُ، ضٍ وَ ثقَي

When it was the caliphate of Muawiya, and the people gathered to him and murdered Amir 
Al-Momineen-asws, Muawiya performed Hajj. He Prayed two Cycles of Al-Zohr with the people. 
Then he greeted (finished the Salaat). The Clan of Umayya looked at each other, as well as 
(the people of) Saqeef, and the ones who were the adherents of Usmaan. Then they said, ‘It 
has been decided against your companion (Usman), and he has been opposed, and his 
enemies would gloat with it’.  

بينَا، وَ أَشَِْ  تَّ بيهي عَدُوَّهُ، وَ رَغيبْتَ عَنْ صَنييعيهي وَ سُنَّتيهي، فَ قَالَ: وَيْ لَكُمْ!  فَ قَامُوا فَدَخَلُوا عَلَيْهي، فَ قَالُوا: أَ تَدْريي مَا صَنَعْتَ؟ مَا زيدْتَ عَلَى أَنْ قَضَيْتَ عَلَى صَاحي
ني أَ مَا تَ عْلَمُونَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى ا تَّ سي بُكُمْ سي ُ عَلَيْهي وَ آليهي صَلَّى فِي هَذَا الْمَكَاني ركَْعَتَيْني وَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ، وَ صَلَّى صَاحي يَن كَذَليكَ، فَ تَأْمُرُونّي أَنْ أدَعََ للََّّ

ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَ مَا صَنَعَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُ   مَرُ وَ عُثْمَانُ قَ بْلَ أَنْ يُُْديثَ، فَ قَالُوا: لََّ وَ اللََّّي،سُنَّةَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

They stood up and went over to him, and they said, ‘Do you know what you did? What you 
did increase upon, is that you judged against our companion (Usman), and his enemies would 
gloat with it, and turn away from his actions, and his way’. He said, ‘Woe be unto you all! Are 
you not knowing that Rasool-Allah-saww Prayed two Cycles in this very place, and so did Abu 
Bakr, and Umar, and your companion (Usman) Prayed like that for six years? Now you are 
instructing me that I should leave the Sunnah of Rasool-Allah-saww, and what Abu Bakr did, and 
Umar, and Usman, before he innovated?’  

بيكُمْ، فَصَلَّى الْعَصْرَ أرَْبعَاً فَ لَمْ تَ زَلي  مَا نَ رْضَى عَنْكَ إيلََّّ بيذَليكَ!. قاَلَ: فأَقَْبيلُوا فإَينّي مُتَّبيعُكُمْ  عٌ إيلََ سُنَّةي صَاحي .  وَ راَجي  الْْلَُفَاءُ وَ الْْمَُراَءُ عَلَى ذَليكَ إيلََ الْيَوْمي

They said, ‘No, by Allah-azwj! We are not pleased from you except with that’. He said, ‘So I am 
hereby relieved with your interceding, and return to the way of your companion (Usman)’. 
Then he Prayed Al-Asr as four (Cycles). Thereafter, the caliphs, and the emirs did not cease to 
be upon that until today’’.47 

عَنْ عَبْدي اللََّّي  مَعَ   -6 دي بْني إيسَْاَعييلَ بْني أبَََنٍ،  ، عَنْ مَُُمَّ دٍ الْوَرَّاقي ، عَنْ يوُنُسَ بْني  : الْمُكَتيّبُ، عَنْ أَحََْدَ بْني مَُُمَّ ابي بْني أَبِي سَعييدٍ، عَنْ فُضَيْلي بْني عَبْدي الْوَهَّ
، عَنْ أبَييهي، عَنْ قَ نْبٍََ  لََمُ، قاَلَ:أَبِي يَ عْفُورٍ الْعَبْديييّ انَ فأََحَبَّ الْْلَْوَةَ وَ     مَوْلََ عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ لََمُ عَلَى عُثْمَانَ بْني عَفَّ دَخَلْتُ مَعَ عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ
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يْتُ غَيْرَ بعَييدٍ، فَجَعَلَ عُثْمَانُ يُ عَاتيبُ عَلييّاً عَلَيْ  أوَْمَى  ي، فَ تَنَحَّ لتَّنَحيّ لََمُ بَي لََمُ مُطْريقٌ، فأَقَْ بَلَ عَلَيْهي عُثْمَانُ، فَ قَالَ:  هي إيلََِّ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ لََمُ وَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ السَّ
. مَا لَكَ لََّ تَ قُولُ؟. بُّ  فَ قَالَ: إينْ قُ لْتُ لََْ أقَُلْ إيلََّّ مَا تَكْرَهُ، وَ ليَْسَ لَكَ عينْديي إيلََّّ مَا تُيُ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Al Mukattib, from Ahmad Bin Muhammad Al Warraq, from Muhammad Bin 
Ismail Bin Aban, from Abdullah Bin Abin Saeed, from Fuzeyl Bin Abdul Wahab, from Yunus Bin Abin Yafour Al 
Abdy, from his father,  

‘From Qanbar a salve of Ali-asws, having said, ‘I entered with Ali-asws Bin Abu Talib-asws to see 
Usman Bin Affan. I loved to be alone, and Ali-asws gestured to me with being along. I went 
aside, not far, and Usman went on to fault Ali-asws and Ali-asws lowered his-asws head. Usman 
faced towards him-asws and said, ‘What is the matter you-asws are not speaking?’ He-asws said: 
‘If I-asws speak, I-asws not be saying anything except what you dislike, and there isn’t anything 
for you with me-asws except what you don’t like’’.48 

لََمُ:نَِْج  -7 نْ كَلََمٍ لَهُ عَلَيْهي السَّ يتُ لََمُْ لَْنَْ فُضَنَّهُمْ نَ فْضَ اللَّ   إينَّ بَنِي أمَُيَّةَ ليَُفَويّقُونَنِي   : مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي تَ فْوييقاً، وَ اللََّّي لئَينْ بقَي دٍ صَلَّى اللََّّ امي الْويذَامَ تُ راَثَ مَُُمَّ حَّ
 التََّيبةََ. 

(The book) ‘Nahj (Al-Balagah)’ – From a speech of his-asws: ‘The clan of Umayya are giving me-

asws the inheritance of Muhammad-saww bit by bit. By Allah-azwj! If I-asws were to remain alive for 
them, I-saww shall shake them off, like the shaking off the dust from the meat by the butcher’’.49 

فِي كيتَ   ُّ الَْْصْفَهَاني الْفَرجَي  أبَوُ  رَوَاهُ  قَدْ  الَْْبََي  هَذَا  أَصْلَ  أَنَّ  اعْلَمْ  الَْْدييدي:  أَبِي  ابْنُ  قاَلَ  الَْْغَاني وَ  حَرْبي ابي  إيلََ  رَفَ عَهُ  بِييسْنَادٍ  قاَلَ:  ،  حُبَيْشٍ،  سَعييدُ   بْني  بَ عَثَنِي 
دََايَا إيلََ أهَْلي الْمَديينَةي، وَ بَ عَثَ مَعي  نْ قيبَلي عُثْمَانَ بي يُر الْكُوفَةي مي لََمُ، وَ كَتَبَ إيليَْهي: أَنّي لََْ أبَْ عَثْ إيلََ أَحَدٍ بْنُ الْعَاصي وَ هُوَ يَ وْمَئيذٍ أمَي ي هَدييَّةً إيلََ عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ

 َّ نيينَ أَكْثَرَ مِي يَر الْمُؤْمي  ،ا بَ عَثْتُ بيهي إيليَْكَ، إيلََّّ أمَي

And Ibn Abi Al Hadeed said, ‘Know that the origin of this Hadeeth has been reported by Abu Al Faraj Al Asfahany 
in the book ‘Al Aghany’, by a chain raised to Harb Bin Hubeysh who said,  

‘Saeed Bin Al-Aas sent me, and in those days, he was the governor of Al-Kufa from the 
direction of Usman, with (some) gifts to Ali-asws, and wrote to him-asws, ‘I have not sent to 
anyone more than what I am sending to you-asws, except for the commander of the faithful.  

ا أتََ يْتُ عَلييّاً وَ قَ رأََ كيتَابهَُ  ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي   فَ لَمَّ دٍ صَلَّى اللََّّ [، أمََا وَ اللََّّي لئَينْ وَلييتُهَا لَْنَْ فُضَنَّهَا نَ فْضَ الْقَصَّابي قاَلَ: لَشَدَّ مَا تَّطر ]يَُْظرُُ[ عَلَيَّ بَ نُو أمَُيَّةَ تُ راَثَ مَُُمَّ
اَبَ الْوَذيمَةَ.   التَيّ

When I came to Ali-asws and he-asws read his letter, he-asws said: ‘The severest of what the clan 
of Umayya prohibited unto me-asws was the inheritance of Muhammad-saww. But, by Allah-azwj! 
If I-asws were to be in-charge of it, I-asws would shake them off like the butcher shakes off the 
dust from the meat’’.50 

 
48 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 6 
49 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 7 a 
50 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 7 b 
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ثَنِي قاَلَ  ، عَنْ عُمَرَ بْني شَيْبَةَ، بِييسْنَاديهي ذكََرَهُ فِي الْكيتَابي   : وَ حَدَّ يَر الْكُوفَةي بَ عَثَ مَعَ    بيذَليكَ أَحََْدُ بْنُ عَبْدي الْعَزييزي الْوَْهَرييُّ أَنَّ سَعييدَ بْنَ الْعَاصي حَيْثُ كَانَ أمَي
لَةٍ، فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ  لََمُ بيصي نْ غيلْمَاني بَنِي ابْني أَبِي عَائيشَةَ مَوْلََّهُ إيلََ عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ َّا لََمُ: وَ اللََّّي لََّ يَ زاَلُ غُلََمٌ مي ُ  أمَُيَّةَ يَ بْعَثُ إيليَْنَا مِي أفَاءَ اللََّّ

اَبَ بِييثْلي قُوتي الَْْرْمَلَةي، وَ اللََّّي لَ  رَسُوليهي* عَلى يتُ لَْنَْ فُضَنَّهَا كَمَا يَ نْفُضُ الْقَصَّابُ التَيّ  الْوَذيمَةَ.  ئينْ بقَي

He (Ibn Abi Al Hadeed) said, ‘And it is narrated to me with that by Ahmad Bin Abdul Aziz Al Jowhary, fromUmar 
Bin Shayba, by his chain mentioned in the book,  

‘Saeed Bin Al-Aas, when he was the governor of Al-Kufa, sent his slave Abi Ayesha to Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws with financial aid. Ali-asws said: ‘By Allah-azwj! Slaves from the slaves of the 
clan of Umayya have not ceased to be sent to us-asws, from what Allah-azwj had Legalised unto 
His-azwj Rasool-saww (war booty), similar to the sustenance of a widow. By Allah-azwj! If I-asws were 
to remain, I-asws will shake them off just as the butcher tends to shake off the dust off from 
the meat’’.51 

لََمُ وَ قَدْ وَقَ عَتْ مُشَاجَرَةٌ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ عُثْمَانَ، فَ قَالَ الْمُغييرةَُ بْنُ  :نَِْجٌ  -8 نْ كَلََمٍ لَهُ عَلَيْهي السَّ نييَن عَلَيْهي  وَ مي يُر الْمُؤْمي يكَهُ، فَ قَالَ أمَي الَْْخْنَسي ليعُثْمَانَ: أنَََ أَكْفي
لََمُ  ؟! ف َ  السَّ ينِي جَرَةي الَّتِي لََّ أَصْلَ لََاَ وَ لََّ فَ رعَْ، أنَْتَ تَكْفي ، وَ الشَّ ضُهُ،  ليلْمُغييرةَي: يَا ابْنَ اللَّعييني الْْبَْتََي رهُُ، وَ لََّ قاَمَ مَنْ أنَْتَ مُنْهي ُ مَنْ أنَْتَ نََصي وَ اللََّّي مَا أعََزَّ اللََّّ

ُ نَ وَاكَ  ُ عَلَيْكَ إينْ أبَْ قَيْتَ.، ثَُُّ أبَلْيغْ جُهْدَكَ فَلََ أَ اخْرجُْ عَنَّا أبَْ عَدَ اللََّّ  بْ قَى اللََّّ

(The book) ‘Nahj (Al-Balagah)’ – And from a speech of his-asws, and a quarrel had occurred 
between him-asws and Usman, so Al-Mugheira Bin Al-Akhnas said to Usman, ‘I shall suffice him-

asws for you’. Amir Al-Momineen-asws said to Al-Mugheira: ‘O son of the accursed, the one 
without posterity, the tree (lineage) which there is no origin for it, nor any branch! You are 
going to be sufficient (to deal with) me-asws?! By Allah-saww! Allah-azwj will not Strengthen the 
one you help, nor will he (be able to) stand, the one you raise. Get out from us! May Allah-azwj 
Distance your intentions. Exert your utmost effort, for Allah-azwj will not Let you remain, if I-

asws remain’’.52 

لََمُ نَِْجٌ  -9 نْ كَلََمٍ لهَُ عَلَيْهي السَّ نْ عُثْمَانَ بْني عَفَّانَ وَ هُوَ مَُْصُ  قاَلَهُ  : مي ُ وَ قَدْ جَاءَهُ بيريسَالَةٍ مي َهُمَا اللََّّ ورٌ يَسْألَهُُ فييهَا الْْرُُوجَ إيلََ مَاليهي  ليعَبْدي اللََّّي بْني الْعَبَّاسي رَحَي
لََفَةي بَ عْدَ أَنْ كَانَ سَأَ  هي ليلْخي سَيْ نْ قَ بْلُ، بييَنْبُعَ لييَقيلَّ هَتْفُ النَّاسي بَي ثْلَ ذَليكَ مي  لَهُ مي

(The book) ‘Nahj (Al-Balagah) – From a speech of his-asws to Abdullah Bin Al-Abbas, and he had 
come to him-asws with a message from Usman Bin Affan, and he was besieged, asking him-asws 
for going out (on a military expedition) to his wealth at Yanbu, in order to reduce the shouting 
of the people by his-asws name for the caliphate, after having had asked him-asws similar to that 
from before.  

لْغَرْبي أَ  حاً بَي لََمُ: يَا ابْنَ عَبَّاسٍ! مَا يرُييدُ عُثْمَانُ أَنْ يَُْعَلَنِي إيلََّّ جََْلًَ نََضي إيلََِّ أَنْ أقَْدُمَ، ثَُُّ هُوَ الْْنَ    قْبيلْ وَ أدَْبيرْ، بَ عَثَ إيلََِّ أَنْ أَخْرجَُ .. بَ عَثَ فَ قَالَ عَلَيْهي السَّ
اً. يتُ أَنْ أَكُونَ آثَي  يَ بْعَثُ إيلََِّ أَنْ أَخْرجَُ، وَ اللََّّي لَقَدْ دَفَ عْتُ عَنْهُ حَتََّّ خَشي

He-asws said: ‘O Ibn Abbas! Usman does not want except to make me-asws a water-drawing 
camel, coming and going. He had sent a message to me that I-asws should go out, (then) sends 
a message to me-asws to come back, then now he is sending a message to me-asws that I-asws 

 
51 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 7 c 
52 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 8 
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should go out. By Allah-azwj! I-asws defended him until I-asws feared that I-asws would become a 
sinner’’.53 

 

  

 
53 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 28 H 9 
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 [ باب كيفيهة قتل عثمان و ما احتجه عليه القوم في ذلك و نسبه و تاريخه29]

CHAPTER 29 – MANNER OF THE KILLING OF USMAN AND 
WHAT THE PEOPLE ARGUED AGAINST HIM DURING THAT, 
AND HIS LINEAGE AND HIS HISTORY 

، عَنْ أَحََْدَ بْني الصَّلْ   -1 دي بْني أَحََْدَ الْبَزَّازي ، عَنْ مَُُمَّ يدُ، عَنْ عَليييّ بْني خَاليدٍ الْمَراَغيييّ ، عَنْ عَبْدي مَا: الْمُفي ، عَني الَْيَْثَمي بْني عَدييٍّ ، عَنْ صَاليحي بْني أَبِي النَّجْمي تي
، عَنْ  يّ عْبِي ، عَني الشَّ ُ، قاَلَ:  اللََّّي بْني الْيَسَعي َهُ اللََّّ صْريييّيَن، فَ قَالَ عُثْمَانُ: قَديّمُوا    صَعْصَعَةَ بْني صُوحَانَ الْعَبْديييّ رَحَي نَ الْمي انَ فِي نَ فَرٍ مي دَخَلْتُ عَلَى عُثْمَانَ بْني عَفَّ

اسْ  وَ كَأنََّهُ   ،!.. هَذَا  عُثْمَانُ:  فَ قَالَ   ، مُوني فَ قَدَّ  ، يُكَليّمُنِي نْكُمْ  مي لَهُ:رَجُلًَ  فَ قُلْتُ   ، لَكينَّهُ   تَحْدَثَنِي وَ  سَهْمٌ،  فييهي  لَكَ  لََّ  وَ  لِي  يَكُنْ  لََْ  نيّ  لسيّ بَي لَوْ كَانَ  الْعيلْمَ  إينَّ 
  . لتَّعَلُّمي  بَي

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ali Bin Khalid Al Maraghy, from Muhammad Bin Ahmad 
Al Bazzaz, from Ahmad Bin Al Salt, from Salih Bin Abi Al Najm, from Al Haysam Bin Adayy, from Abdullah Bin Al 
Yas’a, from al Shaie, from Sa’sa Bin Sowhan Al Abdy who said,  

‘I entered to see Usman Bin Affan among a number of Egyptians. Usman said, ‘Forward a man 
from you to speak to me’. They forwarded me. Usman said, ‘This one!’ And it was as if he was 
considering me too young. I said to him, ‘The knowledge, even if it was in China, there neither 
happens to be a share for me nor for you in it, but it is by the learning’.  

!. فَ قَالَ عُثْمَانُ: يمي فَ قُلْتُ: ) هَاتي لْمَعْرُوفي وَ نَِوَْا عَني    بيسْمي اللََّّي الرَّحَْني الرَّحي نَّاهُمْ فِي الَْْرْضي أقَامُوا الصَّلَةَ وَ آتَ وُا الزَّكاةَ وَ أمََرُوا بَي الْمُنْكَري وَ للَّيَّي  الَّذيينَ إينْ مَكَّ
 )  . عاقيبَةُ الْْمُُوري

Usman said, ‘Give!’ I said, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. Those, if We 
were to Enable them in the land, they would Establish the Salat and give the Zakat, and they 
would enjoin with the good and forbid from the evil; and to Allah is the end-result of the 
matters [22:41]’. 

 ، لْمَعْرُوفي وَ انْهَ عَني الْمُنْكَري  فَ قَالَ عُثْمَانُ: فيينَا نَ زلََتْ هَذيهي الْْيةَُ؟!. فَ قُلْتُ لَهُ: فَمُرْ بَي

Usman said, ‘Was this Verse Revealed regarding us?!’ I said to him, ‘Then enjoin with the good 
and forbid from the evil’.  

يمي فَ قُلْتُ لَهُ: ) فَ قَالَ عُثْمَانُ: دعَْ ذَا، وَ هَاتي مَا مَعَكَ. مْ بيغَيْري حَقٍّ إيلََّّ أَنْ يَ قُولُوا رَب ُّنَا اللََُّّ   بيسْمي اللََّّي الرَّحَْني الرَّحي نْ ديياريهي ري الْْيةَي.   الَّذيينَ أُخْريجُوا مي  ...( إيلََ آخي

Usman said, ‘Leave that, and give what is with you’. I said to him, ‘In the Name of Allah-azwj 
the Beneficent, the Merciful. Those who are expelled from their homes without right only 
because they are saying, ‘Our Lord is Allah’. [22:40] – up to the end of the Verse’.  

نَ اللََّّي تَ عَالََ  اَ أَخَذْتَ مي نَا بِي  . فَ قَالَ عُثْمَانُ: وَ هَذيهي أيَْضاً فيينَا نَ زلََتْ؟! فَ قُلْتُ لَهُ: فأََعْطي

Usman said, ‘And this as well, was it Revealed regarding us?!’ I said to him, ‘Then give us what 
you have taken from Allah-azwj the Exalted’.  
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مْعي وَ الطَّاعَةي وَ إينَ  لسَّ يْطاَنَ مَعَ الْقَذيّ فَلََ تَسْمَعُوا إيلََ قَ وْلي هَذَا، فإَينَ   فَ قَالَ عُثْمَانُ: يَا أيَ ُّهَا النَّاسُ! عَلَيْكُمْ بَي هَذَا لََّ يَدْريي    يَدَ اللََّّي عَلَى الْمََاعَةي، وَ إينَّ الشَّ
؟ُ. ؟ُ وَ لََّ أيَْنَ اللََّّ  مَني اللََّّ

Usman said, ‘O you people! Upon you is with the listening and the obeying, and that the Hand 
of Allah-azwj is upon the congregation, and the Satan-la is with the individual. So, do not be 
listening to the words of this one, for this one does not know, who is Allah-azwj? Nor, where is 
Allah-azwj?’ 

نَّا أَنْ نَ قُولَ غَداً: مْعي وَ الطَّاعَةي، فإَينَّكَ ترُييدُ مي لسَّ بييلََ( فَ قُلْتُ لَهُ: أمََّا قَ وْلُكَ عَلَيْكُمْ بَي  ،  )رَبَّنا إينََّ أَطعَْنا سادَتنَا وَ كُبََاءَنَ فأََضَلُّونََ السَّ

I said to him, ‘As for your words, ‘Upon you is with the listening and the obeying’, so you want 
from us that we should be saying tomorrow, ‘Our Lord! We obeyed our chiefs and our great 
ones, so they strayed us from the Way’ [33:67].  

َ رَب ُّنَا وَ رَبُّ آبََئينَا الَْْوَّلييَن، وَ أمََّا قَ وْ  ُ، فإَينَّ اللََّّ رْصَادي. وَ أمََّا قَ وْلُكَ: إينّي لََّ أدَْريي مَني اللََّّ لْمي َ تَ عَالََ بَي ؟ُ، فإَينَّ اللََّّ  لُكَ: إينّي لََّ أدَْريي أيَْنَ اللََّّ

Ans as for your words that I do not know who is Allah-azwj, so Allah-azwj is our Lord-azwj and Lord-

azwj of our forefathers, the former ones. And as for your words that I do not know where is 
Allah-azwj, so Allah-azwj the Exalted is lying in wait’. 

بَ وَ أمََرَ بيصَرْفينَا وَ غَلَّقَ الْْبَْ وَابَ دُونَ نَا.  قاَلَ: فَ غَضي

He (the narrator) said, ‘He (Usman) got angered and ordered with our leaving and he closed 
the doors upon us’’.54  

، عَني الْعَبَّ مَعَ  -2 انَ بْني عَلييٍّ الْمَدَائينِييّ ، عَني ابْني حَبييبٍ، عَنْ حَسَّ ، عَني الَْْصْبَغي بْني نُ بَاتَةَ، : الْقَطَّانُ، عَني ابْني زكََريياَّ الْقَطَّاني افي اسي بْني مُكْرَمٍ، عَنْ سَعْدٍ الْْفََّ
لََمُ: أمََّا بَ عْدُ، فَ قَدْ   قاَلَ: يطَ بيهي إيلََ عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ يَن أُحي انَ حي ، وَ تَََاوَزَ الَْْمْرُ بِي  جَاوَزَ الْمَاءُ الزُّبََ، وَ بَ لَغَ الْيْزاَمُ الطُّبْيَيْني  كَتَبَ عُثْمَانُ بْنُ عَفَّ

هي، فإَينْ كُنْتُ مَأْكُولًَّ فَكُنْ خَيْرَ آكيلٍ، وَ إيلََّّ  َّ مَنْ لََّ يَدْفَعُ عَنْ نَ فْسي عَ فِي ا أمَُزَّقْ. قَدْرَهُ، وَ طَمي  فأََدْريكْنِي وَ لَمَّ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Al Qattan, from Ibn Zakariya Al Qattan, from Ibn Habeeb, from Hassan Bin Ali 
Al Madainy, from Al Abbas Bin Mukram, from Sa’ad Al Khaffaf, from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘Usman Bin Affan, when he was surrounded with, wrote to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘As for 
after, the water has exceeded the limit and the belt has tightened, and the matter has 
exceeded its measurement with me, and he is coveting regarding me, one who cannot defend 
from himself. So, if I am to be devoured, then be the best eater, or else help me and I am 
being torn apart!’’55 

لََمُ، قاَلَ:بَ   -3 مَا السَّ ، عَنْ جَعْفَرٍ، عَنْ أبَييهي عَلَيْهي احي دُ بْنُ عييسَى، عَني الْقَدَّ زَتْ    : مَُُمَّ ا حَصَرَ النَّاسُ عُثْمَانَ جَاءَ مَرْوَانُ بْنُ الَْْكَمي إيلََ عَائيشَةَ وَ قَدْ تَََهَّ لَمَّ
أمَْرَهُ كَ -ليلْحَجيّ  أَصْلَحْتي  وَ  الَْْجَّ  تَ ركَْتي  فَ لَوْ  النَّاسُ  حَصَرَهُ  قَدْ  عُثْمَانَ  إينَّ  نييَن!  الْمُؤْمي أمَُّ  يَا  فَ قَالَ:  يَسْتَ ،  النَّاسُ  عُونَ انَ  وَ   مي الَْْجَّ  أوَْجَبْتُ  قَدْ  فَ قَالَتْ:   ، نْكي مي

 ،شَدَدْتُ غَراَئيريي

 
54 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 1 
55 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 2 
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(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Isa, from Al Qaddah,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘When the people besieged Usman, 
Mawran Bin Al-Hakam came to Ayesha, and she had already prepared for the Hajj. He said, 
‘O mother of the believers! Usman, the people have besieged him. If you could leave the Hajj 
and correct his affairs, the people would be listening from you’. She said, ‘The Hajj is 
Obligatory and I have made up my mind’.   

 فَ وَلََّ مَرْوَانُ وَ هُوَ يَ قُولُ:

 حَتََّّ إيذَا اضْطرََمَتْ أَجْذَمَ   حَرَّقَ قَ يْسٌ عَلَيَّ الْبيلََدَ 

Marwan turned around and he was saying (a couplet), ‘A house of the city is burning upon me 
to the extent when it is inflamed, so I am going to Hajj’.  

بيكَ، وَ اللََّّي  نْ صَاحي عَتْهُ عَائيشَةُ، فَ قَالَتْ: تَ عَالَ، لَعَلَّكَ تَظُنُّ أَنّي فِي شَكٍّ مي يطٌ عَلَيْكُمَا تُ غَطَّاني فِي الْبَحْري   فَسَمي نْ غَراَئيريي مَيَ لَوَديدْتُ أنََّكَ وَ هُوَ فِي غيراَرَتَيْني مي
 حَتََّّ تََوُتََ.

I heard Ayesha and she said, ‘Come! Perhaps you think I am in doubt from your companion. 
By Allah-azwj! I would love it if you and he were in two sewers from the sewers the cover having 
been sewn upon you two, plunging into the sea until you both die’’.56 

لََمُ، قاَلَ:سر: مُوسَى بْنُ بَكْرٍ، عَني الْمُفَضَّلي   -4 إينَّ فُلََنًَ وَ فُلََنًَ غَصَبَانََ حَقَّنَا وَ قَسَمَاهُ بَ يْنَهُمْ، فَ رَضُوا بيذَليكَ عَنْهُمَا، وَ إينَّ   ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهي السَّ
مْ. هي نَْ فُسي بُوا لْي مْ غَضي ا مَنَعَهُمْ وَ اسْتَأْثَ رَ عَلَيْهي  عُثْمَانَ لَمَّ

(The book) ‘Mustatarfaat Al Saraair’ – Musa Bin Bakr, from Al Mufazzal,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘So and so (Abu Bakr) and so and so (Umar) both usurped 
our-asws rights and distributed it between them. They (people) were pleased with that from 
them, and when Usman deprived them and preferred (clan of Umayya) over them, they were 
angered for themselves’’.57 

لََمُ قب  -5 ئَةُ، عَنْ أَبِي الْهَْمي الْعَدَويييّ وَ كَانَ مُعَاديياً ليعَلييٍّ عَلَيْهي السَّ صْرييُّونَ قَدْ نَ زلَُوا بيذيي خَشَبٍ   ، قاَلَ:-: نَ قَلَتي الْمُرْجي إيلََ   خَرَجْتُ بيكيتَابي عُثْمَانَ وَ الْمي
بْتُ عَني الطَّرييقي وَ تَ وَ  ي، وَ قَدْ تَ نَكَّ يفاً وَ جَعَلْتُهُ فِي قيراَبي سَيْفي اَرٍ مُعَاوييةََ وَ قَدْ طَوَيْ تُهُ طيَّاً لَطي ، إيذَا رَجُلٌ عَلَى حَي َانيبي الْرُْفي يْتُ سَوَادَ اللَّيْلي حَتََّّ كُنْتُ بِي خَّ

يَاني أمََامَهُ  مُسْتَقْبيليي وَ مَعَهُ   رَجُلََني يَُْشي

(The book) ‘Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al-Murji’a transmitted from Abi Al-Jaham, and he 
was hostile to Ali-asws, said, ‘I went out with the letter of Usman and the Egyptians had 
descended at Zil Khashab to Muawiya, and I had folded it with a subtle folding and made it to 
be in the sheath of my sword, and I got lost on the road and was facing the darkness of the 
night, until I was by the cliff facing me and with him were two men, walking in front of him. 
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أثُْبيتْ  لََْ  وَ  فأَثَْ بَتَنِي  الْبَدْوي  يَةي  نََحي نْ  مي أتََى  قَدْ  لََمُ  السَّ عَلَيْهي  طاَليبٍ  أَبِي  بْنُ  عَلييُّ  هُوَ  قُ لْتُ:فإَيذَا  صَخْرُ؟.  يَا  ترُييدُ  أيَْنَ  فَ قَالَ:  عْتُ كَلََمَهُ،  سَيَ حَتََّّ  فأََدعَُ   هُ  الْبَدْوَ، 
زاَحَكَ أبََداً ثَُُّ جرته ]جُزْتهُُ   [.الصَّحَابةََ. قاَلَ: فَمَا هَذَا الَّذيي فِي قيراَبي سَيْفيكَ؟. قُ لْتُ: لََّ تَدعَُ مي

There, it was Ali-asws Bin Abu Talib-asws who had come from the area of the Bedouins. He-asws 
confirmed me and I could not confirm (it was) him-asws until I heard his-asws speech. He-asws said: 
‘Where are you intending, O Sakhr?’ I said, ‘Al-Badwa’. He-asws called his-asws companions. He-

asws said: ‘So what is which is in the sheath of your sword?’ I said, ‘You-asws will not leave your-

asws joking, ever!’ Then I took it off’’.58 

يَُْيََ بْني الْمُ   -6 ، عَنْ  ، عَني الَْْسَني بْني عَلييٍّ اللُّؤْلُؤيييّ ييّ ، عَني الثَّقَفي ّي ، جا: الْكَاتيبُ، عَني الزَّعْفَراَني ، عَنْ عَليييّ بْني صَبييحٍ الْكينْديييّ غييرةَي، عَنْ سَلَمَةَ بْني الْفَضْلي
، قاَلَ:عَنْ أَبِي يَُْيََ مَوْلََ مُعَاذي بْني عُفْرَةَ ا انَ   لْْنَْصَاريييّ ينَ   إينَّ عُثْمَانَ بْنَ عَفَّ أَسْليفْنِي  ، فَ قَالَ لَهُ: -بَ عَثَ إيلََ الَْْرْقَمي بْني عَبْدي اللََّّي وَ كَانَ خَازينَ بَ يْتي مَالي الْمُسْليمي

اَ  ائةََ ألَْفي ألَْفي ديرْهَمٍ. فَ قَالَ لَهُ الَْْرْقَمُ: أَكْتُبُ عَلَيْكَ بي يَن.مي اَ أنَْتَ خَازينٌ لنََا.  صَكّاً ليلْمُسْليمي  قاَلَ: وَ مَا أنَْتَ وَ ذَاكَ؟ لََّ أمَُّ لَكَ! إينََّّ

(The book) ‘Majaalis’ of Sheykh Al Mufeed – From Al Zafrani, from Al Hassan Bin Ali Al Luluie, from Yahya Bin Al 
Mugheira, from Salama Bin Al Fazl, from Ali Bin Sabeeh Al Kindy, from Abi Yahya a slave of Muaz Bin Jabal Al 
Ansari who said,  

‘Usman Bin Affan send a message to Al-Arqam Bin Abdullah, and he was a treasurer of the 
public treasury of the Muslims. He said to him, ‘Advance one hundred thousand, thousand 
Dirhams to me’. Al-Arqam said to him, ‘I shall write a deed with it for the Muslims’. He said, 
‘And what have you to do with that? May there be no mother for you! But rather, you are a 
treasurer for us’.  

اَليكُمْ  ، فَ قَالَ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! عَلَيْكُمْ بِي عَ الَْْرْقَمُ ذَليكَ خَرجََ مُبَاديراً إيلََ النَّاسي ا سَيَ انَ حَتََّّ قاَلَ: فَ لَمَّ  فإَينّي ظنََنْتُ أَنّي خَازينُكُمْ وَ لََْ أعَْلَمْ أَنّي خَازينُ عُثْمَانَ بْني عَفَّ
 بَ يْتَهُ، الْيَوْمَ، وَ مَضَى فَدَخَلَ 

He (the narrator) said, ‘When Al-Arqam heard that he went out rushing to the people. He said, 
‘O you people! Upon you is with your wealth for I think I am your treasurer and I did not know 
that I am a treasurer of Usman Bin Affan until today’, and he went and entered his house.  

نْبَََ، وَ قاَلَ: أيَ ُّهَا النَّ  دَ ثَُُّ رَقييَ الْمي ، وَ إينَّ عُمَرَ كَانَ  فَ بَلَغَ ذَليكَ عُثْمَانَ، فَخَرجََ إيلََ النَّاسي حَتََّّ دَخَلَ الْمَسْجي اسُ! إينَّ أبَََ بَكْرٍ كَانَ يُ ؤْثيرُ بَنِي تَ يْمٍ عَلَى النَّاسي
، وَ إينّي أوُثيرُ وَ اللََّّي يُ ؤْثيرُ بَنِي عَدييٍّ عَلَى كُليّ النَّ  لَ بَنِي أمَُيَّ   -اسي وَاهُمْ، وَ لَوْ كُنْتُ جَاليساً بيبَابي الْنََّةي ثَُُّ اسْتَطعَْتُ أَنْ أدُْخي يعاً الْنََّةَ بَنِي أمَُيَّةَ عَلَى مَنْ سي ةَ جْيَ

 خَذْنََهُ وَ إينْ رَغيمَ أنَْفُ أقَْ وَامٍ!. لَفَعَلْتُ، وَ إينَّ هَذَا الْمَالَ لنََا، فإَيني احْتَجْنَا إيليَْهي أَ 

That reached Usman, and he came out to the people until he entered the Masjid, then he 
ascended the pulpit and said, ‘O you people! Abu Bakr was preferring the clan of Taym over 
the people, and Umar was preferring the clan of Adayy over all of the people, and by Allah-

azwj, I prefer the clan of Umayya over the ones besides them, and if I were to sit at the door of 
Paradise, then I have the capacity to enter the clan of Umayya in their entirety, into the 
Paradise, I would do so, and this wealth is for us. So, if we are argued to it, I shall sieze him, 
and even if it rubs the noses of the people!’ 

 . يَن! اشْهَدُوا أَنَّ ذَليكَ مُرْغيمٌ لِي رَ الْمُسْليمي ُ: مَعَاشي َهُ اللََّّ رٍ رَحَي ارُ بْنُ يَاسي  فَ قَالَ عَمَّ
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Ammar Bin Yasser, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Community of Muslims! Be 
witness that, that is a coercion to me’.  

نْبََي يَ تَوَطَّؤُهُ بيريجْلَيْهي  نَ الْمي ارٍ  فَ قَالَ عُثْمَانُ: وَ أنَْتَ هَاهُنَا، ثَُُّ نَ زَلَ مي يَ عَلَى عَمَّ لَ وَ هُوَ لََّ يَ عْقيلُ إيلََ بَ يْتي أمُيّ سَلَمَةَ، فأََعْظَمَ النَّاسُ ذَليكَ، وَ   حَتََّّ غُشي وَ احْتُمي
ارٌ مُغْمًى عَلَيْهي لََْ يُصَليّ يَ وْمَئيذٍ الظُّهْرَ وَ الْعَصْرَ وَ الْمَغْريبَ،  يَ عَمَّ  بقَي

Usman said, ‘And you be over here!’ Then he descended from the pulpit trampling him with 
his legs until there was unconsciousness upon Ammar, and he was carried off and he had no 
awareness, to the house of Umm Salama-ra. The people considered that grievous, and Ammar 
remained with unconsciousness upon him. He did not pray Salat on that day, Al-Zohrn, and 
Al-Asr, and Al-Maghrib.  

بُ مَا أَصَابَنِي فِي جَنْبي اللََّّي  ا أفَاَقَ قاَلَ: الْْمَْدُ للَّيَّي، فَ قَدييُاً أوُذييتُ فِي اللََّّي، وَ أنَََ أَحْتَسي  ، بَ يْنِي وَ بَيْنَ عُثْمَانَ الْعَدْلُ الْكَرييَُ يَ وْمَ الْقييَامَةي. فَ لَمَّ

When he woke up, he said, ‘The Praise is for Allah-azwj. For long I have been hurt for the Sake 
of Allah-azwj, and I reckon what has afflicted me is for the Side of Allah-azwj. Between me and 
Usman is the Just, the Benevolent, on the Day of Qiyamah’.  

َّا هَذيهي الْمََاعَةُ فِي  اراً عينْدَ أمُيّ سَلَمَةَ، فأََرْسَلَ إيليَْهَا، فَ قَالَ: مِي مْ قاَلَ: وَ بَ لَغَ عُثْمَانَ أَنَّ عَمَّ يهي ، أخرجهم ]أَخْريجي ري . بَ يْتيكي مَعَ هَذَا الْفَاجي نْ عينْديكي  [ مي

He (the narrator) said, ‘And it reached Usman that Ammar was with Umm Salama-ra, so he 
sent a message to her-ra. He said, ‘From what this group is in your-ra house along with this 
immoral one, expel them from your-ra presence’.  

ارٍ إيلََّّ بينْتَاهُ، فاَجْتَنيبْنَا يَا عُثْمَانُ وَ اجْعَلْ سَطْوَتَكَ حَيْثُ  هي    فَ قَالَتْ: وَ اللََّّي مَا عينْدَنََ مَعَ عَمَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَُُودُ بينَفْسي بُ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ ئْتَ، وَ هَذَا صَاحي شي
نْ فيعَاليكَ   ، مي

She-ra said, ‘By Allah-azwj There is no one with us with Ammar except his two daughters, so stay 
away from us, O Usman, and make your attack to be where you like to, and this one is a 
companion of Rasool-Allah-saww, trying find his breath due to your deed’. 

اراً فَ يَ  مَا، فَ رَجَعَا إيليَْهي فأََخْبََاَهُ، فَ قَالَ قاَلَ: فَ نَديمَ عُثْمَانُ عَلَى مَا صَنَعَ فَ بَعَثَ إيلََ طلَْحَةَ وَ الزُّبَيْري يَسْأَلَُمَُا أَنْ يََتْييَا عَمَّ سْأَلََّهُ أَنْ يَسْتَغْفيرَ لَهُ، فأَتََ يَاهُ فأََبََ عَلَيْهي
نْ حُكْمي  ، وَ آليَْتُمْ  عُثْمَانُ: مي ، شَنَّعْتُمْ عَلَيَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي،   اللََّّي يَا بَنِي أمَُيَّةَ يَا فيراَشَ النَّاري وَ ذُبََبَ الطَّمَعي  عَلَى أَصْحَابي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ

He (the narrator) said, ‘Usman regretted upon what he had done, so he sent a message to 
Talha and Al-Zubeyr, asking them to go to Ammar and ask him to forgive him. They came to 
him but he refused to them. They returned to him and informed him. Usman said, ‘From a 
Judgment of Allah-azwj, O clan of Umayya, O spreaders of fire and greedy flies! You have 
brought disgrace unto me, and pained upon the companions of Rasool-Allah-saww!’ 

ُ عَلَيْهي وَ  دي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ هي فَخَرجََ إيلََ مَسْجي نْ مَرَضي ُ صَلَحَ مي َهُ اللََّّ اراً رَحَي نَ الرَّبَذَةي،  ثَُُّ إينَّ عَمَّ  آليهي فَ بَيْنَمَا هُوَ كَذَليكَ إيذْ دَخَلَ نََعيي أَبِي ذَرٍّ عَلَى عُثْمَانَ مي
يداً وَ دَفَ نَهُ قَ وْمٌ سَفْرٌ،  فَ قَالَ: إينَّ أبَََ ذَرٍّ مَاتَ  لرَّبَذَةي وَحي  بَي

Then Ammar, may Allah-azwj have Mercy on him, recovered from his illness and went out to 
the Masjid of Rasool-Allah-saww. While he was like that when an obituarist of Abu Zarr-ra 
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entered to see Usman, from Al-Rabza. He said, ‘Abu Zarr-ra had died at Al-Rabza, lonely, and a 
group of travellers buried him-ra’.  

نَا. فَ قَ  نْ كُليّ أنَْ فُسي ُ أبَََ ذَرٍّ مي مَ اللََّّ ارٌ: رَحي ُ. فَ قَالَ عَمَّ َهُ اللََّّ أَ تَ راَني نَديمْتُ عَلَى تَسْيييريي  الَ لَهُ عُثْمَانُ: وَ إينَّكَ لََنَُاكَ بَ عْدَ مَا بَ رأَْتَ فاَسْتََجَْعَ عُثْمَانُ وَ قاَلَ: رَحَي
ارٌ: لََّ وَ اللََّّي، مَا أَظُنُّ ذَاكَ. هُ؟!. قاَلَ لَهُ عَمَّ  إيياَّ

Usman said, ‘We are from Allah-azwj and are returning to Him-azwj’, and said, ‘May Allah-azwj 
have Mercy on him-ra’. Ammar-ra said, ‘May Allah-azwj have Mercy on Abu Zarr-ra from all of us’. 
Usman said to him, ‘And you are over here are having disavowed. Do you see me regretting 
upon my journeying him-ra?!’ No, by Allah-azwj! I did not think that’.  

ارٌ  لْمَكَاني الَّذيي كَانَ فييهي أبَوُ ذَرٍّ فَلََ تَبَْحَْهُ مَا حَييينَا. قاَلَ عَمَّ نْ مَُُاوَرَتيكَ. : أفَْ عَلُ، فَ وَ اللََّّي قاَلَ: وَ أنَْتَ أيَْضاً فاَلَْْقْ بَي بَاعي أَحَبُّ إيلََِّ مي  لَمُجَاوَرَةُ السيّ

He said, ‘And you, as well! Join up with the place which Abu Zarr-ra used to be in, and do not 
leave it for as long as we live’. Ammar said, ‘I shall do so. By Allah-azwj! The vicinity of the 
predators is more beloved to me than being a neighbour of yours’.  

عَ  طاَليبٍ  أَبِي  بْني  عَليييّ  نييَن  الْمُؤْمي يري  أمَي إيلََ  مََْزُومٍ  بَ نُو  جَاءَتْ  وَ  ليلْخُرُوجي  ارٌ  عَمَّ فَ تَهَيَّأَ  فَسَألَُوهُ قاَلَ:  لََمُ  السَّ تَسْيييري  لَيْهي  عَنْ  لييَسْتَنْزيلهَُ  عُثْمَانَ  إيلََ  مَعَهُمْ  يَ قُومَ  أَنْ 
ارٍ، فَ قَامَ مَعَهُمْ  مْ وَ رَفَقَ بيهي حَتََّّ أَجَابهَُ إيلََ ذَليكَ. عَمَّ  فَسَألََهُ فييهي

He (the narrator) said, ‘Ammar prepared for the going out, and the clan of Makhzum came to 
Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws and asked him-asws to stand with them against 
Usman in order to descend him from (his decision to) expel Ammar. He-asws stood with them 
and asked him among them, and he-asws was friendly with him until he responded to him-asws, 
to that’’.59 

، عَني الَْْسَني بْني الُْْسَيْني الْْنَْصَاري   -7 ييّ ، عَني الثَّقَفي ّي دٍ الْكَاتيبُ، عَني الزَّعْفَراَني عٍ،  جا: عَلييُّ بْنُ مَُُمَّ ، عَنْ فَ رْوَةَ بْني مَُُاشي ، عَنْ سُفْيَانَ، عَنْ فُضَيْلي بْني الزُّبَيْري ييّ
لََمُ، قاَلَ  !. فَ قَالَ  جَاءَتْ عَائيشَةُ إيلََ عُثْمَانَ، فَ قَالَتْ لَهُ:  :عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهي السَّ ينِي أَبِي وَ عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابي نِي مَا كَانَ يُ عْطي عاً فِي أعَْطي دْ لَكي مَوْضي : لََْ أَجي

يَ  اَ كَانَ أبَوُكي وَ عُمَرُ بْنُ الَْْطَّابي يُ عْطي نَّةي، وَ إينََّّ مَا، وَ أنَََ لََّ أفَْ عَلُ. الْكيتَابي وَ لََّ فِي السُّ هي نْ أنَْ فُسي يبَةٍ مي  انيكي بيطي

(The book) ‘Majaalis’ of sheykh Al Mufeed – Ali Bin Muhammad the scribe, from Al Zafrani, from Al Saqafi, from 
Al Hassan Bin Al Husayn Al Ansari, from Sufyan, from Fuzeyl Bin Al Zubeyr, from Farwah Bin Mujashie,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ayesha came to Usman and said to him, ‘Give me what my 
father and Umar Bin Al-Khattab used to give me!’ He said, ‘I cannot find any place for you, 
neither in the Book or in the Sunnah, and rather your father and Uman Bin Al-Khattab were 
giving you both (including Hafsa) through the goodness from their own selves, and I will not 
do so’.  

ُ عَلَيْهي وَ آليهي. فَ قَالَ لََاَ: أَ وَ لََْ تَُْسَبِي قاَلَتْ  نْ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ يراَثيي مي نِي مي ُ عَلَيْهي   أنَْتي وَ مَاليكُ بْنُ أوَْسَ النَّضْرييُ   : فأََعْطي دْتَُاَ أَنَّ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ فَشَهي
يراَثَ هَا، وَ أبَْطلَْتُمَا حَقَّهَا، فَكَيْفَ تَطْلُبييَن الْيَوْمَ مي  مَةَ مي ُ عَلَيْهي وَ آليهي؟!وَ آليهي لََّ يُ وَريّثُ حَتََّّ مَنَعْتُمَا فاَطي يّ صَلَّى اللََّّ نَ النَّبِي  يراَثًَ مي

She said, ‘Then give me my inheritance from Rasool-Allah-saww’. He said to her, ‘Or did you two 
not reckon, you and Malik Bin Aws Al-Nazry, and you both testified that Rasool-Allah-azwj did 
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not leave any inheritance until (Syeda) Fatima-asws was deprived of her-asws inheritance, and 
her-asws right was invalidated? So, how come today you are seeking an inheritance from the 
Prophet-saww?!’ 

يصَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََُّّ  عَلَيْهي وَ آليهي عَلَى قَصَبَةٍ فَ رَفَ عَتْهُ عَلَيْهَا، ثَُُّ قاَلَتْ: إينَّ عُثْمَانَ قَدْ    فَتََكََتْهُ وَ انْصَرَفَتْ، وَ كَانَ عُثْمَانُ إيذَا خَرجََ إيلََ الصَّلََةي أَخَذَتْ قَمي
يصي وَ ت َ  بَ هَذَا الْقَمي  رَكَ سُنَّتَهُ.خَالَفَ صَاحي

She left him, and went away. And it so happened that whenever Usman used to go out to the 
Salat, she would take a shirt of Rasool-Allah-saww upon a reed and raise it upon it, then she 
would say, ‘Usman has opposed the owner of this shirt and neglected his-saww Sunnah!’’60 

ريهي: آخي فِي  زاَدَ  وَ  نْ ذَليكَ،  مي نَْْواً  ةي  الْغُمَّ فِي كَشْفي  رَوَى  مَثَلَ    أقَُولُ:  وَ  مَثلََهَا   ُ اللََّّ ضَرَبَ  اللََّّي  عَدُوَّةُ  الزَّعْراَءَ  هَذيهي  إينَّ  فَ قَالَ:  نْبَََ،  الْمي صَعيدَ  ا آذَتْهُ  بَتيهَا فَ لَمَّ صَاحي
: نْ عيبادينَ حَفْصَةَ فِي الْكيتَابي لييَن( . إيلََ قَ وْليهي:صالْيَيْني فَخانتَاهُُا(  )امْرأََتَ نوُحٍ وَ امْرأََتَ لُوطٍ كانتَا تَُْتَ عَبْدَيْني مي اخي  ،  )وَ قييلَ ادْخُلََ النَّارَ مَعَ الدَّ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in (the book) ‘Kashf Al-Ghumma’ approximate from that, 
and there is an increase in its end, ‘When she (Ayesha) hurt him, he (Usman) ascended the 
pulpit and said, ‘This woman of little hair is an enemy of Allah-azwj. Allah-azwj has Struck her 
example and an example of her companion Hafsa in the Book: the wife of Noah and wife of 
Lut. They were both under Our two servants from Our righteous servants. But, they betrayed 
them, - up to His-azwj Words: so nothing availed them from Allah, and it would be Said: ‘Enter 
the Fire along with the entering ones!’ [66:10]’.  

سْمي  ُ عَلَيْهي وَ آليهي بَي اَ سَََّاكَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، فَلََعَنَتْهُ وَ لََّعَنَهَا، وَ حَلَفَتْ أَنْ لََّ تُسَاكينَهُ   فَ قَالَتْ لَهُ: يَا نَ عْثَلُ! يَا عَدُوَّ اللََّّي! إينََّّ لْيَمَني  نَ عْثَلي الْيَهُوديييّ الَّذيي بَي
ةَ.   بِييصْرَ أبََداً، وَ خَرَجَتْ إيلََ مَكَّ

She said to him, ‘O No’sal! O enemy of Allah-azwj! But rather Rasool-Allah-saww named you with 
the name ‘No’sal’ the Jew who is as Al-Yemen, so you cursed him and cursed them, and you 
swore that you will not settle him at Egypt, ever!’, and she went to Makkah’.  

بُ الْفُتُوحي  ُ عَلَيْ   ثَُُّ قاَلَ: قَدْ نَ قَلَ ابْنُ أعَْثَمَ صَاحي ُ نَ عْثَلًَ، فَ لَقَدْ أبَْ لَى سُنَّةَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ اَ قاَلَتْ: اقْ تلُُوا نَ عْثَلًَ قَ تَلَ اللََّّ هي وَ آليهي وَ هَذيهي ثييَابهُُ لََْ تَ بْلَ، وَ  أَنَِّ
ةَ.   خَرَجَتْ إيلََ مَكَّ

Then he (the narrator) said, ‘Ibn Aseem, author of (the book) ‘Futouh’ has transmitted that 
she said, ‘Kill No’sal! May Allah-azwj Kill No’sal, for he has eroded a Sunnah of Rasool-Allah-azwj, 
and this here is his-saww cloth, not decayed yet’ – and she went out to Makkah’.  

يَهَا فُلََنٌ فَسَألَتَْهُ عَني الَْْمْوَالي فَخَبَََّ قاَلَ  ا قتُيلَ جَاءَتْ إيلََ الْمَديينَةي فَ لَقي لََمُ، فَ قَالَتْ: وَ اللََّّي : وَ رَوَى غَيْرهُُ أنََّهُ لَمَّ هَا وَ أَنَّ النَّاسَ اجْتَمَعُوا عَلَى عَلييٍّ عَلَيْهي السَّ
لَََ  فَ قَالَ  هي.  بيدَمي وَ  لَُْطاَليبََّّ  تََبَ  حَتََّّ  تَ ركَُوهُ  لَكينْ  وَ  قُ لْتُ  حَيْثُ  يَ قْتلُُوهُ  لََْ  مُْ  إينَِّ قاَلَتْ:  قَ تْليهي.  عَلَى  حَرَصْتي  أنَْتي  وَ  وَ ا:  بييكَةي  صَارَ كَالسَّ وَ  ذُنوُبيهي  نْ  مي يَ  نقَي

 قَ تَلُوهُ.

He said (in the book) ‘Kashf Al-Ghumma’ – And it is reported by other that when he (Usman) 
was killed, she (Ayesha) came to Al-Medina, and so and so met her. She asked him about the 
wealth and he informed her that the people had united upon Ali-asws. She said, ‘By Allah-azwj! I 
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shall seek his (Usman’s) blood’. He said to her, ‘And you are greedy upon killing him’. She said, 
‘They did not kill him when I said, but they left him until he repented and was cleaned from 
his sins and became like the ingot, and they killed him’’.61 

، عَنْ جَعْفَري بْني   -8 ، عَني ابْني عُقْدَةَ الْْاَفيظي دي بْني الصَّلْتي دي    مَا: أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّ مي بْني جَعْفَري بْني عَبْدي اللََّّي، عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني مَُُمَّ هي الْقَاسي ، عَنْ عَميّ عَبْدي اللََّّي الْعَلَويييّ
لََمُ، قاَلَ:بْني عَبْدي اللََّّي، عَنْ أبَييهي  ، قاَلَ: ، عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني أَبِي بَكْرٍ، عَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عَلَيْهي السَّ ثَنِي عَبْدُ الرَّحََْني بْنُ أَبِي عُمْرَةَ الْْنَْصَارييُّ صْرييُّونَ   حَدَّ ا نَ زَلَ الْمي لَمَّ

لََمُ، وَ هُ بيعُثْمَانَ بْني عَفَّانَ فِي مَرَّتُييمُ الثَّانييَةي دَعَا مَرْوَانَ بْنَ الَْْكَمي فاَسْتَشَارَهُ، فَ قَالَ لَهُ: إينَّ الْ  نْهُمْ ليعَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ َحَدٍ أَطْوعََ مي وَ قَوْمَ ليَْسَ هُمْ لْي
مُ الطَّاعَةَ، وَ يَُُ  مُ الريّضَا وَ لييَأْخُذْ لَكَ عَلَيْهي هي مْ فَ لْيُعْطي ، فاَبْ عَثْهُ إيليَْهي تْنَةَ، أَطْوعَُ النَّاسي فِي النَّاسي  ذيّرَهُمُ الْفي

(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Muhammad Bin Al Salt, from Ibn Uqdah the memoriser, from 
Ja’far Bin Abdullah Al Alawy, from his uncle Al Qasim Bin Ja’far Bin Abdullah, from Abdullah Bin Muhammad bin 
Abdullah, from his father, from Abdullah Bin Abu Bakr,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It was narrated to me-asws by Abdul Rahman Bin Abi Umra 
Al-Ansari who said, ‘When the Egyptians descened with Usman Bin Affan for their second 
time, he called Marwan Bin Al-Hakam and consulted him. He said to him, ‘There isn’t anyone 
they are more obedient to than to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he-asws is the most obeyed of 
the people among the people. So, send him-asws to them, and let him-asws please them and let 
him-asws take upon them the obedience to you, and caution them of the fitna (discord)’.  

لََمُ: سَلََمٌ عَلَيْكَ، أمََّا بَ عْدُ، فإَينَّهُ قَدْ جَازَ  ، وَ ارْتَ فَعَ أمَْرُ النَّاسي بِي فَ وْقَ فَكَتَبَ عُثْمَانُ إيلََ عَليييّ بْني أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ يْلُ الزُّبََ، وَ بَ لَغَ الْيْزاَمُ الطُّبْيَيْني  السَّ
َّ مَنْ كَ  عَ فِي هي، قَدْريهي، وَ طَمي زُ عَنْ نَ فْسي  انَ يَ عْجي

Usman wrote to Ali-asws, ‘Greetings be unto you-asws. As for after, the flood has exceeded the 
limit, and the belt has tightened, and the matter of the people has raised with me above its 
measurement, and he is coveting regarding me, one who was unable from himself’.  

، وَ تََثََّلَ:   فأَقَْبيلْ عَلَيَّ أوَْ لِي

ا أمَُزَّقْ   فإَينْ كُنْتُ مَأْكُولًَّ فَكُنْ خَيْرَ آكيلٍ   وَ إيلََّّ فأََدْريكْنِي وَ لَمَّ

لََمُ.   وَ السَّ

He turned toward me or to me and gave an example (in a couplet)’ So, if I am to be devoured, 
then be the best eater, or else help me and I am being torn apart! And the greetings’. 

! ائْتي هَؤُلََّءي الْقَوْمَ فاَدْعُهُمْ إيلََ كيتَابي اللََّّي  لََمُ، فَ قَالَ: يَا أبَََ الَْْسَني ُ عَلَيْهي وَ آليهي. فَ قَالَ: نَ عَمْ، إينْ أعَْطيَْتَنِي عَهْدَ فَجَاءَهُ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ  وَ سُنَّةي نبَيييّهي صَلَّى اللََّّ
يثاَقَهُ عَلَى أَ  ياللََّّي وَ مي  . فَ قَالَ: نَ عَمْ،ءٍ أعَْطيَْتَهُ عَنْكَ ءَ لََمُْ بيكُليّ شَيْ نْ تَفي

Ali-asws came to him. He said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! These people (besiegers) have come, so 
call them to the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww’. He-asws said: ‘Yes, if they 
give me a Pact of Allah-azwj and His-azwj Covenant upon that you will fulfil for them with 
everything I-asws give on your behalf’. He said, ‘Yes’.  
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قاَلُوا: لََّ.  قاَلَ:  وَراَءَكَ.  قاَلُوا:  نْهُمْ  مي دَنََ  ا  فَ لَمَّ الْقَوْمي  إيلََ  مَشَى  وَ  غَلييظاً،  عَهْداً  عَلَيْهي  صَدْريهي  فأََخَذَ  فِي  لييَدْفَعَ  بَ عْضُهُمْ  فَجَاءَ  لََّ،  قاَلَ:  الْقَوْمُ وَراَءَكَ.  فَ قَالَ   ،
نْهُ وَ اقْ بَلُوا، قاَلُوا:  بَ عْضُهُمْ ليبَعْضٍ:  تَضْمَنُ لنََا كَذَليكَ؟. قاَلَ: نَ عَمْ، سُبْحَانَ اللََّّي! أتَََكُمْ ابْنُ عَميّ رَسُولي اللََّّي يَ عْريضُ كيتَابَ اللََّّي .. اسَْعَُوا مي

He took a solemn oath upon him-asws, and he-asws walked to the people. When he-asws was 
closed from them, they said, ‘Turn around!’ He-asws said: ‘No’. They said, ‘Turn around!’ He-

asws said: ‘No’. So, one of them went on to push him in his-asws chest. The group said to each 
other, ‘Glory be to Allah-azwj! The son-asws of an uncle-as of Rasool-Allah-saww has come to you, 
listen from him-asws and accept’. They said, ‘Will you-asws guarantee for us like that?’ He-asws 
said: ‘Yes’.  

أَحَبُّو  مَا  إيلََ  فأََجَابَمُْ  فَ عَاتَ بُوهُ،  عُثْمَانَ  عَلَى  دَخَلُوا  حَتََّّ  وُجُوهُهُمْ  وَ  أَشْراَفُ هُمْ  مَعَهُ  فِي  فأَقَْ بَلَ  مَا  عَنْكَ  عَلييٌّ  لْيَضْمَنْ  وَ  هَذَا كيتَابًَ،  عَلَى  لنََا  اكْتُبْ  فَ قَالُوا:  ا، 
ئْتُمْ  . قاَلَ: اكْتُبُوا أَنََّ شي  ، الْكيتَابي

Their noble ones and their faces came with him-saww until they entered to see Usman and 
admonished him. He answered them to what they loved. They said, ‘Write for us a letter upon 
this, and let Ali-asws guarantee on your behalf of what is in the letter’. He said, ‘They write 
whatever you like to’.  

يمي  فَكَتَبُوا بَ يْنَهُمْ: يَن، أَنَّ لَكُمْ عَلَيَّ أَنْ أعَْمَلَ بيكيتَ   ، هَذَا مَا كَتَبَ عَبْدُ اللََّّي عُثْمَانُ بيسْمي اللََّّي الرَّحَْني الرَّحي نييَن وَ الْمُسْليمي نَ الْمُؤْمي نييَن ليمَنْ نَ قَمَ عَلَيْهي مي يُر الْمُؤْمي ابي  أمَي
ُ عَلَيْهي وَ آليهي، وَ أنََّ الْمَحْرُومَ يُ عْطَى، وَ أَنَّ الْْاَئيفَ يُ ؤْمَنُ، وَ  يَّ يُ رَدُّ، وَ أَنَّ الْمَبْعُوثَ لََّ يُُْمَرُ، وَ أَنَّ الْفَيْ اللََّّي وَ سُنَّةي نبَيييّهي صَلَّى اللََّّ دُولَةً   ءَ لََّ يَكُونُ  أَنَّ الْمَنْفي

 ، بَيْنَ الَْْغْنيياءي 

They wrote between them – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is 
what the servant of Allah-azwj Usman, the commander of the faithful write for the ones who 
are vengeance upon him, from the Momineen and the Muslims. For you, upon me, is that I 
shall act by the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and that the deprived 
one would be given, and that the fearful would be granted security, and the exiled one would 
be returned, and the envoy would not be frozen (suspended), and the war booty will not 
become an earnings between the rich.  

يَن عَلَى عُثْمَانَ الْوَفاَءَ لََمُْ  نييَن وَ الْمُسْليمي نٌ ليلْمُؤْمي لََمُ ضَامي دَ الزُّبَيْرُ بْنُ الْعَوَّامي وَ طلَْحَةُ بْنُ عُبَيْدي اللََّّي   عَلَى مَا فِي   وَ عَلييُّ بْنُ أَبِي طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ ، وَ شَهي الْكيتَابي
 سٍ وَ عيشْريينَ،وَ سَعْدُ بْنُ مَاليكٍ وَ عَبْدُ اللََّّي بْنُ عُمَرَ وَ أبَوُ أيَُّوبَ بْنُ زَيْدٍ، وَ كَتَبَ فِي ذيي الْقَعْدَةي سَنَةَ خََْ 

And Ali-asws Bin Abu Talib-asws is a guarantor for the Momineen and the Muslims upon Usman 
for the loyalty for them upon what is in the book’. And it was witnessed by Al-Zubeyr Bin Al-
Awwam, and Talha Bin Al-Zubeyr Bin Ubeyrullah, and Sa’ad Bin Malik, and Abdullah Bin Umar, 
and Abu Ayoub Bin Zayd, and it was written during Zil Qadah of the year twenty five.  

ا نَ زلَُوا أيَْ لَةَ إيذَا هُمْ بيراَكيبٍ فأََخَذُوهُ، فَ قَالُوا: مَنْ أنَْتَ؟ . قاَلَ: أنَََ رَسُولُ عُثْمَانَ إيلََ عَبْدي اللََّّي بْني سَعْدٍ، قاَلَ: بَ عْضُهُمْ ليبَعْضٍ فأََخَذُوا الْكيتَابَ ثَُُّ انْصَرَفُوا، فَ لَمَّ
دُوا مَعَهُ شَيْئاً،  لَوْ فَ تَّشْنَاهُ ليئَلََّ يَكُونَ   قَدْ كَتَبَ فيينَا، فَ فَتَّشُوهُ فَ لَمْ يُيَ

They took the letter then they left. When they descended at Eilat, they were with a rider. They 
seized him and said, ‘Who are you?’ He said, ‘I am a messenger of Usman to Abdullah Bin 
Sa’ad’. They said to each other, ‘If we were to search him, perhaps he has written regarding 
us. They searched him but they could not find anything with him.  
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 ُ يبِي وُمٍ، فإَيذَا فييهَا كيتَابٌ إيلََ فَ قَالَ كينَانةَُ بْنُ بيشْرٍ النَّجي يَلًَ، فإَيذَا قاَرُورَةٌ مََْتُومَةٌ بِي   إيذَا جَاءَكَ كيتَابِي هَذَا فاَقْطَعْ  عَبْدي اللََّّي بْني سَعْدٍ:  : انْظرُُوا إيلََ أدََوَاتيهي فإَينَّ ليلنَّاسي حي
لََمُ، فَ  ا قَ رَءُوا الْكيتَابَ رَجَعُوا حَتََّّ أتََ وْا عَلييّاً عَلَيْهي السَّ مْ، فَ لَمَّ ثَُُّ كَتَبْتَ هَذَا كيتَابَكَ   أَتََهُ فَدَخَلَ عَلَيْهي، فَ قَالَ: اسْتَعْتَبَكَ الْقَوْمُ فأََعْتَبْتَهُمْ أيَْديي الثَّلََثةَي مَعَ أرَْجُليهي

، وَ الَْْ نَ عْريفهُُ   اتََُ الْْاَتََُ،؟!، الَْْطَّ الَْْطَّ

Kinana Bin Bishr al Najibi said, ‘Look at his tools, for there is a means for the people’. There 
was a glass sealed with wax, and therein was a letter to Abdullah Bin Sa’d, ‘When this letter 
of mine comes to you, then cut the hands of three along with their legs’. When they read the 
letter, they returned until they came to Ali-asws. He-asws came and entered to see him (Usman) 
and said: ‘The people had reprimanded you, and you admonished them, then you wrote this 
letter of yours we recognised?! The handwriting is the handwriting, and the seal is the seal’.  

يَهُ رَ  نَ الْمَديينَةي فَ لَقي لََمُ مُغْضَباً وَ أقَْ بَلَ النَّاسُ عَلَيْهي، فَخَرجََ سَعْدٌ مي ةَ   جُلٌ فَ قَالَ: يَا أبَََ إيسْحَاقَ! أيَْنَ ترُييدُ؟. قاَلَ: إينّي فَخَرجََ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ نْ مَكَّ فَ رَرْتُ بيديينِي مي
ةَ.  نَ الْمَديينَةي إيلََ مَكَّ  إيلََ الْمَديينَةي، وَ أنَََ الْيَوْمَ أهَْرُبُ بيديينِي مي

Ali-asws went out angrily and the people came back to him-asws. Sa’ad went out from Al-Medina 
and a man met him. He said, ‘O Abu Is’haq! Where are you intending?’ He said, ‘I had fled due 
to my religion from Makkah to Al-Medina, and today I am fleeing due to my religion from Al-
Medina to Makkah’.  

يَن أَحَاطَ النَّاسُ بيعُثْمَانَ  لََمُ حي مَا السَّ مُْ لََّ يََتْوُنَكَ -وَ قاَلَ الَْْسَنُ بْنُ عَلييٍّ ليعَلييٍّ عَلَيْهي نْكَ، وَ إينَِّ نَ الْمَديينَةي وَ اعْتَزيلْ، فإَينَّ النَّاسَ لََّ بدَُّ لََمُْ مي وَ لَوْ  : اخْرجُْ مي
رهُُ.  كُنْتَ بيصَنْعَاءَ، وَ أَخَافُ أَنْ يُ قْتَلَ هَذَا الرَّجُلُ وَ أنَْتَ حَاضي

And Al-Hassan-asws Bin Ali-asws said to Ali-asws when the people had surrounded Usman: ‘Shall I-

asws exit from Al-Medina and isolate, for the people, there is no escape for them from you-asws, 
and they will come to you-asws and even if you-asws were at Sana’a (in Al-Yemen), and I-asws fear 
that this man will be killed while you-asws are present’.  

، وَ مَا أَظُنُّ أَحَداً يَُْتََيئُ عَلَى هَذَا الْقَوْلي كُليّهي،  جْرَتِي  فَ قَالَ: يَا بُنََِّ! أَخْرجُُ عَنْ دَاري هي

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! Go out from the house of my-asws emigration, and I-asws do not 
think anyone would be audacious upon this word, all of it’.  

دُ  لْقَوْلي  بَي نَ رْضَى  لََّ  فإَينََّ  اللََّّي،  لنََا كيتَابَ  أقَيمْ  اللََّّي!  عَبْدَ  يَا  فَ قَالَ:  بيشْرٍ،  بْنُ  قاَمَ كينَانةَُ  وَ وَ  اللََّّي  عَهْدَ  أعَْطيَْتَنَا  وَ  شُهُوداً  لنََا  أَشْهَدْتَ  وَ  قَدْ كَتَبْتَ   ، عْلي الْفي ونَ 
يثاَقَهُ،    مي

And Kinana Bin Bishr stood up and said, ‘O servant of Allah-azwj! Establish the Book of Allah-azwj 
for us, for we are not pleased with the words without the deeds, and you had written and 
witnesses had witnessed for us, and you had given us a Pact of Allah-azwj and His-azwj Covenant’.  

يصَ فَ قَالَ: مَا كَتَبْتُ بَ يْنَكُمْ كيتَابًَ، فَ قَامَ إيليَْهي الْمُغييرةَُ بْنُ الَْْخْنَسي وَ ضَرَبَ بيكيتَابيهي وَجْهَهُ وَ خَ  نْبَََ، فَ رَفَ عَتْ عَائيشَةُ قَمي مْ عُثْمَانُ لييُكَليّمَهُمْ:، فَصَعيدَ الْمي رجََ إيليَْهي
ُ عَلَ  ُ عَلَيْهي وَ آليهي لََْ يَ بْلَ وَ قَ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ يصُ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ َتْ سُنَّتُهُ،يْهي وَ آليهي وَ نََدَتْ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! هَذَا قَمي  دْ غُيريّ

He said: ‘I did not write any letter between you’. Al-Mugheira Bin Al-Akhnas stood up to him 
and struck his face with his letter, and Usman came out to them in order to speak to them. 
He ascended the pulpit. Ayesha raised a shirt of Rasool-Allah-saww and called out, ‘O you 
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people! This is a shirt of Rasool-Allah-saww! It has not decayed yet and his-saww Sunnah has been 
changed!’  

نْبََي وَ دَخَلَ  نَ الْمي رٍ، أمََّا بَ عْدُ: فإَينَّ أهَْلَ    فَ نَهَضَ النَّاسُ وَ كَثرَُ اللَّغَطُ وَ حَصَبُوا عُثْمَانَ حَتََّّ نَ زَلَ مي دَةً إيلََ مُعَاوييةََ وَ عَبْدي اللََّّي بْني عَامي بَ يْتَهُ، فَكَتَبَ نُسْخَةً وَاحي
يَهُ  يُ رْضي لَنْ  وَ  بيدَاريي  أَحَاطوُا  الْمَديينَةي  وَ  صْرَ  مي وَ  الْعيراَقي  أهَْلي  نْ  مي الْعُدْوَاني  وَ  الْبَغْيي  وَ  فَهي  دُ السَّ نِيّ  مي أتََُبيعَهُمْ مْ  أَنْ  قَ بْلَ  اللََّّي  مُلََقيي  أنَََ  وَ  قَ تْليي،  أوَْ  خَلْعيي  ونَ 

. شَيْ عَلَى نْ ذَليكَ فأََعيينُوني  ءٍ مي

The people stood up and the clamour was a lot, and they pelted Usman with gravel until he 
descended from the pulpit and entered his house. He wrote one copy to Muawiya and 
Abdullah Bin Aamir, ‘As for after, the foolish people and the rebels, and the aggressive ones 
from the people of Al-Iraq and Egypt and Al-Medina have surrounded my house and nothing 
will please them besides dethroning me or killing me, and I shall meet Allah-azwj before I follow 
them upon anything from that, so assist me’.  

نييَن عُثْمَانَ ذكََرَ أَنَّ  يَر الْمُؤْمي رٍ، قاَمَ وَ قاَلَ: أيَ ُّهَا النَّاسُ! إينَّ أمَي ا بَ لَغَ كيتَابهُُ ابْنَ عَامي صْرَ وَ الْعيراَقي نَ زلَُوا بيسَاحَتيهي فَدَعَاهُمْ إيلََ الَْْقيّ فَ لَمْ  فَ لَمَّ نْ أهَْلي مي رْذيمَةً مي  شي
يبُوا، فَكَتَبَ إيلََِ  َ أَنْ يَدْفَعَ عَنْهُ ظلُْمَ الظَّالَيي  يُيُ نْكُمْ ذَويي الرَّأْيي وَ الديّيني وَ الصَّلََحي لَعَلَّ اللََّّ .  وَ عُدْوَانَ الْمُعْتَديي أَنْ أبَْ عَثَ إيليَْهي مي يبُوهُ إيلََ الْْرُُوجي  . فَ لَمْ يُيُ

When his letter reached Ibn Aamir, he stood up and said, ‘O you people! The commander of 
the faithful Usman mentioned that a squad from the people of Egypt and Al-Iraq have 
descended in his courtyard. He called them to the truth but they did not answer, and he has 
written to me to send to him from you all, the one with the opinion, and the religion, and the 
correctness, perhaps Allah-azwj will Defend him from the injustice of the unjust ones, and the 
aggression of the aggressors’. But they did not answer him to go out.  

لرَّوَايَا فَ عُكيمَتْ   ثَُُّ إينَّهُ  لََمُ إينَّ عُثْمَانَ قَدْ مُنيعَ الْمَاءَ فأَْمُرْ بَي لََمُ فَصَاحَ بييمْ صَيْحَةً انْ فَرَجُوا ..فَدَخَلَتي الرَّوَايَا،   ، وَ جَاءَ النَّاسَ قييلَ ليعَلييٍّ عَلَيْهي السَّ  عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ

Then it was said to Ali-asws, ‘Usman has been prevented the water, so instruct with the water 
quenchers’. He-asws tightened his-asws cloth, and Ali-asws came to the people and shouted at 
them such a shout, they made way’. The water quenchers entered.  

لََمُ اجْتيمَاعَ النَّاسي  ا رأََى عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ ، فَ قَالَ: إينَّ الرَّجُلَ مَقْتُولٌ فاَمْنَعُوهُ. فَ قَالَ: أمََ وَ اللََّّي  -دَخَلَ عَلَى طلَْحَةَ بْني عُبَيْدي اللََّّي وَ هُوَ مُتَّكيئٌ عَلَى وَسَائيدَ   فَ لَمَّ
هَا. نْ أنَْ فُسي يَ بَ نُو أمَُيَّةَ الَْْقَّ مي  دُونَ أَنْ تُ عْطي

When Ali-asws saw the gathering of the people, he-asws went to Talha Bin Ubeydullah, and he 
was reclining upon pillows. He-asws said: ‘The man will be killed, so grant him security’. He said, 
‘Or, by Allah-azwj, without the clan of Umayya giving the right from themselves?’’62 

ا اجْتَمَعَ النَّاسُ عَلَيْهي وَ شَكَوْا مَا نَ قَمُوهُ عَلَى عُثْمَانَ، وَ سَألَُ نَِْجٌ   -9 لََمُ لَمَّ نْ كَلََمٍ لَهُ عَلَيْهي السَّ  وهُ مَُاَطبََتَهُ عَنْهُمْ وَ اسْتيعْتَابهَُ لََمُْ، فَدَخَلَ عَلَيْهي، فَ قَالَ: : مي
 إينَّ النَّاسَ وَراَئيي وَ قَدي اسْتَسْفَرُوني بَ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُمْ، وَ وَ اللََّّي مَا أدَْريي مَا أقَُولُ لَكَ؟، 

(The book) ‘Nahj (Al-Balagah)’ – From a speech of his-asws when the people had gathered to 
him-asws and complained of what they wanted to avenge upon Usman, and they asked him-asws 
to address him on their behalf and admonish him for them. He-asws entered to see him and 

 
62 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 8 
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said: ‘The people are behind me and they have made me-asws an ambassador between you 
and them, and by Allah-azwj, I-asws do not know what I-asws should be saying to you? 

كََ عَنْهُ وَ لََّ خَلَوْنََ بيشَيْ سَبَقْنَاكَ إيلََ شَيْ  ، إينَّكَ لتََعْلَمُ مَا نَ عْلَمُ مَامَا أعَْريفُ شَيْئاً تََْهَلُهُ وَ لََّ أدَُلُّكَ عَلَى أمَْرٍ لََّ تَ عْريفهُُ  ءٍ فَ نُبَليّغَكَهُ، وَ قَدْ رأَيَْتَ كَمَا ءٍ فَ نُخْبَي
بْنَا،  ُ عَلَيْهي وَ آليهي كَمَا صَحي بْتَ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ عْنَا، وَ صَحي عْتَ كَمَا سَيَ  رأَيَْ نَا، وَ سَيَ

I-asws do not know of anything you are ignorant of, nor can I-asws upon any matter you do not 
know. You know what we know. We have not preceded you to anything, so we would be 
informed of it, not are you empty of anything so we would be delivering it to you. And you 
have seen just as what we saw, and heard just as what we had heard, and you had 
accompanied Rasool-Allah-saww just as we had accompanied.  

نْكَ، وَ أنَْتَ أقَْ رَبُ إيلََ رَسُولي اللََّّي  وَْلََ بيعَمَلي الَْْقيّ مي هْريهي  وَ مَا ابْنُ أَبِي قُحَافَةَ وَ لََّ ابْنُ الَْْطَّابي بِي نْ صي نْهُمَا، وَ قَدْ نيلْتَ مي مٍ مي يجَةَ رَحي ُ عَلَيْهي وَ آليهي وَشي  صَلَّى اللََّّ
 مَا لََْ يَ نَالَّ، 

And neither was Abu Qohafa (Abu Bakr) nor Ibn Al-Khattab (Umar) foremost with acting by 
the truth than you are, and you are closer to Rasool-Allah-saww in connection than both of 
them, and you have attained from being his-saww son in law what they both had not attained.  

.. َ حَ  فاَللََّّ نْ جَهْلٍ، وَ إينَّ الطُّرُقَ لَوَاضي نْ عَمًي وَ لََّ تُ عَلَّمُ مي كَ فإَينَّكَ وَ اللََّّي مَا تُ بَصَّرُ مي َ فِي نَ فْسي ةٌ وَ إينَّ أعَْلََمَ الديّيني لَقَائيمَةٌ، فاَعْلَمْ أَنَّ أفَْضَلَ عيبَادي اللََّّي  اللََّّ
ةٌَ لََاَ أعَْلََمٌ، وَ إينَّ الْبي  عينْدَ اللََّّي إيمَامٌ عَاديلٌ هُدييَ وَ هَدَى نَنَ لنََيريّ رَةٌ لََاَ أعَْلََمٌ، فأَقَاَمَ سُنَّةً مَعْلُومَةً وَ أمََاتَ بيدْعَةً مَُْهُولَةً، وَ إينَّ السُّ  دعََ لَظاَهي

So, Allah-azwj, Allah-azwj regarding yourself, for you, by Allah-azwj cannot see out of blindness, 
nor do you learn out of ignorance, and the road is clear and the markings of the Religion have 
been established. Know that the most superior servant of Allah-azwj in the Presence of Allah-

azwj is a just Imam-asws, guided and guiding, so he-asws establishes the known Sunnahs and kills 
off the unknown innovations, and that the Sunnah has radiant markings for it, and the 
innovation, the markings are apparent for it. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي يَ قُولُ: يُ ؤْتَى   وَ إينَّ شَرَّ النَّاسي عينْدَ اللََّّي إيمَامٌ جَائيرٌ ضَلَّ وَ ضُلَّ بيهي، فأََمَاتَ سُنَّةً مَأْخُوذَةً وَ أَحْيَا بيدْعَةً  عْتُ رَسُولَ اللََّّي صَلَّى اللََّّ مَتَْوُكَةً، وَ إينّي سَيَ
مَامي  لْْي يٌر وَ لََّ عَاذيرٌ فَ يلُْقَى فِي جَهَنَّمَ فَ يَدُورُ فييهَا كَمَا تَدُورُ الرَّحَى، ثَُُّ يَ رْ  يَ وْمَ الْقييَامَةي بَي  تبَيطُ فِي قَ عْريهَا،الْاَئيري وَ ليَْسَ مَعَهُ نَصي

And the evilest of the people in the Presence of Allah-azwj is a tyrannical imam (leader), straying 
one, and straying others with him. He kills off the taken Sunnahs and revives the neglected 
innovations; and I-asws have herd Rasool-Allah-saww saying: ‘They will come with the tyrannical 
leader on the Day of Qiyamah and there wouldn’t be any helper for him nor any excuses, and 
he would be thrown into Hell and he would circle in it just as the mill turns around, then he 
would end up to its bottom.  

َ أَنْ تَكُونَ  تَالَ إيلََ يَ وْمي الْقي إيمَامَ هَذيهي الْْمَُّةي الْمَقْتُولَ  وَ إينّي أنَْشُدُكَ اللََّّ أمُُورَهَا  يَامَةي، وَ تَ لْبيسُ ، فإَينَّهُ كَانَ يُ قَالُ يُ قْتَلُ فِي هَذيهي الْْمَُّةي إيمَامٌ يَ فْتَحُ عَلَيْهَا الْقَتْلَ وَ الْقي
لي يَُوُجُونَ فييهَا مَوْجاً وَ يَُرُْجُونَ فيي نَ الْبَاطي رُونَ الَْْقَّ مي تََِ فييهَا فَلََ يُ بْصي ليمَرْوَانَ سَييّقَةً يَسُوقُكَ حَيْثُ شَاءَ بَ عْدَ جَلََلي    هَا مَرْجاً، فَلََ تَكُونَنَ عَلَيْهَا وَ يَ بُثُّ الْفي

  . ي الْعُمُري نيّ وَ تَ قَضيّ  السيّ

And I adjure you with Allah-azwj from becoming the killed leader of this community, for it will 
happen, it would be said, ‘A leader of this community has been killed, the killing and the 
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fighting has been opened upon it up to the Day of Qiyamah’, and their affairs would get 
confusing upon them, and fitna would be resurrected in it. They will not be (able to) see the 
truth from the falsehood, wavering in it in waves, and get shaken in it with a shaking. Do not 
become ushered, driven by Marwan wherever he so desires after the majestic Sunnah and 
expiring the life’.  

لََمُ: مَ  فَ قَالَ لَهُ عُثْمَانُ: مْ. فَ قَالَ عَلييٌّ عَلَيْهي السَّ هي نْ مَظاَليمي مْ مي لُوني حَتََّّ أَخْرجَُ إيليَْهي فأََجَلُهُ  كَليّمي النَّاسَ فِي أَنْ يُ ؤَجيّ لْمَديينَةي فَلََ أَجَلَ فييهي، وَ مَا غَابَ  ا كَانَ بَي
 . وُصُولُ أمَْريكَ إيليَْهي 

Usman said to him-asws, ‘Speak to the people to respite me until I bring out their grievances to 
them redressed’. Ali-asws said: ‘Whatever has happened at Al-Medina, so no, there is no 
respiting in it, and whatever is hidden (other areas), so its term is the arrival of your orders to 
it’’.63 

عَبْ   -10 عَنْ  أبَييهي،  عَنْ  جَعْفَرٍ،  أَبِي  عَنْ  إيسْحَاقَ،  بْني  دي  مَُُمَّ عَنْ  ئَةي:  الْْاَطي تَ وْبةَي  إيبْطاَلي  فِي  قاَلَ:الْكَافييَةُ  جَعْفَرٍ،  بْني  اللََّّي  مَُْصُورٌ،   دي  هُوَ  وَ  عُثْمَانَ  مَعَ  كُنْتُ 
لََ  نييَن عَلَيْهي السَّ يري الْمُؤْمي ا عَرَفَ أنََّهُ مَقْتُولٌ بَ عَثَنِي وَ عَبْدَ الرَّحََْني بْنَ أزَْهَرَ إيلََ أمَي ا فَ قُولََّ لَهُ: ، فَ قَالَ: انْطلَيقَ -مُ وَ قَدي اسْتَوْلََ طلَْحَةُ بْنُ عُبَيْدي اللََّّي عَلَى الَْْمْري فَ لَمَّ

يَّةي فَلََ يَ غْليبُنَّ  ني ابْني الَْْصْرَمي لَْْمْري مي كَ.أمََا إينَّكَ أوَْلََ بَي  كَ عَلَى أمَُّةي ابْني عَميّ

(The book) ‘Al Kafiya Fi Ibtal Tawbah Al Khatiya’ – From Muhammad Bin Is’haq, from Abu Ja’far, from his father, 
from Abdullah Bin Ja’far who said,  

‘I was with Usman and he was besieged. When he realised that he would be killed, he sent 
me and Abdul Rahman Bin Azhar to Amir Al-Momineen-asws, and made Talha Bin Ubeydullah 
to be in-charge upon the command. We went and said to him-asws, ‘But, you are foremost with 
the command that Ibn Al-Hasramiya, so do not let the son of your-asws uncle overcome you 
upon the community’’.64 

، عَنْ مَيْسَرَةَ بْني جَدييرٍ، قاَلَ:الْفُضَيْلي بْني وكين ]دكَُيْنٍ  وَ عَني  ذٌ بييَديي، فأََتََهُ    [، عَنْ فيطْرٍ، عَني عيمْراَنَ الْْزُاَعيييّ كُنْتُ عينْدَ الزُّبَيْري عينْدَ أَحْجَاري الزَّيْتي وَ هُوَ آخي
عْ  ، فَسَمي يلَ بَ يْنَهُمْ وَ بَيْنَ الْمَاءي اري قَدْ حي ، فَ قَالَ: يَا أبَََ عَبْدي اللََّّي! إينَّ أهَْلَ الدَّ اَ دَب َّرُوا:رَجُلٌ يَشْتَدُّ يلَ بَ يْنَهُمْ وَ بَيْنَ ما يَشْتَهُونَ كَما فعُيلَ  تُهُ يَ قُولُ: دَب َّرُوا بي )وَ حي

مُْ كانوُا فِي شَكٍّ مُرييبٍ( نْ قَ بْلُ إينَِّ مْ مي شْياعيهي  .بِيَ

(The book ‘Al Kafiya’) – And from Al Fuzeyl Bin Wakeen, from Fitr, from Imran Al Khuzaie, from Maysarah Bin 
Jadeer who said,  

‘I was in the presence of Al-Zubeyr by olive rocks, and he held my hand and went to a well-
built man. He said, ‘O Abu Abdullah! The people of this house have a barrier between them 
and the water’. I heard him saying, ‘They managed with it, they managed, And a barrier would 
be between them and what they desire, just as they had done with their adherents from 
before. They used to be in dubious doubt [34:54]’’.65 

عَنْ  قاَلَ:  وَ  حَازيمٍ،  أَبِي  بْني  قَ يْسي  عَنْ  خَاليدٍ،  أَبِي  بْني  ليطلَْحَةَ:  إيسَْاَعييلَ  نْ  قييلَ  مي الَْْقَّ  أمَُيَّةَ  بَ نُو  ينِي  تُ عْطي إيمَّا  فَ قَالَ:  راَبَ،  الشَّ وَ  الطَّعَامَ  مُنيعَ  قَدْ  عُثْمَانُ  هَذَا 
هَا، وَ إيلََّّ فَلََ.   أنَْ فُسي

 
63 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 9 
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(The book ‘Al Kafiya’) – And from Ismail Bin Abi Khalid, from Qays Bin Abi Hazim who said,  

‘It was said to Talha, ‘This is Usman who has been prevented the food and drink’. He said, 
‘Either the clan of Umayya give me the right from their own selves, or else, no’’.66 

دي بْني فُضَيْلي بْني غَزْوَانَ، عَنْ زَيْدي بْني أَبِي زييَادٍ، عَنْ عَبْدي الرَّحََْني بْني أَبِي ليَْلَى، قاَلَ: وَ عَنْ  ي فِي   مَُُمَّ رْقَةٍ  رأَيَْتُ طلَْحَةَ يُ راَمي اري وَ هُوَ فِي خي وَ عَلَيْهي الديّرعُْ  أهَْلي الدَّ
مْ حَتََّّ دَخَ  يهي اري ثَُُّ يََْرجُُ فَيُراَمي نَ الدَّ نْ قيبَلي دَاري ابْني حَزْمٍ فَ قُتيلَ.وَ قَدْ كَفَرَ عَلَيْهَا بيقَبَاءٍ فَ هُمْ يُ راَمُونهَُ فَ يُخْريجُونهَُ مي  لَ عَلَيْهي مي

(The book ‘Al Kafiya’) – And from Muhammad Bin Fuzeyl Bin Gazwan, from Zayd Bin Abi Ziyad, from Abdul Rahma 
Bin Abi Layli who said,  

‘I saw Talha shooting arrows among the people of the house and he was in a black cloth, and 
upon him was the shield, and he (Usman) had atoned upon it. They were shooting arrows at 
him, and they were bringing him out from the house. Then he came out and shot arrows at 
them until they entered towards him from the direction of the house of Ibn Hazam and he 
(Usman) was killed’’.67 

، عَنْ مَسْرُوقٍ، قاَلَ:  وَ عَنْ  رٍ، عَني الَْْعْمَشي يفَةٍ لَهُ حََْراَءَ، فَذكََرْنََ لَهُ أمَْرَ عُثْمَ   مُوسَى بْني مُصَيْطي لًَ بيقَطي يحَ دَخَلْتُ الْمَديينَةَ فَ بَدَأْنََ بيطلَْحَةَ، فَخَرجََ مُشْتَمي انَ فَصي
، قي  الْقَوْمُ، فَ قَالَ: قَدْ كَادَ سُفَهَاؤكُُمْ أَنْ يَ غْليبُوا حُلَمَاءكَُمْ عَلَى الْمَنْطي

(The book ‘Al Kafiya’) – And from Musa Bin Museytar, from Al Amsh, from Masrouq who said,  

‘I entered Al-Medina and we began with Talha. He came out with a velvet cloth having redness 
in it. The people shouted. He said, ‘Your foolish ones have almost overcoming your forbearing 
ones upon the talking’.  

فَخَرَجْنَا مي قاَلَ  بََبيهي،  بييمَا إيلََ  فاَذْهَبُوا  الْْزُْمَتَيْني  هَاتَيْني  فَخُذُوا  إيلََّّ  وَ  َطَبٍ  بِي مَعَكُمْ  ئْتُمْ  جي أَ  عَليياًّ :  أتََ يْنَا  حَتََّّ  فَخَرَجْنَا  قَ وْليهي،  ثْلَ  مي فَ قَالَ  الزُّبَيْرَ،  أتََ يْنَا  وَ  عينْديهي  نْ 
لََمُ عينْدَ أَ  َّا هُوَ عَلَيْهي عَلَيْهي السَّ نْهُ  حْجَاري الزَّيْتي فَذكََرْنََ أمَْرَهُ، فَ قَالَ: اسْتَتييبُوا الرَّجُلَ وَ لََّ تَ عْجَلُوا، فَإينْ رَجَعَ مِي  .وَ تََبَ فاَقْ بَلُوا مي

(Then) he said, ‘Will you come with firewood or else take these two bundles and go with these 
to his door (of Usman)’. We went out from his presence and came to Al-Zubeyr. He said similar 
to his words. We went out until we came to Ali-asws at the olive rocks and we mentioned his 
(Usman’s) matter. He-asws said: ‘You are killing the man and do not be hasty, for if he retracts 
from what he is upon and repents, then accept from him’’.68 

يدي بْني عَبْدي الرَّحََْني أَنَّ أَبِي أروى ]رَوَى  وَ عَنْ  دٍ، عَنْ عَبْدي الْْمَي أَنَّ طلَْحَةَ بْنَ عُبَيْدي اللََّّي اسْتَوْلََ عَلَى أمَْري عُثْمَانَ وَ صَارَتي الْمَفَاتييحُ بييَديهي،   [إيسْحَاقَ بْني راَشي
مٍ.   وَ أَخَذَ ليقَاحاً كَانَتْ ليعُثْمَانَ، وَ أَخَذَ مَا كَانَ فِي دَاريهي، فَمَكَثَ بيذَليكَ ثَلََثةََ أياَّ

(The book ‘Al Kafiya’) – Is’had Bin Rashid, from Abdul Hameed Bin Abdul Rahman, ‘My father reported,  
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‘Talha Bin Ubeydullah was in-charge of the matter of Usman and the keys (of the treasury) 
came to be in his hand, and he took a camel which was for Usman, and took whatever was in 
his house. He remained with that for three days’’.69 

انَ بْ  د: -11 نَ الَيْجْرَةي قتُيلَ عُثْمَانُ بْنُ عَفَّ نْ سَنَةي خََْسٍ وَ ثَلََثييَن مي ةي مي نْ ذيي الْيْجَّ نَ عَشَرَ مي ني الَْْكَمي بْني أَبِي الْعَاصي بْني عَبْدي شَِْسي بْني عَبْدي مَنَافي  فِي الثَّامي
 ،بْني قُصَيٍّ الْْمَُوييُ 

(The book) ‘Al-Adad Al Qawiya Fil Al-Makhawif Al-Yawmiya’ – During the eighteenth of Zilhajj 
of the year thirty-five from the Emigration, Usman Bin Affan Bin Al-Hakam Bin Abin Al-Aas Bin 
Abd Shams Bin Abd Manaf Bin Qusay Al-Amawy was killed.  

اديسَةي بَ عْدَ الْفييلي ب َ  نَةي السَّ ُ عَلَيْهي وَ آليهي بيقَلييلٍ.كُنْيَتُهُ: أبَوُ عَمْروٍ، وَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي، وَ أبَوُ ليَْلَى، مَوْليدُهُ فِي السَّ يلََدي رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  عْدَ مي

His teknonym was Abu Amro, and Abu Abdullah, and Abu Layli. His birth was during the six 
after the (year of the) elephant, after the milad of Rasool-Allah-saww, by a little. 

يْفي وَ لَهُ يَ وْمَئيذٍ اثْ نَتَاني وَ ثََاَنوُنَ  لسَّ ماً، قتُيلَ بَي ةُ وَلََّيتَيهي اثْ نَتَا عَشْرَةَ سَنَةً إيلََّّ أياَّ يَ عَلَى بَ عْضي   مُدَّ اري وَ ألُْقي نَ الدَّ تٌّ وَ ثََاَنوُنَ سَنَةً، وَ أُخْريجَ مي سَنَةً، وَ قييلَ: سي
ذَ مَزاَبيلي الْمَديينَةي لََّ يُ قْدي  ، حَتََّّ احْتييلَ ليدَفْنيهي بَ عْدَ ثَلََثٍ، فأَُخي ريينَ وَ الْْنَْصَاري نَ الْمُهَاجي يَ مَقْبََةٌَ مُ أَحَدٌ عَلَى مُوَاراَتيهي خَوْفاً مي راًّ فَدُفينَ فِي حَشيّ كَوكَْبٍ، وَ هي  سي

َ مُعَاوييةَُ بْنُ أَبِي  ا وَلِي لْمَديينَةي، فَ لَمَّ . كَانَتْ ليلْيَهُودي بَي سْلََمي قََابيري أهَْلي الْْي  سُفْيَانَ وَصَلَهَا بِي

The term of his governance was of twelve years except a few days. He was killed by the sword, 
and for him on that day were eighty-two years, and it is said, eighty-six years; and he (his 
body) was brought out from the house and thrown upon one of the rubbish dumps of Al-
Medina. No one came forward to bury him fearing from the Emigrants and the Helpers, until 
(his family) came craftily to bury him after three (days). He was taken secretly and buried in 
Hash Kowkab, and it was a graveyard for the Jews of Al-Medina. When Muawiya Bin Abu 
Sufyan became ruler, he connected it with the graves of the people of Al-Islam.  

لََمُ بَ عْدَ عُثْمَانَ، وَ رَجَعَ الَْْ  نييَن عَلَيْهي السَّ يَر الْمُؤْمي ، وَ فِي هَذَا الْيَوْمي بيعَيْنيهي بََيَعَ النَّاسُ أمَي لَّخْتييَاري ، وَ ات َّفَقَتي الْكَافَّةُ عَلَيْهي طَوْعاً بَي ني ري وَ الْبَاطي  مْرُ إيليَْهي فِي الظَّاهي

And during this day exactly the people pledged allegiance to Amir Al-Momineen-asws after 
Usman, and the command returned to him-asws, in the apparent and the hidden, and the 
generality were concordant upon it, willingly, with the choice.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ فيرْعَوْنَ وَ جُنُودَ  حَرَةي، وَ أَخْزَى اللََّّ نَ السَّ يمَ عَلَيْهي وَ فِي هَذَا الْيَوْمي فَ لَجَ مُوسَى بْنُ عيمْراَنَ مي ُ تَ عَالََ إيبْ راَهي ، وَ فييهي نَََّى اللََّّ نْ أهَْلي الْكُفْري وَ الضَّلََلي هُ مي
نَ النَّاري وَ جَعَلَهَ  لََمُ مي  ا بَ رْداً وَ سَلََماً كَمَا نَطَقَ بيهي الْقُرْآنُ،السَّ

And during this day Musa-as Bin Imran-as came out from the desert and Allah-azwj Mighty and 
Majestic Debased Pharaoh-la and his-la army from the people of Kufr and the straying; and 
during it Allah-azwj the Exalted Rescued Ibrahim-as from the fire and Made it to be cool and safe 
just as the Quran has Spoken with it. 
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يَّهُ يوُشَعَ بْنَ نوُنٍ وَ نَطَقَ بيفَضْليهي عَلَى رُءُوسي الَْْشْهَادي، وَ فييهي   يَّهُ شَِْعُونَ الصَّفَا، وَ فييهي أَشْهَدَ سُلَيْمَانُ وَ فييهي نَصَبَ مُوسَى بْنُ عيمْراَنَ وَصي أَظْهَرَ عييسَى وَصي
لََمُ سَائيرَ رَعييَّتيهي  مَا السَّ لََمُ،  بْنُ دَاوُدَ عَلَيْهي ييّهي عَلَيْهي السَّ  عَلَى اسْتيخْلََفي آصَفَ وَصي

And during it Musa-as Bin Imran-as nominated his-as successor-as Yoshua Bin Noon-as and spoke 
of his-as merits upon the heads of the public; and during it Isa-as manifested his-as successor-as 
Shamoun Al-Saffa-as; and during it Suleyman Bin Dawood-as got the rest of his-as citizens to 
witness the caliphate of Aasif-as, his-as successor-as. 

لََمُ  نييَن عَلَيْهي السَّ يَر الْمُؤْمي ُ عَلَيْهي وَ آليهي أمَي . وَ فييهي نَصَبَ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ ، وَ هُوَ يَ وْمٌ كَثييُر الْبََكََاتي لْْيَاتي وَ الْبَييّنَاتي  وَ دَلَّ عَلَى فَضْليهي بَي

And during it Rasool-Allah-saww had nominated Amir Al-Momineen-asws and pointed upon his-

asws merits with the Verses and the proofs, and it is a day of a lot of Blessings’’.70 

انَ  :ختص  -12 َ الَْْمْرَ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ سَنَةً.  قتُيلَ عُثْمَانُ بْنُ عَفَّ  وَ هُوَ ابْنُ إيحْدَى وَ ثََاَنييَن سَنَةً، وَ وَلِي

(The book) Al-Ikhtisaas’ – Usman Bin Affan was killed when he was of eighty-one years, and 
he was in charge of the command for twelve years’.71  

سْتييعَابي  يُّ أقَُولُ: قاَلَ ابْنُ عَبْدي الْبََيّ فِي الْْي انَ بْني أَبِي الْعَاصي بْني أمَُيَّةَ بْني عَبْدي شَِْسي بْني عَبْدي مَنَافي بْني قُصَيٍّ الْقُرَشي : أبَََ عَبْدي    : عُثْمَانُ بْنُ عَفَّ ، يُكَنََّ الْْمَُوييُّ
 ، اديسَةي بَ عْدَ الْفييلي نَةي السَّ  اللََّّي، وَ أبَََ عَمْروٍ، وَ وُليدَ فِي السَّ

I (Majlisi) am saying, ‘Ibn Abdul Birr said in (the book) ‘Al-Istiyaab’ – Usman Bin Affan Bin Abin 
Al-Aas Bin Umayya Bin Abd Shams Bin Abd Manaf Bin Qusay Al Qureyshi Al Amawy. He was 
teknonymed as Abu Abdullah, and Abu Amro; and he was born during the six after the (year 
of the) elephant.  

، وَ أمُُّهَا ا ُ أمُُّهُ أرَْوَى بينْتُ كَرييزي بْني رَبييعَةَ بْني حَبييبي بْني عَبْدي شَِْسي بْني عَبْدي مَنَافي بْني قُصَيٍّ ةُ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ لْبَيْضَاءُ أمُُّ حَكييمٍ بينْتُ عَبْدي الْمُطَّليبي عَمَّ
ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي  [،عَلَيْهي ]وَ آليهي  دَةً بَ عْدَ أُخْرَىزَوَّجَهُ رَسُولُ اللََّّي صَلَّى اللََّّ  . [ ابْ نَتَيْهي رقَُ يَّةَ ثَُُّ أمَُّ كُلْثوُمٍ وَاحي

His mother is Arwa daughter of Kareyz Bin Habeeb Bin Abd Shams Bin Abd Manaf Bin Qusay. 
And her mother was Al-Bayza Umm Hakeem daughter of Abdul Muttalib-as, his uncle was 
Rasool-Allah-saww. Rasool-Allah-saww his-saww two daughters to him, Ruqaiyya-as, then Umm 
Kulsoom-as, one after another.  

بْتي غُرَّةَ الْمُحَرَّمي سَنَةَ أرَْبَعٍ وَ عيشْريينَ بَ عْدَ دَفْني عُمَرَ بْني ا لْيْلََفَةي يَ وْمَ السَّ لْمَديينَةي يَ وْمَ الْمُُعَةي  وَ بوُييعَ لَهُ بَي جْتيمَاعي النَّاسي عَلَيْهي، وَ قتُيلَ بَي مٍ بَي لَْْطَّابي بيثَلََثةَي أياَّ
نَ الَيْجْرَةي. ليثَمَاني عَشْرَةَ أوَْ  ةي سَنَةَ خََْسٍ وَ ثَلََثييَن مي ي الْيْجَّ نْ ذي  سَبْعَ عَشْرَةَ خَلَتْ مي

And the caliphate was pledged to him one the day of Saturday in the beginning of Muharram 
of the year twenty four, after the burial of Umar Bin Al-Khattab by three days, by the unison 
of the people upon it; and he was killed at Al Medina on the day of Friday on the eighteenth 
or seventeenth of Zil Hijjah of the year thirty five from the Emigration.72 (This is not a Hadith) 

 
70 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 11 
71 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 12 a 
72 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 12 b 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 31 www.hubeali.com 

Page 167 of 172 

 . مي التَّشْرييقي : قتُيلَ فِي وَسَطي أياَّ رُ، عَنْ أبَييهي، عَنْ أَبِي عُثْمَانَ النَّهْديييّ  وَ قاَلَ الْمُعْتَمي

And Al-Mo’tamir said, from his father, from Abi Usman Al-Nahdy, ‘He was killed in the middle 
of the days of Al Tashreek (11th, 12th and 13th of Zilhajj)’. 73 (This is not a Hadith) 

. وَ عَلَى رأَْسي خََْسٍ  وَ قاَلَ ابْنُ إيسْحَاقَ: قتُيلَ عُثْمَانُ عَلَى رأَْسي إيحْدَى عَشْرَةَ سَنَةً وَ أَحَدَ عَشَرَ شَهْراً وَ اثْ نَيْني وَ عيشْ  نْ مَقْتَلي عُمَرَ بْني الَْْطَّابي ريينَ يَ وْماً مي
ُ عَلَيْهي ]وَ آليهي  وَ عيشْريينَ  نْ مُتَوَفَّ رَسُولي اللََّّي صَلَّى اللََّّ  [.مي

And Ibn Is’haq said, ‘Usman was killed upon the beginning of ten years and eleven months 
and twenty-two days from the killing of Umar Bin Al Khattab, and in the beginning of twenty-
five (years) from the expiry of Rasool-Allah-saww’.74 (This is not a Hadith) 

: وَ حَاصَرُوهُ تيسْعَةً وَ أرَْبعَييَن يَ وْماً، وَ قاَلَ الزُّبَيْرُ: حَاصَرُوهُ شَهْرَيْني وَ عيشْريي دَ بْنَ أَبِي بَكْرٍ فأََخَذَ  وَ قاَلَ الْوَاقيدييُّ ارَ مَُُمَّ نَ يَ وْماً، وَ كَانَ أوََّلُ مَنْ دَخَلَ عَلَيْهي الدَّ
ي فَ وَ اللََّّي بيليحْيَتيهي، فَ قَالَ لَهُ   لَقَدْ كَانَ أبَوُكَ يُكْريمُهَا، فاَسْتَحَى وَ خَرجََ،  : دَعْهَا يَا ابْنَ أَخي

And Al Waqidy (wahabi imam) said, ‘And they besieged him for forty-nine days, and Al Zubeyr 
said, ‘They besieged him for two months and twenty days’. And the first one to enter to see 
him in the house was Muhammad Bin Abu Bakr. He grabbed him by the beard and said to 
him, ‘Leave it, O son of my brother! By Allah-azwj, your father used to honour it’. He was 
embarrassed and went out. (This is not a Hadith) 

نْ ذيي أَصْبَحَ مَعَهُ خَنْجَرٌ فاَسْتَقْبَلَهُ    ثَُُّ دَخَلَ رُومَانُ بْنُ أَبِي  يٌر مَُْدُودٌ عيدَادُهُ فِي مُراَدٍ، وَ هُوَ مي رْحَانَ رَجُلٌ أزَْرَقُ قَصي بيهي وَ قاَلَ: عَلَى أَييّ ديينٍ أنَْتَ يَا نَ عْثَلُ؟. سي
انَ،  يمَ فَ قَالَ عُثْمَانُ: لَسْتُ بينَعْثَلَ، وَ لَكينِيّ عُثْمَانُ بْنُ عَفَّ لَّةي إيبْ راَهي نَ الْمُشْريكيينَ  وَ أنَََ عَلَى مي  حَنييفاً مُسْليماً وَ ما أنَََ مي

Then Rowman Bin Abi Sirhan entered, being a blue-eyed man, short, limited worship in 
purpose, and he was from the ones with brightness, with him was a dagger, and he faced him 
(Usman) with it and said, ‘Upon which religion are you, O No’sal?’ Usman said, ‘I am not 
No’sal, but I am Usman Bin Affan, and I am upon the Religion of Ibrahim-as, upright, a Muslim, 
and I am not from the Polytheists’. (This is not a Hadith) 

، وَ أدَْخَلَتْهُ امْرأَتَهُُ نََئيلَةُ بَ يْنَهَا   صْرَ مَعَهُ قاَلَ: كَذَبْتَ، وَ ضَرَبهَُ عَلَى صُدْغيهي الْْيَْسَري فَ قَتَلَهُ، فَخَرَّ نْ أهَْلي مي يمَةً، وَ دَخَلَ رَجُلٌ مي اَ، وَ كَانَتي امْرأَةًَ جَسي وَ بَيْنَ ثييَابي
يْفُ مُصْلَتاً، فَ قَالَ: وَ ا يْفي فَ قَطَعَ إيبْاَمَ السَّ  هَا،  للََّّي لَْقَْطعََنَّ أنَْ فَهُ، فَ عَالَََ الْمَرْأةََ فَكَشَفَ عَنْ ذيراَعَيْهَا وَ قَ بَضَتْ عَلَى السَّ

He said, ‘You are lying!’ And he struck him upon his left temple and killed him. He fell down, 
and his wife Nailah covered him between her and her clothes, and she was a large woman; 
and a man from the people of Egypt entered having a sword with him, unsheathed. He said, 
‘By Allah-azwj! I will cut off his nose’. The wife uncovered from her forearms and grabbed upon 
the (blade of the) sword, and her thumb was cut. 

يْفي  فَ قَالَتْ ليغُلََمي عُثْمَانَ  لسَّ ، فَضَرَبهَُ الْغُلََمُ بَي عُثْمَانُ يَ وْمَهُ ذَليكَ مَطْرُوحاً   فَ قَتَلَهُ، وَ أقَاَمَ يُ قَالُ لَهُ: رَبََحٌ وَ مَعَهُ سَيْفُ عُثْمَانَ: أعَينِيّ عَلَى هَذَا وَ أَخْريجْهُ عَنِيّ
نْ دَفْنيهي، فَ وَجَدُوا قَبَْاً قَدْ كَانَ حُفيرَ ليغَيْريهي فَدَفَ نُوهُ فييهي، وَ صَلَّى عَلَيْهي جُبَيْرُ بْنُ مُطْعيمٍ. لييَدْفينُوهُ فَ عَرَضَ لََمُْ نََسٌ لييَمْنَعُوهُمْ  إيلََ اللَّيْلي فَحَمَلَهُ ريجَالٌ عَلَى بََبٍ   مي

 
73 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 12 c 
74 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 12 d 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 31 www.hubeali.com 

Page 168 of 172 

She said to a slave of Usman called Rabah, and with him was a sword of Usman, ‘Assist me 
upon this one and expel him from me!’ The slave struck him with the sword and killed him; 
and Usman stayed during that day of his, knocked down, up to the night. (Some) men at the 
door carried him in order to bury him, but people objected to them preventing them from 
burying him. They found a grave to have already been dug for someone else, and they buried 
him in it; and Jubey Bin Mut’am prayed Salat upon him’. 

هي سَقَطَتْ عَلَى الْمُصْحَفي عَلَى قَ وْليهي  نْ دَمي يعُ الْعَلييمُ( :وَ أَكْثَرُهُمْ يَ رْويي أَنَّ قَطْرَةً أوَْ قَطرَاَتٍ مي مي ُ وَ هُوَ السَّ  . )فَسَيَكْفييكَهُمُ اللََّّ

And most of them have reported that a drop, or drops from his blood fell upon the Parchment 
(Quran) upon His-azwj Words: and Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, 
the Knowing [2:137]’’.75 (This is not a Hadith) 

، ثَُُّ طاَفَ  صْرَ يُ قَالُ لَهُ: جَبَلَةُ بْنُ الْْيَْ هَمي نْ أهَْلي مي لْمَديينَةي ثَلََثًَ يَ قُولُ: أنَََ قاَتيلُ نَ عْثَلٍ.  وَ رُوييَ أنََّهُ قَ تَلَهُ رَجُلٌ مي  بَي

And it is reported that he was killed by a man from the people of Egypt call Jabalah Bin Al 
Ayham. Then he circled around Al Medina for three (says) saying, ‘I am the killer of No’sal!’  

ا دَفَ نُوهُ غَيَّبُوا قَبَْهَُ.  وَ قييلَ: فَ لَمَّ

And it is said, ‘When they had buried him, they obliterated his grave’’.76 (This is not a Hadith) 

 

 

  

 
75 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 12 e 
76 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 29 H 12 f 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 31 www.hubeali.com 

Page 169 of 172 

 [ باب تبري أمير المؤمنين عليه السلام عن دم عثمان و عدم إنكاره أيضا30]

 

CHAPTER 30 – DISAVOWING BY AMIR AL-MOMINEEN-asws 
FROM THE BLOOD OF USMAN AND DID NOT DENY IT AS WELL 

لََمُ فِي قَ تْلي عُثْمَانَ:نَِْجٌ   -1 نْ كَلََمٍ لَهُ عَلَيْهي السَّ يعُ أَنْ   : مي راً، غَيْرَ أَنَّ مَنْ نَصَرَهُ لََّ يَسْتَطي يَ قُولَ خَذَلَهُ   لَوْ أمََرْتُ بيهي لَكُنْتُ قاَتيلًَ، أوَْ نَِيَْتُ عَنْهُ لَكُنْتُ نََصي
، نِيّ يعُ أَنْ يَ قُولَ نَصَرَهُ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مي نْهُ، وَ مَنْ خَذَلَهُ لََّ يَسْتَطي  مَنْ أنَََ خَيْرٌ مي

(The book) ‘Nahj (Al-Balagah’) – From a speech of his-asws regarding the killing of Usman: ‘Had 
I-asws ordered with it (killing of Usman), I would have been a killer, or (if I-asws had) prohibited 
from it, I-asws would have been a helper (of Usman), (therefore) the one who helped him 
(Usman) is neither able to say to the one who abandoned him that ‘I am better than him’, nor 
the one who abandoned is not able to saying to his helpers, ‘He is better than me’.  

عٌ لَكُمْ أمَْرَهُ، اسْتَأْثَ رَ فأََسَاءَ الْْثََ رَةَ، وَ جَزيعْتُمْ فأََسَأْتُُُ الْزَعََ، وَ للَّيَّي حُكْمٌ    .وَاقيعٌ فِي الْمُسْتَأْثيري وَ الْاَزيعي وَ أنَََ جَامي

And I-asws shall summarise his matter for you all. He (Usman) preferred (was prejudicial), and 
evil was his preferring, and you were alarmed, and evil was the alarm, and for Allah-azwj is the 
Judgment to occur regarding the preferred and the one rewarded (by Usman)’’.77 

لْمُشَاركََةي فِي دَمي عُثْمَانَ نَِْجٌ  -2 اَمُ بَنِي أمَُيَّةَ لَهُ بَي ا بَ لَغَهُ اتَُّ لََمُ لَمَّ نْ كَلََمٍ لَهُ عَلَيْهي السَّ الَ سَابيقَتِي   أَ وَ لََْ يَ نْهَ بَنِي  :: مي ؟، أَ مَا وَزعََ الْهَُّ أمَُيَّةَ عيلْمُهَا بِي عَنْ قَ رْفِي
نْ ليسَاني  ُ بيهي أبَْ لَغُ مي ؟ وَ لَمَا وَعَظَهُمُ اللََّّ  ،عَنْ تُُمََتِي

(The book) ‘Nahj (Al-Balagah’) – From a speech of his-asws when it reached him-asws the 
accusations of the clan of Umayya to him-asws with the participation in (shedding) blood of 
Usman: ‘Or didn’t the knowledge of the clan of Umayya regarding me-asws prevent them from 
accusing me-asws? Didn’t the ignoramuses not give out my-asws precedence from accusing me? 
And what Allah-azwj had Advised them with is more eloquent than my-asws tongue.  

يمُ الْمُرْتََبيينَ  يجُ الْمَاريقييَن، وَ خَصي اَ فِي الصُّدُوري تََُازَى الْعيبَادُ. أنَََ حَجي  ، عَلَى كيتَابي اللََّّي تَ عَالََ تُ عْرَضُ الَْْمْثاَلُ، وَ بِي

I-asws am a contender to the deviants, and a disputer to the suspicious, upon the Book of Allah-

azwj the Exalted, presenting the parables, and the servants would be Recompensed with what 
is in the chests’’. 

ُ عَلَيْهي وَ آليهي أنََّهُ سُئيلَ عَنْ قَ وْليهي تَ عَالََ: يّ صَلَّى اللََّّ  ، فَ قَالَ: عَلييٌّ وَ حََْزَةُ وَ عُبَيْدَةُ وَ عُتْبَةُ وَ شَيْبَةُ وَ الْوَلييدُ  )هذاني خَصْماني اخْتَصَمُوا فِي رَبيّيمْ( رُوييَ عَني النَّبِي
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It is reported from the Prophet-saww having been asked about Words of the Exalted: These are 
two disputants disputing regarding their Lord [22:19], he-saww said: ‘Ali-asws and Hamza-as and 
Ubeyda (against), Utba, and Shayba and Al-Waleed’’.78 

لْيْلََفَةي  -3 لََمُ بَ عْدَ مَا بوُييعَ بَي نْ كَلََمٍ لَهُ عَلَيْهي السَّ َّنْ أَجْلَبَ عَلَى عُثْمَانَ. وَ قاَلَ  نَِْجٌ: مي نَ الصَّحَابةَي: لَوْ عَاقَ بْتَ قَ وْماً مِي  لَهُ قَ وْمٌ مي

(The book) ‘Nahj (Al-Balagah’) – From a speech of his-asws after he-asws had been pledged to 
with the caliphate, and a group of the companions said to him-asws, ‘If you-asws would punish a 
people from the ones who assaulted upon Usman’.  

لََمُ: يَا إيخْوَتََهْ! إينّي لَسْتُ أَجْهَلُ مَا تَ عْلَمُونَ، وَ لَكينْ كَيْفَ لِي بيقُوَّةٍ وَ الْقَ  مْ، يَُلْيكُونَ نَا وَ لََّ نََّلْيكُهُمْ، وَ هَا هُمْ  فَ قَالَ عَلَيْهي السَّ وْمُ الْمُجْليبُونَ عَلَى حَديّ شَوكَْتيهي
عاً هَؤُلََّءي قَدْ ثََرَتْ مَعَهُمْ عيبْدَ  لََلَكُمْ يَسُومُونَكُمْ مَا شَاءُوا، وَ هَلْ تَ رَوْنَ مَوْضي مْ أعَْراَبُكُمْ، وَ هُمْ خي تْ إيليَْهي  ءٍ ترُييدُونهَُ؟ليقُدْرَةٍ عَلَى شَيْ انُكُمْ، وَ الْتَفَّ

He-asws said: ‘O brothers! I-asws am not ignorant of what you are knowing, but how can it be for 
me-asws with strength while the group of assaulters are at the peak of their positions. They are 
controlling us and we are not controlling them, and here they are, your slaves have risen with 
them, and your Bedouins have turned to them, and there are in your midst poisoning you all 
whatever they desire to, and do you see any place for power upon something you are 
intending? 

نْ هَذَا الَْْمْري إيذَا ؤَُلََّءي الْقَوْمي مَادَّةً، إينَّ النَّاسَ مي لييَّةٍ، وَ إينَّ لَي فيرْقَةٌ تَ رَى مَا تَ رَوْنَ، وَ فيرْقَةٌ تَ رَى مَا لََّ تَ رَوْنَ، وَ فيرْقَةٌ لََّ    إينَّ هَذَا الَْْمْرَ أمَْرُ جَاهي حُريّكَ عَلَى أمُُورٍ 
 ا،تَ رَى لََّ هَذَا وَ لََّ هَذَ 

Surely, this matter is a matter of the pre-Islamic period, and these people are well supported. 
The people from this matter, when they move upon affairs, would be a sect viewing what you 
are viewing, and a sect would be viewing what you are not viewing, and a sect not neither 
viewing this nor this.  

وُا حَتََّّ يَ هْدَأَ النَّاسُ، وَ تَ قَعَ الْقُلُوبُ مَوَاقيعَهَا، وَ تُ ؤْخَذَ الْْقُُوقُ مُسْمَحَةً، فاَهْدَءُوا عَنِيّ  عُ    ، وَ انْظرُُوا مَا ذَا يََتْييكُمْ بيهي فاَصْبَي أمَْريي، وَ لََّ تَ فْعَلُوا فَ عْلَةً تُضَعْضي
طُ مُنَّةً،  وَاءي الْكَ  قُ وَّةً وَ تُسْقي رُ الدَّ دْ بدُّاً، فآَخي كُ الَْْمْرَ مَا اسْتَمْسَكَ، وَ إيذَا لََْ أَجي  .يُ وَ توُريثُ وَهْناً وَ ذيلَّةً، وَ سَأمُْسي

Therefore, be patient until the people calm down and the hearts fall in their places, and the 
rights can be taken more easily. So, calm down from me and await what my-asws command 
would be coming to you with, and do not do any deed shattering (your) strength and you fall 
down weak, and you will inherit weakness and disgrace, and I-asws shall withhold the command 
for as long as I-asws can withhold, and I-asws do not find any escape, so the last call would be the 
iron (battle)’’.79  

، عَنْ أبَييهي، عَنْ أَحََْدَ بْني  -4 دٍ، عَني ابْني عَبَّاسٍ، عَنْ عَليييّ بْني أَبِي  مَا: أبَوُ عَمْروٍ، عَني ابْني عُقْدَةَ، عَنْ أَحََْدَ بْني يَُْيََ، عَنْ عَبْدي الرَّحََْني  أَبِي الْعَالييَةي، عَنْ مَُُاهي
لََمُ، قاَلَ: للََّّي مَا قَ تَلْتُ عُثْمَانَ وَ لََّ أمََرْ  طاَليبٍ عَلَيْهي السَّ يمَ فَحَلَفْتُ لََمُْ بَي . إينْ شَاءَ النَّاسُ قُمْتُ لََمُْ خَلْفَ مَقَامي إيبْ راَهي  تُ بيقَتْليهي، وَ لَقَدْ نَِيَْتُهُمْ فَ عَصَوْني

 
78 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 2 
79 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 3 
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(The book) ‘Amaali’ of sheykh Al Tusi – Abu Amro, from Ibn Uqdah, from Ahmad Bin Yahya, from Abdul Rahman, 
from his father, from Ahmad Bin Abin Al Aaliya, from Mujahid, from Ibn Abbas,  

‘From Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘If the people so desired, I-asws can stand for them 
behind the standing place of Ibrahim-as and swear an oath for them with Allah-azwj that I-asws 
neither killed Usman nor did I-asws instruct with his killing, and I-asws had (actually) forbidden 
them, but they disobeyed me-asws’’.80 

نيينَ قب يري الْمُؤْمي : إيحْدَاهُُاَ:   : رُوييَ أَنَّ أَصْحَابَ أمَي نْ أعَْدَائيهي، وَ الُْْخْرَى وَ هُمْ جُْْهُورُ  كَانوُا فيرْقَ تَيْني   أهَْلي   اعْتَقَدُوا أَنَّ عُثْمَانَ قتُيلَ مَظْلُوماً وَ يَ تَوَالَّهُ وَ يَ تَبَََّأُ مي
َحْدَاثٍ أوَْجَبَتْ عَلَيْهي الْقَتْلَ، وَ  يريهي، الْْرَْبي وَ أهَْلي الْغَنَاءي وَ الْبَأْسي اعْتَقَدُوا أَنَّ عُثْمَانَ قتُيلَ لْي نْهُمْ مَنْ يُصَريّحُ بيتَكْفي  مي

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported that the companions of Amir Al-
Momineen-asws were two groups. One of them believed that Usman had been killed unjustly 
and they befriended him and disavowed from his enemies; and the other, and they were the 
assembly of the war and the people of riches and prowess. They believed that Usman was 
killed for his innovations and the killing was Obligated upon him, and from them was one who 
declared him a Kafir.  

ي َ  لََمُ مُوَافيقٌ لَهُ عَلَى رأَْييهي، وَ كَانَ  عَلَيْهي السَّ نْ هَاتَيْني الْفيرْقَ تَيْني تَ زْعُمُ أَنَّ عَلييّاً  الُْْخْرَى وَ أَسْلَمَتْهُ، وَ تَ وَلَّتْ    عْلَمُ أنََّهُ مَتََّ وَافَقَ إيحْدَى الطَّائيفَتَيْني بََيَ نَتْهُ وَ كُلٌّ مي
 . نَ الطَّائيفَتَيْني دَةٍ مي هي مَا يُ وَافيقُ كُلَّ وَاحي لُ فِي كَلََمي  عَنْهُ وَ خَذَلتَْهُ، فَكَانَ يَسْتَعْمي

And all these two group claimed that Ali-asws was concordant to it upon its view, and he-asws 
knew, whenever he-asws concorded with one of the two groups, the other turned away from 
him-asws and abandoned him-asws. So, he-asws was utilising in his-asws speeches what was in 
accordant to each one of the two groups’’.81 

 

 

 
80 Bihar Al-Anwaar – V 31, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 30 H 4 
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